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HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


in Translations and Native Texts 


INTRODUCTION 


Huron-Wyandot may have been the Iroquoian dialect prevailing on 
the St. Lawrence River at the time of its discovery by Jacques Cartier. It 
was being spoken in Huronia, just north of Lake Ontario, during the early 
colonial and missionary period, after 1608. It confronted Champlain, 
Sagard, and the ancient Jesuits, in their first contacts with the natives, and 
thereafter it became the object of missionary studies. It was the language 
of Kondiaronk and other Huron orators, who were famous for their elo- 
quence. Contemporary grammars and glossaries embodied its linguistic 
features in precious manuscripts such as Chaumonot’s and Potier’s—long 
since put aside in private archives and forgotten. Huron proper, at Indian 
Lorette near Quebec, became extinct about a hundred years ago. But the 
Wyandot or western branch of the Huron lingered on the Detroit River 
and in the Indian territories of Oklahoma untilforty years ago. The author 
of this monograph, which embodies forty Huron-Wyandot texts and 
their translations, was fortunate enough to save these authentic materials 
from oblivion by his almost belated research among the last ten or fifteen 
survivors of a Laurentian race who, until that time, spoke the historical 
language of their ancestors. 


BACKGROUNDS 


The traditional narratives of the Huron-Wyandots, like those of other 
Indian nations, were recited around the fireside during the long winter 
nights; otherwise, according to the popular saying, “toads or snakes would 
crawl into your bed." Sitting on the floor in a circle, the native listeners, 
while eating from baskets of apples, cakes, and other dainties, would yield 
themselves unreservedly until late at night to the oft-repeated tales. Father 
Ragueneau, a Jesuit missionary of ancient Huronia, stated in 1645! that 
“the elders of the country were assembled that winter for the election of 
a very celebrated captain, and that they were accustomed on such occasions 
to relate the stories which they had learned regarding their ancestors." 
On many occasions, besides, the old folk were called upon to relate other 
stories. For instance, the warriors, before starting on a war expedition, 
were told rousing war adventures. About 1798, the head chief of the Ohio 
Wyandots was said by Finley? to have “organized his band afresh, and 
appointed Sciountah his high priest," and to have had him relate *great 
things of their Indian god." The frequent recital of myths, tales, and 
reminiscences served various purposes. The winter tales were simply 
meant for entertainment. But the cosmogonic and etiological myths con- 
veyed the religious and inherited stock of ruling notions of the tribe; 
and the historical traditions, particularly those of the past wars, provided 
a guidance in domestic and intertribal affairs.? 


1 The Jesuit Relations, Thwaites Edition, XXX. P. 61. 
z The Rev. J. B. Finley, Life Among the Indians. P. 383. 
? For further developments cf. the author's Huron and Wyandot Mythology. Pp. 1-36. 
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The form and style of the narratives are simple, direct, and rather 
unconventional. Quite uneven in length, some of the tales are brief, while 
others are long and used to extend over several evenings—for instance, the 
Creation myth, and the Fox and Raccoon cycle. The beginning and ending 
usually indicated the class to which they belonged. “This truly happened 
long ago," “They started for the winter hunt," or “It is as if a man walked" 
were set formulae indicating that the narrator was about to tell a myth, 
a tradition, or a tale. And his audience acknowledged, **Yihae!— Welcome!" 
The narratives recorded in text by the author and reproduced here (they 
are only a small part of the whole collection) are delivered in a sober 
manner, and although often burdened with details, they are never stagnant. 
Verbs predominate and adjectives are almost lacking. The narrator's own 
individuality, no doubt, was an important factor in the formation and 
preservation of a national repertory like that of the Wyandots. Incomplete 
as it is, this repertory is presented here in text form chiefly for linguistic 
purposes. The only other examples of texts, recorded with translations for 
mission purposes, are to be found in The Jesuit Relations of the earlier 
part of the seventeenth century; they are reproduced in the Appendix. 

The informants and interpreters, whose materials are given in the 
forty texts, are listed below, in the order of importance. 

CATHERINE JOHNSON (maiden name, Coon), of Wyandot Reservation, 
Oklahoma, half-breed Wyandot of the Deer clan. She spoke Wyandot 
almost exclusively and was slightly over 60 years of age in 1911. Her 
personal name was “She-is-Sailing-in-the-Sky.” In the course of my two 
seasons of field work during which her narratives were dictated, she visited 
several of her old acquaintances on the reservation to refresh her memory, 
as she could scarcely recall the details. 

SMITH NICHOLS, also of the Deer clan, was the oldest member of the 
so-called “breech-clout” band of the Wyandots in Oklahoma. His know- 
ledge of the past was extensive. He spoke Wyandot almost to the exclusion 
of English, yet at one time he had been nominally a preacher of the 
denomination of “Friends.” His mother, who was also of the Deer clan, 
had died in Ohio in 1842, and his father was a Cayuga, of the Bear clan. 
His grandmother, Nendusha, from whom he learned most of the old tradi- 
tions, is said to have died a centenarian. 

STAR (HIRAM) YOUNG, called “His-Sky-in-the-Water,” of the Seneca 
Reservation, Oklahoma, belonged to the Wolf clan; his nickname was 
“Tishon,” Star. He was about 65 years of age. Part of his information was 
recorded in English and part in text. 

Mary McKee (Miss), whose native name was “Carrying-a-Pond,” be- 
longed to the Bear clan; her nickname was “Turtle.” A refined half-breed 
Wyandot, aged 73 in 1911, she belonged to Anderdon township, Essex 
country, Ontario, and was one of the very last to speak the language of her 
nation on the Detroit River. Her mother, Kyuhkwe, a Wyandot of the Bear 
clan, had spoken only Wyandot, and her father, Thomas McKee, was a 
half-breed whose own father was a Scotsman of repute in the Revolu- 
tionary War—Colonel McKee. 

JOHN KAYRAHOO, "His-arrow-kills," of the Porcupine clan, was about 
12 in 1912. His information was recorded in text, as he spoke only Wyandot. 
He died in 1913. | 
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ALLEN JOHNSON, “He-Cannot-Find-Game,” of the Deer clan, was the 
son of the above-mentioned Catherine Johnson. His services were valuable, 
chiefly as an interpreter and informant on the language. 

ELDREDGE H. BROWN, of Wyandotte, Oklahoma, was born in Kansas 
City in 1845. A half-breed Wyandot, whose native name was “He Writes” 
(Hajaton), he belonged to the almost extinct clan of the Snipe. Susan 
(first married Robitaille, a French-Canadian half-breed,) was his mother. 

MARY KELLEY (maiden name, Whitewing), a half-breed Wyandot of 
Wyandotte Reserve, Oklahoma, belonged to the Deer clan; her native name 
was “Always-Walking-About.” Mostly as interpreter, she served only in 
the first season of field work, in 1911. 

HENRY STAND was a half-breed Wyandot and Shawnee, who lived in 
the Wyandotte Reservation, Oklahoma. In 1911, he was 52 years old. 
Belonging to the Big Turtle clan, he had been raised by his uncle John 
Whitewing, “Mud-Eater,” of the Small Turtle clan of the Wyandots. 

The method adopted for recording the Wyandot texts consisted of 
hiring the informants and interpreters by the day, and of taking the narra- 
tives down in dictation using phonetics. When the text was completed, 
with interlinear space left for each line of text, the translations were later 
made with the help of the interpreter in consultation with the informant 
and the author. To clarify a number of points, additional linguistic data 
were then added, to be utilized eventually in the preparation of a full 
lexicon and grammar (these are now under preparation). 


FREE TRANSLATIONS OF TEXTS 


I. The Young Woman Fallen from Above 1 


Several brothers and sisters were living together. The only meal they 
had every day consisted of a single basketful of corn, the daily yield of 
their corn-patch. 

Tired of gathering the corn for every meal, the young woman one 
day thought to herself, “Now, perhaps the easiest way is to cut the stalks 
[and gather the ears once for all]. So she cut down the corn-stalks and 
gathered them all. Her brothers, in their grief, spoke to her and said, 
“You have spoilt everything and ruined our subsistence! You have wasted 
it all" They dropped her through a hole into the ocean. 

Wild geese were roaming about on the waters. Their leader exclaimed, 
“A body is falling from above. Let us all gather close together!" And the 
woman from above fell gently upon the backs of the assembled geese, as 
they were together. After a while one of them said, “We are getting tired. 
Let someone else now take our place." The turtle, emerging from under 
the waters, said, “It is I, the next!" And the body of the woman fallen 
irom above now rested upon the turtle's back. 

Then the toad went [down] and came back with a mouthful of dirt. 
She gave the dirt to the woman fallen from above, saying, “Do this! 
Sprinkle it about at arm’s length where you lie.” The toad meant her to 
sprinkle the [grains of] earth all around her. So the woman did; and the 
land grew around her. She rose and began to walk about the new land. 

The toad now gave the woman grains of corn, beans, pumpkin seeds, 
and seeds of all the plants that are reaped. That is what the toad did. 

After a while the woman felt very lonely. She thought, “I wish to 
find a child." It so happened that she found twin boys. Very soon she 
noticed, as they were growing in size, that the younger of the twins was 
not good, and that he only cared for the ruin of whatever his elder brother 
had undertaken. The elder brother made all that is found in the lap of 
our land. He created all the living beings and also the people. The Indian 
people were created by him, the Good One. His younger brother then 
came forward and said, *I too will make some people." And the monkeys 
he brought forth, as though they had been real human beings. 

Of the twins, the elder is “Hamendiju,” and the younger one the 
“Underground-dweller.” 


2. Origin of the Sun Shower ? 


A young woman, the most beautiful of all women, was not pleased with 
her suitors, whom she scorned [one after the other] for a very long time. 
One day, however, a very handsome young man came around, and she fell 
in love with him. Now she was indeed willing to converse with him; so 
they soon agreed to marry. The young man said, “Well then, to-morrow 


1 Recorded in text at Wyandotte, Oklahoma, in May 1912. Informant, Catherine John- 
son; interpreter, Mary Kelley. Translation later revised with Allen Johnson. Cf. Huron 
and Wyandot Mythology. Pp. 50-51. 

2 Recorded in text, at Wyandotte, Oklahoma, in May 1912; informant, Catherine Johnson; 
interpreter, Allen Johnson. Smith Nichols also knew this myth, which he related in part 
to one of the interpreters. 
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at night, I shall come and take you away." The young woman said to her 
mother, *I am very much in love with him, for he is far more handsome 
[than the others]. To-morrow, at night, he is going to come and take me 
along with him." The mother gave her consent. 

The next night, the young man came over. The mother saw him as 
he came into her house. They spoke to each other; and he said, "I have 
come for your daughter." The old woman replied, “Be it so!" 

He went away with [the young woman]. When they had travelled 
but a short distance, he said, “Here! let us take the shorter way across the 
forest yonder." And they went across [the forest], so that, although they 
had travelled a long way, it did not seem long to her. 

Upon reaching home, as he found his mother and three sisters all 
sitting there together, he brought the young woman in. And the young 
man and his bride then were married. 

Now her husband went out hunting in order to bring back deer meat. 
And his bride kept on sitting there waiting for him. She was thinking 
that this was the abode of human beings. But, after a while, she was very 
much frightened when [she found out that] her husband was a big snake. 
She had taken him for a young man, but there, in her lap, he rested his 
head and said, “Louse me!” So she just looked on one side, and then she 
glanced at the other side. It was only a big snake whose head was in her 
lap. She cried out, and started up quickly. 

The [husband's] mother [spoke to him] and said, “Why did you ever 
want to marry this woman if really you could not transform yourself 
[forever] into a human being?" The young woman, by this time, knew 
that he was not a human being, and she was most frightened. The 
[husband's] mother scolded him still more bitterly. He [remained] a 
snake and [the girl] thought, *He was only man-like, [the one] whom 
I have married." 

The mother [took the young woman aside] and said, “Next time, 
when he goes out hunting again, you had better run back home. I have 
scolded him; but I shall not be able to prevent him from killing you, as 
he is one of us, and we are not human beings, but snakes. This really 
happened because you did not want to get married for so long. That is 
why he said, ‘As it is, I will be transfigured into a human being to marry 
her. This could not be so, and he could not forever retain the shape of a 
human being." 

The young woman then took to flight and made for her home, because 
[the old woman] had said, “Be off, and go straight to the North, and run 
all the way as fast as you possibly can. It is a long way, but exert yourself 
to the utmost and run all the way home." Now she started out, running 
northward with all her might. 

When the [young man] came back [from the hunt]. nowhere could 
he see his bride. Soon, finding out that she had run away, he pursued her. 

The girl was quite far already, for she had been running as fast as 
she could. It so happened that the water rose all around her, and it became 
so deep that she could no longer run along. Now her husband, swimming 
with his head out of the water, was about to overtake her. 

Several men could be seen standing [at a distance]. Their chief 
shouted [to the young woman] “This way! Come and stand behind me. 
I shall defend you against him." But the Snake was getting still closer to 
her, while swimming with his head out of the water. The chief [spoke to 
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his men] saying, "Shoot right there!" So it was done, and they killed the 
big Snake, the one who had been the young woman's husband. The air at 
once became dark with smoke, as her protectors were the Thunder [and 
his three sons, whose darts were lightning]. The old man took the young 
woman along with him. She knew nothing of the place whither she was 
being taken. This time, she got married to [one of] the Thunder's sons, 
and soon she gave birth to a child. 


She was constantly longing to go down and visit her mother. As she 
had no idea of the way to her mother's home, the Thunder, her husband, 
said *I am willing to take you down to your mother's home. But you will 
have to take the young one along with you and pledge yourself to take the 
utmost care of him, as he must always be good-natured. He should never 
strike anybody, for if he does he will surely kill them outright, as he is of 
our family. And should this happen, I would at once take him away from 
you." 

The chief [Thunder] had three young men with him, his own sons; 
and the young woman's mother had five sons. 


Now the child grew in size. When he had reached his fourth year, he 
could go out and play with the other boys, and he was given a bow. As 
the other children [one day] came around, one of them took hold of his 
bow. The [Thunder-] child at once took it back and drew it at the other 
boy; and a thunder peal resounded. 


The Thunder [his father] looked for the woman, and the air became 
filled with smoke. When the smoke had cleared off, nowhere was the 
Thunder-child to be seen. His father had fulfilled his promise, for he had 
said to his wife, “I will take him away from you if he breaks the custom 
and kills anybody." 

Then the Thunder spoke again to the young woman, and said, “I have 
now taken him along with me, and whenever it rains while the sun is 
shining, the people will think and say that Tsijutoon, the Wyandot, is 
making the rain." 


3. The Seven Stars 1 


Seven young boys were playing and dancing together in the shade of 
a tree. After a while they became hungry. One of them went to the house 
and asked for some bread to eat, but the old woman would not give him 
any. She said, “Be off, and go on playing!” So he could not do anything 
else but go back to [the tree] where the children were. Now they played 
together again. Another one went to the house and asked for some bread. 
The old woman was not willing [to give him any]. Once more she replied, 
“Now be off, and go on playing!” He went back to the tree, and they 
resumed playing. One of them soon made a drum, and they began to dance 
around the tree. 


No sooner had they started the dance than they began to be lifted 
upward, their feet leaving the ground while they were going around the 


1 Recorded in text, in May 1912. Informant, Star Young of Wyandotte Reservation, 
Oklahoma. The text was first translated by the same informant and later revised with 
the help of Henry Stand, of the same place. This was one of the myths which, according 
to Henry Stand, Frank Whitewing—a Wyandot—used to recite, years ago. Cf. Huron and 
Wyandot Mythology. Pp. 58, 59. 
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tree. They went on dancing, and still higher in the air they ascended. 
Looking around, the old woman saw them dancing high up above the tree, 
while their leader was beating the drum. The matron looked again. As 
they were getting still higher, she ran to the tree with something for them 
to eat. Too late! They would not listen to her. Now she was willing to give 
them food. So she cried out and asked them to come and eat. But they 
would not even notice her, and continued their dancing while moving 
upward. In the end, the old woman gave up and wept in despair. 

The seven stars which nowadays we see in a cluster, high above, are 
the very same boys who were dancing together [long ago]. They were not 
given anything to eat: that is why they became the Hutinatsija, the 
Cluster, which we now see [in the sky]. 


4. The Two Giants and the Old Witch 1 


Two cousins, one of whom was a cannibal, lived together. They were 
all by themselves. While [the cannibal] was out hunting, the old witch 
with her three maiden daughters pounded corn and made loaves of bread. 
Then the old woman put the bread into a basket, combed her eldest 
daughter's hair, and said, “There, you must go and make love to the cousin 
of Yucaharet.” So the young woman started off, but upon reaching his 
house, she found out he was not there. When he came back from the 
hunt, he saw her still sitting there. She was very pretty. The young man 
said, “The best thing for you to do, for your own body's sake, is to go back 
home, for my cousin will surely kill you." She replied, *No! my mother 
did not say ‘come back.’ She only said, ‘There you must go and make 
love to Yucaharet’s cousin.’ " He replied, “Very well, then! But you must 
never speak to me after Yucaharet has returned, and you must not go out 
either." 

The next day before going out hunting [as usual, the hunter] brought 
into the house all the things that were needed in order that she might not 
have to go out. While cooking, [she noticed that] all the water was used 
up. So she said to herself, “I must go out for water.” She went out, 
thinking, “No doubt Yucaharet is not around here." But near the door 
Yucaharet swiftly caught her and killed her. When his cousin came back 
home [he found out] that Yucaharet had already killed his wife. 

Very soon after this, the old witch once again spoke and said, “This 
time, you, my second daughter, must now go and make love to Yucaharet's 
cousin." Again they pounded corn and baked loaves of bread. The young 
woman then took up the basket and went away to make love to Yucaharet's 
cousin. When she arrived there, he was nowhere [to be seen]. Upon 
his return, he found the young woman sitting [in his house]. She was still 
prettier than the first one. He said, “No doubt you had better go back 
home. You are very pretty, and my cousin will surely kil you." She 
replied, “No! my mother did not say, ‘Come back’; she said, ‘You shall 
make love to him." So [the man] said, “Very well! But, mind you, we 
should never converse together, because there is no doubt that [my cousin] 


1Recorded in text, in July 1912, at Wyandotte, Oklahoma. Informant, Catherine 
Johnson. The text was first translated with the help of Henry Stand and later revised 
with Allen Johnson. Mrs. Johnson learnt this tale from her stepfather, Jos. Williams of 
the Beaver clan. Cf. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 65-72. 
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has killed your [elder] sister." He added, “Yucaharet has not yet returned." 
So that while eating, they conversed together in a whisper. Now 
Yucaharet, coming into the house, said “Hu hu! I feel like hunting once 
again!” He added, “Here you are again conversing!" His cousin retorted, 
"No! I am only talking to myself, but I wish that, were I married, I 
would converse like this for ever." The next day, he again started for the 
hunt; and before going away, [he spoke] to the girl, saying, “Beware, 
and refrain from going out; for he will kill you." 

Now, becoming tired, she thought, “I must go out!” She had no sooner 
[stepped outside] than again Yucaharet, seeing her, gave a whoop while 
quickly clapping his hand upon his mouth. And as she barely reached the 
doorstep [the cannibal] killed her. When the other man came back, 
[he found that] his wife had already been destroyed. Yucaharet said, “Just 
there, by the door, I have slain the bear." 

Only a short time after, it was the turn of the [old witch's] youngest 
[daughter]. Now again they pounded corn and made loaves of bread. Ad- 
dressing her as [she had done the others], she said, “It is now your turn to 
go and make love to Yucaharet's cousin.” The girl then picked up the 
basket [full of bread] and started away. When she reached her destination, 
[the man] was not there. He was out hunting. Upon his return, he found 
her still prettier than the others. He said, “It might be better for you 
to go back home. You are really very pretty; and your body shall be 
wasted [if you stay here], for my cousin will kill you." She replied, “He 
cannot kil me! And I am determined not to go back home." When 
Yucaharet came in, she took a tray, and said, “I only came to give you 
this bread, my cousin-in-law." And pushing the tray [through] the wall, 
she put it out. Yucaharet replied, “This is the very one [who is to be] my 
cousin-in-law." And, he ate the bread. 

While it was still dark, the two cousins conversed together. [The 
man] said, “It seems that we had better take to flight." Yucaharet replied, 
“Very well! Let us all run away!” This is the way," he added. “You two 
must go into the middle direction. As for me, I am going this way." 
And before they started away, Yucaharet added, “You two must keep on 
watching; for something may befall you.” They took to flight, and far 
away they went. They came to a village. The people were glad [to see 
them]. The young woman said, “Now it is likely that we will be given 
something to eat.” But [later] she remarked, ‘‘Let us beware, for it may 
be that something is about to befall us.” Yucaharet exclaimed, “Now it 
befalls us!" And after a short while only, he jumped up. He slew all 
the people; and they escaped safely. Yucaharet said, “Now we must run 
away." And again taking to flight, they left the village. 

Once again they came across some people. As they were unfriendly, 
it was not prudent for them to remain there. “They also want to kill 
us," [thought the girl]. When the mat was spread to lie upon, some one 
said, “You lie down there, young woman!" She screamed loudly, and 
shouted, “Yucaharet! [bad luck] is befalling me." Jumping there, Yuca- 
haret slew them all. And they returned home again. In the same manner 
they kept on travelling all about the land. 

At last they arrived at the young woman's home, that is at her 
mother's place. As they both went in, the girl [spoke to her mother] 
who was at home, and said, "Here we are! I have brought him along 
with me, Yucaharet's cousin; and he comes to stay." 
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The old woman was a witch—uki. At night she was usually addicted 
to dreams or incantations. [While in a kind of dream, she spoke to her 
son-in-law,] saying, “He shall find out my desire—the white partridge!" 
So he went out hunting and killed the partridge [for her]. 

After three nights the old woman again fell into her moody spell. 
She said, "This time, it is the bear, the white one!” So [her son-in-law] 
went out hunting, killed the bear, and came back. 

The next night, the young woman [spoke] to the young man, her 
husband, and said, *Now let us both again take flight, for it is certain 
that she intends to destroy us." He replied, “So it is! Let us again run 
away as soon as we get a chance, that is, at night only!" The old witch 
again had a moody dream. She said, “There he finds my desire, the 
beaver, the white one.” The next morning again he went out hunting, 
killed a [white] beaver, and he came back home at night. Once 
again, the [old woman] said, “He shall find out my word, the deer, the 
white one. The next day he hunted again, and he killed the deer, the white 
one, thus finding the old woman's word. 

At night, she again dreamed and said, “There he finds my desire, 
the turkey, the white one." The next morning, he hunted again; and, 
killing the turkey, he found out the old woman's desire. 

The next night the young woman took away the red leggings, which 
belonged to the witch, her very leggings. She [and her husband] ran 
away. The young woman [daughter of the witch] said, “I dreamt that 
she will sleep three days long." Then they took to flight; and when the 
old woman woke up [after three days], they were already far away. 
The witch realized at once that they had escaped; and she said, “No- 
where shall you two be able to avoid me. And I will surely destroy 
you!” [Meanwhile] the fugitives crossed a large lake. The young woman 
then put her mother's [red] leggings into the water; and [just] as she 
reached [her own] home, her mother stepped into the water. The young 
woman then said, “I have dreamt that the lake is boiling.” The lake 
boiled, and the old woman was burned to death in the boiling waters. 
[The witch daughter], having overpowered [her mother], was there- 
after rid of her tyranny. 

The only things that the young woman had brought over with her 
were various needs. She had just one grain of Indian corn, and only one 
bean, one seed of squash, only one of watermelon, and of the pumpkin 
[which one usually] roasts also one seed only. 

[She sowed the seeds] and reaped the harvest obtained from them. 
The old witch's daughter raised those vegetables which thereafter be- 
came as plentiful [as we now know them to be]. 

These people may stil be living there at the sample place. Yihe'! 


5. The Big Turtle 1 


The Fox was really a most clever and shrewd fellow. He could 
always manage to do things as he wanted, and whenever he happened 
to be caught in a trap, he would simply carry the trap away. 

This is the very reason why the Buffalo, one day, selected him [as 
arbitrator in his contest with the Big Turtle]. The Buffalo said, “You 


1Recorded in text from Catherine Johnson, Wyandotte, Oklahoma. Cf. Huron and 
Wyandot Mythology. Pp. 76, 71. 
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are extremely wise and clever. It is not so with me, for whenever I hit 
a trap, it always gets hold of me. You are, besides, very small, while I 
am very large, and yet I do not know what to do when anybody catches 
me in a trap!" 

The Buffalo appointed the Fox as referee and said, “Let us now race 
the Turtle, for he must try and run across the water to that island yonder 
before I do so. And you must sit over there and see who reaches the 
island first." 

[The Turtle had thus been selected for the contest, because the Buf- 
falo thought that he could beat him in the race. The Turtle—so he 
thought—had such short legs that he could not easily get across quickly.] 

[The race began], and only a long while after the Turtle had com- 
pleted the crossing, did the Buffalo land. The Bear was the next one 
to compete in the race with the Turtle. The Bear, in fact, arrived at the 
island quite a while after the Turtle. The Turtle had beaten the 
Buftalo and the Bear. The next one to enter the race was the Deer, and 
in the same way he reached the island quite a long time after the Turtle. 
The one that came next was the Wolf. He said, “Now it is my turn. 
I am bound to outrun him, as I am a far better racer than he is!” So the 
race began. But the Wolf only proved himself a poor second. The 
Raccoon then competed with the Turtle, but the Turtle reached the island 
first, quite a long while before the Raccoon. 

Now, then, the race began between the Turtle and all the fowl that 
had come around. The Turkey was the first one to engage in the contest. 
The Turtle arrived at the island first, and the Turkey only second. 
The next one that ran the race was the Prairie-chicken. The Turtle 
had been on the island for some time when the Prairie-chicken came 
in. The Woodcock then entered the race, but this rival the Turtle also 
outran. Next in the contest came the Quail. They both ran the race; 
but the Quail also reached the goal a long time after the Turtle. 

So then the Fox said, “This is enough!” But he added, “No, we cannot 
get ahead of the Turtle! In the water, he is a far swifter racer than 
we are, for he knows how to swim. This is why you must now all 
gve him some of your own flesh as a ransom for having left you 
behind in the race." 

The animals then cut off some of their flesh in small parcels and 
gave it to the Turtle. [Accepting it as a prize for his victory, the 
Turtle ate up all the parcels of meat.] The Fox spoke again and said, 
"As long as the Turtle remains in existence, it shall always be the 
same with him; whoever kills him and roasts his flesh shall find 
that his body is made up of various kinds of game meat. And this is 
a sign that the Turtle, by overcoming the animals in the race, has 
assumed the first rank amongst them all. Yihae! 


6. The Skunks and the Small-Pox 1 


Long ago an Indian went to visit the settlements of the white 
men who had gathered together and hired him to introduce smallpox 
into his country. [They told him] “Uncork this bottle in your country, 


1Recorded ín text in 1912; informant, Catherine Johnson, Wyandotte, Oklahoma; 
interpreter, Allen Johnson. Cf. Huron and Wyandot Mythology. P. 81. 
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and let its contents run out!" So he uncorked the bottle in the midst 
of a large crowd [of his people, whom he had] called together. When 
it was done, they went back to their homes, and all of them fell ill 
with smallpox, a disease still unknown to them. So many Indians died 
that the few who were left ran off to the woods and gathered there. The 
game animals also assembled there and planned to stamp out the new 
disease. The skunk said, “I am surely able to kill smallpox." The 
skunks, drawn up in battle array all across the country visited by the 
disease, began to shoot their scent. In this way they stamped out 
smallpox and reduced its dreadful powers so much that it was no 
longer the same disease that had come across the great waters. From 
that time on, they knew how to prevent smallpox; that is, before 
being sick, one should drink five drops of the skunk's secretion once a 
week in order to secure immunity. This done, no danger could be 
incurred on visiting those who were sick with the disease. This remedy 
never fails, and smallpox cannot prevail against it. 


7. Phratries Established 1 


This is [what happened]. The Wyandot, the Potawatomi, and 
the Delaware, who spoke three different languages, met together 
and had a council. There they settled their marriage customs. First 
[the Wyandots] were divided into seven [nine, in fact] groups [or 
clans]. Then these groups studied the nature and habits of the game 
that they used. The first animal they studied was the deer. Now, 
no fault could be found with this fellow, for he had a perfectly good 
nature. That is why they made him their first choice and gave him 
a clan. Their next was the Bear, to whom they also gave a clan. After 
the Bear was the Porcupine, and here was his clan. Another was the 
Beaver, and there was his clan. These completed one side of the 
[Council] Fire. 

Then they began to form the other side of the fire. It consisted of 
the Big Turtle, the Prairie Turtle, the Small [striped] Turtle, and 
[finally] the Hawk. 

Another one was the Wolf. And the people [belonging to the two 
sides of the fire] were his cousins. 

Now then, the four clans on one side of the fire formed 'one house, 
while the four opposite clans made up another. As to the Wolf, he re- 
mained all by himself. The four clans in each house were ‘brothers’ 
to one other. Were all [mutual] 'cousins! [those who belonged to oppo- 
site houses, so that whoever stood on one side of the fire called anybody 
standing on the other side *cousin.”] 

It was then agreed that this was the law the Wyandots must 
observe. And it had to be proclaimed in such a way that on all possible 
occasions the opposite groups should be known as ‘cousins.’ 

This was the very first thing done [when they were assembled in 
Council framing the rules by which they were to be governed]. It was 
so arranged that those who belonged to the same clan could not inter- 

1 Recorded in text form at Wyandotte, Oklahoma, in Nov. 1911. Informant Smith 
Nichols, then about 83 years of age. This text was first translated and explained with the 


help of Eldredge Brown and Mary Kelley, and later revised with Allen Johnson. Cf. Huron 
and Wyandot Mythology. Pp. 82-89. 
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marry. That is why a woman, having a clan, may not marry within 
it, but only into that of her cousins. 'This was the established marriage 
rule which the whole household of the Wyandots had to observe. 

The same custom was accepted by the Potawatomies, the Delawares, 
and all the groups with different languages who, in time, became friends 
or allies of the Wyandots. And at the head of all these nations stands 
the Wyandot forever. That is why the customs of the Wyandot are also 
the law for them all. 


8. The Snake Clan 1 


An old woman was living with her grand-daughter and taking care 
of her. One day, she went out to the woods, erected a hut, and secluded 
her grandchild in it. The girl was to fast until she would find and secure 
‘powers.’ After she had been without food for ten days, she found the 
Snake, who spoke to her, *Now, you must eat; otherwise I will bring 
you along with me." The old guardian came back to see the girl, who 
had once said, “Grandmother, now I should eat; otherwise the Snake is 
going to bring me along with him." The grandmother did not believe it 
and went away as usual, only to return in the evening of the next day. 
As soon as she had seen her grand-daughter, she noticed that her legs 
were becoming fastened together while she was making a lake. Running 
back home, the woman got some food, and in haste she took it over to her 
secluded grandchild. The girl said, “No! the time is now past." She had 
become a snake up to the waist. “Tomorrow at noon," she added, “you 
must be here, all of you who belong to my family, for you will all be 
present when the Snake gives you the charm on which shall depend your 
welfare." 

The next day, they all proceeded to [the woods, where the girl was 
secluded]. As they arrived there, they saw that she had finished making 
a lake, and they stood along its shore. Now the water rose, and [the 
Snake and the Indian maiden] came out of the lake, twisted together. 
The Snake gave to the people its own shining scales as charms to be used 
for their welfare, and spoke to them, advising that they must always 
keep their promise and have a feast every year. It also showed them 
the songs intended for this dance, which they pledged themselves to 
hold yearly for their own security. 


9. The Lion Fraternity ? 


This is what happened when, in olden times, someone found out 
that the Lion was in the lake. The Lion had been sitting there. The 
seven clans assembled into a council, and this is what they did. They 
appointed two men of the head-clan, the Deer, to go to the lake and fast. 
They were given food when they came back. 'They did not accomplish 
anything, for the Lion would not come out of hiding. 


1 Recorded in Nov. 1911 in text-form; informant, Smith Nichols, Seneca Reservation, 
Oklahoma; interpreters, Mary Kelley and Eldredge Brown. ‘Translation revised with 
Allen Johnson. Cf, Huron and Wyandot Mythology. Pp. 90, 91. 

?Recorded in text, Nov. 1911. Informant, Smith Nichols, of Seneca Reservation, 
Oklahoma. This text, first interpreted by Eldredge Brown, was later retranslated and 
analysed with the help of Allen Johnson. Cf. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 97, 98. 
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Several men of the Prairie Turtle and Hawk clans [next went to 
the same place, and] abstained from any food for thirty days; so that, in the 
end, the Lion came out. As they conversed together, the Lion said, 
“You have overcome me. Now give me your sister in payment." 

As was agreed, they took [the virgin] down to the lake, where they 
left her. The water rose and submerged the girl, who disappeared under 
the quickly rising waters. She is still, no doubt, sitting there, for the Lion 
never touched her. 

When they came to draw the blood of the Lion, the [warriors] heard 
him say, “Your best and most [sacred custom] shall always be to hold 
a yearly feast and keep your pledge. Whenever you convoke the people 
to such a feast and dance, you shall give away thirty quarts [of rum] to 
the singers, and to all those who attend." 


10. The White Otter 1 


A. woman [of the Big Turtle clan] fell into a trance. The White Otter 
appeared to her, and spoke to her [saying], “The object of the [Big 
Turtle clan's] feast shall be the Ustura [dance], lasting four days." When 
the woman recovered her senses, it seemed that she had experienced 
things belonging to another life. 

So it happened, and now the people hold the [Ustura] feast to comply 
with the command given the woman by the leading one, the White 
Otter. 


II. The Eagle and the Hunter 2 


I wil now tell a story of events that have really happened long 
ago. A man was in the habit of hunting game. He was fond, above all, 
of killing deer. After he had killed and skinned them, he used to shout, “O 
you eagles, come and have something to eat!” The eagles, it is said, 
would gather there, only to be slain by the hunter. And it always hap- 
pened in the same manner; time and again the man went out hunting, 
and after killing and skinning deer, he would call the eagles to eat the 
venison with the fixed purpose of killing them. 

Some people found out what he was in the habit of doing. So they 
warned him. ‘You had better give up killing eagles, for they will 
destroy you!" He did not mind their advice and kept on slaying eagles, 
skinning and cutting up the deer and calling out, “O you eagles! Come 
here and have some meat to swallow!" And, as usual, it was only with 
the intent of killing them. 

One day, the chief of the eagles herself came there, and the man was 
so frightened that he ran away. As she was just about to catch him, 
he ran toward a hollow log lying close by and crawled into it. The 
eagle came down, and seizing the log in her talons, she carried it to 
her nest, in which two young ones were sitting. She had taken the log 
to her nest for her little ones to eat the man inside it. 

After quite a while, the eagle started off in search of food for her 
brood; while she was away, the hunter crawled out of the log, now his 


1 Recorded in text, in June 1912. Informant, Catherine Johnson; interpreter, Allen 
Johnson. Cf. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 97, 98. 

2Taken down in text, in May 1912. Informant, Catherine Johnson; interpreter, Mary 
Kelley. Cf. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 98-100. 
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dwelling, and ate some of the meat to be found there. That is really 
how he managed to keep alive. Then he tied the young eagles’ bills. 

After three days, the eagle mother began to worry, because her 
children could no longer eat. She spoke to the hunter, saying, “Pray, tell 
me what to do, for they are quite sick now and unable to swallow 
anything. How can they ever recover?" The man replied, “It is very 
simple; take me back home!” She was now willing; so they agreed 
that the eagle would give the man a charm to bring about the realization 
of all his wishes, and the hunter, on his part, promised never again to 
kill eagles. 

That is why the eagle then took him back to the place where he 
belonged. His folk were quite surprised upon seeing him again and were 
quite glad, for they had thought that the eagles had destroyed him. 

Soon the hunter started again for the hunt, and as was his habit, 
he killed and skinned the deer, and again he called: “Come to eat, O 
you eagles, because I won't kill eagles any longer!" And so it happened; 
the eagles came down and had plenty to eat, for the man complied with 
the pact made with the chief of all the eagles. 


12. The Wolf and the Young Hunter 1 


A crowd of people started off for the hunt when it was about 
wintertime. Among them were a young man, his mother, and his 
sister. Having travelled for two or three days, they camped at a place 
where game was known to be plentiful. 

Soon the hunter began to roam in the woods; and, like the others, 
he stayed out all day long. He did not kill any game, for he did not 
possess good luck. And the other hunters had to support this unlucky 
folk and give them meat. 

One day, as the young man was out hunting on the hillside, he sat 
down toward evening to rest upon the leaves. Suddenly, he heard the 
leaves rustling under the feet of someone coming. A pack of wolves 
came rushing toward him. Lying down on the leaves as before, he 
pretended to be dead. The wolves saw his body. The Wolf chief came and 
stood on one side of him, while the others gathered on the other side. 
One of the wolves said, *Here is a dead man; let us now devour him!" 
But their chief interfered and said, "Wait a little while!” He added, 
"Let me take this off first" And the hunter saw the chief Wolf unfasten 
the bandoleer that was hanging from his own shoulder which held a pouch 
on his opposite hip. Then, watching him closely, he saw him hang the 
pouch on a sapling near by. 

Once again, the wolves gathered around the man who was still lying 
there as if dead. Their chief said, “Very well, let us now eat him!” 
And they were just about to eat him, when he suddenly jumped up with 
fearful whoops and yells. The wolves flipped away frightened. The man 
made for the pouch hanging from the sapling and ran away with it, 
The Wolf chief followed him and finally overtook him. “Pray,” he begged, 
“give me back the pouch, for we, the wolves, depend upon it for our 
living!” But the hunter did not listen and went on his way. The 


!From Star Young of the Wolf clan, Wyandotte, Oklahoma. Two versions were 
obtained from the same informant, the first in English, in Sept. 1911, and the second one 
‘a briefer version) in text, in May 1912. 
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Wolf pleaded again, “If you return the pouch to me, I will offer you 
a part of its contents as a gift." The man stopped and handed the pouch 
back to the Wolf chief. 

It was filled with small bones, just the size of finger tips. So the 
Wolf said, “I will give you a part of what is in the pouch, so that you 
may hereafter be a lucky hunter and always have plenty of all kinds of 
game to kill.” So sitting down, the Wolf untied the pouch and, as 
promised, picked out a few very small bones, which he wrapped up in a 
-tiny skin. This he tied into a very small bundle, no larger than the tip 
of a thumb. The Wolf now spoke to the hunter, saying, "That is what I 
wish to give you! We, the wolves, were well aware of your bad luck 
as a hunter." And he further explained, “Whenever you go out hunting, 
place this in your ground-hog pouch, so that you may be sure of killing 
as much game as you want. When you make use of this charm for the 
first time, to-morrow morning, you will come across a deer. Shoot it 
down, cut it open, and just leave it there in the bush. We, the wolves, 
will take care of it, as it is our share. As for the deer you kill after the 
first one, it matters not what you do with them, as they are yours. And you 
must refrain, mind you, from ever killing any of the wolf-kind!” The 
last thing that the Wolf chief had to say before parting was, “I confess 
that I was lost as to what we could do if you had not returned the pouch, 
for from it we derive our good luck in hunting." 

It all happened as the Wolf had predicted. The hunter left the first 
deer that he killed in the bush; and ever after he had as much game as 
he wanted. 

When the people saw him coming into the settlement with so much 
meat, they could not make out what had happened, for they knew him 
as the ‘poor unlucky hunter.’ Upon reaching him, he noticed that they 
were all looking at him in great wonder. 

When all his venison had been hung on poles, he went home to eat. 
His motlier and sister had already cooked what the other hunters had 
given them in the expectation that they would not have any more 
meat. 

As his meal was now over, he said, *Let us go back to the woods, 
for we must carry home all the venison that I have left hanging up in the 
bush." So all three, his mother, his sister, and himself, went to the woods 
and carried back heavy loads of deer meat. The other people, gazing at 
them with surprise, said, *How wonderful it is for him who has never 
killed anything before!" 

The charm secured from the Wolf Chief brought him such good luck 
that he became known as a splendid and prosperous hunter. He was in 
some ways like the Wolf who had told him, “You know that we, the 
wolves, never have trouble finding game, for we can smell it from 
far away." 


13. The Hugnont Charm + 


During a hunting season, one of the hunters who had pitched camp 
on an island for the hunt found a small deer charm called hugnont. 

The next time the party went out hunting together, the leader spoke 
to the men in the camp, saying, “Let us abandon him here, and lay hold of 


1Recorded in text, in June 1912, at Wyandotte, Oklahoma. Informant Catherine 
Johnson; interpreter, Allen Johnson. Cf. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 106-109. 


16 HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


all the game that he has bagged while hunting, as well as his charm, the 
hugnont.” So they paddled away and left him behind [on the island], 
and [the chief] added, ““When we get home, we must explain why he 
has been lost and say that some kind [of animal] has caught him." 

When the hunter came back [to the camp on the island], they were 
no longer anywhere there, and the hollowed-out boats were gone. All the 
game he had killed they had taken away with them when they left. And 
there now he was—left alone in the camp! The place was quite a 
dangerous one, as it was haunted by many kinds of large, vicious animals, 
such as lions and wolves. He was frightened. So he climbed a [tree] 
and sat up [in its branches] all night long and did not dare come down 
the next morning. As he sat up there, he saw a very large lion. The 
animal stretched his paw toward him, and when the monster howled, 
it sounded like the howling of a dog. And the hunter, sitting in the tree- 
top, thought, "Surely he wants to devour me!" After a while he was 
moved by the Lion's howling and shouted, *Now I am coming down." 
So he did; and as he went toward the Lion, the animal stretched out his 
paw—the hunter took hold of it and saw that something was stuck in it. 
The Lion asked him, "Can you pull out this thorn?" And with his bullet 
mould [which he used as tweezers] he pulled out the thorn that had 
sunk deep into the palm. 

This is the reason that the Lion and the hunter became friends and 
that the Lion looked after the hunter and protected him. When beasts of 
various kinds wanted to devour him, the Lion repelled them all. As a 
mark of gratitude for his help in removing the thorn from his paw, the 
Lion gave the man a charm which enabled him to accomplish whatever 
he wished. He also gave him a large number of hugnont, and said, “Put 
one away for yourself, and if you wish to sell the others, nothing will 
keep you from asking a high price from anybody you wish to drive a 
bargain with." 

The hunter remained for some time on the island, roaming about 
with the Lion, who was always on the watch to prevent anything from 
happening to his friend. 

When his [envious] companions reached home, they said, “Some 
kind [of animal] has destroyed him; that is why we came back [without 
him]." But in spite of this, many others started for the island to see 
for themselves. Before they reached it, the Lion spoke to his protégé 
and warned him of their approach. He said, "They are coming to look 
for you, to see if it is really so, for they have been told by the others 
that some kind [of animal] has caught you!" And he added, “Mind you, 
you must not tell them about me or of our friendship. When you go back 
to your village, you must not denounce those who have left you here. 
What they have taken away from you does not matter, for I have now 
given you good luck." 

When the Indians landed on the island, they were very glad to find 
the hunter uninjured. No! No harm had been done to him, because of 
the protector who had taken care of him. 

It all happened [as the Lion had said]. The man became a more 
successful hunter than he had been before, and he grew so wealthy 
that nothing was beyond his desires. 
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14. The Sugar Tree 1 


The sugar tree-top, transfigured into human form, once appeared 
to a woman who was making maple sugar. 

As soon as the sweet sap flowed from a maple-tree, it was changed 
at once into a sugar lump as big as a large round pebble. When the 
woman found it on the wooden chip that she had driven into the tree 
for conveying the sap into a bark tray, she picked it up and started to 
eat it. A person she did not know suddenly [appeared and] stood by 
her and said “I wish to bring you good luck. You must not eat the sugar 
lump but must keep it in a box so that it may not spoil. And whenever 
you are making maple-sugar, you may use it for gathering as much 
syrup as you want. When the sap is boiling, the only thing you must 
do is to make a mark in the big kettle with the sugar-lump; and the 
syrup will fill the kettle up to that spot. Keep this [charm] forever, and 
I wil give you good fortune." 


[5. The Hunter and the Darf Woman 


Quite a long time ago, an Indian was out hunting in the wilderness, 
far away. There were no deer nor bears for him, and he could kill only 
squirrels and other small game. He was, indeed, a very unlucky hunter. 

One day, while a storm was raging, he ran for shelter into a hollow 
tree. Over his head in the hollow tree he heard a queer noise, like the 
rustling of wings; and bits of rotten wood kept falling until he stretched 
up and happened to grab [what he thought was] a duck's foot. As he 
pulled it to him he saw a Tiken’an (a dwarf woman), with a tiny child 
clasped in her arms, come tumbling down from her hiding place. 

Like other children, her child was fastened to a cradle-board, with 
a bow projecting over his head. The girdle around it and the veil over 
its face were made of the hair of many kinds of animals, woven 
into cloth. 

The hunter soon began to tease the Tiken'an. He took her child 
away from her and held the cradle-board over his head so that she 
could not reach it. She pleaded for mercy while he pretended he would 
never give it back to her. 

Then they began talking together. “You are extremely small!” said 
he. “You must be very young?" But she retorted, “No! I am really 
much older than you are." He could not believe her as she was so 
very small. 

Then they talked about things of the past, things that had happened 
long ago. She told him all about events long since forgotten, things 
which he had never heard of. She truly thought herself to be much 
older than he, but he would not believe it. “Do you remember the time,” 
asked she, 'when this earth was drowned?" And he inquired where the 
people went while the earth was covered with water. She explained 
that they had climbed up into the cliffs. 

He was, in fact, so very much taller than she, that he could not 
help believing himself the older. “Were you living," said he, “at the 


1 Recorded in text, in May 1912, at Wyandotte, Oklahoma. Informant, Catherine 
Johnson; interpreter, Allen Johnson. Cf. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 110, 111. 
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time when the rocks became rotten?" She did not know and had never 
heard anything about it. He asked her, then, whether she had ever 
seen any of the rocks that had holes inside and were dreadful to look at. 
She had seen such rocks. He added that they were the rocks that had 
become rotten. Now she believed him and thought him the older, for 
during all her lifetime she had never seen a rock that had become rotten. 

The hunter then put the little woman's child into his pocket. She 
wanted it so badly, however, that he pulled it out and offered it to her. 
As she was just about to get hold of it, he withdrew his hand quickly. 
Again he held the child high over his head, so that she could not possibly 
reach it. She took a leap and grabbed his arm, but he shifted the 
cradle-board into his other hand. She leaped again and pulled his other 
arm down, but to no avail as he was now holding the child in his 
other hand. 

The same thing happened three times when again the Tiken’an 
grabbed the hunter's arm. Wu’! It was now bent awfully at the elbow. 
she exclaimed, “I have broken your arm!" For, it is well known that 
the arms of these little folks have joints only at the shoulder and the 
wrist, and none at the elbow. She had, moreover, never seen anybody 
bending his arm at the elbow, just like this. So she was sure that she 
had broken his arm. 

By this time, she thought he would never give the child back, and 
she was much afraid. She begged him—''Give me the child!” And he 
replied, "I want to keep it.” She said, “Listen! you must not do that! 
My husband will kill me if I come back without the child." 

The hunter was simply teasing her all this time and did not really 
mean to do any harm to the little woman. Again she pleaded, “Give 
me back the child, and I will give you a charm for good luck in hunting. 
You know that, left to yourself, you cannot do anything; with the charm 
that I wil give you, you will be able to kill any game of your choice." 

The hunter, this time, yielded to her entreaties, and she pulled 
out a small woven cloth placed between the child and the cradle, which 
she gave him as a charm. She said, “This you shall use for good luck 
in hunting. Always keep it to yourself secretly, in your ammunition bag, 
and have it with you whenever you are out hunting. Remember, that 
nobody should ever know that I have given you this charm. I knew how 
unlucky you were, and when you came to this tree, I wanted to see you 
and give you the 'powers' so that hereafter you might do almost anything 
you like." 

The storm was now over, and they parted. This event turned out 
to be most fortunate for the hunter, who became so lucky that he 
could, in truth, slay as many bears and deer as he wished. 


16. The Beaver Teeth as a Charm 1 


They went into the woods for the hunting [season]. The camp 
was pitched, and the old man proceeded to a very distant place to set 
his traps. And the old woman [his wife] remained sitting in the camp 
beside her child and the dog, an old bitch with four little pups. 


1Informant, Catherine Johnson; interpreter, Allen Johnson. Recorded in text, June 
1912, at Wyandotte, Oklahoma. 
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Whenever the hunter started on his rounds to inspect his traps, 
he used to remain overnight in the woods. The dogs also would stay 
out and return in the morning, looking utterly exhausted. 

Upon his return, the old man noticed them as they lay around, tired. 
“You must not stay away over night," said the old woman; “for I 
don't know what is the matter with the dogs. Whenever you are not here 
at night they remain outside [in the woods] near by, and we both hear 
them howling all the night long." The same thing happened [the next 
night]. After howling at a distance they returned as usual in the morning 
and lay around, tired. Then the old hunter stayed home and stopped 
going out hunting. When night came, they were quite frightened when 
the dogs again went out and, this time, howled while remaining close 
by. The she-dog returned [in the morning] and said, “To be sure, you 
had better take to flight and go back home. Something—a monster—is com- 
ing! We will do our best to keep it from catching you." 

They at once took to flight, and the monster followed them until 
the next morning when they reached the village where their people lived. 
The mother-dog also reached home safely a while later, but without her 
young ones. They had been destroyed by the monster. 

Now all the Indians living in the village started out for the place 
whence the old hunter and his wife had escaped. They camped on the 
same spot and searched [the woods]. But nobody knew what kind 
[of monster] had chased the Indian family. Their seers were unable to 
give any information, and, last of all, a certain fellow, quite miserable 
and mistreated by all the village folk, tried to look for the monster. 
While lying down in a remote place, he secured the power to find out 
what kind of being [had interfered]. The Beaver came to him and told 
him where the monster lived. So the [simple] fellow got up and went 
back to the camp where a number of people [were waiting]. “Now 
listen," he cried out, “and follow me!” Then he led the crowd to the spot 
where the monster had his abode. Although the ground was quite level 
and bore no trace of it, the seer said, “Now dig here!” There they dug; 
and before they had dug far into the ground, they found a buried 
human being, the slayer of the people who had camped there for the 
winter hunt and had never returned. After the [monster's] body was 
burnt, no parties camping in that forest from that time on met with any 
harm. 

As to the poor and ill-treated fellow who had discovered the [cause 
of the trouble], he was no longer abused by his folk, because he had 
done a great deed. And ever after he was known to possess the power to 
foretell; for the Beaver had befriended him and given him some magic 
power in the form of beaver teeth. That is all! 


17. The Rabbit Giving the Power to Cure 1 


A rabbit was caught by a cat. The old woman got hold of the 
rabbit and cooked it. She wanted her husband to eat it. When the old 
man came back home, she gave him the meat, and, as it was ready for 
eating, she said, “Go out and hide somewhere while you eat; you must 
not let the children see you while you eat it." So he went out to hide. 


1 Informant, Catherine Johnson; interpreter, Mary Kelley. Recorded in text, at Seneca, 
Missouri, in May 1912. Cf. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 115, 116. 
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As he saw a strange thing looking like a human being, he said, 
"I wish my children were here, for I don't know who is now eating with 
me." Now he heard a voice that spoke and thanked him for being allowed 
to eat the rabbit meat with him. Then the [mysterious being] gave him 
a medicine. From that moment the man began to act as a medicine-man, 
and patients would come to him [to be cured]. His family were no 
longer suffering hunger and misery, for they soon had plenty of money 
and food. 


18. The Porcupine, the Bear, and the Stepson 1 


A little boy became the stepson of a man who hated him and wanted 
to kill him. One day the stepfather took the lad and shut him up in a 
rocky cavern, which he had discovered somewhere. The boy was so 
frightened that he began to cry. But a voice came from the dark, “Don't 
cry!” No longer frightened, he stopped crying and began to speak to the 
stranger, who he thought was a human being. The stranger warned him, 
"Beware! You must not come behind me!" It was a large porcupine. 

They would eat together, and when their food ran out, the porcupine 
bade the Bear remove the obstruction from the entrance to the cavern. 
The Bear had no sooner done it than the Porcupine asked him, “What 
do human beings eat?" And having turned around, he ran away. 

The boy was now quite grown up; so the Bear, who had raised him, 
took him back to the remote place where his mother and people were 
living. Before parting, his protector told him, "Remember that you must 
never kill the she-bear." 

The young man [sometime later] was married and went out hunting. 
His wife wanted him to kill the female bears, but he told her that this 
was the very thing that he must never do. 

He yielded, however, and killed the Bear-mother that had raised 
him and given him his freedom. This is why he died, when he was still 
a long way off in the woods. 


19. The Bear and the Hunter: Son - 


A widower had just one son. He married again and brought his wife 
and son far into the woods, and there they camped for the hunting 
season. The woman disliked her stepson, but neither her husband nor 
the child himself seemed to suspect it. 

The old man used to go out hunting every day; his wife also would 
go out somewhere. Nobody knew whither she was going; in fact, she 
was then looking for a cave. After she found one, she took the lad along 
with her to the cavern and said, *You go in there!" The boy stepped 
into the cave and heard his stepmother say, “Go in and look around as 
far as you can!" And she stopped up the cave with rocks, as soon as she 
thought he had gone far enough. 


l'Taken down from Mrs. Catherine Johnson in 1911. Cf. Huron and Wyandot Mythology. 
Pp. 127, 123. 

? Recorded in text at Wyandotte, Oklahoma, in 1911; informant Smith Nichols; trans- 
lated with the help of Mary Kelley, and later revised with Henry Stand and Allen 
Johnson. Cf. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 128-131. 
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While he was walking in the depths of the cave, the boy did not 
know what had just happened; but when he came back, he saw that he 
had been shut up in the rocky passage. He tried to get out, but in vain. 
He was helpless and had to stay there. 

Having finished piling the rocks to stop up the cave, the woman made 
for the camp and reported to her husband that the boy was lost. She 
really expected that the child would soon die there; that is why she 
told the old man, *He is lost!" 

The next day they both went out in search of the boy but did not find 
him. At the end of three days, the hunter gave up looking for him around 
there, and said, "Let us go back to the village where our folk dwell, 
for the boy may have returned there.” So they went to the village; 
but the child was not to be found anywhere. 

The old man went back right away to the place where he was en- 
camped before losing the boy, and again he looked for him everywhere. 
Aiter three days, he gave up searching and returned to the village. 

Now then, in the wintertime the Wolf found out that the child 
was imprisoned in the cave; its entrance had been stopped up with 
boulders. The Wolf at once ran to warn the Eagle. Having found him, 
he said, "I have discovered a boy in the cave. What can we do?" The 
Eagle said, “Go and call the Korenhkomen, the Buzzard, and the Otter as 
well!” So the Wolf ran and called all the animals [to a council] After 
a while they all assembled at the place where the child was imprisoned, 
and here they held a council. They also spoke to him and asked, “How 
long have you been in there?" He replied, *Thirty days." The Eagle then 
inquired, “Without anything to eat?" “Nothing!” was the reply. He had 
not been able to get out. 

The Eagle ordered, “You animals, hurry up and clear these rocks 
out of the way!" The Bear came forward and went to work, moving the 
boulders and casting them away. 

Then the child came out. “Who will take care of this boy?" asked 
the Eagle. The Bear spoke again and said, “It is I who will look after 
him!” 

And so it happened; the child went along with the Bear, who fed 
him on dried blackberries made into cakes and prepared by soaking in 
water. As he ate the blackberries, the child recovered his strength and 
felt that he himself was becoming a bear. After a while, he thought 
that he was a bear; he even forgot that he had been a human being. 

[For a long time] he stayed among the bears and followed them 
around, living as they did. The Bear considered him as one of their 
people, and they loved him. 

The Bear-mother who looked after him had two cubs. So the boy 
thought to himself, “These young bears and I are brothers.” As the cold 
season was at its beginning, they found a big standing tree, in the hollow 
of which they were to winter. They climbed up to the opening of the hole 
and disappeared into the hollow; there they intended to stay all the 
winter. 

The little boy’s uncle moved his camp for the hunting season to the 
place where the child had been lost the previous winter. So the Bear 
said, “Your uncle is about to camp near this place. He will find us.” 
The lad said, “I wish you would not take me back to him.” But the Bear 
replied, "It is just as well that he should now take care of you.” 
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The next morning the Bear said, *He is coming, and he is sure to find 
us." The boy, therefore, said, *[When he arrives,] let me go out first!" 
The Bear replied, *It makes no difference if he kills me." *But I do not 
want him to kill you!” cried the child; “let me go out first, so that I 
may tell him not to kill you!" The Bear repeated once more, “It makes no 
difference if he kills me." 

She looked out of her den and saw the hunter coming. The man 
at once caught sight of her, as she was peeping out. So he walked up to 
the tree, and he chopped it. The tree fell, and the Bear-mother had no 
sooner come out than the hunter knocked her down. The little bears 
crawled out, one at a time, and the boy appeared last of all. He said to 
his uncle, “Now you have found me!”—“Why did you not tell me?” asked 
the old man; “for I would not have killed her." The boy could only 
reply, “It was her will.” 

Then the old man took his nephew back to the settlement with him. 
When the father heard what his wife, the child's stepmother, had done, 
he killed her by hitting her on the head; for he was now sure that she 
had lied about the loss of his son, which she had herself brought about. 
Ihe people did not molest him for having killed his wife. 


20. The Ground-squirrel and the Lion 1 


Twelve warriors were returning home from a war expedition. Their 
leader said, “Let us halt here and go out hunting!” So they pitched 
camp. 

After they had been camping for several days, many of them 
started for the hunt. At night only a few succeeded in bringing back 
any game from their rounds in the woods. The last one to come 
in remained silent. He seemed to be troubled in his mind. The leader 
inquired, “What is it? What did you kill?" The [hunter] replied, 
I did not kill anything. The only thing I found was a claw mark [on 
a tree]. And yet, I am quite sure it was not made by a bear's claw." 
The other said, “Now listen! We must find out whether this is a bear's 
claw mark." The hunter remarked, “Maybe we had better not disturb 
[the animal] But the other rejoined, “Indeed, we must go there!” 
So they all went to the tree [bearing the claw marks], and [saw that] 
the scales of the bark had been scratched off quite a long way up. 
[Chopping down a neighbouring tree], they leaned it against the [hollow 
standing log], and one [of them] climbed it to frighten the animal 
out. The hunter had no sooner peeped into the hollow tree than 
[a monster] stretched his body upwards and came out. The man yelled, 
“My friends, run away! It isn't a bear.” They took to flight. At a 
short distance, a hunter shot at the pursuing animal—[a huge ground- 
squirrel]— but the monster caught him, ran back to the tree, and 
climbed it with [his victim's body] in his mouth. When the ground- 
squirrel came down again, he chased the other hunters, and after a 
while ran back with another body in its mouth. In the same manner 
it killed eleven of the men [and brought back their bodies into its 


1Informant, Catherine Johnson; interpreter, Allen Johnson. Recorded in text at 
Wyandotte, Oklahoma, in July 1912. Mrs. Johnson stated that she learned this tale from 
her grandmother, Nenduca, of the Deer clan. Cf. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 
137, 138. 
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den]. The hunter [who had discovered the animal] was vue only one 
now left. He was also chased by the monster, and running toward a lake, 
he thought to himself, *Perhaps it might not catch me in the water. So 
there I must go." Upon reaching the lake, he saw a man-like being— 
the Lion— standing by the water, who [spoke to him, and] said, “I 
am the one who will try to fight your pursuer. The only thing for you 
to do, if you see me overpowered, is to splash water on me from the 
lake." 


Then the monster appeared and pounced upon the man. But the Lion 
started to fight it. So amazed was the man that he forgot [the Lion's 
advice], and it was only when he saw him almost overcome on the 
ground that it came back to his mind. He dipped water from the lake and 
splashed it on [his protector]. The Lion threw the big ground-squirrel 
on the ground and killed it. 

Now the Lion [spoke to the man], saying, “Go back to the village 
where your folk dwell, and bring them all to the [claw-marked] hollow 
log in which two young [ground-squirrels] are stil living. When 
you come back, you will find me here. Take this stone and use it for 
destroying the young monsters.” And he added, “I, the great Lion, 
will be there to defend you when you kill them. [As soon as it is done], 
you must burn their bodies on the spot, and whoever among the people 
wishes to get charms must gather some of the ashes left from the burnt 
bodies [of the monsters]. Those charms must not be used against any- 
body, but only for good luck in hunting." 

[So it happened.] Having returned home, the man again met 
his [protector]. His people also gathered and prepared the charms 
[as they had been directed]. Yihe! 


21. The Boy and His Pet Snake 1 


A boy one day started along a brook, the bottom of which was 
rocky. While walking, he found a small snake, and as she was very 
pretty, [he caught her] and built a wall around her to prevent her 
from escaping. Then he came back home and did not tell any of the 
older folk what he had done. 

The next day, he went to see the imprisoned snake. There he dug 
a hole in the rock and poured in some water for her to drink. The next 
thing he did was to go out hunting. Having killed a bird, he plucked 
the feathers off, went to the snake's den, cut the bird's flesh into bits, 
and fed his little pet. And the tiny snake ate the meat. 

Again the next day he visited the same place, and the reptile was 
still there. After giving her some water to drink, he went out hunting 
and killed a bird. The snake again ate the meat which he gave her. 
Once more, [the same day,] the boy hunted and killed another bird; 
and the snake ate up its flesh. 

When the child again went out to see his pet animal the next 
morning, she was much larger. Having given her something to drink, 
he went out hunting and killed three birds, which he gave her. As 
she was increasing in size every day, she would eat more and more. After 


1 Ibid. Pp. 146-148, 
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some time, she grew to such an extent that he had to build another 
stone [hut], in which to place her. He hunted again, and the reptile 
ate more than usual. And so it went on, every day. It was not long 
before another stone enclosure had to be built up around the snake, 
as she had become very large. The next time he went out hunting, he 
kiled a good many rabbits, and she ate them all, showing that she 
wanted more. So he hunted again and brought back a number of rab- 
bits. These he fed to the reptile who devoured them all. Three 
times the next morning he went out hunting for his favourite animal, 
which swallowed up everything he brought. From that time on, the boy 
was no longer able to supply his snake with enough rabbits and birds, 
although he spent all his days hunting and giving her plenty to eat. 
One day he went out on his usual visit and was himself devoured by 
the snake. 

Then, at night, the snake started for the peninsula where the people 
were living. And when the people got up at dawn, the snake's body 
blockaded the settlement in such a way that it was impossible to find 
a way out. Soon after, the monster killed the people and swallowed their 
bodies. But two young orphans—one of them a little girl—escaped, 
as they happened at the time to be staying some distance away from their 
home. The boy found out that the village was besieged by the snake. 
Much frightened, he knew not where to escape to. Until late at night 
he could not sleep, for it seemed that [the monster] was coming. Sud- 
denly he heard a voice that said, “Make a bow of black locust wood, and 
two arrows out of a switch of dogwood. For the feathering, pull quills 
from the tail of the eagle which you own, and use them to fix the arrows. 
On the right side of [the snake's] body, facing this way, there is a spot 
like a heart. That is the place where you must shoot her. The next 
thing for you to do is to go around [the snake] while she is bending 
her body toward you. There you will see [another] spot [on her body]. 
There, a second time, you must shoot her.” The boy went to [the place] 
where the monster was [resting] and, as it had been revealed to him, he 
saw the [heart]-like spot and shot [an arrow] at it. As it also happened 
that the snake bent her body around toward him, he shot her once again 
on the other side. This time, the big snake was dead, and it was the 
boy who had slain her. 

Now again, at night, the boy had another dream in which all that 
had happened was revealed to him. It became clear that [the snake] 
had grown up only because he had taken care of her, and he understood 
how he had been deceived by the monster that had been transformed into 
a small and pretty reptile only to devour the people. 

The young man went the next day to another village not very far away 
where some people were living, and [he brought] them along to see the 
large monster which he had killed. And there it was! They split its 
body open. It was full of human bodies; they drew them all out and 
buried them. As for the snake, they burned its body. They had [not yet 
succeeded in getting rid of] its [bad?] influence, which they felt once 
more. But this time they made up their minds to secure charms from 
what was left of the monster's body, that is, some of its still unburnt 
bones. The boy agreed to it and said, “You should not use this [magic 
object] to injure anybody, but only to bring good luck; for we were 
fortunate not to have all been destroyed. You must use it for all kinds 
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of good purposes, such as for good luck in hunting." And so it happened. 
while picking up some of the monster's charred bones, every one of them 
spoke [and explained] the beneficial use to which he intended to direct 
[the charms]. They could not be designed for injuring anybody. 

That is all! 


22. The Trickster and the Old Witch 1 


À man was travelling. He was a trickster. As he saw the old witch 
coming at a distance, he pulled his own hair. Wooh! It at once grew 
long and beautiful. The trickster and the witch now met. She asked, 
“How do you manage to get such long and fine hair?”—“It is very simple,” 
he replied. “First, I look for a tree that is bent over; and the longer I 
wish my hair to grow, the higher up on to the tree trunk I fasten it, 
and then I leap down. 

No sooner had they parted than the old witch went in search of a tree 
with a bent trunk. She climbed up, and fastening her hair securely to 
it, she then leaped down. 

When she had recovered her senses, the first thing she knew was 
that while she had been lying down [on the ground] lifeless, a buzzard, 
soaring above, almost plucked off the scalp that was hanging in the tree. 
And she had been longing for such fine hair! 

Now again she climbed the tree, took hold of her scalp and shouted 
[spitefully], “Yuwat! He is but a trickster, and he has cheated me badly!" 
Then, she rubbed some spittle all around [her head], and her hair grew 
again. And she went away. 

[Another time], the same one [the trickster] decorated his body with 
Indian paint. He met the old witch along the road. She said, “How could 
you ever get so many beautiful stripes on your skin? Pray make it so 
that my body will be striped like yours." He replied, “It is very simple 
indeed! First, dig a hole in the ground, just as deep as you can reach; 
then pile up dry twigs in the hole and set them on fire, so that you may 
soon get [a bed of] live coals. Now, you must wrap up your body in 
freshly pealed bark and roll yourself several times over [on the live 
coals]. This is the only way of getting stripes like mine." 

The old woman at once began to gather dry branches, which she 
piled up in the trench that she had first dug. She set them ablaze, and as 
she pealed the bark, it coiled up all around her body. Then she jumped 
into the trench and twisted around several times over the live coals. 

But she could hardly creep out of the coals [so badly] burnt was 
she. Her skin came off in pieces when she scraped the bark from her 
body. She had been burned sorely, and she had been longing for such nice 
stripes! She had said to herself when about to jump [into the coals], “Of 
all the matrons that put on the leggings [for the dances], I shall be the 
only one walking about striped so nicely." And there was the trickster, 
within sight, roaring with laughter; for the only stripes that she could 
get were blisters. She shouted, “Yuwat! the trickster! he has cheated 
me badly!” And she went away. 


1Recorded in text, at Wyandotte, Oklahoma, in July 1912. Informant Catherine 
Johnson; interpreter, Allen Johnson. 
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As the trickster was walking along, he met the old witch again. This 
time his eyes were beautiful, for he had just replaced them with plum 
stones. The witch could not help craving for like ones. She asked him, 
"How did you happen to get such beautiful eyes?"——*It is very simple,” 
said he; I have replaced my eyes.” Now she begged him, “Pray make 
my eyes as beautiful" He plucked her eyes out, as she did not mind it, 
and replaced them with plum stones. Then he said, “Look over there!" 
So she did, and she could see much better. He added, “Now, can't 
you see the woods yonder?” And she replied, “Yes! I can see far better 
than I ever did when I was a young woman." And they parted from 
each other. She whispered to herself, *Of all the matrons that wear the 
leggings for the dances no other but myself shall have eyes so beautiful." 

After a little while she knocked against the trees, as she could not 
see anything. And there, watching from a distance, the trickster was 
laughing to himself. Now, she summoned the mud-sticking birds, saying, 
“You go and look for my eyes, where he has cast them away!" They did, 
and then they reset her eyes. And again she went away along the trail. 

Then she adorned herself with all the nicest finery in her possession. 
The trickster from a distance saw her coming along the trail A hollow 
log was lying by the roadside, and on it two rabbits were sitting. The 
rabbits tried to steal away, but the trickster said, “Wait! you two drag 
this log just as if it was a small coach!” So they dragged the hollow 
log like a small coach, and the trickster sat in it. The covetous old witch 
wanted to have it. As she stood by, she inquired, *How did you ever 
manage to get such a nice coach?" He replied, *It was very simple. 
I wil barter it with you for what hangs about your neck." She said, 
"Very well" And she turned the finery that hung from her neck over 
to him. 

Now, this time she was the one who sat in the log and rode just 
as if it had been drawn by the long-eared-ones, mules. She drove them 
along, and whispered to herself, “How really nice it is! My body shall 
no longer be weary when I travel along the trails. Of all the matrons 
Ser put on the leggings for the dances, I shall be the only one riding 
about." 

Her coach was so comfortable to drive in that she soon fell asleep. 
In her slumber, she heard a bird calling and crying out, “The moss 
hangs!” The old witch retorted, "I will not suffer anybody to say that 
the moss hangs; my coach is the best of all!" Then she opened her eyes. 
Her body was lying upon the projecting roots of a tree. And she had 
taken all this for a ride! Wu! Her long-eared-ones, instead of mules, were 
only rabbits, which ran away when she arose. She cried out, “The 
trickster! He has cheated me! And the same one has now cheated me 
ever so many times!" Then she went away. 

The trickster arrived at a place where people were living. He 
spread the news this time and addressed the chiefs, saying, "Listen! 
many things may happen over there where the people are living. They 
may hit one another with their wooden pestles.” An old man was sitting 
down amid maidens who were grinding corn. They thrashed him so 
badly that he could hardly escape at all; they almost killed him with 


their pestles. And the trickster, just within sight, was roaring with 
laughter. 


NISI 
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23. Tatenri’a 1 


Once two brothers lived together. The elder was a hunter, and the 
other always stayed at home. Although the elder went out hunting every 
day, he would never fetch back anything. Tatenri'a, his younger brother, 
could not make out why his elder brother had no better luck. One day 
he thought, *Now I am going to watch him." 

That night, his brother, as usual, came back home without game. 
Tatenri’a was then lying in front of the log fire as if asleep. His elder 
brother poked up the fire and dropped a live coal upon his body. He 
said, “Tatenri'a, you are burning!” But his brother did not move, and 
the coal did not burn him. The hunter said, “Sure enough, he is now 
sound asleep!" 

Then the older one went to the rear and got a certain kind of nut 
to cook it in the kettle. He scraped a little of it into the kettle, and said, 
“O my kettle, be large!" And three times, at intervals, he hit the kettle 
with a switch. When he had done this, it became large enough to cook 
his food in. When his meal was finished, he hid the nut away in the same 
place. All that time Tatenri’a was looking on and watching. The next 
thing Tatenri’a did was to examine his brother’s quiver and arrows. 
Wooh! they were blood-stained. This is really what Tatenri'a had seen, 
and he was sure now that his brother had killed game. 

The next day the hunter went out as usual. In the evening Tatenri'a 
said to himself, “It is now his time to come back from the hunt. I will 
prepare the meal, so that he will find it ready to eat just as he comes 
back home." Having scraped into the kettle some of the nut that 
his brother had hidden away, he began to whip the kettle with a 
switch, saying, “O my kettle, grow still larger!" As he kept on whipping 
it, it soon became as large as the house itself. It was now impossible to 
reach into the kettle. So he climbed upon the roof of the house, and 
sitting up there, he could stir the food in the kettle through the 
smoke-hole. 

His elder brother returned from the woods after it was dark. He 
said, “What have you done? Perhaps you have now killed me! For if 
you have really spoilt the nut, no other can be found but far away." 
Tatenri’a replied, “I did it for your sake, for I wanted everything ready 
for your meal as soon as you would come back." His brother then 
reshaped the kettle and reduced it to its proper size, so that after a while 
the two brothers had their meal together. The hunter then put the nut 
away; fortunately it was as good as it ever had been. 

The next day Tatenri'a watched his brother and noticed in what 
direction he went to hunt. He put some hot ashes into a bark tray, 
and stripping off all his clothes, he started after his brother, carrying 
with him the bark tray, a doll, and his dog made of stone. Tatenri'a 
soon became tired and frozen, for the ground was then covered with 
snow. But from time to time he would creep into the tray in which he 
was carrying the hot ashes, and his body would be warm again. 

suddenly, he heard somebody chopping down a tree, and he loaded 
his gun. Wooh! a bear came out of the fallen hollow tree. He shot and 
kiled the bear. 


1 Recorded in text, at Wyandotte, Oklahoma, in June 1912. Informant, Catherine 
Johnson; Cf. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 175-180. 
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À while later, when Tatenri'a was sitting down to skin the warm 
body of the bear, the children of the old witch came up to him, and 
one of them said, *I have found your face!" Tatenri'a then turned around 
and looked. The other went on, “You go away, if you don't want to be 
injured!" Tatenri'a replied, *But why so? My brother is the one who has 
killed the bear.” The other said, “I tell you, you had better be off!” And 
he pushed Tatenri'a away. As he had scarcely started to skin the bear, 
he saw Tatenri’a still sitting near by. So he said, “And you are still 
sitting here! I say, go away!" And he seized Tatenri'a by the leg and 
flung him against the trees. Then once more he started to skin the bear, 
but Tatenri'a was still sitting there. This time Tatenri'a spoke and said, 
“O my servants, let us fight them!” The stone dogs and the doll grew 
large and killed the children of the old witch. 


Tatenri'a called out, “My brother, you must now come down from 
that tree and skin the game." His brother came down and skinned the 
bear. When the game was ready, Tatenri'a loaded it on his back and 
carried it home, with his brother sitting on top. Once at home, the 
hunter cooked the meat and spoke to his brother, saying, “When it is 
done, I shall feed you, but you must not return thanks." 


As he was being fed, Tatenri’a whispered, “My brother, thanks!" 
Hardly had he swallowed anything, than somebody kicked the door. 
A woman said, “Tatenri’a, I have found your face and all the food that 
you have swallowed." Then, as she tickled his throat with a feather 
he vomited his meal. The witch took the meat away. The hunter spoke 
to Tatenri'a, "This is why I had warned you not to thank me for feeding 
you. Now it has happened!" 


The hunter again went out hunting as usual, and this time he brought 
back the game that he had killed. After reaching home, he again cooked 
the meat and once more he spoke to Tatenri’a saying, “You must 
not thank me for feeding you, for the old witch will hear you. She is 
the mother of those whom you have slain, the several brothers that 
were always following me around when I was out hunting, the very ones 
that used to take away my game." The hunter once more fed his brother; 
but Tatenri'a again whispered, “My brother, thanks!” Hardly had he 
swallowed anything at all than the old witch was there already, kicking 
the door and saying, “Tatenri'a, I have found your face and all the food that 
you have swallowed!” Once more, he vomited it all. Again she took the 
meat away. 

The hunter soon started off for the hunt, as usual. Tatenri'a also 
went out another way, thinking to himself, “Old witch, it is my face 
that you shall see this time!" And he hid himself near her house. When 
the meat was cooked, she fed her daughters. They said, “Thanks, mother!" 
Now Tatenri'a kicked the door and said, “Old woman, I have found your 
face and your life.” The witch then took hold of her “lion” club and 
struck hard, without avail as Tatenri’a had now changed himself into 
a worm. He again shouted, from another place, “Old witch! I find 
your face and your life!" Again she struck with her “lion” club. Tatenri’a 
at once threw his voice into her heart, "I say, right here I find your 
face and all your life!" Then the old woman and three of her daughters 
died; for he had killed them. 
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Tatenri'a saved but one of the witch's daughters, thinking to him- 
self, “This one I will keep for my brother.” He said to the young woman, 
*Very well! Let us take back what she has taken away from home." And 
so it happened. 

The hunter had by this time returned from the hunt and was now 
dressing his game. Tatenri'a said, “My brother, at last we are now to 
live in peace, for I have killed the one who was depending on us for her 
living. I have saved but one, the prettiest of her daughters, so that she 
may prepare the meals for you." The hunter replied, “This is dreadful! 
You have no sense, as the witch’s brother, the plum-stone player who 
slays the people, is still alive.” And he added, “He will surely destroy 
us, the old witch's brother, for he is a sorcerer who kills and eats people, 
and you are helpless." Tatenri'a said, “I will try and fight him. If he over- 
powers me, I will be his only victim." The only young woman that 
Tatenri'a had not killed then became his brother's wife. 

The old woman's brother, the plum-stone player, arrived four days 
after Tatenri'a had been warned of his coming. He said “Tatenri'a, here 
I show you my face. Tomorrow, when the sun is halfway up, we shall 
play the stone game. The stake is my life or yours." 

Tatenri'a then went to the woods to prepare himself for the game. 
There he secured as charms all the things that his uki, the one whom 
he found in the woods, told him to get for the game. He called the 
woodcocks and picked out their eyes. Advising the eyes what to do in 
the game, he said, “The white side is to be up in the first throw, and in 
the next, the dark side." 

Tatenri’a then put on his finery, As it was time to toss the bowl, 
he called the Eagle, and the Eagle sat on his head. The sorcerer said, 
“Toss the bowl first!” Tatenri'a replied, “No, you first, for it is your oc- 
cupation to play the stone game. When a gambler, whose bowl hangs from 
his neck, challenges anybody to play with him, it is the custom for him 
to play first." 

The game began, and Tatenri'a exclaimed, “He has missed it! He has 
not killed it; he has not killed it!" The sorcerer said, “It is your turn!" 
Tatenri’a replied, “Very well, take out your plum stones, I am going 
to use my own instead." So he tossed the bowl, and the stones fell 
with the black side up. Now Tatenri’a had won. The gambler said, “Wait 
a while! Let me once more enjoy a whiff.” But Tatenri'a replied, “Not 
at all, for if you had won, there would be no mercy." And cutting 
the gambler's head off, he threw it away to the woods. The head became 
a large knot on a tree. Tatenri’a said, “The people thereafter shall make 
bowls for the stone game out of this kind of knot." 

When he returned home, Tatenri’a said, “It is all over now with 
those who for so long have abused us!" 

It is likely that Tatenri'a and his brother are still living over there. 
Yihae! 


24. The Deer and the Owl 1 


An old woman had two daughtrs. She spoke to them, saying, “Be off 
and make love to him, the prairie-dweller whose fur is soft like wool! 


1Recorded in text, in July 1912, at Wyandotte, Oklahoma. Informant, Catherine 
Johnson; interpreter, Allen Johnson. Mrs. Johnson stated that she learned the above tale 
from her mother's uncle, Teyandakwa'se, of the Deer clan. Cf. Huron and Wyandot 
Mythology. Pp. 203-207. 
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To reach him you will travel across the prairie, then across the river near 
the woods. You must go. That is the place where the Woolly-One lives.” 

The young women went away. They travelled across the prairie. 
Near the forest they found a river, which they crossed. Coming to a 
place where someone lived, they saw a man. One of them said, “Let us go 
there! That fellow may know the place where the Woolly-One lives." 
So she asked him, “Where does he live, the Woolly-One?" The man, 
who was really the Owl, looked down, remained thinking for a while, 
and playing the innocent, he replied, *I don't know whom you mean. 
For no one besides me is known by that name. My name is ‘the Woolly- 
One'" The girl inquired, “What are you doing?" As he was walking 
around the lake, he exclaimed, “Listen! I am again looking for what my 
young ones have lost, the mussel shell. That is what I am looking for." 
But he, the Owl, was hunting for frogs. The young women thought, 
“This is what he has said, the Woolly-One." 

So it happened; the Owl took the two young women along with 
him to his home. After they had gone into his house without suspecting 
that they were in a hollow stump, it seemed to them that they were 
sitting in the Woolly-One's house. 

Someone then knocked at the door, and said, “Now, it is the one 
who is so very fond of dances, the great chief." The Owl did not listen. 
At night, again, another messenger came and raised his voice to him. 
The woman bringing the invitation said, “Owl, now come and 
sing again for the chief who is fond of dancing!” But he would not 
move; he was now living with the two young women. For the third time, 
a woman-messenger called at his door, saying, “Owl, come again to 
sing there!” He replied, “Now, I suppose, I must go; for they ask me to 
go and sing. Once only have I killed the Owl; that is really why I am 
called the Owl.” So he decided to go and again sing for them. He 
fastened the door before leaving to keep the young women from going 
out. 

It seemed by the sound of the drum that the people were dancing 
close by. The elder sister said, "Let us go out there too!” But the door 
was fastened, and with difficulty they managed to get out. Now they 
made for the place where the folk were dancing. They went in. Wooh! 
It was their husband who was lying down there on the ground, and as 
the people were dancing upon his bosom, it produced the sound of a 
drum. The Owl saw the young women walking about. He thought, “No! 
They must not think that the dancers trample my body, but that when- 
ever one falls while dancing, the others continue to dance over him 
without minding him.” He grew angry, and said, “Now that is enough! 
Let us all go back home!” But the woman-cook said, “It is not yet the 
time for us to go back. Let us stay here until the break of day when the 
things that have been cooked are passed around.” The Owl retorted, “No, 
I am now going back home. Never again will I sing here!” A woman 
said, “Wait a while; we must see whether he agrees to it, the chief 
Woolly-One, who is the Deer himself.” Until then, the two young women 
had taken the Owl for the real Woolly-One, whom they had been looking 
for, Then the Owl said, “It is I! That is my name.” He was not, for he 
merely resembled the Deer, and he had pretended to be the Woolly-One 
to induce the young women to become his wives. 
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Now the real Woolly-One—the Deer—went away with the two 
young women. And the other, the Owl, was ashamed. Going back home, 
the Owl found a little piece of the young woman’s skirt which had been 
torn off. That was the only thing left to him from her. 

Once again a messenger, showing his face, invited the Owl to a 
dance. But he replied, “No, I am no longer willing to sing. Let him, the 
real Woolly-One, sing this time!" 

The Woolly-One said, “Now then you, the Fox, must go and invite 
the Owl. Perhaps you may induce him again to come and sing for us." 
The Owl replied, *Not so! I do not want to. Let him sing, the Woolly- 
One!” 

The Deer spoke again and said, “You next, the Wild-Cat! It is your 
turn to go and invite him again to sing for us, that we may dance.” 

But the Owl would not stir. His reply was, *I will not go there again 
until he brings the two young women here; for they are my wives.” 

The Wild-Cat went back with the reply to the Woolly-One, “The Owl 
will not sing again until you bring the two young women back to him.” 
The Deer retorted, “No! it is not possible; because he had only deceived 
them when he said, “It is 1! Woolly-One is my name” ” 

The Owl would no longer sing for them. Now the next time it was 
the Beaver who sang for them instead of the Owl. The people danced 
as never before, although the Owl no longer sang for them. The Deer 
was the one who was now married to the two young women. 

But the Owl was the best of all the singers. That is why the Horned- 
Owl said, "I am the one! I am able to induce him—the Owl—again to 
come and make us dance.” The Woolly-One said, “Very well! go there!” 
And then the Horned Owl went to see the Owl. The Horned-Owl’s body 
resembled very much that of the elder wife of the Deer. 

When she found the Owl, she said, *Owl, I came to show you my 
face and invite you again to sing for us.” The Owl asked, “Will you not 
again come back and stay with me?" She replied, “Yes!” So the Owl 
again sang for the people. There he lay down on the ground, and they 
danced as they used to. Again they heard the sound of the drum. And 
they gave up dancing only at the break of day. When he went back home, 
only the Horned-Owl followed him instead of the wife whom he was 
expecting to get. That morning he was really angry. 

Another time they again wanted him for a dance. The Woolly-One 
said, "Who will go and show his face to the Owl?" Someone replied, 
"I will! I wil go there and give your message." 

So he went, and speaking to the Owl, he said, *Now again they wish 
you to sing for them. That is what our chief, the Woolly-One, says." 
The Owl replied, “No, I am not going back there again. For the Horned- 
Owl fooled me when she said, 'It is I, the elder of the Woolly-One's 
wives! ” 

The messenger informed the Deer, “It is not possible for him to come, 
because the Horned-Owl has fooled him." The Deer said, “I will never 
give him back these two young women; for when they met him in the 
first place, they inquired, ‘Where is the home of the Woolly-One?’ And 
he replied, ‘Here I am! That is also my name!’ He has deceived the young 
women. But, in my turn, I found somebody who fooled him." 

Yihae! 
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[The Wolf: ] 25. The Rabbit and the Wolf 


“Oh you, the fellow with the feet turned outward! [Come over and] 
take me across the water.” 

[The Rabbit replied], “[At the feasts of long ago] I used to dance 
in the large crowds; that is why my feet are now turned outwards.” 

[The Wolf: ] 

“Oh you, the fellow with long ears sticking up close together! [Come 
over and] take me across the water.” [The Rabbit said], “If my ears 
stand up close together in that way, it is because [in the old time] I used 
to stick eagle feathers on my head.” 

[The Wolf: ] 

“Oh you, the fellow with the round eye-balls bulging out! [Come 
over and] take me across the water." [The Rabbit said] *My eyes used to 
bulge out, in the midst of crowds [of dancers]; that is why, to this day, 
they have ever been the same.” 

[The Wolf: ] 

“Oh you, the fellow with the split upper-lip! Take me across the 
water.” The Rabbit replied, “My upper-lip is split; it is because I used 
to whistle for the large crowds [of dancers].” 

The Wolf [now bursting with anger] exclaimed, ‘‘You are thus vainly 
boasting that I shall not be able to lay my hand on you!” He at once 
jumped into the water. 

The Rabbit took to flight, and a long while after [the Wolf landed 
and] followed his trail. Now, almost overtaken, the Rabbit ran into a 
hollow tree. “Truly! you are wasting your time” said he, “for you will 
never be able to catch me.” 

The Wolf stood close by the opening [of the hollow tree]. Finding an- 
other way out, however, the Rabbit escaped once more and, indeed, came 
back to his dug-out canoe, ferrying the people across [as he used to]. 

As for the Wolf, he was still over there watching, and thinking to 
himself, *Here I shall kill him, when he comes out!"" It was only long 
after that it dawned upon him that the Rabbit was no longer in the hollow 
tree. Once again he followed the Rabbit’s trail. 

Just think of it! There he was, ferrying the people across, as usual! 

This time the Rabbit had been caught napping. He soon found it out, 
as he had hardly jumped away when the Wolf caught him. The Wolf 
said, “You have interfered and given me no end of trouble" Whereupon, 
he began to devour the Rabbit. “Pray, be considerate!" [cried the Rab- 
bit]. “You must not kill me, for I am awfully pretty and my face is so 
perfectly round!” He again begged for mercy, but the Wolf was no 
longer listening. 


26. The Old Bear and His Nephew 1 


An old man and his nephew once lived together. In the spring 
time, they sowed the seeds of several plants in their garden. 

When the plants began to sprout, the uncle said to his nephew, “I 
will take care of the garden myself. As for you, be out hunting!” And 
he added, “This way, to the cold north, you must go out for the hunt." So 
the young man did. 

! Recorded in text in Wyandotte, Oklahoma, in July 1912. Informant, Catherine Johnson; 


interpreter, H. Stand. Translation revised with Allen Johnson. Cf. Huron and Wyandot 
Mythology. Pp. 210-215. 
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At night, he would come back home. And [one day] as he was 
making arrows, he noticed that his uncle was also making arrows for 
himself. The old man explained, *I use these arrows when I chase away 
the crows that destroy the shoots in our garden." 

In the same way, night after night, the old man kept on making arrows 
for himself. As the young man went out hunting one day, he thought to 
himself, “Surely the crows by now must have eaten up all that we 
have sown." 

Then one day on returning home from the hunt, he could not find his 
uncle anywhere. He went to look for him in the garden. Nowhere was 
the keeper of the garden to be found, and it was a strange thing for the 
old man to have said that the garden was being destroyed, for none of 
the plants had been disturbed in the least. 

The young man was walking along close to the fence, when he heard 
somebody calling him. A uki was sitting high up in the tree-top. His name 
was “The-one-with-bare-loins-and-without-lower-limbs.” The uki threw 
down a skin-robe and shouted, “You spread out the skin-robe, for I want 
to come down!" And the young man spread the robe on the ground. 

Now the uki came down and said, “What is it that your uncle has 
been teling you?" The other replied, “My uncle has said, ‘Listen! The 
crows are destroying our garden." The uki, who was now on the 
skin-robe said, “There is no truth in what your uncle has told you.” 
And he added, *Lay your head down here." 

Laying down his head accordingly, the young man felt that the mon- 
ster was piercing a hole in his ears with an awl. He could now hear the 
murmur of a crowd at the home of the old witch, who was giving a feast. 
Two of her daughters were to be married to the successful competitor who 
shot down the wild chicken that stood near by in a tree-top. The young 
man now saw it all. The uki repeated, “Look! Keep on looking!” And 
he saw his uncle running about. 

The monster spoke again, saying, “To-morrow, you must also go 
there; you will use arrows trimmed with eagles' feathers and with sinew, 
which I will give to you.” So he gave him these things. “Your uncle," 
he added, “will surely ask you, ‘Have you got any of these feathers left 
to trim the arrows with? And you will give him these woodcock's 
feathers." 

The next day, the young man also went to the old witch's place. 
His uncle had already been there for a while, walking about. The old 
man shot at the grouse that was perched high up. His nephew tried 
next and killed the bird. 

The old woman then pulled off the arrow that had killed the grouse, 
and said, “Whose arrow is this?"—''Mine", replied the old man. But 
she asked, “Show me your other arrow. I want to see whether it is 
like this one." 

As she examined his other arrow, she saw that it could not be so, 
for the arrow that had killed the grouse was not trimmed with the wood- 
cock's feathers, but with the eagle's, it was his nephew who owned 
the other arrow. So the old woman asked the young man, “Let me see 
your arrow!" When she had looked at it, she said, “Here is the hunter 
who is to be my son-in-law!” And she declared, “You may all now go 
back to your homes!” 
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The young man stayed a long time at her place. When the time 
came for him and his wives to go back to his uncle's house, the young 
women pounded corn and made some bread. When it was ready, they 
loaded on their backs the bread they had put in the baskets. 

When they arrived at the old man's house, the elder of the two 
young women laid down her basket near the old man. He paid no 
attention and did not utter a word. The younger woman came next and 
laid down her basket by him. To this one, he said, “Thank you, my 
daughter-in-law!” 

Then the young man went to see [his protector], the “One-whose- 
loins-are-bare-and-who-sits-high-up.” Right away, [his protector] drop- 
ped the skin robe [and came down from the tree-top.] While conversing 
together, [the uki] said, “The only thing for you to do is to run away. 
Otherwise [your uncle] will kill you, for he loves the eldest of the 
two young women, and he wants her for himself.” He gave the advice 
needed for his escape, and said, “Let the young women first go back 
to their [mother's home], and then run away.” He added “You must 
chop down a tree and make three logs. Placing the tallest [of the three 
logs] in the middle, [lay them, all three, side by side, in your place at 
night,] and cover them with your quilts. While [the old man] is 
asleep, be quick and run away.” 

So it happened. The two young women went to their mother's 
home, and their husband fled. 

The young man said, “This was my dream: my uncle will sleep 
for three days.” His uncle slept for three days, and it looked as if 
snow had covered the ground and buried his nephew”s footprints. 

When the old man [woke up,] he said, “He shall never be able to 
run away from me. And I will kill him!” He chased him, and [after 
some time] was on the point of capturing him. The young man said, 
"I have dreamt that right across the land there was a barrier of fire, so 
that my uncle was unable to go through it." And then he ran away. 

The old man could not pass through [the barrier of fire]. So there 
he lay down and slept. The next day, he found just a little piece of 
red paint, and this was the only reason why he had taken the land to 
be on fire. He became more angry than ever, and said, “He seems to 
consider himself a sorcerer. This will not save him from being killed." 

Now, once again, the young man was on the point of being cap- 
tured. So this time he threw [a piece of] flint on the ground and 
said, “I have dreamt that right across the land there was a barrier of flint 
that my uncle could not pass through." 

The next day, the old man, finding just a little piece of flint lying 
near, became angrier than ever. He shouted, “He seems to think that 
he is a sorcerer. But I will surely kill him." 

Once again, the young man was almost overtaken. He then threw 
down the dove's feather and said, "I have dreamt that there were so 
many doves flying all aeross the land that it was impossible for my uncle 
to pass through." 

The next day, the old man found just one dove's feather lying near. 
He was out of temper, this time again, and he shouted, “Nowhere shall 
you be able to avoid me, and I will kill you!” 

As the young man was now at a loss as to what to do, he heard 
someone calling him. “Go that way," [said the voice]. “Your uncle 
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Sleepy-Head, who stays yonder, may be able to help you.” The young 
man went over and said, “My uncle, I am running away!" But Sleepy- 
Head did not hear him. The [other uki] added, “He is of stone. Hit 
him on the head until he wakes up." 'The young man then hit [Sleepy- 
Head] on the head, and said, “My uncle, someone is running after 
me!” And the uncle replied, “I will try to detain [your pursuer.] 
Tsitsuyata [He-who-sucks-the-flowers] may help you.” Going over 
[to see] Tsitsuyata, who at once flew around, the [young man] said, 
"My uncle, some one is running after me!"  Tsitsuyata replied, “I will 
do my best to hold him back. Now try over there, where your uncle 
Fringed-along-side lives." 

The old man [who was running after his nephew] soon arrived at 
Tsitsuyata's house. There he was so badly stung [by wasps?] that he 
could hardly get away. After that, he went to Fringed-along-side's home 
and told him, “It is all about nothing; I am only trying to see how swiftly 
my nephew can run." The [uki] replied, “You say that you are only 
testing his strength. You do not mean it, for you are only trying to catch 
him." He added, “As long as the world lasts, you will always be seen fol- 
lowing me around." Then Fringed-along-side began to beat his turtle- 
shell rattle and sing. As he sat down on the ground, the old man moved 
up and down [as if he were dancing on his haunches], following Fringed- 
along-side around, and ever after bumping on the ground. 

Then Fringed-along-side spoke [to the young man] and said, *Now 
go back home and live with your wives.” So it happened. 

The old man was a bear, and his nephew, an Indian. The uki 
who sat at the tree-top and gave the young man the magical power was 
the Cyclone. 

It is likely that they still all live at the same place! 

Yihae! 


27. The Steer and the lll-Treated Stepson 1 


A child was much abused [by his stepmother]. She would not 
give him any food, hoping that he would die of starvation. He had to 
take care of the cattle and drive the milk cows home at night. Although 
his stepmother for a long time had given him no food, he kept on 
coming back home every night. It was strange how he could subsist 
without eating. The stepmother sent a spy to follow the child and watch 
him wherever he went. 

At midday, after the boy had gone quite a long way off, he stopped 
and sat down. Two men then came out of the head of the Steer and 
gave him some food to eat. The spy reported to the stepmother what 
he had seen, and she said, “So it is! If the boy is now alive, it is 
because his Steer feeds him." 

The old woman pretended to be sick, and [her husband] called 
medicine-men to doctor her. But her health, it seems, could not be 
restored. Then she declared that while asleep she had had a dream. 
She said, *I must give a feast; this is the only way for me to recover. 
And the Steer owned by the boy must be killed." 


3 Recorded in text at Wyandotte, Oklahoma, in July 1912; informent, Catherine 
Johnson; interpreter, Allen Johnson. Cf. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 215-224, 
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: The father asked his son, “Can you not spare [the Steer], and let 
it be killed? I will give you another one instead, if you give it up.” 
The boy would not spare his own domestic animal, for he knew that 
his stepmother's hatred was the reason that she wanted to get rid of 
the helpful animal. 

The child wept, and the Steer came to him and said, “Don't cry. 
You must agree and say, ‘Tl be willing only if she herself kills the 
Steer which I own.'" [The woman] agreed, “Yes! DU kill [the animal], 
if you tie it first." 

Then the boy went to a big stump and stood on it. The Steer had 
told him to do this, adding, *We must run away. When I come to [the 
stump], climb on my back." 

No sooner had the servants tied the Steer than [the woman] came 
with a sharp knife to kill it. But the animal gored her to death. Breaking 
its bonds to tatters, it escaped and ran to the stump on which the boy 
was waiting. As the Steer passed by, the child jumped on its back. 

They escaped to a remote place, and when they came to a large river, 
the Steer swam across. They had no longer anything to fear, for nobody 
would now kill the domestic animal, who, in his usual manner, fed 
the child every day. 

After some time, they again went on another journey and found 
another river, which the Steer crossed with the boy sitting on its back. 
The ox said, the next day, ''So it is! We are now to encounter bad luck. 
Starvation is walking this way, and we must fight her [this] afternoon. 
After that I may [be able to] feed you but once more, at noon. For fear 
that I may be overpowered, I will now tell you what is to be done after 
our fight with Starvation. While my body is still warm, skin me [and 
remove] a narrow strip of my hide all along the spine, from the nose 
to the tail, which you must leave attached. That is what you have to do!" 

Noon was no sooner past when the Steer entered in a great fury and 
began to trot back and forth. The boy climbed a tree near by and 
watched the struggle that was going on, although he could not see at all 
[the being] against whom his domestic animal was fighting. 

The Steer was beaten in the end and destroyed by Starvation. The 
child then remembered the advice he had received. So he skinned the 
animal, and when he had done it, he went away [with the skin]. He 
did not know where to go. But the hide conversed with him several 
times, pointing the way. 

The boy did not stop until he had reached the abodes of many 
people. At the first house he came across, an old woman asked him, 
"Where do you come from?" He answered, "I wish to stay here and 
work.” “What are you able to do?" she asked. And he answered, “I 
look after the cattle; this is what I can do!" And she said, "You are 
the servant I have long been looking for." 

The boy stayed there, and the old woman became his “mother.” As 
he had to take care of her herd, she warned him, “Don’t take my cattle 
over there. [My land] extends only that far. You must not go beyond, 
for the neighbour is wicked; he is armed with a spear." 

The cattle had soon grazed all the grass on the old woman's land, 
So the boy led them [into the fields] beyond. Again the next day he 
trespassed on the land of the dreaded neighbour, who then noticed it. 
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“Away with you!" said he. “This is my land, and I do not want you 
to bring your cattle here!" The boy replied, “It could not be so, for all 
the grass over there has been grazed." He added, "I have now chosen 
to fight with you." The neighbour retorted, “Very well! To-morrow at 
noon we must fight together." 

The boy wore his strip of hide as a belt when they both met at noon 
the next day. Unfastening it from around his body, he at once slashed the 
other fellow's legs off with it. Now the neighbour lamented and said, “Oh 
do not kill me! Have mercy, and I will give you all my land." 

The boy spared him and accepted his offer. When her [adopted] 
son came back home with her cattle, the old woman asked him, “Is it 
really so? Have you not pastured the cattle on our wicked neighbour's 
land, although I had urged you not to do so?" The young fellow answered, 
"I have, and we fought [over it]. But I have compelled him to abandon 
all his land.” And from that time on, he allowed the cattle to roam about 
freely. 

When the autumn came, the old woman said, “Be off, and sell [one 
of] our domestic animals. You must not bargain with [the trader] who 
lives in the village near by, for he is always unfair [to the country folk]. 
Try the other one who lives far from the village, as he may give 
you a bigger price. With this sum we will buy warm clothes for the 
winter." 

Now then, the boy started for the village with the domestic animal, 
and when he had barely covered half of the distance, he met someone who 
asked, “Where are you taking it to?" He replied, “I am going to sell it, 
so that we may get warm clothes for the winter." “Let us barter together!" 
said the other. The boy inquired, ‘What will you give me?" And the 
[stranger spoke to his dog], saying, “O my domestic, here you defecate!” 
Then he pulled out a box containing [two] “tumbling bugs" and laid the 
round insects [on the ground]. They at once began to roll the [dog's] 
faces. The man next put down [several] mice, and drew out a musical 
bow [or violin]. No sooner had he rubbed the strings than the mice 
danced. 

Now the boy was willing to barter his ox [with the stranger]. And 
when it was done, he came back to his adopted mother's home. She 
inquired, “Have you really sold it?" He said “Yes!” “What did you get 
in exchange?” asked she. And he replied, “Here is the dog, for one thing”; 
and [speaking to the dog,] he said, “O my domestic, defecate here!" Upon 
being laid down, the beetle began to tumble the fæces about. The boy 
next put the mice on the ground and began to rub the stringed bow. The 
mice danced. And the old woman exclaimed, “Wooh! this is real fun, and 
I am much amused." 

The next morning she said, “Once more go there; this time you 
must not fail to trade this ox, so that we may get warm clothes for the 
winter." 

So the boy again started off with an ox which he was going to sell. 
There, at a distance, he saw the same fellow coming along. When they 
met, the other asked, “Where are you going with the ox?"—'"This one," 
replied the boy, “I am going to trade in order to get warm clothes for next 
winter.” —“Here I am; let us barter together!” was the answer. “What 
will you give me?" asked the boy. “This is the very thing [for you],” 
said the man, thereupon pulling out a veil a very small thing. The 
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young fellow inquired, “But what is it good for?" The other explained, 
"Look here! You see that large tree standing there?" And he pitched 
the veil at the tree. It was done at once: [the tree] had been reduced 
to chopped wood, arranged into several piles. 

The boy gave his consent and exchanged the ox [for the veil] And 
the stranger added, “Over there lives a wealthy man who may be useful 
to you, for he always employs a woodcutter. Go there, and he will surely 
need you. There you will earn a great deal to purchase your winter 
clothes." 

The young man went back home, and the old woman asked him, 
"Have you sold it?" He replied, *Yes!"——'What did he give you?" was 
her other question. And, as he said, *Here it is, a veil," she laughed and 
added, “How warm, a veil" But he explained, “With this thing I will 
earn great profits; He went to the woods where many trees stood, 
pitched the veil, and many cords of chopped wood piled up. So he said, 
"Surely this wood will make our bodies warm." 

The next morning he started for the rich man's place and stood at the 
door. The people saw him and said, “A servant is standing there." The 
man came round and inquired, “What have you come for?" The [young 
man] replied, “I am looking for work." The other asked, “What can you 
do?"—''What I can do is cut wood!” And the man said, “You are the very 
one I am looking for. [See] the island over there, a big island. Go there, 
and chop all the wood.” He added, “At noon, come back here to eat." 
And [addressing another servant], he ordered, “You go there, and show 
him the place where he is to chop wood." 

Now they led him to the large island and said, “This is [the 
place].” As they were still there, walking about, the boy asked, “Pray 
turn about and be off. I could not do any work when you are looking 
on.” So they went away. 

Now then, he began and pitched the veil at the trees that stood 
there in great numbers. Long before noon the work was done, and all 
[the wood was piled up] in many cords. After a while, tired of walking 
about, he thought, “I had better go back to the house now." When the 
wealthy man's servants saw him, they said, “Here he is!” And their 
chief came. “Why is it" asked he, “that you are already walking here, 
although I have told you not to come in till noon." The boy replied, “It is 
all done; that's the truth!" His master said, *Mind you, to lie to me is a 
serious matter.” And he commanded [his other servants], “Go there, 
and make sure that when he says, ‘Now I have done it, it is true." 

They went to see only to find that it was really so, that there was 
nothing but chopped wood there. They declared, “It is so! He has done 
it." Upon this, the wealthy man said, *Come in! Soon they will have done 
the cooking, and after the meal I will pay you." He asked the boy, “How 
did you really do it, for you are not quite grown up as yet?"—"I have 
chopped [the wood], though," he answered; “it is quite true!” This he 
had done with the help of the veil. When the meal was over, the boy 
received in payment so many goods that he was barely able to carry 
them home. As he reached his mother's house, he cried out, “Now look! 
It is for you now to go to the village to buy clothing." The next morning 
she paid someone to take her to the village. There she bought plenty 
of warm clothes for herself and her son. 
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Another day the [young man] went to the home of another man of 
importance. There he was again engaged to chop down the trees covering 
a very large patch of ground. After a while, the work was done. As 
the wood was all piled up, the price he received this time was still 
higher [than previously]. His good fortune was due to the Steer which 
he used to own. 

With the many valuables he had received in payment, he went back 
to the home where his mother lived. “It is marvellous,” he said, “what profit 
we get from the veil" And the old woman agreed, *Never before have I 
know such wealth. I am lucky to have adopted you!” 

Once he made friends with another young man, who told him, “I 
have been invited to a feast given for the chief's daughter. The one who 
is clever enough to make her laugh [will get married to her], whoever 
he may be." So they both went to the feast. The young man took with 
him the mice, the *tumbling bugs," and the dog, but he wore his everyday 
clothes. 

A large crowd of people were assembled there, and the feast began. 
[The young men], in turn, tried in every possible way to make the 
chief’s daughter laugh, but they failed. When they had all tried, they 
said, [pointing to the old woman's son], “Now his turn! Let this one 
try! He may make her laugh. To be sure he needs not to exert himself, for 
he looks so funny with his ragged clothes." The chief said, “Yes surely. 
It is now his turn!" 

So the young man answered, *Just a moment! I will take with me the 
dog, my pet." [Speaking to his dog], he said, *O my pet, do it— 
defecate!” And as he laid them down, the “tumbling-bugs” began to roll 
the fæces about. Then he placed the mice on the ground, rubbed the 
stringed instrument, and the mice danced. The chief's daughter could 
not help laughing, and all those standing around burst out laughing. The 
rich man, [her father,] said, "Here is my son-in-law. Now you may 
all go back home; for so it is, he is now to be my son-in-law." He 
turned to his servants, “Dress him up with the very best clothes you can 
find." So they did. 

[Soon] he felt lonesome and went out. He met an Indian who was 
walking about. This Indian said to him, “If you wish to get a great deal 
in payment from me, let me be nice to your wife." He answered, 
“Agreed!” But this stranger engaged a warrior with a spear and bade 
him, “Throw the chief's son-in-law into the lion's den.” And the warrior 
dropped him among the fierce lions, who at once turned against him. But 
he took his veil and pitched it at the brutes. They were subdued without 
being killed. He did not put away the veil, and they tried in vain to 
tear it to pieces. It was impossible for them during a number of days 
to eat when their keeper came to feed them. 

One of the Lions then begged him, “Have pity on us; take the 
veil off!'"—'Not yet," he replied, “for you were just about to devour 
me. If I put it away, again you would do the same thing. The Lion 
said, “No, we will help you and will let the people know that you are [a 
captive] here." Now the Lion roared, and someone came to see why. When 
the people saw the man there, they went to his father-in-law, and said 
*He is sitting there among the Lions, your son-in-law." The chief said, 
“Why is it so? Go and bring him to me!" So they did, and he was then 
able to go to see his wife. 
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The next day he looked for the spear-man. When he found him, he 
said, "Were you not going to kill me? Look here, it is my turn now!” 
He drew the veil out and threw it at the house. At once it was crushed 
into a heap of small bits. 

After his enemy was dead, the young man went back to his wife, 
and said, “Now Ill be off, for my mother must be worrying." The young 
woman replied, *Not yet! You must not leave until we go together and 
bring your mother back with us." So they left together and arrived 
at the old woman's house. She was greatly pleased, because her son had 
brought back with him a young woman. He said, “We both have come 
to fetch you.”—“Very well!” she replied, “but I must first sell all I own.” 
He said, *No! Let us look for someone as poor as we used to be, and 
we will give it away." They found out that their neighbour was a poor 
widow, living by herself. So they gave her everything. 

Then they took their mother along with them and went to live 
at the wealthy man's place. Soon the young man himself became 
chief in the stead of his father-in-law. They probably are still living 
there now. Wihae! 


28. Tawidi'a and His Uncle 1 


Once an old man was living with his nephew Tawidi'a. As the boy 
was now quite grown up, his uncle spoke to him and said, “Nephew, 
when I was at your age, I used to go out and hunt for the bear's claw." 
The young man started for the woods. Finding a bear's claw stuck on 
a tree, he came back to his uncle and said, “Uncle, I have found the 
claw." His uncle replied, “Let us go over to the place where you have 
found the claw!" So they did. 

But as the old man found out that there was only one claw stuck 
on the tree, he remarked, “This is not what I meant, my nephew! I 
meant to say this: ‘On the [hollow] tree in which the bear hibernates, 
I used to find the claw marks of the bear that had climbed up and 
not yet come down. This is what I meant by claw'." 

The young man at once started off and looked for a bear. He soon 
found the claw marks on a tree, showing that the bear had climbed 
up but had not yet come down. So he came back and said, “Uncle, I 
have found the claw!" His uncle replied, “Well, let us go and 
see!" And they both went to the tree in which the bear was sheltered. 

The old man felled the nearest tree against the one sheltering 
the bear and climbed the leaning fallen tree. He said, "I am now 
climbing up to frighten the bear out." Then he chased the bear out of 
the hollow tree. As the bear came out, it stretched itself, and the old 
man said, “Shoot there," pointing to his own right side [but meaning 
that of the bear]. So the nephew shot the uncle's right side. His 


1 The tale of Tawidi'a and his uncle was recorded in 1911-12, with informant Catherine 
Johnson, at Wyandotte, Oklahoma. In November 1911, the first part (that is, up to the 
point where the uncle sends Tawidi'a to invite guests to the feast) was taken down in 
English through the interpreters Mary Kelley and Eldredge Brown (chiefly the latter). 
The work of the interpreters proved so unsatisfactory, on account of the inherent intri- 
cacles, that it was found more practical to take down the balance of the tale in Wyandot 
text. This part of the text was interpreted by E. Brown and M. Kelley. In April 1912, 
the text for the first part was completed by Catherine Johnson and interpreted by Mary 
Kelley. Later, the whole text was revised and reinterpreted with the help of Allen 
Johnson. Cf. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 224-232. 
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uncle said, “That is not what I meant; shoot there," and with his finger 
he pointed to the bear. Tawidi’a shot [an arrow] through the finger. 
The old man spat on his finger and rubbed the wound on his side, at 
once healing both finger and side at the same time. He then repeated, 
“Shoot there, 1 say!” and he pointed at the bear, this time with his 
protruded lips. Tawidi’a shot an arrow through his uncle’s lips. 

The bear now ran off. The old man again said, “I did not mean 
for you to shoot me, but the bear. Run after the bear, and stick 
arrows all around its body." So Tawidi’a chased the bear until he 
overtook it. The bear had lain down to rest. “You sit still,’ shouted 
Tawidi’a, to keep it from running away. Then he stuck his arrows in 
the ground all around the bear, and came back to his uncle, saying, 
“Now uncle, it is done.” The uncle replied, *Very well, let us go there!" 

When they reached the spot, they found that the arrows had been 
scattered, and that no bear was anywhere in sight. The old man said, “It 
is not what I meant. I said that [when I was young I used to] shoot my 
arrows first at the bear's [right] side and then at its [left] side, so that, 
in the end, my arrows were sticking out all around the dead bear's body." 

The boy again chased the bear, overtook it, and ran several arrows 
through its body, just as he had been told. When the bear was dead, 
he came to his uncle and said, “Uncle, it has been done.” And the 
other replied, “Let us go and see!" So they did. 

The old man soon went to work, and skinned the bear and cut 
it up. When it was finished, he said to Tawidi'a, “Now go home! Melt the 
tallow and roast the loins together with some corn." The young man went 
home and there, in the kettle, he began to cook his uncle's breech-cloth 
and flint axe, together with some small wooden balls that he had just 
made out of twigs. He had again misunderstood the old man [who had 
given him these directions in the old language]!. 

As the old man saw what his nephew had done, he grumbled, 
“Beware lest something befall you!" Misunderstanding as usual what 
his uncle had just told him, Tawidi'a made a hole in the wall of the house 
and stuck his arm through it. Seeing what his nephew had done, the old 
man said “You are simple-minded! I did not intend you to cook my new 
breech-cloth and the only flint axe I had! I wanted you to prepare 
the meat." 

That night, Tawidi'a had some meat ready for his uncle, and he ate 
with him. The next morning, his uncle began to cook the whole bear with 
some roasted corn (hominy); for he was just about to give a feast and a 
meal in honour of the young bear-hunter and the first bear he had killed. 
When all the bear meat was cooked, he put it into large baskets and then 
prepared his washed ‘hominy.’ 

When this was done, he spoke to Tawidi'a and said, “Go and show your 
face to the High Ones, the Tall Trees, and the Long Horned Ones. Then 
pass by your uncle Bowl Maker." Tawidi'a started off at once. 

[His uncle had meant to tell him to invite the chiefs, the middle-aged 
people, and the people of the Deer clan, and then to pass by Bowl Maker's 


1 When his uncle used yikara, an old word for “loins,” his nephew understood ‘korya, 
breech-cloth. Instead of ya’cra, tallow, he heard a'cra, axe. Instead of kwe’ta, balls of 
roasted corn, he understood ya'kwe'ta, little balls of wood. Instead of a utuyen, the 
tallow, tu'yen, axe. 
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place and invite him as well]. Tawidi’a misunderstood him as usual, and 
running [to the mountains] he showed them his face and said, *O you 
steep ones, here is my face!” Then he approached a herd of deer and said, 
"O you long-horned ones, here is my face!” These were so frightened 
that they ran away. The last thing Tawidi'a did was to go by Bowl Maker's 
house. As he saw his uncle sitting out of doors, he ran against him and 
knocked him down. Now Tawidi’a came back home and told his uncle, 
"Now uncle, your wishes have been fulfilled." 

His uncle, tired of waiting for such a long time, said, *I wonder why 
they take so long to come?  Tawidi'a replied, *But how could they ever 
come? For those to whom I have shouted, from a distance, ‘Here is my 
face!” were only the tall pine trees in the woods and the steep hills. When 
I ‘raised my voice’ to the long-horned moose, they all ran away, scared." 
“Nephew,” said the old man, “you are foolish! That is not what I meant. 
I [wanted you to invite] those who stand above the others in rank, that is, 
the chiefs, and the old people of the Deer clan, whose [emblem is] the 
long horns. When I told you to ‘run against? your uncle, the bowl maker, 
I meant you to bring him over with you.” And he added, “Go back and 
invite them all to come to the feast." 

When they had all gathered in, the old man said to his nephew, “Hand 
the meat around for them to eat.” And Tawidi'a passed the corn soup 
and the meat around. His uncle spoke to him when the guests had eaten 
up everything, and said, “Now it is over; I have given them all [that we 
had].” He added, “Now turn them out!” So Tawidi’a caught them, in 
turn, by the arm and threw them out through the door. 

As he had spilt a woman's corn soup, she came back and complained, 
"He has spilt my hominy!" "This is how the old man found out what had 
happened [for he was now sitting some way off, and with his eyes shut 
he had been humming a tune]. He spoke to Tawidi'a saying, “That is not 
what I meant! You ought to have told them that it was all over. "That 
is what I wanted you to do." 

Then the young man was told by his uncle, “When I was your age, 
I used to call on the young women and 'hang around’ their door. [One 
day] I brought one back with me." Tawidi'a then started out for a place 
where the young women lived. He managed to put himself into a bag 
hanging from the roof, in their house, 

Having stayed up there all night, he came down in the morning, and 
took the door off to his uncle's house. The old man told his nephew, 
“Bid her come in!" He replied, “But how could it come in, as it is only a 
door that I have leaned against the wall?” So his uncle retorted, “That 
was not what I meant! I meant to say that I brought back a young woman 
with me.” 

Having made friends with a young man, Tawidi’a soon started with 
him to visit the young women. He begged the other, “You go in and speak 
to the old woman. Then, tell the eldest of her daughters, ‘My friend 
Tawidi’a wishes to marry you.” š 

[So his friend did], and as the young woman was willing, she said, 
“Let him come in!” To his friend who had brought back the reply, Tawidi'a 
said, *Go back and ask her to shell and parch a bark trayful of corn for 
us.” His friend brought word to her, and she prepared a trayful of corn. 
When his friend brought it over, Tawidi'a ate it all up alone. Then, he 
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said, “Again go back and ask her to parch another trayful of corn!” So 
his friend went back and begged, “Some more!" She refused, “No! His 
stomach is too deep. Soon he would have eaten up all my corn!" 

Then the old woman's next daughter prepared two trayfuls of corn 
for them. Again Tawidi’a said, “Go back to her for some more!” But this 
time, she refused and remarked, “Soon he would have eaten up all my 
corn." So Tawidi'a said, “Well, now try the youngest of the old woman's 
daughters, and have her prepare corn for us!” The young woman parched 
three trayfuls of corn. And, as at first, Tawidi'a ate it all up alone. This 
time, he said to his friend, “This one is to be your sister-in-law." So it 
happened, for Tawidia went into the house and was married to the old 
woman's youngest daughter. 

Very soon, Tawidi'a fell sick, and his wife had to do all the work. 
When out for the hunt, he could not do anything as he was sick all the 
time. His brothers-in-law felt a great dislike for him. One day, as they 
came to a river, they laid a foot-log across, to walk over. The eldest of 
the young woman's brothers said [to himself], *I will help him across and 
drop him into the water." So he did, and right in the middle of the river 
he dropped him down. When all the others had reached the other side, 
they went away. But the young woman, his wife, ran along the shore, 
trying to help him out. Her youngest brother was the only one who 
assisted her, and they succeeded in pulling Tawidi'a out of the river. So 
chilled was he, that they had to build a fire to warm him up. The youngest 
brother then said, “In three days, I will come back to see you." And he 
departed to join his folk. 

Tawidi'a then spoke up, “I must now go back to my uncle's home.” 
“You could not do it," was her remark; but he replied, “This very night, 
I will start for home." So she cut a cane for him, and he used it as he 
walked away. Hardly was he out of sight than he threw off the cane and 
began to run. 

When he reached his uncle's house, he found the door fastened. The 
old man was mourning [the death of his nephew]. Tawidi’a cried out, 
“My uncle, it is I; here I am!" The old man gathered a shovelful of ashes 
and hurled it through a small opening into his nephew's face. Tawidi'a 
cried, “Alas! my uncle won't believe me!”—“It is only the red fox, I know, 
that is again fooling me,” murmured the old man; “for something [sad] 
has happened to my nephew." 

Tawidi'a repeated, "Uncle, it is I; I have now come back!" The old 
man could not help believing it, and he opened the door. He was happy 
to see that his nephew had returned. He dressed him up in his finery and 
said, “Let us see! Stand off a little way, so that I may judge better.” 
There the young man stood up. “No, this is not becoming to you,” said 
the old man; “take it off!” And he replaced the garments by some finer 
ones. This time, Tawidia's looks were greatly improved; and his uncle 
exclaimed, “This fits you to perfection!" 

Tawidia then started for the place where the young woman, his 
wife, was encamped. Upon reaching her place, he called, “Now I have 
come back to you!" She did not believe him, and said, “No, this is not 
he; for he is sick, my husband." So very good-looking was Tawidi’a now 
that even his wife did not recognize him. But it did not take long 
for her to find out who he was. 
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The next morning, he said, “Now is the time for me to hunt. But 
you must first give me your word that you will do as I want." She 
promised, “Yes, I mean to keep my word!" So he said, “Put a blanket 
over your head, for you must not peep out and see what is to happen.” 

Then Tawidi’a [did exactly as if he were] out hunting. He sang 
[a hunting song], “kaye hahe kaye hahe . . . Come around here, you 
wild animals.” The animals soon began to gather, and Tawidi’a killed as 
many as he wanted. When it was over, he spoke to his wife, saying, “Re- 
move the blanket from over your face!” So she did, as the hunt was now 
over. He had slaughtered very many animals of all kinds. They began 
right away to skin the game and to cut it up. So much meat did 
they dry that even after they had fed upon it during all the summer, a 
great deal was still left at the end of the season. 

It so happened that the youngest of Tawidi’a’s brothers-in-law, who 
had rescued him from drowning, came to visit them. When he came 
in [and found out how much food they had], he was ashamed to offer 
them the small piece of meat that he had brought for them as a gift. 
His sister cooked the meat that he had given to her, and they ate it. 

The next morning, Tawidi’a spoke to his wife and said, “Now you 
must go back with your brother to see your folk. Take as much of the 
game that I have killed as you can carry with you for the old woman 
[your mother].” 

Having done so, they gave it all to the old woman. All her 
family moved the camp over to her place where Tawidi’a was living 
with so much comfort, for he had sent them word, “Let them all come 
here. There is no use for them to live so far away.” There they lived 
on the game that their brother-in-law killed. 

[One day] Tawidi’a and his wife went back together to the old man’s 
place, as he had said, “Bring her along with you!” The old uncle was 
quite happy when he saw that they had come to stay with him. And at 
the same place, maybe, they are still living. 

Yihae! 


29. The Land of Bliss 1 


Yihae! As she was about to start off, the old woman called Tawidi’a 
and said, “Tawidi’a, you must now look after the child while he is 
asleep. Drive the mosquitoes away, to keep them from biting him, 
mind you!” And she went away. 

After playing at some distance, Tawidi’a remembered that his mother 
had said, “Mind you! Don’t let the mosquitoes bite the child!” [So 
he went over and looked]. There, right on the child’s face, a mosquito 
was biting him. Tawidi’a took hold of a stone maul and hit the mosquito 
with it. He wanted to kill the mosquito, but as he had hit the child’s 
head with the maul, he destroyed the child. He was so frightened that 
he concealed himself where the swans hatch. As he sat there, he killed 
the swans as well. When it was done, he gathered the feathers, and 
having covered his body with gum, he coated himself with the feathers 
that stuck fast all over him. He had in his mind, “She must not 
recognize me!” 


1 Recorded in text from Mrs. Catherine Johnson, in 1912. Interpreted by Allen Johnson. 
Ct. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 233-239. 


FREE TRANSLATIONS OF TEXTS 45 


When the old woman came back, she found out that the child had 
been murdered. She called out, “Tawidi’a!” He only quacked as the 
swans do, and his voice was like that of the swan. Again she cried out, 
"Tawidi'a" Once more he quacked, and his voice was like that of the 
swan. His mother came over to the place where the swans hatch. There 
she found Tawidi'a. She said, “Why did you kill the child?" He replied, 
"But you have told me, 'Don't let the mosquito bite the child" And 
there I saw a mosquito sitting on the child's face and biting him; 
so I hit the mosquito; I wanted to kill it, not the child!” The old woman 
cried out, “Away with you! Be off to some other place, for I don't 
want to see you again!" 

Tawidi'a ran off a long distance into the woods. His mind was 
deeply troubled. He came back at night to the place where his mother 
was living, and killed an ox. As he skinned it, he left the horns and 
the tail attached to the skin. When this was done, he wrapped himself 
up in the ox's hide and went off some distance. There he climbed a 
tree and sat way up. As the grass around the tree was nice and smooth, 
it so happened that at night several men came riding on horseback to 
that very place. They did not see Tawidi'a standing in the tree-top, and 
one of them came and sat on a log lying near by. "Then he pulled out a 
great deal of yellow metal, the gold money, which the others took a long 
time to count. Some more money was brought forth [and counted]. 
One of them said, “What would you do if the Underground-Dweller 
[the devil] should come here in person?" The other replied, 'I would 
kil him!" He added, “And you, what would you do?" The first one said, 
“I really don't know what I would do if I were to see the Underground- 
Dweller here." 

At that very moment, the branch on which Tawidi’a was sitting broke 
off, and down to the ground he fell with his horned [and tailed] garment. 
The other fellows jumped upon their feet and ran away, leaving behind 
heaps of yellow metal. 

Now Tawidi'a removed the ox’s hide that covered his body, gathered 
a great deal of money, and started for his mother's home. He said to 
her, *Hurry up and help me! I have discovered no end of metal for us 
to gather up." 

This made her forget altogether that she had banished him, and 
she was willing as before to keep him with her. 'They found a great deal 
of gold, which they stored away. Now then, their closest neighbour 
was a man of wealth and standing. So the old woman said, “Go over 
there, and borrow the small barrel-like vessel in which he measures his 
goods. I want to know how much we have got now." Before he started to 
borrow the bushel, she added, “You must not say that we want it for 
measuring the yellow metal, mind you!" 

After they had counted many bushels of gold, Tawidi'a returned the 
small barrel to its owner. He managed to fill a crack in the bushel with 
gold coins, so that the man of importance might know that gold had been 
measured. The owner of the bushel said, “You seem to have been measur- 
ing gold." “It is so," Tawidi'a boasted. The neighbour inquired, “But 
how could it be so, for you are poor?" Tawidi’a replied, “I am a thief, 
you know!" The wealthy man exclaimed, “Quite untrue! I do not believe 
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that you could ever steal anything that belongs to me.” And he added, 
"I will believe you only if you unyoke the oxen with which my servant 
is now ploughing my field." 

The field was almost all ploughed up. So Tawidi’a hastened and 
watched closely. Soon he began to chase some young quails ahead of him, 
and he spoke to them, saying, *You come down here and run over there 
past the fence. When the ploughman chases you, let him believe that he 
is Just on the point of catching you!” So it all happened, and the plough- 
man ran after the quails for a long while. 

Meanwhile, Tawidia unyoked an ox, cut off its tail and one of its 
horns, and stuck the horn into the other ox's back and forced the tail into 
its mouth. Then he drove the unyoked ox to the butcher's shop, and sold 
it for the meat. 

When the ploughman came back to his team he could not find the 
other ox anywhere, and seeing one of its horns sticking out of the other's 
back, he went and told his master, “It is impossible for me to plough 
any longer. One of the oxen has swallowed the other” As the man of 
rank wanted to see for himself, he realized that one of the oxen had 
swallowed the other. He said, “Wait a while! I must go to the butcher's 
shop and see." 

Tawidia was still there. Tawidi’a said, “Let us see! You would not 
believe me when I said that I was able to steal? Did you not say, ‘You 
could not steal anything from me'?" The other man retorted, “You would 
have to do far more before I believe you? This time, I say, you are not 
able to steal my gold finger ring, which I am just about to give to my 
wife." 

Tawidi’a went over at night to the wealthy man's house, and close 
by his door he set up a large manikin looking like himself, and he began to 
watch. Then he yelled “Kway!” The man of distinction got up, shouldered 
his gun, went out, and seeing the manikin which he thought to be Tawidi'a 
standing by, he shot at it. The manikin fell to the ground, and the man of 
importance called his servants, saying, "Cover up his body with dirt!" 

Meanwhile the real Tawidi'a had rushed into the house and said to the 
woman, *Hurry up and give me my ring, for I have killed Tawidi'a." 
[And she gave Tawidi'a the ring]. The man of rank came in, and, speak- 
ing to his wife, he said, “Now give me my ring, for I have done it; I 
have killed Tawidi'a.” She replied, “I have already given it to you, when 
you came in and said, ‘Give me my ring " The truth then dawned upon 
him, and he murmured, ‘How daring and clever that fellow is!” 

Tawidi’a had still the ring on when, the next day, he met the other 
man, who said, “I will do away with him once and for all!" So his servants 
caught Tawidi'a and fastened him in a bag. His next order was, “Carry 
him to the lake and drop him there!" "The load was placed upon a wagon 
and taken away. Then Tawidi'a began to say, “I am going to the land of 
bliss." 

As his servants were passing with the wagon by a berry patch, they 
started to pick fruit, and farther and farther they strayed. Someone came 
along the road, driving a herd of cattle. Tawidi’a, from within the bag 
that was still on the wagon, kept repeating, “I am going to the land of 
bliss" 'The man who was driving the cattle along the road listened to 
"I am going to the land of bliss!” So he inquired, “Won't you take me 
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along with you?"—''Yes!" replied Tawidi’a; “but untie the bag!” He then 
put the other fellow into the bag, in his stead, and went away, driving 
the cattle along the road. 

When his servants returned from the berry patch, they made for the 
lake with the bag on the wagon. They then put it into a canoe, and 
dropped it in the middle of the water. When it was done, they came back 
to their master's house and said, “It has been done a while ago; he has 
been dropped into the lake." 

Very soon Tawidi'a was seen riding about. He came to see the im- 
portant man to talk to him. The other said, “Is it you that I see here?" 
Tawidi'a replied, “Yes, it is I'"—''How did you manage to get out of the 
lake?" inquired the first one. Tawidi’a explained, “There is hardly any 
water there. When the servants dropped the bag into the water, it hit 
bottom gently and lay there. Some people standing around there untied 
the bag in which I was sitting, and took me to a wonderful country with 
vast prairies and immense herds of cattle. After a time I got tired of 
all that and said, ‘Now I must go back home! So these people said, 
‘Very well! But you had better take back to your home as many of these 
domestic animals as you can drive along, and you should ride this fine 
horse. So it truly happened; and, on my way back, I drove along as 
large a herd of cattle as I wanted." 

The man of distinction said, “I want myself to be taken to the lake in 
a bag and be dropped in the water." As it was being done, he added, 
“Take me along farther out on the lake and drop the bag; for the land of 
bliss must be still more wonderful there." 

All along the road the rich man repeated the same words as Tawidi'a, 
*I am now on the way to the land of bliss." When his servants reached the 
middle of the lake, he said, “Here it is!” And the bag was dropped into 
the deep water, never to emerge, to be sure. 

In vain did they expect the man of distinction to return, as Tawidi'a 
had done, for he had sought his own destruction, because he had said to 
Tawidia “I do not believe you could ever steal anything!” He had 
learnt once and for all that Tawidi'a not only was able to steal but was 
clever and shrewd. There the wealthy man's wife is still waiting for him, 
remembering that he had said, “I will return soon after they have dropped 
me into the lake." But maybe she will have to wait forever. Yihae! 


30. The Wildcat and Its Scalp ! 


While on his way, my father came across the wildcat which takes 
off its own scalp. When the warriors were on the war path in the old 
time, they would sometimes meet a wildcat which, taking off its own 
scalp, [cried like a human being]. This was an evil omen to the man 
who saw it, and bad luck would befall his family. 

[My father] killed the wildcat. But it was not so! The [animal] 
had not really taken off its own scalp. It only looked as if there had 
been blood on the wildcat's head. 


1Informant, Catherine Johnson; interpreter, Allen Johnson. Cf. Huron and Wyandot 
Mythology. P. 251. 
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31. The Dogs and the Wild Cotton! 


A hunter, his wife, and their child went to the woods for the 
hunting season. There they built a house [with a fire and a smoke-hole 
in the centre. There was a scaffold in the lodge upon which to dry meat]. 

As they had some unda’wa (wild cotton) in a bag, the woman said, 
"I must hang the unda'wa (wild cotton) up there on the scaffold, that 
it may dry." And she hung it up. The long-eared [hound, having over- 
heard her remark, spoke to the other dogs,] saying, “Who could unhook 
the u’ndaa’wa (the liver)?" [Another] replied, “It is I, no doubt!" The 
long-eared-one leaped, unhooked the bag, and tore it to pieces. It was 
only the unda'wa (the wild cotton). 


32. The Pumpkin and the Rabbit ? 


It is just as if a man walked. 


Yihae! 


A man arrived at the place where [the people] lived. As he was 
carrying pumpkins, a fellow asked him, “What is this?" He replied 
“A mare's egg.”—“What happens when it hatches?” asked the other. And 
the reply was, “You have only to carry the pumpkin every day, and it will 
get heavier, because the colt is now growing [inside it ]." 

So the other fellow [purchased the pumpkin and] carried it along. 
After a certain time his “mare's egg" grew so heavy that he became 
entirely exhausted and sat down. The pumpkin then rolled down the 
hill and split open against a projecting stump. But only a rabbit was 
sitting there by the stump and the smashed pumpkin. The man who 
had purchased [the mare's egg] thought to himself, *Now it is really 
so! It is hatched.” And at once he began to call, “Kupikupikupi!” He was 
thus coaxing the colt. But it was useless; the [thing] would not listen. 
So he kept running after it. 

After a while he began to inquire from place to place where the 
people were living. He would ask, “Did you see my horse that has run 
away?" Someone begged him, “Pray tell me, what is it like?" He 
replied, *[I] cannot tell you, for there was no time to judge of its looks. 
No sooner was it hatched than it ran away. I really don't know what it is 
like," And the other replied, “It could not be so, because horses don't 
hatch, but bring forth [their young ones]." 

So the [simple] man said, "So I have been cheated!" And the man 
added, “Go to the place where it was hatched and look carefully. Let me 
go with you!” When they had both reached the spot, the man told the 
owner [of the mare's egg], “A mare’s egg was not its name, but pumpkin. 
That is it!" Yihae! 


1A Wyandot text recorded in May 1912, at Seneca, Missouri, from Mrs. Catherine 
Johnson, informant; Mary Kelley and Allen Johnson, interpreters. Cf. Huron and Wyandot 
Mythology. Pp. 251, 252. 

3'Taken down in text in 1913: informant, Catherine Johnson; interpreter, Allen 
Johnson, Wyandotte, Oklahoma. Cf. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 252, 253. 
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33. How a Famine Was Ended 1 


It was a hard winter. The Potawatomies were starving. Nothing to 
eat. [The old man] sang. His wife got up and danced in a circle. And 
so they did all night long. At daybreak the next morning, they stopped. 
The weather grew milder with the coming of daylight, and the snow 
began to thaw. This is what the old woman did; she pounded slippery 
elm bark. Now she gave around a ladleful of pounded bark. 

The winter was very hard, so much so that the people could walk 
upon the hard crust of the snow. There was nothing to eat. Now the 
old man fixed himself up and began to beat his drum and to sing. The 
old woman got up and danced in a circle all night long, while her 
husband kept on beating his drum. Again, in the morning, she passed a 
ladleful of pounded slippery elm bark. [Then the weather grew milder.] 
The young man went out to hunt and killed plenty of game. The people 
now had all the meat they wanted. 


34. The Medicine-Men 2 


A young woman went to church. When she was given the [holy] 
bread to eat, she did not swallow it but simply concealed it in her glove. 
And as she was going back home, she passed by a pond near the broad 
road. She cast the bread in it and went on her way to the home of her 
parents, who were wealthy people. 

It was not very long before she was taken ill. Her parents then hired 
several white man's doctors, in turn, to attend her. They could not 
find out what was the matter. After a time she became so ill that she 
seemed to be on the point of dying. The doctors failed to bring relief 
to her. The old man [her father] made up his mind to call an Indian 
[doctor]. His only wish was to get someone to cure her. 

Going to the place where the Indians were living, he inquired about 
their customs in the hiring of medicine-men. They explained it all to 
him. So he went to see the medicine-men and informed them of his 
purpose, saying, "Are you not able to cure her? If you bring her back 
to health, all my wealth is yours." An Indian doctor then agreed to the 
bargain. “I will try and see," said he, “and after I have spent all 
day tomorrow [in the woods,] I will tell you whether I can cure her." 

The medicine man went into the woods and lay down to fast. Now 
then, a uki who was able to find things out came to him and told 
him what he must do to cure the young woman. When it was over, the 
Indian doctor went to see his patient. “Did you not once keep the bread 
when you went to worship?" This is what the medicine-man asked the 
sick young woman. She answered, “Yes, quite some time ago I kept the 
bread and cast it into the pond. This I remember." So he said, “Your 
people must find the bread, for you shall recover only when you eat 
it. The chief of the frogs is the one that now has the bread." 


1Recorded in text at Amherstburg, Essex county, Ontario, n August 1912. Informant, 
Miss Mary McKee. Cf. Huron and Wyandot Mythology. P. 262. 

? Recorded in text at Wyandotte, Oklahoma, in June 1912: Informant, Mrs. Catherine 
Johnson; interpreter, Allen Johnson. Cf. Huron and Wyandot Mythology. P. 263. 
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Some people then drained the water from the pond. As soon as it 
was dried up, they looked for the leader of the frogs and discovered 
him. He, the big frog, had the bread in his clasped hands. They took it 
away from him and gave it to the sick girl. She ate it and was cured. 
For two whole years she had been ill. 

The Indian doctor was the one who had discovered the cause of the 
young woman’s trouble. So the white people praised him highly for his 
ability to discover and tell the cause of her illness. The girl now was as 
well as ever. 


35. The Deer Charm 1 


My only pursuit was hunting game. Once I killed a deer. Having 
bled it at the throat with my knife, a long stream of blood flowed out. 
When it was done, I hung up the venison. As I was puzzled about the 
great quantity of blood which lay coagulated on the ground, I ran my 
hand through the heap to find the cause for so much blood and dis- 
covered the body of a small deer. I had often heard the people say that 
the one who finds such a thing is always lucky thereafter. So it hap- 
pened. I washed the little deer, and I went back home. There I dried it. 
I wrapped it up when it was dry, and I put it into a bag which I used to 
carry as my hunting pouch when in the woods. I became a very lucky 
hunter. So it really happened, for I made a wish to this effect. That is the 
reason why this experience occurred to me and made it easy for me to 
kill as much game as I wanted. Such was the cause of my good fortune. 

From that time on, my assistance was often requested by people who 
were in need of venison. If they asked me to hunt, it was because they 
knew how easily I could always do what they wished. Whenever I 
was hired to do that, I would start at once, and hunting was a great 
pleasure for me, as I never missed killing some kind of animal the very 
same day. Then I usually sent a message, and someone came for the 
meat. 

The people used to ask me [to hunt for them], because they knew 
that I was always pleased to supply them with whatever they wanted. 
I was [known] as a kind-hearted man, always willing to comply with the 
requests addressed to me. This is how it used to be, in the old time. 
That is all. 


36. An Old Hunter’s Reminiscences 2 


A long time ago, when I was a young fellow, my occupation was 
hunting game. At first I used to kill wild turkeys, and it was fun to 
hunt them after a snow-fall and to follow their tracks in the snow. 

As I grew up, I became a good hunter. There were no deer to be 
found in the country where I was then living (Kansas). But after we 
came to this place (Oklahoma), it took me about a year to become familiar 
with the habits of the deer. Then I began to kill quite a number of 
them. At the first snows I would often shoot down as many as five 
deer in a single day. That is because I knew the country well. 


1 Recorded in text at Wyandotte, Oklahoma, from John Kayrahoo, in June 1912, Inter- 
preter Allen Johnson. Cf. Huron and Wyandot Mythology. P. 264. 

2 Recorded in text at Wyandotte, Oklahoma, in July 1912. Informant, John Kayrahoo. 
Cf. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 265-267. 
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I was not so successful at the very first. Twice I went out to hunt 
without catching anything, as I was still young and inexperienced. But 
the third time, the folk looked at me when I came back home, for I was 
bringing back loads of meat. In the woods far away, the game usually 
were plentiful. So there I used to hunt. 

In those days the meat was never paid for. It was distributed free 
to the people. That was always the way with us Indians. We were generous 
to one another, and our livelihood depended upon the game. Times have 
now changed. Everyone has to pay. That is why we Indians prefer the 
old customs. I, for one, understand the old ways much better. This is 
what I think: [There are two kinds of things, the old customs and 
the modern ways. Everybody in this land has to follow one or the 
other.] I have picked up just a little of these new things, that is, only 
in so far as it seemed useful to me. So it has happened; in that manner, 
we have become mixed in the country where we are now living. While 
some still retain the old customs of long ago, [others have adopted modern 
habits]. It was not possible to keep up all the old Indian ways, for we 
had to improve our condition with what is of some benefit. In the old 
times our costumes were made of tanned hide. But to-day there is no 
game here. So, as I have already said, our old fashions had to disap- 
pear. Long ago we used to fare well on all kinds of game. It is all 
a thing of the past now. That is what happened to me, an Indian. Now 
I have to work to get something to eat. No game is left on which to 
subsist. Could one stil live according to the customs of long ago? No, 
that is not possible! That time has gone. But we are all bound by the 
same customs now in this country. The same thing happens to all the 
Indians. We were all advised to take up work. The old customs of the 
time past are merely what we talk about. That is all. And we have 
now forgotten most of these things. The many kinds of animals of long 
ago are only the familiar subjects of our talks. Now, if I really wished 
to speak of the modern things that are not good, it would take a great 
deal of time. There would be a number of stories to tell. Quite a number 
of changes, I suppose, should really be welcome; and much might be said 
on this matter. But I do not wish to add anything more. It would not be 
worth while, for I am a man of the past; my ways are the old ones, 
and only the things of long ago do I know well. 


37. The Wyandots at War with the Senecas 1 


The Senecas were flighting the Wyandots. “It is we who must be the 
leaders," was the wish of the Seneca. For ever so long they coveted and 
tried to conquer the country that belonged to the Wyandot. War between 
them began for that reason, and for a great many years they kept 
on fighting. 

Now then the Senecas started tracking the Wyandots, who ran 
off. No! they did not catch a single Wyandot. But, instead, the Wyandots 
themselves captured their pursuers. The prisoners promised now to give up 
fighting. So the Wyandots set them free. 


1 Recorded in text at Wyandotte, Oklahoma, in Nov. 1911. Informant, Smith Nichols; 
interpreters, Eldredge Brown and Mary Kelley. Cf. Huron and Wyandot Mythology. 
Pp. 280-282. 
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No sooner had the Senecas reached their homes than they gathered 
a large crowd of warriors again to fight. Once more they pursued the 
Wyandots. Our people, finding out that their enemies were again after 
them, started in the direction of a creek. Now at their head was Sayent- 
suwat, the shrewdest of all in outwitting the enemy and escaping death, 
and the one who used to lead war parties against the Cherokees. 
The Wyandots jumped down the steep creek-bank with the dried poles, 
which they had prepared. Sharpening the sticks, they made them in the 
shape of fish-hooks. The Senecas [following their tracks] arrived at the 
spot where the hooked sticks had been fixed into the mud, just under the 
surface of the water and near the place where the Wyandots lay in 
ambush. There the Senecas looked around. [Their leader] said, “Perhaps 
we might just as well ford it; for there it is! Sayentsuwat has passed here." 
So they jumped down the bank and waded in the mud. All of them were 
entangled in the many sharp stakes, to which their feet stuck fast. They 
could not extricate themselves, the stakes being just like fish-hooks. Now 
then, Sayentsuwat and his warriors leaped down one at a time and 
slaughtered nearly all those who had been caught. Only a few were able 
to steal away. 

The fugitives, having returned to their people, came back to the attack 
with other warriors. Once more the Senecas tracked Sayentsuwat's people. 
As usual, the Wyandots made for the woods. As it was a real flight this 
time, they set their camp in a very remote place. Utterly exhausted 
were they, for the war had now been lasting for ever so long. Their 
provisions ran out, and they had nothing more to eat. The next town 
[of their own people] was a long distance away. When it was about dusk, 
their chief exclaimed, “Stop, thou, O Sun!” He raised his hand toward 
the sun while speaking. “Allow us before dark to get to the village 
where our folk dwell in great numbers, for we are starving!” And 
the Sun stopped its course in the sky until Sayentsuwat and his warriors 
had reached their people's village. They were given food, and they 
ate for the first time in four days. 

Now then, Sayentsuwat again started with a party of warriors to 
meet his pursuers. It was not long before they discovered a large band 
of Senecas approaching. They waited for them in ambush. There the 
Senecas came, and once again the Wyandots massacred them. Just a few 
were able to escape. 

The Wyandots went on their way to some other place where they 
found other Senecas, whom they killed. 'The fugitives were very few. 
The Wyandots then went back to their village. The war kept raging in 
that way for several years. In the end, Sayentsuwat said, “Let us now 
shift our winter quarters to some other place, for they know by now where 
our camps are.” Going away, they set up their dwellings at a different 
place. The Senecas really no longer knew where the Wyandots lived. 

Now then Sayentsuwat started with his warriors on another war 
expedition. 'They proceeded to the villages of the Senecas, which they 
found near a river. When the Wyandots arrived there, their enemies were 
eating. Sayentsuwat quacked like a duck. This he did. A Seneca said, 
“It must be Sayentsuwat who quacks like a duck!" And he flung the 
bone which he was gnawing. The bone hit Sayentsuwat's mouth, and a 
tooth fell off. Then the Wyandots ran up the bluff and massacred the 
Senecas. Now the story goes that some of them begged for mercy. All 
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those who had not been killed were made prisoners. And the Wyandots 
returned with them to their own villages. Very soon, along the way, 
some of the captives escaped. They were not tracked, for our warriors 
declared, *We have no use for those Senecas!" 

After they had run back home, these fugitives formed a war party 
[and started after their enemies]. Both parties met. But the Senecas did 
not achieve much. They killed just a few Wyandots. 

From that time on, the fight became incessant on both sides. The 
Wyandots grew very tired and exasperated. [For after every victory, 
the Senecas always promised to stay at peace, but they never kept their 
promise]. Sayentsuwat’s rage in the end surpassed everything, and he ex- 
claimed, *Now I must kill all, to the very last one!" 

His party of warriors reached the Senecas’ home while they were 
holding a dance. It was a Dog dance. The Wyandots had no sooner ap- 
peared there than they made all the Senecas prisoners. Their head chief 
ran off to the creek where a big kettle stood. "Turning the kettle upside 
down he hid himself under it. Meanwhile the Wyandot warriors were 
looking for him everywhere. A seventeen-year-old boy found the head 
chief under the kettle and captured him. The Senecas now all surrendered 
and begged for mercy. That is how it came that a pact was agreed upon. 
The Senecas said, ‘‘We are brothers! Never again shall we fight, for 
here do we surrender now!” 


38. À Wyandot Expedition Against the Cherokees 1 


Bound to fight, they started on the war [path], nine of them; that was 
all. Their aim was to capture scalps. They went far away, to the home 
of the Cave Dwellers [the Cherokees]. Upon reaching their enemies' 
abode far away, the Wyandots squatted in the bush and stayed there all 
night, watching. At daybreak they ran to an isolated house, and rushing 
into it, they knocked down and slew its occupants. Then they captured 
a little girl and started off. A Cherokee was washing his hands outside. 
They did not kill him, for they wanted someone to spread the news. 

The Cherokees then brought out the sacred beings [which guided them 
along the war path], that is, the wolf and the quail. Very soon they were 
just about to overtake the enemies. 

The Wyandots, on their side, had their own magical being, the raven 
[which they used at their rear]. When the raven came very close to them, 
they felt something and thought, “Now they are drawing near.” So 
while they hid themselves in the bush, they sent a man ahead and said to 
him, “Build many fires and place rotten logs around them. Then hide 
yourself just beyond that spot." [So it was done.] 

Now the Cherokees, arriving there, looked at the blazing fires and 
began to shoot just as if the Wyandots had been sleeping around them. 
But they were mistaking the rotten logs for men. The Wyandots shot at 
the Cherokees from behind, and the warrior who had been sleeping on 
the opposite side also fired at them. The Cherokees kept on shooting at 
the rotten logs around the fires while their enemies were firing at them 


1 Recorded in text at Wyandotte, Oklahoma, in June 1912. Informant, Smith Nichols; 
interpreters, Eldredge Brown and Mary Kelley. Cf. Huron and Wyandot Mythology. 
Pp. 280-282. 
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from their steep hiding-places. In the end, the Cherokees ran away, and 
the Wyandots resumed their journey homewards with the Cherokee girl, 
whom her folk had failed to recover. No less than forty Cherokees had 
fought against only nine Wyandots [and had been defeated]. 


39. War Between the Wyandots and the Cherokees 1 


They were at war. The great Wyandot chief Sayentsuwat organized 
a scouting party and started on the warpath. And for a great number 
of years the Wyandots incessantly kept on fighting the Ground-Dwellers 
[Cherokees]. But they found out that whenever they escaped, the 
Cherokees would always conceal themselves in holes under the ground. 
That is why the Wyandots stopped to think and planned how to crush 
the Underground-Dwellers. Now their leader exerted his powers and 
thought to himself, “I must find out a way to exterminate them all, 
these Cherokees.” When it was about night time, he said, “I shall lie 
down in the woods. There I must sleep [by myself]. And so he did. 

In the course of the night, it seemed to him that someone was walk- 
ing about. He remained silent. That was his way. The being that was 
walking stood by, saying, “What you have in mind is how to bring 
them out [of their underground dwellings]?" Sayentsuwat replied, “Yes!” 
The [apparition] said, *Here I am, the one who is able to shatter the 
rocky caves in which they hide themselves.” And he added, “Listen 
when the day breaks there by the cave." 

Sayentsuwat went back and spoke to his party of warriors, saying, 
“All is well now! Let us go there and wait!” 

So they remained there waiting until daybreak. The clouds rose in the 
sky, and loud rumblings resounded. Then the Thunderers many times 
hit the projecting hill where the Ground-Dwellers had hidden. The 
Thunderers with many blows destroyed their fortress and drove its 
inhabitants out. Then the Wyandots killed all the Cherokees. 

Sayentsuwat had won the battle, and the one who had given him 
his power was called *Our grandfather. 


40. How the Whites Fought the Wyandots ? 


The Wyandots were fighting the white men. Now they took to 
flight, and their enemies pursued them. At first the whites captured 
two young Indian women and took them away with them. While the 
soldiers were riding on horseback, these young women walked alongside. 
But all along, the girls’ brothers followed their tracks. The soldiers now 
set up a camp and had the young women cook for them. These captives 
[they considered as] slaves. 

The Indian brothers and sisters talked together [in secret]. One 
of the girls said, "Here we fix poles across props for the soldiers to 
stretch their legs upon and rest.” Their brothers said, “Next time 


! Recorded in text at Wyandotte, Oklahoma, in June 1912. Informant, Mrs. Catherine 
Johnson; interpreter, Allen Johnson. Cf. Huron and Wyandot Mythology. Pp. 282, 283. 
? Ibid, Pp. 284-286, 
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when you camp again, fasten the poles [to the props] more securely, and 
tie on to them the soldiers! legs when they are asleep. We will then 
come near. When it is done, just whistle." 

The Indian girls set up the camp, [tied the soldiers’ legs onto the 
poles,] and one of the girls whistled. Their brothers, who had followed 
them, were watching the warriors’ stretched legs which were firmly 
fastened. So the Indians [gave a war-whoop and rushed to the attack]. 
And a large number of white soldiers were massacred. Only [the two] 
young women and their brothers killed them all. These Indians and their 
sisters then started off and returned to their village. 

Another time they again encountered the whites. Three [Wyandot] 
belonging to the same family were then made prisoners, that is, the 
father, the mother, and their daughter. They were brought along [by 
the soldiers] into the white people's fort, where they remained for a 
long time. Then they escaped and were pursued. The fugitives soon 
became aware that they were just about to be overtaken; so they hid 
inside a hollow log lying [on the ground]. 

The many long-eared dogs which the whites used for tracking then 
passed by, followed by the soldiers, and they failed to detect their captives' 
hiding place. While the White men travelled quite a distance, the Indians 
remained in the hollow log for a whole day. When they came out, the 
stars were their only guides homeward. As the soldiers were now on 
their way back, they came across the fugitives. But the Indians again 
hid. This time they walked into the water until it reached up to their 
mouths. The soldiers made a halt there, and many times fired into the 
water, while their dogs kept on barking. No, they did not find out 
where the fugitives were hiding in the water. In the end they gave up 
the chase and went back home. And the Wyandots again escaped and 
started on their way home. Just before reaching their village, the 
young woman felt tired. She stumbled, fell down, and died. Then all 
by themselves the two old folk went back to their village. 

Never did such a thing happen with many captives of the Wyandots. 
They would never escape. That is why, in our tribe, to this day, there 
are still living all [the descendants of] those whom our great-grand- 
fathers captured. That is all! 
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DIACRITICAL MARKS 


glottal stop or catch as in ngd'awic 


* breathing after a vowel and before a consonant as in a'c ek 


! over a vowel shows the main stress or accent in a word; it usually 
corresponds to a rising pitch of the voice 

* minor or weaker accent 

a raised period after a vowel indicates that it is long, as in 

v ow 

iyote 

v over d vowel makes it brief: téhat 


Unmarked vowels are of medium length. Two consecütive 
t 


LA . . LJ C D 
brief vowels may be combined into one main accent: ureha’. 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


77670-8—5 


1 
E 
d 

|! 
ch 


E 


59 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


IR} Apog eus Tp / e1euj 0p / eso[p pa1eujea 

(194319301) Aou} EE / Summer SI euoauros gg / sueAs ou) LE / ASOJO 
1994383 (19039301) sn je[ 9g / pres Aou} GE / Sr9]eA ou} uo pe 
/ 91e 91999 Aa gg / SUBMS ZE / aper au 0} Ie / (puno13 

ou} ur ə[ou ugnoigj) paddoxp ieu Ady} 0g / 3jsəltods nou} 67 

/ 3sexee1q nou} gg / (TE H) Mə no ueuA Lë / yea 0j 

Suros 218 am (Ym) gg / Sum jeu} GZ / (31) mods nod yz 
/ pres Aou} gg / MƏ sx[ejs Əy} eus jeu) ZZ / Y POIL IC 

/ Aen you ou 03 / TIE (31) 3003 eus ET / sino ssejs ayy 

Sys gI / MƏ sw[e]s əuj I Jeu} LT / Jedeayo (10) 1o1seo or 

/ 9q pInoA 3r GT / 1Y3noyj eus FI / Sxooo eus JEUM ET / 194e 
soos eus jeu} ZI / [31 Jo] port; mois eus TT / Mou QT / TI 

SAEUL 6 / UIOD 34} 8 / S3002 QUO J, / [eou] əuo syy 9 


/ Tre asn Aa jeu} G / TIE St yeu, p / Áep KsəAəƏ £ 


/ [190193031] aam £əų} Z / 193518 pue S1eujoiq oie ASU, T 


[9aoqy uo us¡¡ey ueuuoAA Sunog ayy] +] 


ALME Ss di ¿Paseo ho. 


v > 
27 vie? ary 
AE 


„ô ok au 
LE | 


?t / SE "T: Ce 
^? y> > > 
TE »d yoh jean Sd is Noc WOK DY 


v 3 Y ? 
D$9y VID OYveDI V 02.922.030 
AL 7, BY 1 3 A AZ 4 Tae 


we ? 
SEA y 25]? d Sin D SOY 09,0 as ya way 


? SY 


Ëer ere ug MYTH? 


,U3,0M17J on.n43yolv Ana ya pe. 
b) 41 HAT ^ 


` > » 
wuerde LP ar 
? 


SI 
äus s34 -om9 kag OAN un N 3v 

t/ t 2 II st 
Ddoðyn] EE buoka 


6 £ 


v > 2 ? 
EU RA Peta e P4 DyN gos W 3),v 


> > M 
942gu139 y. By 3.306420 
l 


t 


77670-8—5} 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


60 


jueeur əus gg / WIP Y} LE / ujSue[ sue 
ye 3sepqurids nou} 9g / ples eus JEUM SE / PIP eu; JULIU eus $€ 
/ 9uo jeu} eg / SUTAT 31e nou} ərəuA ZE / YI3U9] sure ye 3sepqurids 


noy} TE / Aem sty} op 08 / pres ays GZ / peo} ou gc / HIP 

jeu} LZ / (saoqe uro) peddoip Apoq ay} 0} 97 / 943 3t eus CZ 

/ IP JO pg / MÍgqmou e gg / Parties sys gc / JUSM eus 2194} TZ 
/ peo} ou} oz / mou ET / (ƏAoqe uro1j) uəl[e; peu yey} gr / dn 
prey Ápoq 19y LT / FX9U 9T/ euo STU} GT / payeoy Apoq sty FT 

/ (03) eure» au 3194) ET / }XOU ouo STU} ZI / }XOU au TT 


/ 3131N3 9u3 OT / pies ay 6 / 3xou Aou g / əsə əuoəwos [Jar] 4 


/ dutqqo sr ujguo1js Ino 9 / MoU G / OIIUM L Jaye p 


/ pres ay € / poddoïp 19y Aou} yey} Z / ouo jeu} T 


(943 5,3315] 29 
ç 


> 
¿Aro 30 ,90U 
rd APR Pu 


? 


? ^T em > 
797.0420 4,30 40 vif) 30p A (040312 , 30, 
ye ck, Ge Poeti Oo <£ | 7 2 


y294],,2115)125,2. -3A PD y3kv 
LE o£ ix 


3h om y 5,872 y ; y36«Bu 29,37 
f t 


8r jt 


-Jwépe, DU zait jagen 
ST Ht tt 


ve) NES ot br 


¿2933 390 dy zu 
sr 
y> 
Pony, 0477 pesn Hudu PE iu 
1/ 91 Si 


omy swi,vme APOYOS uw BU OU, DL 
a) D v 


3Q ur. puduie TS d leu 
"H š ° d 


/ 
? 
deter spe uiu Mers dyes" 
3 
wt EZ Jum open ¿PIYuIy o 


^" 
Uie ames 


61 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


poos gg / uosied jou ou Le 

/ Apoqauo au} 9g / SUTMOIS 919M Aa GE / SYM pe / JNO puno 
ous £g / Leme 4SN ZE / seuo SunoÁ om} Ady} TE / punoj ey 
Ady} 0g / os sr 31 6% / (P1199) euo I[eturs eu; gz / Spuy au 

94 LG / SU spuy OU 97 / peustA ays Gg / J[es19u Aq yc 

/ 3q83nou;j eus 384) ec / SI 9194 SITY} MOU ZZ / 1Xeu euo 

ou} Gau) TZ / peo) ƏY} oc / SALA JOY eus GT / IT? 1eu BT 

/ SMOIS Fey} LT / S}Stxo PYM QT / [Ie GT / upjdumnd (943) FT 

/ sueaq ou} ET / u1oo ou} ZI / (spees eu) pejue[d eus jeu} TT 
/ peo, ay} OI / 2488 ou ays 6 / ug (ST) ey, 8 / 3noqe quam 
ays Aou , / dn postez (sem) eus yey} 9 / peueddeu y mou G 


/ epeur pueg oy} eus y / MOU € / 21843 Z / PIP V eus T 


€ 75,040 
ZE 


) 4.2 d Y 
¿3 04,27,% 7 eas EG 1 užu 
- O > > 
wg Leur 2, EE TUA E V. 
"oe 23 ou mh yu Ime ES, 


> > 
Du shoe Sans gly 


/ 


A, Pg BPM aa n" NDA 
y 2 > A » 
A TU ¿Pp u3u LI UST 27 43,70 qu 


¿kom 5,033 OUND .M-2^3» 5, pm 
ES y» "s € "m 1i SC "MÁ y 


UE torpe AE 2,0um 


A ei a 


PITE 
mo 
H 


e EE ne Pubs x oM ems dg 


? > 


36:x2vmv 820290 E s EGERT 
DER 
y 7 


,24-D40 UV Y 


D > 
KEELT EK 
H 


d 2 
-2u.03»mp ,ju vyvy 
€ t L 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


62 


/ 91e siəuljorq Aou] ZE 

/ 043 esaq Tg / suosiod 49} oe / os JYSNOY} eu 7EY? 6c 

/ SI StU} gg / zəgunoú st oy eu} LZ / epeur serpoq ure 

ay 97 / sKexuour gg / suosied Aou} eu} pg / 9xeur Apoq I £Z 
/ 00) aur 9194) ZZ / 19BUNOL st eu ou} Iz / PVS ou 0c / 319 
SI ay ou} 61 / Suosiad Aou} ou} QT / Sexpeur oY 384) STU} LT 

y suos1ed Aou} ay} 91 / Feu} pue GT / Sjsrxe ey} 9.194) FT 

/ qe yeu} ET / 1810498 epeur Jləsurrq eu ZT / uo puer INO TT 
/ St a194} PYM OT / II? 184} 6 / (ënn) &ueur opp 

ou ay} g / (auo 19pra əu1) 3Iq st eu ou} 4 / SILU ƏY 9 


/ Laaaiega) Zug oy} g / (sr) 198un04 ay OY} y 


/ 8uropun st 3t jeu} € / ATUO g / euo 384) STUY T 


Jeu byb ¿Ke D l> de 3] DIO 
tt e 4 n 


/ 


- w.dhy 


0 ¿Lon 39 
et it ^ 


> f E < À 
x ee ES «2] A, ud oy > 


21 vebank 3u blo i D 1,23y2 
st C4 * Te. i £t KE 


^ 


un u3 dv 
E IS Bey ty 
3 
Zu pano) 
D 
ne e Meg hb, anon De g pu 
z 105 oi" Ç 
Goi A 8 94 p TIME E E 
uo v baon d wol Su du à 
> U we y apja D w o^v RM du du 
prior vie Mo RE 
VETSTE 


) 
DTE >N. DP} 325; dd Quiy. "YU 
> "^ e D n 4 a ` ^ 


% 


14 ¡WE LE TAE 


63 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


aye} Nos I Zp / wey} Tp / eo 
I IMA uəu oy / JUBtu je 6€ / Zep 3xeu əy} gg / HUN LE 


/ pres ay 9g / SunoÁ uosied au ou} Se / Áireur Ady} ITIM FE 

/ yeu ee / mou gg / uodn passe (041) Aou} TE / (sr) Bunos 
uosied ay 0g / 94} ez / (paS19AUO0D) [P1949S pex[ej 19039203 
Aou} 87 / MOU LZ / SUI[[IA SI ou 9% / MOU GZ / PACT UI [[9J 

wy (yya) ays pz / mou EZ / Surxoo[ eoru uosred əy gc / ynu 
AIBA TZ / S9UIO9 OU 219] OZ / eur 3xou GT / at 81 / Soot 

OS 1949 LT / 8unoÁ (rur) suosiod Avy} ou} 91 / 11noo zou ABU} GT 
/ 94} $T / Luew SOIT US jou ou ET / SI [njrneaq 9us 3sour ZT 

/ &puo TT / 3e OT / Suno£ sr ays 6 / ou} 8 / euo mem 4 


[19moys ung ayy jo ui2u(] `Z 


(TA8P) 19[[9MP TY ou} g / auo STU} y / reguno& 


St ou ou} € / 219 (St) 20104 sty euo SHU} Z / 31q sr ƏY} T 


póuóys 3u 
Al Mol 77 Le A € 


In )vu3 13, 
J Kam Qyyiqeo dj 


132 0492 ln 


be 


ht 1; s / E ZE 

329u3ub4 ou |0MQu oo) ry 

t 7; et se em GU (ES jt 

“pun vu byo 235, in oe DEEFTITE 
st HT TC e En 


SC Ser? JPE uM 


«949: Ge Nu dr au 


er 
) 2 ny : juu 7 
AS š ren brio: cA ELM 
3 3 ` à 3 y à 
pj,3WOy au s, DEER EE 5,277 EUR 
” €l u d 


Ee 
H H 


Gu amo Í Qu opu 
/ D ^n 


6 t 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


64 


(ABM) STU} IG / 1ereeu 06 / aq V OS GF 

/ pres ay gp / yuam peor (Suo[e) Ady} ƏY} LP oe / ATUO Gp 
/ YI Y pp / guno& SI ays egy / Əy} cy / sexe) JOY oY 

yoeq Tp / MOU Ob / OS 31 9q GE / 9194} BE / PIO SI SOUS LE 

/ 30} 9g / pres ays cg / 1ejuanep OUI} pg / 94} ££ / oo 
I Joy 10% gg / pres ay TE / (pesreAuoo) [e1eAes Dag) 

199 (ym) Jey 0g / 1Ieujour JOU ou} GZ / 007 MES HIH SUS 86 
/ out osnou ay} Lë / Seuioo ay 219} 9z / SI guno& uosiad 


ay Gc / a0 pZ / Seuroo ou ADE e1euj gg / MoU gc / FUSIU 

ye 12 / Sep 3xeu 07 / OY} 6r / JayJOW Jay eu; gr / Sut[rr 

SEM ous LI / aye} our ou [IM 9T / Lieu) 124039303 03 (om) 
ƏM GT / MOU FI / 9194) ET / 9uroo OU PPM: 7899 GT / U9U TI 

/ 3usiru ye 01 / £ep 3xou ay} 6 / (Sunjoor poo) gunos uos1od 
ray 9 / (s1910) əAoqg rey 7, / punog wy I 9 / OS 3sour G 


/ pres ous p / 1oujour ou} € / oxods zəu (03) 4ou} g / mou T 


-157 1] Y Tesi T xr ¿PI Š mr 


> > ^ 
"mee ap V4, VY VY sn Ee Duae 
?h SY hy 


* 


? ^ 
M 7P ons | ZU e? uvys MY) «2 pU [ 
Tn Wy o^ 


ix SE "Ze 


1E o£ bx 
? > * 
3c Án y» ops buyk «Š? y vIn} 


> > >> 
2) 2M 2 Wal 2u ny NI JU ¿VA ren 
SU nt tU T tt 


Jud ukosa OFPYIMIYDS] ju ,n) 24129] 
9/ LI 1 Ki i Gi d 
A ` a e » ? 
1 3 Ut 
AR E o S Q inet A Bosca Ta 
31343 Am à DUT 
> 3433017 QU Je DIY OUVI, VY VU 


en" 


4 9 5 


> » KR 
Egido Passe q mean ` AN 


D 
” ( 


* AN sagt! t; (8 3 


65 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


SHS 9Us gy 

/ 210} Ly / ARM yey} 97 / SABMIE Gp / 9194) pp / JeOU gp 

/ 199p Z$ / ou} Tp / (ut) sSuriq ay 0p / u8nou? se (10) os GE 
/ Nuus ay mou gg / YO seo8 ay 4e / 91euj 9g / st £33o1d 
OUS ou} cg / SUNOA sr eu ou} ve / (Damp 918) SAT 199980] 
Aou} ££ / Mou gg / (ur) 3q8no1q JOY Əy Te / ure1euj 08 ‘6g 


/ yes ƏY} 8Z / OSTE ¿Z / 91? SI9jsIS pue sioujo1q Aou} 97 


/ (uwwon) 7 
sunod aie Aou} OM} GZ / 2194} pue pz / Sunod st uosied ay €Z 


/ ou} (go) cc / 1eujour SI TZ / eu 0% / SHS eus 61 

/ 91913 81 / 3unoA4 st uosied ay ¿I / ƏY} 91 / S9AI] SU a19uA CT 
/ Swou paatate (043) Ady} xoeq PI / MOU £T / perreAer Ady} ZT 
oouejsrp əu1 TT / SNY} OT / BUOJ st 31 Jay (03) 6 / JOUR 

/ TUIE? ) / MI OM} ƏM SSOJO? Y / 91] G / 189U (st) y 


/ eu} € / usSnoiuj 15210] ayy Z / Mə sn qa] sso1oe I 


04),,3K2 ngo ys 30 ania , 
a 7 t, SCH 7260 m ^ n AV d 


ps Dan  ,0j0Uu9JS$ n LEA 
C 5 > ees 7; el , pd" P3493 2 


" 
ho so. 01. ¿Un 02,2434 m 
l^ cg di i "da dr E 
bum oh 
But 
` 3 
ap ,..2u3MÓu1»p V ofal n 5 u 
ae ELLE S dë T LE Ge re 


IF v» yv 07: PP 7] dap gv HAE 
ZE oc 6t 3t it z 
) ? >/ H A ^ 
IPPO, PURO so a 01 
qt 5t bt çZ 


y 
/ 


ALETTA ep Fu ying ny Ké 043.24] n] 
son N ^ , VE ‘ j > 
Uc o or” by "y 
LCE 
D A 


> 


> > 
fd «PD «04 73(« «PUJDIMY 2U 23» 20 RE 
h/ £ Y 


ai Sf I 


> af: > 
-3 24343023 Aë ,20ue07,0UN 37 
"ji o/ 6 8 
34324 93 vy 2 losna vy » 11 
ue 9 , Y f 
moy Gp Bhipyyh gj 


4 
4 £ t I ç 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


66 


uou} TUN Lp / peurrojsuer; Ápoq əuru1 gp / JOU Jt Sp 

/ eq prnoo (31) pp / 10u gy / Jou Jt Zp / poeu jos 

0} Tp / uosied jt QP / 1s91u£eA nou} jeu} GE / V SI JEUM ge 
/ 19Y]0U1 sty LE / au 9e / pres ays ce / Appomb asore ays pe 
aay} gg / Mo paro eus gg ‘TE / uo det OU DE / peeu 
SIY 9199) 67 / ƏBILT SI H gc / A[UO LS / exeus ou} 9Z 

/ pexoo[ eus urege 210} Gg / paoor əus pc / Opts 

Jeu} £z / ant ? zc / OUI asno] TZ / pres ay 03 / PHI 

peeu sty ou 61 / uo der Jay 8T / aay LT / asnods sty 9T 

/ ou} ST / ƏM FT / Suno& ueur oy ET / Sun ous 3841 cT 
/ Kpuo [T / 9BIBT St H QT / PAUSE G / sr jr os g 

/ pareas zəu ay yeu} /, / MOU 9 / SUIT] 9UIOS IO} G / MOU y 


/ (91093) paar] Apoqauo £ / uosied ou} Z / SYUTY} 9us I 


`> 7 ` * ^ 
COTES RUES LISTEN 


1h 7 JH 
ouf 
, 


; DO udS 3 2,325? 
ARA «of v Nd d EK Hd X 
pe ug, RY Ti Poors Gade | 


3> 3 3 b 14 
Summary PU emt GER 


LE 
-PQA vD] BPW: DPS7PITS ,2 HIE, 3 Mt 
d ce &f tf z AE 


> > > [ 
v 6 3 Se o OUEKRLGE 
Aert, ayeye duree. 


d y | n D Vy VA Y 
pushy mY sey pyon oss Pny DY DA, 
»L st mt 

; Opv yn 
> 15) ON ¿A o D^ 5,01 Pi "d N SE 
ex” xt IT ot 


FT Á ZE y 
U4Q Ut ¿,JUDNNAOY IS] u? Dun Yt J 
D ` a A ` o^ 4 
i 4 of 6 ` 
?3 ) Zu ) vu 
Ae CG E or a Bag Y XP Tx a S ith Ç 
a 


67 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


ueuimnu 918 əm jou 0G / puy ANO GF 
/ 9Uo 384] gp / exeus ou} Lp / pueurnidoi urqu I yey} 9p / 193uo] 
Aue Gp / 1uoA9Jd uso uttu I JOU ou pp / ITA NOA ay MM EF 

/ ams eq jsnur gy / ATains [y / aq en Op / [[D NOL eu TIM 6€ 
/ uni 0j xoeq gg / nou} 101 LE / pood 4 9e / eq PINOUS sty} cg 

/ 19Y]0UL SITY PE / ou} EE / pres ays ZE / ATO! uonu reg 

/ sjuny ou urede 0g / mo s303 əy xoeq GZ / SUIT} 1xəu BZ 

/ 9191] LZ / pres ays gg / PALIIBUL p Gc / exp yz / SunoÁ 

uosiod ay gg / Syuy} eus 3euj gc / Aquo IG / expeus ou} 0c 

/ SEM 3t 919} 61 / SUNOA SI ay BT / 94} LT / 1eujour sty 9T 

/ 94} ST / sp[oos WIY eus yr “El / Appears ZI / 9194) II 

/ nu A194 OI / pausjy3taz (sr) eus 6 / SI 31 jou g 

/ uosied ay 4 / aq Ae OS 9 / OS SI II G / JUSNOY} 


ous ou} y / Dad st ays g / Əy} Z / mo punoj ays Mou T 


5 


GAN OIEA ENEE 


* 
Vy24n "(uD$73J,» ST 05.70 
‘ t De H Am ETE * a 
Em $ ap! © t 7 EH. € th / 


d > nf. 
u M. QU RE Jeu pys 5 nl 


,9/13,3.] 
g£ 
art - 
=D) DEn )5j.v + j 
BEN Pamph pu UE 


KW ? > » 
-n i 
" f? TER Le “£ A. ja. de ER Suny 


-b > >" 
ETC 584 Mo 


gc 
y n ` > 3 ) 
»2D0u-24 V 3347 dj U3W041) ayam 
su! CINE E tc tr 
> 2 Jd he 
MOM E ER u X 
ot 


` ? > 
` KEENT jur a 


[7] Sr 

? > > 
2 3Unnpny » 37 ,0Y > IMANYD 
de A o aa 


? ` 
dpe043. Zug Umy,2pn vydLt.ay n 
yen hi fat or 17€ 6 f TS 15 


/ 


3 > ? 
3523 KEE EE 
5 £ 9 ¢ ` Ek 


- 


? 
KIT "eg AC Léi e, HH 
l 


? 
os 270 / e^ 
4 f t 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


68 


00} jeu} 09 “6p 

/ LEME 18] gp / 15903 nou; jeu} Lp / 3ugtexjs gp / AEM Jeu] Gp 
/ ut 0200 o pp / YO 3səuun: nou yoeq ey / oo stu zy 

/ 943 Tp / pres ays yeu} 0p / asnesaq 6g / YO suni eus Yoeq gE 
/ MOU LE / 1391d st aus ay} gE / JUIM eus xoeq gg / MOU pg 

/ uosred 31 ay} ££ / exi[ ZE / peurriojsuei, st ay TE / SÁBMIE OE 
/ ay Feu} 6% / əlqe SI ƏY Jou Bz / OS SI AI LZ / JOU 9 

/ 1940 GZ / JOU pg / uosied 3t EZ / eu? zz / (exi Ysnoyy 

se TZ / paullojsuesy oq I 389) 0c “61 / əlqe aq I 3243 Ta BT 


“LT / A[UO OT / jeu} GT / porte noA I FT / OS uəəq seu y our gr 


/ pres ay ZI / LYM S484} TT / PƏrrreur sey noy} OT / Jou ou 6 


/ aut AUOT e g / yontu J, / st Ayjord ous 9 / 901 G / ALA 


9910) I p / 9q 3u8rur our pres ay g / Lym sr Aqpuo g / qeu; T 


` 
SEKR ZE ¢ 24.9420 Ki SE 23 PY 
os by In Lh 97 
DU? ak n M [ont d 
Sh ? g nh `; 49y SET 947 HE ^ Za n 


307035, Fon 


> 
gen 15? y al? ap lt, 8€ 


> 3 53 > 
-DS ot PTT ok "e p y? koky E 


€t 
-DU hy 33 mg 40040) ET IW Pæ 
^ tt Se 2, T: ` A ot ét st 
Bin veunyo) ,3Á.ngvk ə YY ÿ Ù 
KI. O2] te det, Ka S 7 ve 4 7 
: 1 33, 
pine Ix p^? ot LR 


ols op DYDAN DPI Dia PY rw vyvb 
Sr Hs ! PC ai UN hl d 


6} 


vy.vbns 2),D 


UI y. ut 11,054 OH Am p Á t yv Ped 
NIS n RUES pe^ 


kel M ^5 f . y 
D: .0u17 Qu ES 2m,340.PY Mi 


T 


69 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


daap 193eM Gp / YONU pp / HUN zp / ABME suni aus 
yoeq Ty / 193uo[ Aue pp / PINO9 eus 6g / 1ou ou gE 


/ pastel 19I2M oy} LE / OS SI 41 9g / UBUIOM gunoÁ Cp / Əy} FE 

/ Sutdeoso st ays gg / UOUM ZE / suni əus I£ / se 18] se 

0€ / JUSTO Joy [Te UTM 67 / euo jeu} BZ / PNW 47 / ( 19379) 
Soseuo Jay OU 9z / MOU GZ / SUOZ SEM aus JEU] pz / JNO punoj 

ou CS / Leme JUSH Ig / Ayyald st ays 03 / 9u 61 / 91euMou 

8I / 9urou stu 0} ¿I / JUSM Əy A9YQ OT / YO uei eus Yoerq 360) GT 
/ USM Apog Jay x98q 2194} PI / ABM Jeu} ET / YOU Əy} zT 

/ URI ays yoreq TT / MOU QT / YO Jsouund noq? yey} 6 / IEF FEU} 

9 / YYSTex]s au) 4 / 1seq nou) 3843 9 / NU Feu} ç / 31exo 


"mes nouj ysnul p / alow g / ONU z / woaz 3ugnodq 394} eu T 


' 
xr piece agai "pm pt bÉ 
d T oy bt 


, 


-PSN 9 Vv 
nn 7 > t € 


a dd E 


¿ u mof se 232,243 423 ne 
£ LA: 


v 
SP] ,PLIMI D IIL 1 082321 749 
JE Z of A t 
D23,3 34 3U 2 u?) DN Ju 
3r ` “Cu "ne GE $ ei sia Ké 


LU ? ep 
.34:,7]05] 2 1].0U0 n 277 Su oto É 
ht VUE 2% $e TT Ic d AE Aon 


EK: 
^ wo n 


o pub peau À, 
6) 21 


31? U 


v 
E E an n 


» 
,2uó DL Qp^,5,3] 97$. ,3u 
eu d S 1 de, ei 
Pa Se Su 


> ` 
Vp quo PI s IA 
R 9 


e 3 
EE D AA e v.?41 SPEC 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


10 


PIO ST ay eu} LP 


/ S1iopunu; eu 9y / əu1 Gy / H00} Jay OU xoeq yy / ouo JEU) Ep 


/ əeureoəq 7 
yep Vr gp / 9ureoeq Ayous jt Tp / Ayjoid SI eus 0p / eu} 66 


/ uəəq peu gg / esnods say LE / 94) 9g / e3ie[ SI Yt Gg / expeus pg 


/ eu? ££ / TIFT uru Aou} ZE / 3100us yoea Aou} TE / 9194} 08 

/ yoous NOA 67 / 9194) gz / ples ay uou; LZ / SurururAs SI MO 
peau siu 9g / eouejsrp SI} GZ / MOU pg / esnods mol gç / əu1 zc 
/ TA NOA WIY TZ / 40u 103 0g / puogep Apoq əuru1 I [TIM 6T / OUI gr 
/ putyaq our LT / 3sopuejs noy} 91 / Lem sty} SI / (1epeej-peeu) 
31q sr OU PT / 94) ET / pres ou ZI / pools Aay} Ə:əu1 IT / e[dood 
Aal OT / MES Way} ou 6 / MOU g / SUIUIUITMS SI Mo peəy sty L 


/ asnods ou 9 / 9u1 G / SOMPIIIAO JOY OU p / FJSO0UITE e Z / MOU T 


Dust Jd Zu Lam "y 2€ Jup*nÁ 

J A ` , . . ^ ` 
LORS EURE 4 zt SE 

, > du? 

A E Et 


? ` 
-y Anden? s re nf 


- 


3 / n TE 
ei e SE e HIT EY Iert M $ b 


ECH 


VM 5 > D 
FUE LE LET. KEE sant 


tx 


2 HOST A ne sa npe 
o 


tt nw 


? ^ 3 
ok ju ou «24 YD? 3 533 


ES ? Pu 
Ë P Q«3 , i 


St Fuvm pk voy Jd , S»y3yv 
A d ur 


» ` SÉ 
„Rya v) Puy uj 


-vyv Fu PY V} 1] n Kom 
i 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


938) wry nou; 1snur Op / 0} IOUJOU oun gg / 2194} exe; NOA 


/ ITM 8E ‘LE / SUINIIM Ure I gg / pres ay GE / 3e Joo 194 oY} pE 


/ (STA 0} Jay (107) ure8e gg / Jey} ZE / 03 0} JOY 103 TE 


/ SBM WIUM 08 / SMOUX eus jou 67 / (esneoeq) Aquo gz / 184} LZ 


/ əurou 7 
Jo 9% / zəuyour zəu ƏY} GZ / ASIA 0} 19Y 107 pZ / SJUBM ous £z 


/ Teap 42913 e zz / [Ie st jeu} TZ ‘OZ / £0q OMIT e GT / 0} SAR] 


mg aus gr / MOU LT / əum (eum YT / SI PIO OU SI / JO FT 


/ uos SIY eu} ET / Dote (Z) Aou} ZI / euo TT / em OT 


/ eum jeu} je 6 / USE] oAeQ Joy Aou} g / Aem yorym 4 / OSTE 9 


/ MOUX ays ç / jou y / OSTE € / jou Z / ad st ays T 


mn 


P. > 
NEE E PATENT ACER 


PRE: M By de 3 W okom T bby 3y ouv 


5 
UE uP Uy MF de See AG okos 


? 
mp. IMPI AY PULG 14 2739k 
tE It ^ / of / D ^ kr / ^ 
>. DJ¿ DY 30 bv ud 32 Un N 
3 bu ie lin bi ^ 7 T 
tr‘ DE d C st / C 


Je bäi. Qa Mn 
tY 


nary 


ix! y u 


2593,25, uo DYDA 0 DI D col 
61 5; d ^ 


EI DIA «93 dÄ 3u JD uny 
Zi 21 4i gei p 


3p PÉTER ue bu du ave 
/ 


tt ot 
el, (PY OE PU el, P 
SE 
-Y n E "n ,2 70 .n D. 
^ TSS EU RE 7 mu St e 


ou. okap u 


£ 


a 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


72 


SunoÁ uosied ou au} IG 

/ 308 sey ay 0c / moq e uəu1 mou gp / (sKoq) 3unoÁ suosiad ay gp 
/ 3u14e[d o1e Avy} Lp / S19Y}O ƏY} 9p / UHM SI OU 2100} Gf 

/ MOU pp / SIEA stu Yous gr zp / UJNOF (944) Tp / MOU Qr 


/ 9318] AƏ:8 ay gg / MOU gg / 00} uəu1 Le / and st eus ou} 9€ 


/ zəuyour 7 
sm cg / euo jeu} pg / Wey} Jo Luew ey} EE / UU (943) c£ 


/ eum jeu} Ye Te ‘OE / (ueur-peeu) 1eə:8 st Əy ou} GF / SUOS STU 82 


/ 2437 
LZ / 8uno& atdoad ay} 97 / Luew yey} Aou} GZ / 9914} PR / PUNI 


ino eg / Siopuny} ou ou} zz / OU [c / ag W I YOR TIM 06 
/ uou 61 / ow gI / sueddey jeu} Jt LT / 9uo Jeu} OT / 210} GT 


/ ITA au IA PI / Luew 3surege SMEIP oy ET “I / FETT / MAO} 
unu 103 OI / Luew ysurede SMBEIP OU Yorq ysn 6 ‘g / [Te 2€ JOU J, 
/ poo3 (aq) uosiad ay 9 / 19338 31007 uru nou} snw g / qonu p 


/ mo Jso11189 piomM nou} g / JI g / (Sunod) pews st ay oui T 


> 2 » 
EZE 28] Suc pi 2 IM ny? NI au dun 
LS 


J m 


? > > Ë 2 
et supe ee iowa n) 2} uo 
h 


" > 
OA IH PRIR oe, WM age 


ans D Ju 2 vu nko v Er nj? 
th’ ! n Cuv ic LA j 1 AG Ze 213 


bur oh 200 3 Lu 
? D 
9€ ` DE: 


211, NU 
` y 


S > 
“n d ny QUSE u ay 5,0 WA 
nt 


Tt 


» Wc | ae * 
Qe) ŠUP nkou bye bgu choy 30 
re e fe j sc e 
: > ^? ` 
v š AE dtl e , 2 eh KEE SJJ OPA 
9? ST ht ct 


delt AO 
3 ) P $u.o)242 
303130 FE «Ou ,n) ¿nin 92$,2 4.07% 
ty 9) ' ` $ hi £; 

3 3mÁ» $ 3e nfn Los o 5,0 u .07 PL? Enn 
vut ro E ney LN 


"n K^ 


wl SE v 07 553% t A S, D^] e. ul div v] v4. Ov 92 
9 à 


- 0 SpA Y viv 
>y? INS NEM n2 d pio E ; q Pst fx Vë 


73 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


/ 91943 9p / situ ÁpoqAue oy Gy / jou ou pp / (mq) 

ÁTuo gp / [e1eAes jsure8e MƏIP A ZF ‘Th / 14} OF / Do 
où 6€ / SINA OU 8€ / F LE / Syruruoo eurrio ay YE / H GE 

/ axe, Ápoq I [I^ pg / eur gg / (peu) pres ou ze / PYA TE 
/ asnods sty au 0£ / peu Plo} 194 eu FEU} 67 / esneoeq gz 


/ 199i SIU LZ / oam 9% / 4003 uq (uj) eu cz / (Áoq) Suno4 
uosiod ou ou] pz / SEM OU jou EZ / A9YMOU ZZ / Leme palta] 
aous ou} ure2e 1948 Ig / AYOWS SEM y 0g / SIopunu} ay 61 

/ 243 81 / Pexoo[ Jay (107) eu ¿I / pa1eor jr uəul 9T / MOU CT 

/ (31) maap ay W 3? FT / FEU} ET / Moq au ZI / pasn ay TT 

/ 9uo jeu} OT / HOO} ay YoeG 6 / JO ploy Yoo} (19440 ayy) 


ay g / aam L / MOU Y / Mog ƏY} ç / Leme 4003 11 DY y 


/ Saulo) ay oxeu} g / (4oq) Suno£ uosied ay g / 1eujo Əy} T 


-vs3u jJ EE n kys s Ae mri 


Kid nl nf ys H 


> 
00) Dd 2 D 
Ih oh bt 


?t ` AE A £t 


^? 
34.7 ) 
Ch Wert 


dan mat aed PC e) 21 


o£ 


-0 xo 39$7,NU 2 DUNY PS nh 
A NS 


-3w óyou 5,949 »«9] EE ek, Zuel 94.5 
ET U EN 


-pkos.v y se ES m 


3 5 ) 
l 8 


L li 


PI HM V igk pay my Zu Wl my. ou 
21 5l hi 


> ? > > 
-07 04) LE Vu? Pe PAR WË uO Pie 
u o 


MENU oysavb bai ai a yY (9 C w-3, PE, 
E AE £ 9 5 š 


> ` H 
pagg. PE RD DÀ Ü EE 


6 


77670-8 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


74 


l h eee) DOME 0-3 


/ Sur£erd uo 358903 nou} Gp / jAeMe pp / PIO SI eus ou EF 
/ pres ays Zp / SUI[TIM SI əus jou Tp / OU 0p / 189 03 GE 


/ SJUEM oU 8€ / pea1q 107 LE / pexse ay 9g / 07 osnoy ou} GE 


/ S908 7 
ay xo?q o1ou} pg / Aiguny 398 Ady} EE / O[IUME I19jje DUO gg 


/ 3913 eu} (1epun) Tg / Surouep atam Ady} DE / epeus əy} ur 6% 


/ əəm jeu} 8z / (sKoq) seuo pews ou} LS / Sur&e[d ərəm Ady} 9% 
[seig uaass ayy] e 


SuIyeul st Urea ay gg / (^u) ‘SL vc 

/ (£0q) J9BRITIA ou} ES / Sup[eur sr uter ay Zg ‘TZ / HULI 
Zou) [IM OS / euo jeu} GI / AUEI SI JT gp / seurus uns ou} 
uauA LI / aq TIM 31 9T / s&es Apoqauo GT / suosiad 49} pI 

/ 1937891941 €T “I / Muru) Áəu) [ITM Jey} TT / 9q [ITM OT / 9euo 
sty} 6 / YOO} uiu I 3peq 8 / our ¿L / MOU 9 / pres Əy G / PYP 


/ &3191d st ous ou} g / (zou uree ç / pro} Zo OU MOU I 


? 
„plna ¿ka CON IO Ash a 


Zb 


` > ^ > `v y " > 
gh PN Pw hay D: ED 


pe I INA Mri 
[T3 Zt 2€ 


SE 


* "mm 
> Ads D$n]npy ¿VIS,.DI 341070 3U NY an 
mE 8 oe Fe Ya “Say z t y d 7 


wc) sure cry amd pe, 


[2^ 


Hier, 


Make UV) vh seins Zar «3 uc? 
st 1t 


: boy. hernias 
Gm ə» x Y» ? z^ d 
haer de tt 1 1,7 L 


Vys, 0 
27D, 3» Ki a 3 >, Qu (x 


at PRY d GC 


DK 


2] 1 2333 3 ud ud 
ion Je Af ES di sr Ge 


P quo SORA >; u^ C d ide i d 


1» aulyvsn ae, 3 ju SÉ 3y 
gab LE up x n ike »j e^ ` 


po bu mo uer" ¿IR säi? 
SE UNE 


75 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


uo og Surouep Aou} Lp / IOUSIU 9p / o1our MHS Sp 

/ at 92uo 3? [18 pp / aam DY} punole gy / uo JUIM 

sujouep Aou} gp / PUNOIS ay} YO Tp / INNI e OF / Mou gg / uo 
quem Sup uep səm Zou BE / oo2uo JP [18 LE / punoie quam Ady} OF 
/ 9917 ou} GE / punore pg / uedoq oouep Aou) eg / eui SI} ZE 


/ MOU TE / np & 08 / SPEU ay GZ / Way} Jo JUO gz ‘LZ / MOU 9G 
/ Sut&e[d uo quam Aou urese cz / 991) DU} pz / 01 ez / AUOM OÙ zz 


/ Xo€q 2194} 13 / Sut&e[d uo 35903 noy} 07 ‘GI / jeme BT / pro 


SI 9YS ou} LT / pres eus urege 91 / ABM aules ou} ST / ZUM 


SI aus JOU FT / PIO SI 9YS eu} ET / PE9IQ Of ZT / SHSE Əy TI 
/ 0} esnou ay} Qr / seo3 au »xpeq aiau 6 / euo 1eujoue Y 
/ Sur£erd 7 


uo juoA Aou} urge 2 / Mou 9 / SurÁe[d Ə:SA Ady} Ə:SuA G 


/ JUSM ay xpoeq 3194] y / Us SI ay £ / əu1 Z / dn y ones ay T 


M SHEET HN. Hatz SU pu sf Weg 
y.ok y ps vy my, 0] Age, n IM, ¿DAD 
TU “Ea Juvy 203,9] 2] C is 


0# 6€ RE Ze 
¿95.073 LATE nah 
ue 02 23 : 1; nm iN 


` 


DNVA wIIDYD — 30 9 OU ou ,3u SPEC! 
££ TE Iç of 


+ 


ET Suo, v «042 wy 77] us 3u NE 
gr Zx 


A t ee 
er 


KK St 


SUE EES ee BY jme tees Pa 


2 d 2 
of pa ble pes 29 


"E 


o ok 2 ise. D Y 
e EN d 3 oy; ere Dé u 
~3un 27 070 ok a 010), D 0104930 
\ LES AE 7%, ee cr Ge EI < T. +: Lr dei 


D «229 EE tds vs nyn} LINE. MY 
ol 8 
> 


E ME E ju Shape dE 


jos may by ohy ou 3,3], DNDZPY 


k T L 


63 


77670-8 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


76 


UuəAƏs ES / ou} ZG / Luew Ays ay} (ur) eie Ady} IG / au 08 


/ dnoi8 e a1e 4943 67 / eAoqe dn gp / MOU Lp / aas IM OF / euin 


SIU} Gp / euo ƏY} pp / pero ays ey / po sr eus ZH / ƏY} Ip 

/ dn 3t eAe38 eus 0 ‘GE / ustu gg / əzour TNS LE / MoU 9g 

/ dur;uep are Is Kou gg / uejsti prnoA Jay (03) Aou pe 

/ you OU £g / 189 0j Way} ZE / SjueA eus TE / STEI Way} əus og 

/ mo seri) way} (38) eus gg / yea 07 WAY} (103) 8Z / pro sr eus 


ou} LZ / SYUBM ays yey} 93 / uonuəle Led Aou} GZ / 30U pz 

/ TIE 3€ you Ez / yea Aou} ZZ / SJUEM aus TZ / YOO} ous oz 

/ PIO St ays GT / 94} gr / Suruuni JUOM ous LT / 919u] 9T 

/ 19Y3TY IIS ST / 91our PT / MOU ET / PIO SI ous ZI / ou TT 

/ SHOOT eus ureZe OI / dSuljeoq uo sa03 WNAIP ay} ou 6 / Speo[ ou g 
/ way} jo ouo , / dn Aem 9 / uo quam punore Surduep Ady} € 


/ MES gau) os y / PIO SI eus g / ƏY} Z / SHOOT eus T 


> > 
0201991 I6 : el yg Au 


94. 0)n5] ? 
baw IE M T " 


t 


3 ? * - 
«201.043 3U 5,3 A wem: Op EI eh «30e 
13 dU ?h ee Tey hh 


7 > > ^ 
aptes Bge pk ot App] PAR 


f 


> ` ? y 
Io 0049 fN ay, Dy dodge paya 
£ it 9€ 5t 


LL qe N Sa oy > yy PROA 1 


o SN Ss P ° d Y 


VAY v ob 
af esas a ^ sr trou 
7 ` 
-?v» S v pap mr ne M 3] my 


> 
“DP uns ,? n,2 325 D PAS E v 
Qu Jed gen n d "Au HY 
WE EN Lom oA 92 wok aQ 3,2} 
PRESL 2 ot ete 6j 31 y 


MA AN o 


4l 


wie noua E) eg € RES AS 2^ nt TRA 1 


AM rper Š UP Ewa 


Bubkypo ` Bel A, vn mp 
4 X l 


77 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


MOU Zp / Ajjard st eus Tp / eu op 

/ S1ejugnep ieu GE / ea1qj gg / (uewom pro) po Apoq 19y LE 

/ SAS ays gg / eouo e [[? GE / WY pg / 0) pesn Surjunu 

FUOM OÙ £g / UOUM ZE / ATUO TE / SI 3t JOU ou gg / SUISNOD 

918 Aa) 189) 6% / 19930 əu) pu? gz / SINOA9P sueumqu ay JEU] LZ 
/ auo gç / əwoy matt (ur) GZ / SUISNOI ore (rur) OM} Aou] pz 


[PM PIO am pue siue) on] ‘+ 


/ Auew are Ady} ez / aas 9A ZZ 
/ yuasaid je TZ / 1euA sr ey} 03 / Leme quam Kou) 61 / yea 
PIp Zou 81 / JOU LT / asneaq 91 / 9ureo jt JU} Lem ayy GT 


/ St yeu} PI / suosied ('u) Aou} €I / Jaquinu e are Aou] ZI 
/ SU} juasald ay} 3j? [T / aures QT / 9sauj 6 / 91e sauo preus 
Loes) ou} 4997 g / 9509) L/ eur JUaSaId au} ye 9 / ees aM G 


/ səuo au} p / Souo ou} g / Luew Aas (ol Aou} z / Agut jeu} T 


KU ou. n2 30: >. su fof 12.7 
+ Ih? ECK E: * p pss > 


petes 83v ah ¿0 
t 


eU Leg Ge "Y o6 S 


? ` 
Da AE LA fv aa 2/2 92,2 o X 


oç 6% 5t 
M eee 3 
3 2 ag, ATE š PR UAM 250,21 L a 
LES 5t nt 


ner sb ray 


tt 


LE RICE erf si TR u D 


-Dy 2 nf E v s )13m7 ,2v 
^ t MIA KAP X , ^ ^ 
N J at J Es 7 i oY 7 Y AP 
? 3 4 
go MAD 3y LEITET dl uv W ou 
H u ; KK 


0j 6 ? 


^ n 


- 4 


-0U s 3h mys DU OS DY 2 à uà 
^ sir, ^ y SCH 0892351 Cu SE 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


78 


pres ays 4G / xoeq 3seuroo nou? gg / 19ujour GG 
/ umo 7 


Kur +ç / pres eus gg / jou ZG / OU IG / pres eus og / ursnoo AW 
ou} 6p / A[o1ns gp / IM 294} OU [IIA Lp / ees s.Kpoq Umo eur 


9p / 103 Gp / euroq Yor 35208 nou? JEU} pp / POO3 st 3r gp / eq Aew 


9uo 7 


jeu; zp / (ueu Suno£) sunod uos1ed oy [y / ou} OP / pres ay GE: 


/ ned sr eus yey} gg / uonur KioA LE / SHS əus 9g / TMS GE 


/ yearayy 7 
vg / sowo »xpeq ou gg / BUTUNU mo SI ay g€ / SI eu jnoqe TE 


/ (91994 7 
-os[p) 2IOUMOU og / eulou SIY ye 6% / SOAIIIE ƏuS gg / 919u] LZ 


/ Ayyaid st ays 9z / ou} GZ / 3uoA əus pz / ƏƏ} EZ / MOU Zg 
/ uisnoo sty 12 / (CU) "X 02 / 01 61 / 9Ao[ expeur 07 35908 nou} 
vm (03) 81 / 35903 nou} LI / 9194) 91 / pres ays ST / (PIS) 
aper st ous PI / OU} ET / ouo əu1 ZI / squioo Aen ous TT ‘OT 
/ mou 6 / peoxq əu 8 / SMA (31) ous 4 / out 3exseq 9 / MOU G 


/ TezəAəs Yeaiq pealq y / sou} g / Mou g / u1oo punod Aa T 


2 3 > ? 
¿oy hoy Mys 94 DSA 3,.3u p ap» iu 
Ze 2S <$ hS 
? » 3 
EC? 22 «2 v, by d3yithov Ki o OM D a 
£f ER LS af by 


(ys nf. fa prse u 0] 230 I} 27.02 3y 
3y th” 9 


Sir 


¿DNMYS,.0L 97,05. 195,0 ^ vk .êu3v 
yh 2 SUE T is e 


03, ,jujwgdl op .0Yy3 Suam à 
REA x d d EA) > 4 -7 


S > 
ae SSC ai) eee ¿20 nye Oq À exi 
Ze 9€ se The 


D 


-YS n y 
TE 


bY da «JU DY so 34 peu 


I£ 


UO vÁ D 


> 9 
ODD u.0J)3? asf DYN 
PE Er 123 X st 


67 AT 


PM wpY n4 U So p 
ht £t tt It ot y Ë 


8 di » D 


" 
Ju QUAD Ken y 20 ee » A un 
ħi u TU n al 


3u 43 v VE une mL ¿par 3 
3 


3U BU] 04 27:4 PA v, 0 3M 7 b (Muy Ay 
€ i 


t 


79 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


SI SU jnoqe pp / 189u gp / Jou aq Zem gp / 1ugnouj ous Tp / mo 


soos ous 7 
MOU (p / Yo} Jop I GE / sun 9us Jey} gg / IOM JY} LE 


/ dn pesn eus sey 9g / e2uo 3? [[? GE / sooo ous pg / SAIS eus ge 
/ 9190] 7 
ze / Mou TE / MO SIOA eus YE / OS eq jou ISNUI 31 GZ / SJUEM 
ay jeu} gc / ur asnoy ou} LS / punore (pereAes sgr) sind ou 9 
/ I? Gg / 91991 pc / 3unu (Lew) eu ey} ez / mo sao3 ay zz / euo 
19440 94} 12% / Aou 0g / Aep 3xeu GT / 94} 8T / 18903 nou} mo LT 
/ OSTE 9T / eq jou gsn T GT / CU) “A PI / əq1 ET / sowo ay 
xoeq ZI / uəuA IT / 2SISAUO9 au (YKM) nou} INA OT / IE P 6 


/ eq jou 3snur Yt g / UY} JUSTA IE L / Pres Əy 9 / UISNO SU G 


/ CU) "AP / 01 € / PACT 31sexeur noy} wy (03) Z / AUOT 


$,24 m (gv qu KEE 3D 
hh t Ur th 


y 
2 Yom ¿nu 


ef 


, ) 
by shook vu KS 253240 


9h 


325m or v Á v3 du 3 
iid 2 Cry Re XP LL $ 12] 


“ng Bp ons 343,34) Di iu 
nt (T: diei oT: 
Sr Al ef 
ot + 
-3 93949359?^ DY A7 ¿ys Zuel KÉ 
pat e 7 p d D l r y AA r x eed 


yi SD 23^ N ? OL.3Up ə Dm Xs 

] st 7; HT q tr 7 1 C e 
-040y 0923 ,3U  dy3yin vu ¿O 
" vf IT «C or 6! 121 DS fi 1 


Ale iy qua ue pa^ jh Do nh 
Ç d SI hy 


( v A o! i 


> > 
Po PY JoJ M 3.3) ,0 VV oby sy 
6 8 


, 950,04 vf.» 
$ 4 ^. 


A > > ) 
949,0y5,95 9V UJ v, WY 


7,34 pyn {20 
h d f T L 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


80 


shes ay GG / IWO S338 ou xoeq pG / UOUM EC / SHS 

ous ZG / yearay} IG / Ajjaid st eus gg / 18] Aq GF / OS 

9loUI gp ‘Lp / BUOY Sjad ƏY Iq OF / MOU GH / SI ƏY 3noqe pp 
/ SISYMOU gp / OU Zp / SOATIIE OUS alay} [y / ursnoo stu OF 
/ CU) "A 34} 68 / 9Ao[ əyew oi səo8 wry (03) ays mou 

ge ‘LE / Saxe} jexseq eus urege o1ouj 9g / MOU Gg / [E19A9S 
ayeq peoiq Aou} ure3e pg / UIOD punod (:J) Aou} ulese gg 

/ mou gg / ursnoo sty TE / (u) "A 08 / PU} 6c / ƏA0[ 

jsexeur wry (07) NOY} 82-96 / S2PIO ou} 0} ¿xau eu} GG 

/ euin S14} NOY} pz / pres eus ec / PIO st APOQ eus cc 

/ pres ous 1z / Ulede Oz / 9uo ey} 61 / Su 19ujoue BT 

/ mou LT / aw Buoy e gr / you GT / esnods sty FT 

/ ou? gI / Peri (seu) xeu eu 384) ZT / 4peax—e TT 

/ ursnoo sty QT / Əuuou s398 ay xoeq / (Cu) "AB 

/ emt 194 OU 4 / MOU Y / sex[e119A0 JOU OU 919} G 


/ £q 100p ou} p / Te st € / 3843 Z / Cu) ‘AI 


b ? >> 3 ? 7 d 
LIA Ty m oM ec? u.ou uri 1 


27730 Zu än wh) b w, 09 c2 u.049 34 


Ls? os "y Bh "Oy 

> > ` d 3 > > 20 f 
eps BIU — 5094.3] ,vówD Du ¿00 
A ^ sy? P + th d \ Ur H I 
-p H d Li Ç d D nÁ» 

LEI un So ph JPY) MAG PU, 


ru > > 
Aire eg, Sie Ener, Fu 


94.503,01 Vid KA Dr 7333 bier 
LE: H3 H 


34 955 4v fra 2,34 oy vo má , 042; 
te LE Ë of + 6r 8c 


t u > ` 
AY Er e ny IU Buw oup 
t ` N 


4 t 


¿yl o pilot iles sve 
tt d mw ot 6! 


toa 
ET t 


De, Dh Lam y dé inf 
M ç ` 


I 


zu erage her 3 
hoy 4 MANY d 


d 


AT ET d pp ust 
y. PI 6 


D Es «30 o. HI 2] 


^ egen aal Ié 3u 
8 4 Es 9 5 


4 


f 


RATE 


due 0 np 3 Jas n Koe 
Y L / 


81 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


HE Lp / St H IWY OF 
/ pres ay Sp / Juny 0) aur Sos 3r urede pp “gp / jnunu zp 

/ pres Z 
OU Tp / awoy sa? xpeq ay gp / UY) MOU GE / at Y ASIDAUOD 
Ady} jeu} ge / Aquo 4e / 3snf gg / Surs1oAuo0 DIOM Aou] Gg / yea 
(z) Aou} pe / Mou gg / CU) "A Z€ / P9ALIIE sey əy xoeq jou TE 
/ (384) e1our gg / JOU GZ / 1ejsts out} BZ / ƏY} LZ / PATTY zəu eu 
sey 93 / Aans Gg / euo yey} pz / 2SISAUOD əur (JIM) nou} ez 
/ (18Aeu) [TB ye 1949 ZZ / OS aq V TZ / aq jou snu r 0% 
/ {lle 6T / ples ay gr / PAO, oe wy (07) NOY} ZT “91 
/ pres ays GI / auos xpoeq nou} FT / Joo) 94) ET / ples ous ZT 
Zon TT / OU OI / ples eus 6 / ursnoo Au əy} g / Áq[9Jns L 


/ TIFT aam ou TIM 9 / nand (31e) noy} ç / os yonu 007 y 


/ 35903 noy} xoeq yey} € / (19332) TM St 11 ç / eq few I 


Ad 
-—Y 0) v9 309 v o VÀ 5,2 Ou 
7 d DA Ae E JA Lanne 


h Y \ 
SE "yn y » ES SEES 
po 230 U Ru e lu yo] ud jr) 

Ri f 3-94) Pq uny ru hay EL 
«PP 


„nk jma) An YD Dun 3h 3) Y 53 
` o D 


“ç ^ £ 6y 47! RE e ` 


Ze foy? Ao ç PEE. 


it ?t st ht 


[44 


»]..223 2^ 0.0 EVE 42, , 9X 
ERE hel a” 7 y" Eh E o eps 


33 a ? 
IIT thy Pom wasps äi uiu 
9! 5l 


-v 3 ut.» Dv 
AS ae P i qu 2 


sen Sue «plola ETNE sa TEE 


h 


KA 


L 


Bee, hue? ap ,275 ien pk 
t ç Je e 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


82 


100p ay} Aq Gy 

/ Augu aam pp / (CU) "A €F / pres eu zp / asnods sty ou} Tp 

/ peri sey ou yey} 0p / Ápeax]e əzəu GE / ursnoo St 34} 8g 

/ SaALLIE ay YILA LE / SIIMA Jey ay 7EY} gg / Apee1e ƏTƏ Gg 

/ SOATIIL ays xoeq pg / Ye 100p ay} eg / Ap[1eeu gg / Aquo 3snf pg 
/ Cu) Z 

‘x 0g / uo ymow puey 6% / pedoou eu urse gg / ÁApeei[e Lë 

/ attu att ? 97 / 2pISMNO 03 I Gg / 3ugnouj eus pz / Pa 

sem ous ez / MOU ZZ / [IPT 994) OY [TI^ TZ / MO 03 noy} 

Aew 0Z / Tle Je 61 / eq JOU 3snui 91 gl / eme Juam OÙ LT 

/ uəuA 9T / pres ay GT / 19410 ou} p / SUTUNU seod oy 

3984 er / mou ZI / Cep 3xou əy} IT / Á[renuruoo 9SI9AUOI 

pinom Joy (uM) I OT / Porteur o19A I JI (se) 6 / Lem sry} 


op I 8 / 3ueA I 4 / JursioAuoo WE J 9 / Kq[uo possu Aq G 


/ ou y / ursnoo sty ay} € / pres ay g / JursroAuoo nou? T 


Rer 
Jt 


2 » A 

3 f $ 10 v. 

ls NEAL AP a pu e ido 
39 ? 

Dës, ^ n th, DIR Ké Vu nd 

SEI 


eis 


e pay 3) Pg et sf, SS i: 


or ` AU ng eg 
-4 vhay amy ¿e A2 Wl PHN, nh 
TE IT of d 


Ié MY) ,2) 029 yo5n syn 22 VY, Mv 
E Sief WC 97 ZE 


> [9 


> > 
PIA Byshoo > 2 2 v po y D 04095; 34 
IT ot 61 3i 


DI 
d d A1 N ‘ 


da upyos Qu Suiten èy 


ti tl I ol 


“ou ou ey epo a sf, kon, >} elen 


A 


2 Ii~ 4 


83 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Ajans TIM 

nou} əy IILA £y / 3se[rods Apoq umo noy} zp / ad 31e nou} Tp 

/ qonur AA os (y / 15208 noy} 6g / xpeq Jeu} ge / (193790) 
poos SI Y LE / oq Lew gg / s&es ay gg / Ayjoid st ous pg / ey Aq 
gg / os o1our gg ‘TE / SAIE ous 198 0E / Suyyuny SI ay 67 / SI 
ou jnoqe gg / (919uAM9s[9) aiat jou 47 / POATIIE eus 9g / 919] CZ 
/ yUaM os Əy} Aou pz / dn syərd 3exseq eus EZ / MOU ZZ 

/ uisnoo sty TZ / (Uu) ‘A 941 0% / PACT əyew wry (03) nou} 61 

/ au} sty} noy} gI / pres eus LT / (sessexp) dn saxy Jeu eus 9r 
/ ureze qI / at FT / 9uo ƏY} ET / MOU ZT / [&19A9S pea1q oxeu 
(z) £&əų} ure8e II / Aou OI / uroo punod (Z) Aou} ure8e 6 

/ mou g / euo 1eguno£ ay} J, / SWI} SI} Y / euo 7e} G 


/ ett Zuo] ? jou y / mou € / 183Q 94} Z / POMA I I 


ACT tol ak AA u.D) RE 


EE p 02 223 o 9 bay KEE 
l 


oy ét 


d dal i P bd ee 3335, pk ët sae 
ç 


FOE buomvh) u. 2 
SE ht ⁄ ^ tf xç 
043 lu 0DVv$ Oy 24 -3un $2 
> ; | 
PU € et das ST. š 


tt at St HT 


Id, 9409 OMY KU Suv). 2,34 00) 
4 


ET tX Ix ot 


` > > 
> Ne 942 ,9»$ »35 »3Y OPUS ouvs 


li d 
OS Ae, Dél bp ,3U ÒU oi 040 
S Si e, £ o ` 297 PJ e 
05 Uu 3) .10S 3 
` DE eret H GEN 2837 Dy» 
any DUBU 3V 7 T n.3 iu 
5 C H n bist a “NC 31, 


uo xev Ze DE 
eh? ci x 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


84 


(Uu) `A 6p / pres 

ou g+ / padeosa Aog) yeu} Lp / 03 I 9p / ACM SIU} Gy / Tast 

07 SE pp / HOEQ UM} JYS [M £y / S[PPIU OU} ut gy / JBN Tp 

/ ¡03 0M} nok OF / ACM SI} GE / OS SI SI} gg / pres au LE 

/ £eme uni sn 391 9€ / IP GE / ¡19m pe / Cu) "X £e / pres 

oy c£ / Leme jos OM} ƏM 7EY} TE / SI H eq Lew gg / pres ou 6c 
/ 19439807 JUTE} 919M Ady} gg / HIEP SI Yt 394 LZ / peə:rq oy} 9c 
/ 3UIJ89 st ay MOU GZ / (U) "T pz / MP]-UL-193SIS pue s19ujo1q 

918 OM} ƏM Ez / 9Uo oul ZZ / SI FEU} IG / pres ay 0c / MO 

and Zem ou} ous GI / uo ASNOY ou} JO Tem 11 9u3 gI / pousnd 

Y 9US LT / TI? SI 2*2 9T ‘GT / Ave[-ur-19]SIS pu? 19ujo1q 9.18 

OM} ƏM FT / SAIZ 0] Əuroo peoxqd NOA (01) I er / pres aus zT 

/ dn poxord Aer) 118q ou} ous 91943 IT / Cu) "A OI 

/ P9ATIIL ay xoeq 6 / əurou o3 I Ho g / 210} JOU J, 


/ Où 9 / Kpguejsuoo Juros st Apoq Kur ç / S[[D[ eur oy y 


(os oq £eur) oq Lew you eg / pres ays g / ursnoo AU I 


nysa pami BY cam dre 


day up Qus th yu 


> > à 
vla a ga ae eas PY ia o. Ga 33027 


te 2€ st ht te ; 


> 1) v 2 ` 
wk Adv spring gent. DI 


2 > 2 e. o» 
3w0u 94] OE mtn (oy o5 `= KE Kë ve 
2 > 
gd) sl dy oc A3» ot ¿SA you 
AX HT D 
27> > > 
3 s H 
Zum me ovysy jJ. hug pho cot 


[44 IT ot 


332, ¿uoh ap 3495) DMA DY ie Qy n) 
9 2 


t/ 91 5! 
Puede oy py 7 sh 


tl 


H of r 6 

wmys y 49 AV $ na? * vys.3yvj3Áv) oof 

4 d 9 5 4 

net vj qus Vy ost ¿Y SE Gu vf 
< 


85 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


/ way} Aou} urede gp / a1our əouo Lë 

/ MOU OF / JUoM Aou} ure3e gp / (woaz) 3199) pp / Leme uni Ady} 
urege ep / ABME uni am urge ysn ZH / ÁA[o1ns Ip / MOU (p 
/ Cu) `A 6€ / pres ay gg / MoU LE / per way} soy} 

jou gg / ou GE / s&e[s əy Apoq Wot} pe / T]? EE / JEU} ZE 

/ Cu) `A TE / peduunf ay axe} 0g / Apuo 67 / eru erm e 
l93Je 86 ‘LZ / SIIPFQ OM sn 31 93 / Mou Gc / CU) ‘A FZ 

/ pres où £c / P9[[D[ 916 OM} IM ZZ / aq ACU y TZ / MOU Qc 
/ (sn) uodn [[9ejaq om} am 6] / MOU gI / &319Jd st ays LI 

/ 24} 9T / pres aus CI / aye ed 0) pers o1e əm ulege FT 

/ OS aq Keur MOU gI / ples aus ZI / pers axe Apoq-49u} II 

/ AIT Apoq-Aoyy OT / 1843 6 / punog eSejra e Aou} 8 

/ MOU J), / JUoM Aou} 9 / Leme 187 q / Doug Ady} y / SIrejoq 


om} NOK g / Surqjeuios JEU] Z / 10J YOOT OM} NOK SN T 


«9v aU 1)$ vaok véi 10 un >, ) D 3d 
ul ¡ARRE AS CHA ET A 
-J3v ny DS 21 3U VU, oi, OY vs 
"TG Se DS e f5 


SCH En JU 1 3Ju-5Y25) AN 3.27 


-pmy) 873 GË E Di 3 huy» vod ov 3y 3y 
I o 6t d ac ts 


5 


AGRA sb] 


32 whos ,v agp% w 
St h& ít 


i 
TÉ? mk Y-Y) 
fi ied ot 
dung 307 Bly vy vy 
3 > pe Dy M D 
IES Si it C H 


-0% D EI apo dÄ E DICH 


© ja 
ST € Dé TY 


Bury ju | 04.3 py 270 40 Yo 3u Suam vk 20, 


x ot U 3I li 9! 
> T 3 P , > > > 
KUERZ WER «03 vh 344 00$ „OUY 3U 

tn ` $ < ` "n ^ ` ^ ` D 

Ar ht €/ 


kaa A ` 
[4j I! o! 6 3 


noy KU) 120 uy Y eM 3e omys, Ú + Š V 
H ¿$ # 


ARAS ste y posl 
t T / 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


86 


pres eus 96 

/ St yards Jo mo eus GG / [e1eAes JUSBTU ye pg / PIO SI Apoq-ous gg 
/ You 7 

“ays ZG / oo 19Y IS / PIO SI Ápoq-eus 0G / ou} GP / seurooeq 

Ave[-ur-uos Əy By / MOU Lp / ursnoo siy 9p / (eureu) "A 34} Gy 

/ 8utiq I uru pp / Mou gp / (euroq) aATIIe ƏM xoeq Zp / MOU Tp 

/ pres ays Op / 9ALLIP OM} AVY} xXoed GE / MOU gg / əuroq Io LE 

/ pro st Ápoq eus ou} gg / Ayjoid st eus GE / 94} PE / WIZ Soo: 

ays gg / ərəuA gg / (əwoy) peArure Aou} TE / 7E9194} OF 

/ So? punoi puer ou} (Z) Aoum oz / 1eu 88 

/ ATUO LZ / Tle St Jeu} 93 / əurou quam (Z) £94} cc / MOU pc / Mars 

way} ou gz / 2UO Jeu} zz / II? Iz / (eureu) ʻA 0c / podunt ou 

9194) 61 / MOU gI / SI[eJ9q 1 OM} sn LT ‘OT / ULUIOM Bunos ou} GT 

/ pres ous FT / SUOT DALÍ SooIOA 9US ET / &3191d st ous ZT 

/ am IT / umop 3ser nou? 210 OT ‘6 / pres OU 8 / UMOP spuoids 

31eq ay} euooulos L/ 21943 9 / MOU g / PI OM} sn AOU} p 


/ oste g / quem Apog 4943 z / &e1s (pmoys) o^; 4943 384) T 


2) » > í 
SRYSAO SOU 00.2 PUQY RLM ..25),2 
y 


939 ETT woh ag 
64 


39, b uiv .23v 
1y“ 23 d Ty 


t; 


Eo] Tayong re «Qu E EK) LATE 


a" t^ ~ ^ 


ie Ys e Ms AZN 


JE SE mo ORE tE 
SHYY MAR Eeer ES re 
€ ex 


dp uf v o Qv" rp o f. vs 3u 3» ab 
ut fs 2e ! Nue E 2 


-YS V DU Ps Ss NIU n3 ( DJ ou i 
61 


A leen duy 
f y 1 


^ 
Hyikv 243 nyv t Sumo À dd ouy 


hi E Lt , U I! EI 


3» > 
reg. AME. ATI 


phare ?Q v. 274 KEN 
dee O 


87 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


pres ous CG 

/ PIO st Apoq-eus ZG / Əy} TG / poour jo mo s1ə8 eus urede og 
/ MOU 6p / ATUO g+ / 1udru ye utege Lp / Leme UNI OM} aM MOU 9} 
/ 9194 Sp / BURY Y 198 OM} ƏM pp / 1SIU ƏY} Ep / aam ZH 
/ pres ou Tp / SINY OM} SN 9us OF / SJUEM aus ey; 6g 

/ WEI SI 31 gg / Leme uni OM} sn 39] UTese Le / oq eu 
MOU 98 / pres ous agg / SunoÁ uos1ed ou ay} JO pg / asnods 
sty ££ / 94} ZE / Ayjoid st eus TE / ou} og / pres ous 62 

/ MOU 87 / 1ustu ye UTede Jeu} LZ / 31941 93 / (əurou) 
SOALIE ƏY YORG GZ / MOU FZ / SIMA wry ay ES / 3urjunu 

mo 5203 ay ZZ / MOU TZ / SI HUM Əy QZ / 1eeq OU} er 

/ Sur SI} euo əu gp / pres ays ZT / plo Apoq eus 9T 

/ yards Jo mo sa? eus uree çI / utege oouo FT / MOU er 

/ SYYSTu ZI ‘TT / 9914} OT / Mou 6 / e3prrj1ed əy} g 

/ Mou L / SMA wy ay 9 / gSununq mo sa03 ay ç / MOU y 


/ SE GYM ou e / e3prj1ed əy} Z / Mo ysapuy prom Aur nou; T 


UE 29 2 Av] vok < Gud, EN 3u 


e tin 


ES LI as 


> > 
¿do Y y WÉI 


8 


Ly’ m EE Ed EC ^] ope 333 ub. 


9 yvy | ð E UH 


SCH 


Ee 20 SCH INI 


Hf un 


del ën GEF — 2050239335 n SEN 
3€ Z 4 ^ Ze Ñ 9€ d 
3 3 H 
d v 23,34 3W 0y DU Lan: ou,1m 
UE pes p; 7 $e V Sch it 4 


a ES 


D^ 


Hy , LA v4 Ds no, 73 422 
At it IT 
3 2 
«of Jia Juny du ang, Ant 
^ IT 
SE ER u.0 y. ve HIE du. me LU 
al e tf h 
? 

759 24 2] opok ¿Qu 20 nps D v 9^ Pu 

3 5 


bl d ç/ 


> > 
DEE 9 MySI Y53 2 33u 


uU I o; 6 : 8 
34 nbn 0 13 043uny 3 $ 3 
? GC A Ën Y e ES DU vds ds 


? 


E degt s 
20 pt à | Pelee By ding ducky 
2 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


88 


WOIJ 400} SSUISSOI 

Jay ays ES / Aou ZG / 3u3tu ye urege Jey} IG / 219} 0G 

/ pro st Apoq-ays 6p / JO gp / MO SPUY dIIsap 19Y MY Ly 

/ mou OF / ABYIN} Gp / OU pp / SIIA əu EP / gurunu 

S903 ou Mou gp / ACP 1xəu Ə} Tp / ƏNYM SI OUS OF / ADYAN} 


eu, 6g / mo }səpuy eirsop Au nou) gg / pres eus Lg / POOU jo 
no sjo3 eus ureZe gg / ou} cg / A[uo pg / JUSIU qe urese gg 

/ plo St Apoq-ays gg / 94) TE / Mo spug 9.IIS9P 19Y Əy YE 

/ MOU 6% / 91IuA ST AUS BZ / 199P LZ / 94} 96 / SIPI 9U GG 

/ Bununu mo sr ay pz / MoU EZ / &ep 1xəu gc / SHUM ST OU 16 
/ 199p Qz / 941 GT / Mo 3sepug a1rsop Aur noy} gm / ples 9us LT 
/ poou jo mo s1ə8 ous 9T / MOU CT / Kq[uo FT / 3uSru ye urede gr 
/ (eurou) soarite ay xorg ZI / mou TT / J9Av9q OT / əu 6 

/ emm ou g / B8ununu mo 5003 oy 4 / Mou y / App 3xeu eq G 


/ am st əy} y / JoAvaq g / 94} Z / IS9PUY PIOM AW noy} T 


DIN Ds n 
ES ih D ia Ka 7 ay 


Hoy, woh » dyIINp ul vuv FY V 07 ,3 
7 Ce tn "ie ` RN ak sh 184 W 
m nto v 01. 3un oe, 

mae Pss AN i | 


ok SES da iu 


wk PC ne, RETRO deem m 18 o 
E 4 PR k: 
? 
Ju.) NDS TER. OL, VS» 1$ 
24-38, M e de 1 €t EFA g xç 1 
* 
Mago vef Ae y MEME S ER er^ J 


> > 
du juny 


~ 


Y 340 “i 02.0 U3 YF ne ahy 
st 


it at 
iv vysyin 29 907» 3410 H KEE 
uot UE. KSE or 
a M NET? INA Bh (ou. Op M. a 


1 MSN e 


D Uu D 


dure dug; 


d 


“jupe ayant 2 


89 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


qjurea1p 9A? I Iç / SuNOA st ays oq 

/ 3U} 6p / pres ays gp / 193€ 94) olur 5798 aus Lp / PIO st 
Apoq-ays 9p / ay} Sp / (euroq) soArIE ous pp / UOUM gp / 1oujour 
Jay JO gp / Sutg3e[ Joy ou) [y / 197M ou} ur sind qt aus OF 

/ Mou 6£ / YO Suruuni are oym Aou} ge ‘LE / BU} 9E / pessoxo OM} 
Aou} GE / 210} HE / BIL] eg / exer V ZE / TIPA OMA NOL I IE 

/ Uea SI H 0E / Leme Jas OM} NOA GZ / 2ISUMOU BZ / PIO st 


Apoq-ays 13 / pres ous 97 / Leme uni oAeu Aayy GZ / FEU} pz / mo 
Spuy eus gc / Leme JUSII gc / Plo st Apoq-ays TZ / ou} oz / dn 
9HOM 9US 6T / Inun gI / MOU ¿I / YO 16] 97 / Áeme uel OM} Kou] 
Aou GT / Surdəə[s aq eus pINOM FT / Shep 991} er / mem ZT 

/ yuresip 1 IT / Pru? Jey eu} OT / Ayoad st ays 6 / əy} 8 

/ pres ays 4 / Leme uel OM} ADU} 9 / MOU ç / SSUISS8T 19Y p 


/ plo Ápoq-aus ayy jo € / pury s2ur389[ Z / səuo pal Əy} T 


UA? vo ph K Burgh "€ TEM 
5 


T m a 


ie Ge ! ae cC oy 22] 
juu dus v 
l meng 2,14 n m 

7H PANNE eC. S diu LUP 

, d v ef? 

d Ao, ut 71 veny hak, zz š MN 

3 
> FLAN eer e ZE v Phom 


T: TE F (EE 
HPN ,225.2 2 152 Zen. d ov di 
LOT Tu i et T LE e a? ar 


ju mn u APNE open 


tia 


> 75 ET 72A 2¢ 
IC 
Als meno e Ja mug? vf 


6! 4i 


» 


SA vu »J^r y 93.7 iwi 32. ium , H. ty», 


HI €/ U 
~vagvhv e, Bune DIE 20 p g 
oi 6 5 
š PA 3] Y KA LEE 


09309. yr d 119 „uyk ah, Siem 
l 


77670-8—7 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


90 


SISIX9 3I 09 / sKep asay} 69 / eurn s144} gç / dn umos 
sey Y LG / eurn 1xəu 9G / ST euo eY} GG “pg / Aquo gG 


/ ure18 e gg / ospe 19 / upjdumd QG / sjseoz T 389) ep 


/ ATUO gp / UTEIS e Lp / 1equinono ay) OF / A[UO GF / uwag 


ouo pp / UOJOUI 19I8M ou? ep / ÁA[uo ZH / pees Tp / euo Qp 

/ uryduind ou} 6g / seriieo ous gg / ATUO LE / euo 9g 

/ ueaq ou} gg / 194470 ou} pue pg / UIOD ( Jo ure18) om eg 

/ ATUO zg / euo TE / 3ue[d 03 exe om} 4343 08 / PYM GF 

/ Aypjoid st ous BZ / ou} LZ / SƏMILD eus gg / qonur se GZ 

/ ÂIUO pz / 210} EZ / p9uojeA Suroq 9194 OM} AoU ZF 

/ eui ay} II Iz / 4841 03 / padeosa Aou} urede GT / MOU BT 
/ THUN LT ‘OT / 9xer ST / 94} HT / Ston F ET / 14842 ¿I 

/ POINT Jey eus IT / JIPSIOU OT / SISMOAIDAO ou 9US Mou 6 

/ 919uj 8 / PIO st AÁpoq-19Y /, / 94} 9 / JUIN ƏS ç 


/ 2194} ÿ / STIOQ H € / HUIT FEY} Z / sitoq qr PYT 


+ ` ` > 
aee pÁ (OU 090743 3 XP wou 


o? 6s Rs 

> 3 3 > 
¿MUY 3 wf MO 2320 ,30pu ¿EE 
ge EE SE EE ES 


3 ` > ? 
du 1935,3«753 agent V, PYN DOES 


ts rT DE RE 
» 2 » Lr. a 
Ae GA 79j5iun s) v 209 Lo Mu QU ANY 1935 Suns 
By H 94 Sr hi 


TM nou ¿DB DY Joie, UNS] je N,N 
wt e, c B : on ét 


š: ^)!» DU 2b p 
NU ¿A AY JOYS VSN y^ ve Ld ?; 
3t 4€ VW Se 


7€ TN 4 Ge SY PAPE ex = Hele e: 


Qu 
E 
i 
c 
T 
LH 
CH 


moy ph WEE dy M 
hT KC 


Bu e E 


tt 


3 y by 34obu, y .3u o) VY NY pa qu À 


^ ae » 


ot 6 2 dr ai si 
, a f > ` a 
. Yy 
ze Sygn we mine pwbp vb 
+/ t/ TI H 


Ki 


-)0. n, vu on 2573499 gl P JVP 


WE? t e 2 


T 


,?2 pus (403 V. ¿ly y 2 EVER 
I 


91 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


jo ploy sexe? eur (Jo) 

jT gp / eur MoU zy / Á[o1ns [IM 31 TP / sde] eur əƏuoəuros 

jt OF / Əur Mou 6g / Lem ey} BE / poog 3sey asuas nou} LE 

/ [eep years e 9g / jos GE / pres ay uauj pe / ojegnq 
ou} £e / s1o9ələs uru ay ZE / euo yey} TE / AYM sr eu} QE 

/ dex 63 / 941 82 / JUSNed sr ay 7EY} LZ / eq PMO? 93 

/ you ou Gz / Aeme saye} der} eu pz / sdexy wiry Apoqeuo CS 
/ yoyeo uq ApoqAue zz / 30uug 31 17 / S9op 9u 19A9]8UA (6 


/ years (sey) asuas poo3 eu 61 / YONU gr / Xo Əy} LT 


[spin p sig əul| e 


ou 91 / OAI Aou) 3snur GT 

/ THS eum sty} PI / əq ABUT ET / 9194} ZT / Paster $1 eus TT 
/ 193u8nep 19Y OT / PIO st Apoq 6 / 94} 8 / SULA ouo PYM 4 
(Aquord st aal sistxə 31 Y / Shep asoy} ur ç / SUIT} S14} $ 


/ Pastel ays € / qorqa Jeu} Z / Seid euo yey I 


5,0V-01.vp ot 940 V YQ e 


Got n4 op s. 


FE 


RJ 
TONY 


BI as 7 


i 


st NT 


shorn, 


e Me 


005 Pub .) Ar. 


Ale, EC À, 


"TEE 


` 


sç 


ORE ATEN 


d 


d 


ICS u Wes SCH 14 07 


Y Y3yv H 


ya Pus] 2s 13920. Spur Ene E 


S» Ei ny Du 


Ain «3 Fi DT Hie MD ma bua 


vY 3170) 
2121093 


, ? > ) 3 
Aupa aigan qt v.042 5 932 9152 


¿OU Vys , 77 


£/ 


< 


1 > * ` 
Visi sp smile pareil Duby 
3 


3 
zi 33 


3 ` 3 
Op uv ou 
H 


; 4 Jui ST, MC 


I 


s 9m y? 20 


74 


77070-8 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


92 


191g ZG / euo jeu} TG / OFe e[ruA e a3mb 0ç ‘Gp / uer 

9081 ay} OM} LIY} gp / 1894 ƏY} Lp / 1Xeu SU} 9p / euo eY} GF 
/ MOU pp / S}eaq uru OU uou] MOU Ep / PIATE ƏY ala} ZP 

/ putueq Tp / ern; OF / IU} 6€ / peArue seu ay gE / JEU LE 

/ o8? eTIYM Suo[ e gg / SOYIJEM nou} GE / pue FE / SHS NOU) g€ 
/ ou} ZE / S198 əzəu) ApoqAue Tg / 3s1g 0g / euo Jeu} OYM GZ 

/ IƏADOYM BZ / 19je/ UT pue[ SIY} LZ / punoze 03 I [IT^ 9z 


/ uni J [[TM Ce / j[esAur MOU 9JIOU pz / 19I8M OU] UI £6 

/ uni ay jsnul zz / 9uo SIU} TZ / 919u oc / ANNI OY} GT 

/ ƏSTEI OM} ƏM BT / ples ou LT / XOF 9uj 91 / (0019701 e oxi) 
SouojeA ou GT / MOU p] / Sj99[9S uiu OU ET / MOU gI / 5949789 
aur ApoqAue TT / (0} jou) 30U jt OT / Op 07 PYM 6 / mouy 

I jou g / OUI MOU J, / 9d1e[ WL I 9 / SU Aou q / ONU y 


/ au mou g / ABM Jeu} nou; sny} g / 31e pews noy} T 


24.0200. Ban A Qi pu ¿me Yt 
LS 


€ ` 4 
Ts as 6H 34 


> 


DET ER, y ve AQ o, VA Š u re, JU 


ey? A 


In 35 Su hh 


> 
.2 H 
"rerum aginn 


D ëu pr ng 0m ys 9^ mop? As 7,045 13 iC 
1} 


Ur 


sk apa, E vS uH e. EP, Q3 
7t tt 


4 
Dpi aa 0 «HU fe o 94.3, 3 


Wi 


ep an gk Dy, 003,0] 3] 0 y? 2y 03 24? 
it 9T st 


tt Y IT 


acer hu oy eue pee 


Y VW > 
PY nm Pb omysze siehe SSH yz 


ot 


à3.0]1,3 ; 2 ERE, ^ 
93.0] 1,2423] 2 PL OS OX PY ps u 3 K 


> a ` 92 
047 | 9t EM d A Pes puou PESA 3 52, E 


4232 293 aeg JuyanÁ C agua, du 


? S 


t e 


D 


X di ) du E KA dit D u 935,22 d 


do 


93 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


u0022PI JY} Z9 
/ SEA ou T9 / uou MOU 09 “6G / Əllm1 Əy} 8G / ur sj93 ou xpoeq 
9190} LG / 038 INYM L 93mb 9g ‘gg / uei soex əy} OM} ADU} FG 

/ UoO29€I ES / BY} ZG / SUIT} FXOU TG / euo ƏY} 0G / MOU GF 

/ PAIE Əy xoeq 9194) 8p / SYM e amb Lp ‘9p / UBI op 

ou} OM} Aa Sp / SUIT} 1xou pp / DUO Jey} MOU gr / poo3 1ouuni 

e We J Zp / soul [p / Yonu gy / eur (sr 3t) mou 6g / Aou gg 

/ Unano uru I TIM LE / Aquo aur YE / jom ay} GE / pres 

OÙ PE / FIOM EE / 9U3 ZE / SUIT} 1xəu TE / euo ey} Aou 068 

/ 199p 66 / ey} BS / səuro2 ay Yoeq LS / 9194) 9c / usu] mou 

GZ ‘be / puryaq EZ / ern gc / eu rz / ur 303 peu ay 0z 

/ 038 IUM e 61 / amb gT / URI 9081 ƏY} AO} LT / 9194) OT 

/ FX8U GT / auo 384) FT / 199P ET / $849 ZT / SULT} 3xeu TT 

/ 9uo yey} MOU QT / 1eaq dy} 6 / S9AIIIE BY xoeq DIDUY 8 “J 


/ way} Mou Y ‘G / purqeq y / ern) g / ay} Z / ur 308 seu ay T 


län. a ú 42434 "d Vy] 7] 311 ved » 30% 


GG hy. o9 Ae aS 


y > > = 
PPM p0 dude mao etri bey 


Ls < / hf 


Ce, H zl ac Jpsduou 32 34 
t6 JS os “br 


94 EM T5 


n Ju rii, ESPA 0 ey 30 3 gu ou 


.30P, a m Y4 i E4277 ¿que `. we D 

th ay! 

Ju hy D LI . 
D yl S Avoid Md 


0043 
st de $^ St 


pt * 


-v KAL CH Gro ou ou ts uiu 
SE TE of 
, 99 vays EI P IECH 92 ut 02 ,omys 
et st dx 4t ST tt 


eum 211 CH SEA ms? PAPAT 
d l 


1, ` DT, hl & 
3 ? ? 3 3 à 2 9 
26 An Pop «3U ; A LU a dau: 
I oj 
22,0472 KAAL 9m 2310 oU b. ], o" He 
9 DT £ t 4 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


94 


XOJ 94) 66 / Y3noua SJEY} gc / MOU LG / pres Əy Aou 9G 

/ (enb) dn sons xpeq GG / ou} pg / səwo Əy £g / att Aou 
ZG ‘TG / ƏN} Əy} 0G / PIATIIL peu xoeq ay Gp / 038 opua e 
amb gp / ƏM} ƏY} Lp / ULI DLI ayy OM} Aen QF / (Trenb) 
dn sans xoeq ou} Sp / eurn FXOU pp / euo ƏY} Ep / MOU zp 

/ 219109 ou} Tp / PAAIIL peu əy xpeq 3194} Op / ose INYM e 
amb gg / MOU gg / oin) ƏY} LE / uei 9081 ou} OM} ADU} YE 

/ speaids SBUIM ay ou} cg / euim 1xəu pg / DUO FU EE / MOU ZE 
/ uəsoruə erieud pg / eu; 0€ / SeALLIe DY gc / uou) MOU BZ Lë 

/ Ən} ou} 9z / peAruie PEU eu »xpeq 9.1941 GZ / 038 oa € 
amb pz / uei 9081 ou} OM} ADU} 210} £g / SUIT} FXOU ZZ / suo 


jeu} Tc / uəsəruo errre1d ay} 03 / eur jxeu ET / euo ayy BT 

/ &ex1nj LT / 941 91 / peAnure OU GT / uou) MOU FT ‘ET 

/ enn) ZT / OU} TT / paatzze peu oy peq 9194) OT / o3e 
ary e amb 6 / Zem OY} g / əure8 L / Əy} 9 / 9uroo peu 


Kou, Jeu} G / asou) [18 p / SUIT] 1xəu E / euo ou} ç / MOU T 


> ? ? 
o TAIURU iu ng 


36 is as 


UK 2770590 217.2 v) vum 21m ee 
S$ ee ABs Ao EM os Kn 


23M ven us Qu 


vDMy5 
hy or 


Aën T3 Suge 9; Du 
H 


302) "Pom; 


¿n my vs 3 e DU OH EG 
AP Hh , ` gw ` 


3 
Es imbue E Jue, yov Zoe 


noël. SE: gala »5nj 


> , 
d oV UT 
> 9 3 
Pp Espen, soe Zu 
” E tt / 


of ny2s amy €, EG 
€ Š et éz? 


Va TM 


Ped iy m imple 3,9 Am) Ju. àvÁ; v Qu 
tz d £t yt SY wT ` 


v»wóu 30 Did 353m 
hii E1278 osm} Ze eo ES d bat 


pio "ds et 30 A PAD 


ED? 


PY. 77 SN E m QU V. Ser 2 


hr 


? 


-p JUL . 
a 

VA. PM 
D 


E 


af BE? 
£ y 


Povu ou amy 
t 


Zve, Ju 
1 ! 


95 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


euo jeu) 09 / enn) oc / eu 8G 
/ &poq sty 46 / eu} 96 / eq (it^) ACM jeu} gg / aures Jo pg 
/ yonw Se gg / eaw Jo spur 
Tle Jo owes ou} Zç / 3euj IG / aW Jo spury 1uə:zəgrp ayy 0G 
(11) pug Apoqouo jsnur gp / (3t) ooo Apoqouo ysnur gy 
/ UM Lý / Y SPUY Apoq 7y} OF / SIP wry Apoqauo gp 
/ 19AeuouA pp / Lem eY} ep / eq eu [IA Zp / enin 943 Tp 
/ BUOT se OF ‘6€ / AEM BE / 18y} LE / XOF 9E / BU} GE 
/ pies ay PE / SAIS uru Aou) eg / MOU ZE/ YO Mə SO] əy} 
Aou} mou TE / awu ou} oe / (Tews) yonu jeu} 67 / UR39q V 87 
/ MOU LZ / puruəq 3je[ serpoq no ay 97 / Ie GZ / Get MOU yg 
/ 9Wn3 ES / au ZZ / SAIS uq NOA [TTA TZ / useg MOK 03 
/ HS 7 
-InoÁ 61 / Aed urosuei e noÁ jsnul gI / 9uo ey} LI ‘OT / SUIMS 
OU GT / 78y} PI / MOY SMOUX MY ET / 3583 prey Apoq sty ZI “TI 
/ Əzour YONU QT / 24} 6 / enin 8 / ay} L / puruəq DABA] am Y 


/ 9uo je} ç / op 1ouueo oA g / JOU g / OU E / pres ay T 


DRE zo, zl X DER PELAS 127 3] 


e as 05 gs 35 
p "C Ja LE plor Hate ,? 


- Al. 79,09 mj t C, PILYE a ps , juou 


mn 


nva )J hoa ? PP. Is Be Y AO 


oK 


> 2.2 4 fü 
p] «Ma. aho EA PA 1, he PT 


h^ 


3 3 » 
¿0D ^ 07 :àu3 
Ke yo du Puy pu ee [93 s9434 
ç ít tt IE 
059.0 p^ .? j Dic 
E MN Qu a PA 07 b y. r’ d 


> 


3 
i o 2U.3U 
nyay PA oY 


239 ef he 2,8 um ys > DEEST 


ET gt 


Foe os ECK 
7 y / ro S 032 


D Ya vp u jugy ^ —2M.9Yy.m 
Ge 5.10 y nr PC o AAA Sech y H 
Ot Cu 21m mb 2 220 
may qué amp opbau HE 


"Dy 3ep VYY Dp my ai VD EE v 
/ ni h 1 ^ ER e Ze 2 LZ ie 1 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


96 


9318] PMO L ep 


/ patp Apoq-Aou} zv / PUMA aseastp ou} Tp / SMOUX Ápoq jou Op 
/ Sueur xois 303 Apoq-Aou} 6g / mou gg / pareuje2 peu AY} LE 
/ 31909) gg / Luew yey} cg / ploy yoo} way} (Jo) Yt pe / IE 
wy} £g / [EI9A9S auou JUaM JTE Aa} Hoe ZE / paxiooun (31) 
ay 384) Ie / pa1eujea paozo ayy NE / UY} mou 67 / PIP ay 

yeu} gg / OS SI H LZ / Y Ut 9c / ut 9r1oq GZ / 9u vc 

/ poxiooun ay gg / 9194) ZZ / 1944930} 19yyed 4ou7 3841 IG 

/ 2494) 03 / xod[[eurs oy} 61 / Sexe} eu YoU Fey} BT 

/ party uru Aou} LT / Mou 9T / ƏAT[ Aou} ST / ueur oyrua 

ou) PI / S908 ou gr / 2104} ZT / (Uew e) sr uosiad ay II 


[xodjjeurg ayy pue sjunys ou |] ‘9 


joeulA OT / paver Way} (YIM) ay eu 6 
/ S2W0919A0 way} ou g / ITU L / ƏY} 9 / 9snvooq G / uorjrsod 


e soxej ou p / (1s50u1010]) äm dn g / 1949 g / on MM T 


500 «Qv y 3 


Buya gy nyk 3508 Sgan 

En JR GE i P \ 

- p D ? a Y ? > 
vd ke Guz AE 5 dam) php A 


^. saynko N) p 0A TIT v 
er "no: 7 | bs À} ke SE : 


2 GE? 


^ > > 3 
27.2% 00 S OM QY 3mys 342 vs 0 


y ? ? 
nae n5] 9707 oe span As iG 


3z ` ex 
UND .15J n A $,9 nha Ko pm 
e GE die 192? ° 8] 7 ^C = 7 EUM 
E d SL om DN vim PAS) wg ju N 
dr 3! Ar 
,3u 42 


WOWH3Q 3 3439 mj 
€ U t 


SUMyS ,70 Y 
o / Pe 1 iG 97 


VY Ws, vu ,2my dr dd Js Ty d E 


Q0. 042,9 — uou up 
t^ d ` v ^ Sa, A 


"UG 29.29 VY 
D d 


97 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


HOA yey} 89 / ent ay} LG / Juos 
TPS 7 
99 / am Gç / (3Mumys) euo jeu} pg / xodl[[eurs ay} gg / pouno st 


Apoqdue gg / eu IG / euporpaur ay} gg / eureoaq DDUDISIXO SJ Gp 


/ MOU gp / 319} Lp / PƏSSOIO SI9j€A 9U} peu jt 9p / MOU Gp 
/ 210707 7 
-919q pp / ÁA[19unr0jg (se) oam ep / Jamod oures ay} Zp / jou [p 


/ 2194} OF / JOU GE / xodi[eurs gg / eu LE / pori oAeu Zou 9g 


/ Mou gg / (UNAS) pews Suons ou} pg / MO J9] Ysnw əy} Aou} g£ 


/ Mou ZE / xodl[euus ou} TE / Suoje spaces} peor 31 0g / 2194} GZ 


/ pesso1) Árjunoo ayy Ady} Bz / xod[[eurs au 23 / TIT I IA 9% 
/ yeu} GZ / 07 e[qe we I pz / I ec / xunxs oy} zz / pres ay TZ 
/ Xod [eus ay} 03 / eseesrp 6T / əu1 81 / TIM AU} 1843 LT 

/ Op 07 moy (mouy) £94} 384) 91 / əure8 eq GT / 19039301 
po1eujes Aou} pT “El / uəu) ZI / OSTE II / 218] OI / 3uoA 
Apoq-Aou} 6 / Lem ey} g / 0} spoom ou} 4 / go uei Aou} 9 


/ mou q / (suosiad) Ae os y / ATUO € / MAT ? Z / MOU I 


A AO ARE 


pene) wys 5.357 nhvs9ae omy, ò 
5 w 
SE: Pd 24 pst vu dv NT 27 ?9j p Ju 
Da, 342) lan. 7949 »)^t -Vys à d KE 


Ku 


,U, 7 Mn d Kr He 3u ,D 


6E sp sç Ag 


YY 272 E vu oun), DN. 3u Ge ore 


¿2 Y "y E n Ge y lo , 4 s ` ¢ 


v 


(x. o? 5] 99 Hu c (33 omo! 


- 


er” 


x > 3 P 
E ` „niyu æ A1 239^ 
me ou UT ne à ¿lo Ka e 


- Pozo ES WY 999” 3u 
KALA A OR E 2 SE a 
? 7 ` 
n 1 vw; ak ze oh 0M 2 
ERU 7 p? eT ç °. A 9 a 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


98 


P3PIATP 318 Zo 1eu1 09 / JUSTO 6p / epeur 

UOISIATp € Aa gy / suorje[nZe1 ou} epeur Ady} LF / SI 48y} OF 

/ periieur yes Ady} 3891 Gp / (soni) AEM ou] pp / JNO Daa Steis 
Aou} ey / play [rounoo e Aou] zy / esouj [p / ur segensSue[ 

11941 OF / 2914] JO GE / 19430807 quam Aou} gg / esouj LE 

/ SIBMPIIU 9€ / om SE / OSTE HE ‘EE / ATULOJEMBIJOJ ZE 


/ ou} TE / OSTE Og / 19BBITIA 67 / BY} gc / BUO 7EY} LZ 


[poysqesz samed] *Z 


¡9UUrA 93 / eoeds e gg / aam pz / Sxurip 9uo EZ 

/ £juo œouo zz ‘Ie / sdoi1p 0% / AY OY} GI / xue1p Apoqauo gr 
/ ASNUL S} LT / Suoijs s[[ours ou} YT / osneooq GI / Jo ploy 

s198 u19uy) (JO) at PT / aTqissod jou ou gm / səo8 Apoqauo ZI 

/ 00} 91993 TT / 9494 3293 OT ‘6 / TEIƏAƏS TP; Gap ore Apoq 
Cam g / Pury jeu} L / Ua} MOU 9 / P219A09 St Ápoq SOU q 


/ jou p / ou g / o1ogoq 3snf ç / (31 Jo) sxurip Apoqauo T 


EUR (En vU g^ PU Os OF 
“SOY Y VYP 4 Lamp da 29 u T. sup 


nio u " oe Fe th TH "f Su ES d Ur E p dd 


A? e bs sü 
L 1 > 2 mm? 
HAN OV A9Qu3u Duplex M KE Ka 


2€ Ze 9€ ( nt «€ 


6 3 


3 
q» DU 990 3 xf iu D «O^ pu IV u 
GI? Tee ot A ped ix 


3435 24 vla E 
at ^ Y2 Sí d Fee Re 7 


? 
0457.0 Ww VyS sp3 bs 9 NVA. 
LACUS ETES "125 M Din C. 


fe i^ 


* 
¿OS PD. ou, Ain, H 0.15997 10? mf ro 
d t "Di x "^ J 753 162€ D 


Ar £ ` 


a ? 
« 9 UQ ?^ nko f y Kc: Š E C 
1.30 n ¿OL 0473 92 „n v 
or Paie E d dino WAR: 


Made Bag ag $93 ärer ue 
5 d D ç q Zo ck, oa. 


99 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


'19GBITIA ou} gg / uo SIILI ay jeu? LG / ABM Je} aq [TTA 

(mer ol 9g / 9194] BY} GG / sursnoo omg Zou pG / AY} ES 

/ 9uo eu} ZG / om ay} JO epis TG / aytsoddo 0ç / eu} BF 

/ axeur (o) are) Ady} gp / ouo jeu} Lp / Leme JUBII gy / ouo 

Əy} MOU Gp / 19A89Q OU} pp / euo jeu Ep / IXƏU zy / AU} IP 

/ ue sty Lon ITIM) 07 / euo jeu} 6g / eurdno1od gg / am LE 

/ auo AIBA Jey} 9g / 3xeu au GE / ULP STU (eq ILIA) pE / Jeu] ee 
/ aq ou} ZE / 78y} TE / pej?eres urrq Zou DE / 3xeu 67 / EU} BZ 

/ wep sty (eq TIM) LZ / Fe} 9% / pejoepes 194 Aou CZ “pz 

/ os[e eu} £3 ‘ZZ / (seu) poo3 əouərosuoo e ay TZ / seu mert e 0% 
/ jou 61 / (peu) Surqjou gr / 184) LT / 199P 9r / eu? GT / punog 
Aa YIM FT / SIY ET / YEU} ZI / speuttue TI / 34) (30) OT 

/ SHIT JO DO PYM 6 / JEU 8 / SIEUITUE J, / 34} 9 / pesn Aou} G 


/ (1e]noried) sty} p / poyestysaaut Aou} € / sq  / MOU JUN T 


TEE 
?5 


30 u 239 25,094 9o my x ne ET 


15 


3 SE vyv apu — 3py 
GE ` ASS Je? d 9h ¢ 


SERA 
as d 


uiu VUL 29793 ie. Qu Du Zu 
03 3 vag] ny Prey LAS FUEL 32 ¿0 
xd j ét 2€ it 9€ 


9 ng, 9^42Uu 02. k ud 
vi E uiuere c?» es x, 


7 ? 
me e d ve 4 SE pt) vp U E WÉI SE Cord 
DI. Zeg) „nky PECK — 9 DM VL] 
at 5t 


Mem Pia opt 


Mp. d. QUE KEE yor EF D usys 
6! EI 


>» 3 "+ ( 
MN, YH]. 00 v Y HP pY NID 
3⁄ hf t/ tl Il 
D 
MU 2 Et Ae, Z woh yt Fe? 2 Pm» 


# A 


k SC 2M. 73 dorus Ch Deh MO 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


100 


SUISNOD Jre 91e 6G 


/ Zem gg / yey} (ur) LG / THUN Aquo gg “Gç / &xreur Aou} jeu) pG 
/ POMOTE JOU gg / ou ZG / SUMO ueo e əus IG / uosiaed aus OS 

/ AM uosea1 au} SI H 6} / ƏY} Bh / 184) Lp / 2ACU up o (aures) 
Aou} 9p / (ops) eures ou} jo cp / pariieu yas Ady} pp / jeu) EF 
/ P9AO[[? SI 31 Zp / 0} 30U [y / exeur Ady} 0p / Suruuigaq 3s1g 
ou, 6g / sauo AIBA ou} gg ‘LE / sursnoo are Aou} 9E / TE au GE 
/ səuo KioA pg / ƏSƏ} EE / JIOM ou ZE / 1eujoue TE / xeu au 
fou} 0g / eu 6z / st 424} BZ / 1eujoue Lë / Aou 97 / (ern 
19][8UIS) 1946m OY} UI əAt[ Kot] GZ / BU} pz / FXOU OU} EZ 

/ mou zz / (urdexio3) 1o[[pAp apureld TZ / ou} oz / (Jo SI) 

jeu} 61 / 1xou ou} BT / MOU LT / JIQ SI Y OT / OU} ST 

/ opm yr / 94) er / BUYI LIOA Fey} ZT / SI H TT / 9uo 

sty} OT / diusuonv[o: 1194) 6 / 941 8 / pə)eorpur st JU} 

L / St eym 9 / paysoddns oq Keur (əy 94) JO) opis quovo € 


/ uay} y / (mer) pojdoooe sr 31 € / 949 c / SI ey} MOUT 


ETGEN Det, yy 
és Aë m 95 $$ 


POIL GË S el, ie ER vpn 


KI ou boy oh Më 294931 yn y 


Qf 


D^.053 D ae ny v dien ,2,375 
sy? ` Ab p SALES un d "HS 


La 


E D fus Av Yo P " 30 u zon u 
4& 
` * 
xU d'Ae 40 Y EAS 


> 


dt, SPP RH E ve šu 52682 AC 


oç 


Pu ass UM I ger nanay jc meg 


at 


Zu Zuna plag 3k DS Lë AR ¡iu 


UU x cin 2 ys 
NL hito Eur NEE «ou 
1,70 LN ; 9) ,39 RAE tape 2€ 


we ` 
Artan aaa Y k 
? 


NS 20. 
[3 t I 


101 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


JUIM poom 
ou} 0} eus jnoq? Lp / MOU OF / SUISIEI sem ays GP / PIIU2PUEIS 
19Y pp / JIOSIOU Ep / Əuo ÁKioA jeu) ZH / PIO SI əus TH / at OF 


[ue|Ə ayeug oul ‘8 


"ue8e[[r4 ou} GE / (PIOM) MET stu gE 

/ OU? LE / SIDAOO qt [Te WO} 9g / 3t GE / Te pg / Supteur ee 
/ 9ures ou} ZE / 193BTTIA ou} (JO) TE / Dia HULI ysoysty ou} 
Jeu} 0€ / lI? JO 62 / 1e8e[[r^ əy} 8Z / 1norAeueq 11əy} (ur) LZ 
/ Myooeod 97 / esouj [Te 0} cz / seSensue[ pg / 3u919gIp Jo EZ 
/ USM Way} UYA 31 ZZ / ACM TZ / SIU} 0% / SI 3r 1841 61 ‘BI 
/ e1eAe[oq ou} LT / Som eures ay} 3snf 9T / erurojemejjoq 
e st ay çI / au pr / Sum aures ƏY} ET / purx oures ou} 

jo eie Aou} ZI / 193R]TIA IT / 941 OT / proyəsnoy Zou 6 

/ ou? yey} 8 / ABM eures ou} L / TIE 9 / perzreur jas Aouj G 


/ yeu, p / payyruad st 3: € / (Aem) ATUO g / euo ey} T 


> 331 om 2 
3 r n 1 4 "a aT H Od > 7% PAT 
Ho 7^ PERT Jh EE Nc 


?,U3n Gë ër 8.00 0 SÉ 2 
i PRET EC Eur s, dad 


> 
ce HAUT v m. m.14 ny 


LE fe 
Xu alte PD O Oque 


"t 


D ? A 
AY e HH EE oma Z56120 vo amy 


Le 5 


tf 


~L] uP MP am 2 v0 PE Wes B dor dis: " 


,, 
o£ 


` ? 
PYVOUYIP0VY .245.0u3y5 DEOMI] b Jnn 
it LAS 14167. ns ^on y sU Kai 1 " 4» de 


x 
` > 2 

FU u En vhyy diceris! E «470,30 x 

ET Tr It ot 6 3/ 


Em .22,.3041U  10.329u£03 , VY 3pu 
LRO ^C, Za e iL REEL: 


tert dangal än: 
I TI ; : 


7 2 3 
ORIG. opua dun 


k ? , > 
ESATE, gees y, POY Sey 
d HESE X L 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


102 


/ 19378 JUOM ays HOLA LG / PIO st ays 
99 / ou} GG / (ewou) uei ous xoeq 2194} yg / JULU exer e gç 


/ SUIXIOM SEM aus MOU ZG / s8ə[ 19Y IG / au OG / Sururooeq JIM 


1943930) xonjs Aou} 6p / MOU gp / 99S 0) JUIM OUS Lp / q 
aam OF / BuruəAə ou} ur Cp / Lep 13xəu OU] pp / 1euyourpue13 
ou} gp / SWOU JUOM aus xoeq Zp / 1eujourpueig ay} [y / PAMQ 
Jay əus Qp / JOU BE / OU gg / exeus LE / ƏY} 9g / exe eur eus 


TILA Gg / 30u JI pg / yea nou; jsnur gg / MOU ZE / pres eus TE 


/ 19y30U1 7 
-puei3 0g / ou} ez / exods Jay (03) eus gg / 1eujourpuei2 Lë 


/ eu? 9z / eureo ous You GZ / 210} pz / exe 994} I TIM EZ 

/ you jt zz / yes nou} 3snur TZ / Aou 0g / SABS ous GT 

/ exeus gr / 9u1 LI / 98S 0j SUBO Jay əus YT / MOU GT / Sj€9 
eus +I / suryjou gI / s&ep ZI / us} II / 1eMod OT / 94} 6 

/ puno ays g / [run /, / 2104} 9 / yea (PINOM) ous 91947 G 


/ Buryjou y / prrqopunas əy} € / 3100) ays g / 2104} T 


Savy thy? 
i. Leon 


PVY p N DADS, Sa ook ee 124 »DL DM 0$ nj 
"m A & R E: 


nba mr. 29 02,20 2 uo ah v 03 ou 
& 


lag RE vu Qu UP 5,07, 
^ PAPA 4 L E Ge > E eo? Wi 


E v0? vy 79 2 Ypap hop š id SE 
(GW 


EE e PPS DA0/WD $ RIT? > E 


ms 


adn bus. e y 2] ne EL 


d $2 ^ ? > Ju 
-PM2 2,3) 52, v P ?Y M as rgd E P See 


T Ki CHE EE ^t DE 
SECH D Se | vy obese jun 


^ Xd pom 


ten geg, 3 pipa n du 


8 


Ui 


T loypbn 5127 D 375,0 heu 35,v 


>] DUT 14339 mn JU 9n E 
remo än Y Shoe PY oy 


f ` 


D 


` 
Ds, m3 De Éis 3 


p «34 J NE, š à 43. ¿0 e 


103 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


/ 1943930) peuejse] ərəm Ady} 9194) GG / 1978M ou} JO ¡noO aureo 
SOU} Pg / 9190) ES / Paster 31 1978M DUI ZG / MOU IG / OAT OG 


/ eu} (4q) 6h / poojs Zou gy / 91947 LF / opeur ot aus OF 


/ peystuy 7 
PEU Əus Gp / mou pp / WI Ady} gp / UY) gy / poxiem Aou; 


9190 Tp / 9191) OF / IIe 6€ / MOU gg / punog aus LE / Jeu] 9g 
/ uodn 7 
puadap ol a1am Aou} jeu] ce “pe / SOAIS amod ay gg / MOU Sp 
/ SUIT} JEY} Ye TE / S9AId 1oAo0d ay 0E / 3euj oz / SHEUS BZ / ƏY} Lë 
/ 9987 
noA pm 9g / mou GZ / proyasnoy (ayy ur) Luew jeu} yc / 9U109 
no& snus 3194 £7 ‘ZZ / I[? 12 / (uoou) Zepp gz / MOXIOUI-0] 6I 
/ Ayyaid st ays gI / au) LT / pres ays OT / exeus GI / ƏY} FT 
/ rey yeu} ET / AEM JTEU ZI / 978] 007 SI I TT / JOU OT / Ou 6 


/ mad st ays g / ƏY} 4 / pres ays 9 / sjeo ays ç / VU} y 


/ yUSNoIq ays e / əurou JUOM aus xoeq 2194} Z / Sjea aus JEU] I 


m 3 > D ¿Ko n > PU di 
(Pf oq T. 1 e MELOS vk = 


TS 


-210M p) ,3u > DU E UAR Fi MA HAE TA 


Lë Ba 
Hi 
3 > 
di SEH di aa a d 77 à 


* 


BOE PYRY | n] EN AS yp], ae s sole 
Ih 


Hu > + 
e OY 34k $E N se Td je me "C 


7 6upayssy 3U 2 «ng n] pin e 
tes kee 7| FRERE ag p 


et än hy pmy51u2 Rum ` wën 
d poe kt 
“Dug JE FS Cu ph : 2j 2m PUT 


et 


ke 3 


24 DA : mes aby ¿ko gt 
/ 


4 
6r 


macht, 20 3.3493 SC ee 2959, «5 237 s Xp vys 
dE 15 l Ke $7 7G 


» > 2 T y > d 
De e e GTA 29 E 


A" 


bikie 
DK »p gm LAN Zëier n} vyg Budka 


nm ————!U—À— um À— ee ee EE LLLI 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


104 


ysey Aou} 9194} gp / JNO Aeip p[noo 31 A9y) zp 

/ you Tp / Ae (031) £34} OF / UA} GE / 03 (01) Aou} atau gE 
/ (usur) om} LE / (prp 4943) ACM Tay} (ST) sry} ge / Suero 
1194} GE / UƏAƏS pg / ou} EE / pou [Puno e Asay} ZE / UE} TE 


/ PART 0€ / ou} (ut) 68 / SHS H gc / UON LZ / ees Aou} 9c 
[Ayusajyesy vor 21] 6 

poos [97 noÁ 97 

/ A[UO GZ / 184) yz / 9ouep e ALY NOL gg / 184) zz / ueddeq 

Y II^ TG / U9YM 07 / aq 07 sr Zuos 1194} yeyM 3snf GT / Plo} Ga 

(03) ou 81 / ueuj LT / ut 1894 ÁIƏAƏ YT / ploy oouep Ady} 3snur GT 
/ 9A19SqO0 7 

urojsno Aou} FT / SÁBATO ET / PIO] Ga) OY Y} ZT “II / ueu OT 


/ uodn puadap oi axe Zou 6 'g / FEUL L / SI JU} 9 / se[eos ƏY} G 


/ UMO STU SH $ / JEU) £ / SAR] way} ou z / uou T 


DRNA perrppuryep TRANS 


h [4 eH 
sh 
SE 


n 3... 103 dii 
Bi Alle (e PIC Je 2] 212)? 1 93 
PIRI NY ane QUU 0Y239Y vun} 
h& t 


A, oko du Zi 213 ¿Ago 
eg Le ARE SE fe / d 171 


r 


yu, 3h 
[4 


3 


-3u.9u 25,», DL DY PQ 99921022253 
S AT tz 


ST tt 


` 
Apa uM zu Véi + Yot] » m0u 129 ny 
? , * 
-3) 5,0].mp uł) RUM vyou Jun or Ó x 
2) 23 7 mus y t n n 9/ " `Y ` 
"i v 
seine "mbar; ug fen 


-Yny pen e. pls Qu) dus nkoyn u 


Mg] Anni -92o PY NYRE PPE > PAP] 
o) a 4 


S 


? ? 
E à 2 3 ou Lo Du”? 
ym OA SC et POR. E 


105 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


ATyoInb pg / 1948M ay} (Aq) es 

/ dn pe1eAo0 SEM ous ZG / UKM TG / exer 08 / ou 6r 

/ 9So1jt gp / MOU Lp / ( exer au UT) SHS 3t OF / 194} Gp 

/ 3001 ray Aou pp / 91943 gp / uou) Zp / sn UYA euo Aou Tp 
/ 19351S nod QF / ou) 6g / led eur NOA ysn gg / o19u LE 

/ STU} 98 / eur uə1eəq eAeu NOA gg / MOU pg / UOH £e / AY} ZE 

/ pres 3t T£ / pesroAuoo Ady} 08 / US} 6c / UOM BZ / 9u LZ 

/ MO eure) jt 97 / Mou gg / yea Aou} pz / JOU EZ / SutyjAue gg 
/ you TZ / s&ep 03 / (431149) Wo} GI / 2914} BT / HMLY LT ‘OT 
/ uəu) pue GT “PT / aqu ANG aritead gp / uəu) Aou ZT / UOTT TI 
/ 344} OT / Mo seuroo 3t ey} 6 / OP prnoo Aa 8 / jou 4 / ou g 


/ UD arəu G / 199p y / ou} (JO) € / 1s1g OU} Z / euo eY} T 


2 >L ms, a f V Ne v 
As £$ 


IDA De 8,0) 9^ 0] ¿Lope «ny dua et 
TS t as 

Ha EICH KU 2493 du koy. ny 

(row t (Ho en 94 fy P 


* * 3 
Puna lun! ent erf An 


hiy Eb Ur ti 


7, Ji poy D dhs, 2¢ at oye ol 153 


te? 7 d E i qi! pro 


210334 Ba TUE ou Mev HD 307 
T "n eg e t ^ y] ^ ` 


/ 
» ? > ? ) 
ium i ? ` 

it Zi T m 7 e l ae MM pulo; 3u 


ko E II 37 6.023.325 D,D 


T or 
+ 
5223,35, D, ZEIT Ju 3 gun, 
61 8] à 3] SI hl D 
vf E u wilt 214 dd by ¿lok 
7 t h oy” 3 


E 2 ? 9 > 
Ne SONG RE rS) M AEQ 


DAY C PRESE ov) EC 
4 £ š 


77670-8—8 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


106 


[13330 943] pa1eedde 19y 


(03) Yt jeu ep / uou) gp / ae Tp / SOUCI} e olur [T9] əus OF 


[no sun y1] o 


xeu 6g / onn gg / equi; euredd ay} LE / pe1eujes 
ƏALY 9g / jeu cg / Luew se pe / Ie gg / srəBurs Zou Ze / HUNP 
Kou [IT^ TE / STU} Og / e»uep e IALY Zou) 67 / UOUM gz / DAC 


jsnur Aou} La / (AHSIUM Jo) sj1enb 9z / (411149) Sua] 9914} Gc 

/ yseay e o} o[doed ay} pe? Aou [:uyapuoouusonumu] pz “ez 

/ eui Ziaaa [anma] ny] zz / uo Arrea Aal rz / 303 oc 

/ aq 38nu 31 61 / out BT / Op 07 Lem LT / ÁTUO QT / om GT 

/ 9exods wey} (07) HW pI / Gau ET / MAP ZI / poorq SH Aou] TT 
/ MOU QT / Payano} 19y H 6 / JOU g / OU 4 / SHS ous Y 


/ au TINS G / 1948M p / ƏY} g / 1Uu9A 3I Hq Z / UMOP T 


t4 [4 


DT. 1 d ue Ow TN 


=. 3. j i ou > 
Ae me vex d WË EY SU? E »3 kre 


“o PJ nea RCE vkoy 3 f, ƏN URL vy 
ST 


zÄ M ou? Es Ces i» n 
(ue! fv ac, Ce a dk x NF IE 1) 


TIT. o24 22» 2 > os D 
EI N Aa HE[ x grt IM } E + 7 


” St li 
éi. D 3 > WE 
¿hoy A GE $ ie äi dob, ¿Pu ° v 


kj 


zu DEEG 9J 9,03 de 3k? v4n 
« ` ^ [Ad 8 1 e , x n 


- An H * 3 vs als GË 
s 7 wt 26 PAC y OHNE NN gi 


D 


dns. 


107 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


yea ADU} Gp / əƏuroo Aou} 9190} pp / MOU EF 

/ ¡yea noA zp / (aa euro2) jƏIƏH IF / Se[geo ay} OF / STIE? We] 

OU Jeu} 6£ / Peustug sr OU USYM gg / suns H OU LE / 199P 9€ 

/ 91 SE / SITA 9U PE / 03 SOIT OY EE “ZE / sang durjunu e ou TE 

/ 91 0€ / euo Feu} 6% / ULU BZ / au LZ / eure STII ƏY 92 
[191unp4 au pue ae ayy] 1 

aM SI ays Gg / 19330 pa (1epee[) 21q 

uosied eus eg / ou} ZZ / exods 19y eus 13 / FEU 07 / 15827 

€ pou Aou} 61 / MOU QT / SI SIU} ¿I / €y} OT / ¡91943 ST 

/ ƏF ay (03) PI / sueddeu 3t gI / Jo mo gI / sesues 

Jay 0j SIWO? əus TI / 498 210} OT / SUIT} yey} ye 6 “B / s&ep 

Aueu se J), / 1n0J 9 / en3sn ou} G / Proy 0} 3589] e WU} 10] y 


/ pury yeu} € / 9A?S pioA ou} Jay (03) eusz / 1843 T 


-D 3 D Á » yy O . 2 
? 7 £t M "LAE CERCA M re 277 SC 


yp ‘DAD Gs STAA een 
; sg his ny 3Wvs 

AE US ADS np ius] 
sue ob. yy ou 32, Je "1 p Ware SE Y 


` 
830 Kanz ,n Sr (PMA S3 wr dy 
?t SUN te tí 


PujaiQ o QJQery 


$t £t 97 


- 84 Suny 2e 39E 
ot 6T 


T) -D ures ET u.107 


E > H 
«042,22, ^U Zu 2130 AP CES LE 
? 


B/ u 
3 udu 
MEET 


=D,D Dmg aa Y 
n 2 e 


` y’ 6 


Á u (n 
Ru hor 2^9] y, Pu) A MA KOL «775 


1 


STEET RT wip ue 5,9901p0eu2]7 Op u 
4 a C c 1 177 (907 ok 


ef 


71070-8 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


108 


ou} 66 / SIA 2 na pkv LRQ S EG 


ou 8G / sjueA ay yey} LG / ISN gg / euo Jeu} GG / ¡yea NOL pg CY ba 57 ng NO ov 

/ yeaut gg / se[3eo ZG / pres ay IG / Mou QS / paystuy st ay EF ig PP By vu ot CURR? , 70 y 

/ SUIS 11 OU gf / 199P Lp / SIPA Əy urege gp / VIOW 92uo Cp Pa merfoye S oot vais vu ipm 

/ Se[8eo pp / 94} ep / Zum Zp / uo sdoax oy [y / 9194} OF Sei, SR A LORS d^ 27 EAE bu 

/ p10} uiu Ady} uəuA 6g / POPUIU ay gg / Jou LE / ou gg / IMA noX “oY vu E «D Lat a ec ANS d 
Aa Gg / 4431W Aou} pE / se[deo gE / IU} ZE / 1səl[D( nous TE 1003333 AYES ug * on T PA vk 

/ yeu} 0g / dn 750418 yey, ACM zey} (Surop) snu 6g / pres eus gz 2 Me 3u,duz3 ¡boya ky, vu i TE 

/ mou Lg / exods wry (03) Aou 93 / mou GZ / WU} jo aWOS FZ "4Hj?uwjyew Wp PN 20 pp 3u 03 
/ 9u1 ec / mo pug oy urgoq Aal zz / UY] MOU TZ / Ia QZ 257,0 À d Es d De e pu Zu VS] 
ort H 8; 1 24 


/ yeu? 61 / $89 Áəu1 81 / MOU JLT / 21889 9T / 9u GT / reo d de 
DA 5,39 “WAVY ZK KE Me Te 
mc ADA UNI 


OU [TIM pI / 199p ET / 9U3 ZT / ITA OÙ IA TT / 9uo SIY OT 2 
GEZAI Y 04 su 
eU Ey 2o ESE figi ae 


D 
9 ? " 


/ 941 6 / 3urjuny 5903 ay g / Jey} L / IDAOUOUM Y [ 
ryny 3 wys] 2 Ae, vyvu 


21392273 « 
/ our ay} e ACM jeu} p / sə[Beə g / oq] Z / SIT OU MOUT ” Secci 


109 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


91389 19 / 9U} 09 / USIPIIUO 19Y 6G / əu) 8S 

/ SQUO ep] LG / 9u 9G / yea 07 WY} (107) Gç / ou} pS 

/ S393 ays ES / FEM ZG / S208 ays IG / YO 0G / UDYM 6p 

/ 21889 gp / ƏY} Lp / YO JUOM ous 9p / 00} MOU Gp / SHS OÙ pp 
/ 247 £p / eum BUOJ Y ZH / 30] 9u3 Tp / SHS Əy opisur OF 

/ 34} 6€ / yea (03) Way} gg / pajuem ous LE / Bol 9e / eu? GE 
/ POI) US pg / ƏƏ} I9AO gg / OM} ZE / ua1p[rquo 1ou T£ 

/ 91 0€ / 3194) ut o1e AY} GZ / SAU JAY 87 / eu} (01) LZ 

/ 391993 9% / (31) peru ays GZ / Dout SOT ous pg / 9[2eo Ez 


/ sured SUS 007 Zg / UT pe[MeIO OÙ Tg / 9104} 07 / mooy 

SEM Y1 61 / ( puno13 ayy uo) SurK[ SOT e gI / punoj ay Aou LI 
/ 13u8neo um ay 9p / Aou AIBA GT / MOU FI / Jo suni ay er 

/ pa1eos 303 ay ZI / MOU [II / 91383 QT / ou} 6 / (1epeer) 

sıq uosied ou} 11 g / at 2, / 9uiou səuroo ous 9 / ISNÍ ç 


/ Mou + / BUOY səuro2 aus IY} E / MOU Jy Z / Sa[3ea T 


au dd Ju Ales up, 9» 23 zg 
19 o 6$ di dp 95 

seen sp soy ome ot. copomay pzu 
55 ë AS C € I E RAD PLI. 


8^ th 9% Sh 


À d 7 
E E DE ae rd th 4 P44 
{ à f 
-p 244 y J) ag "y»b 3]P^v — 202^] 
9) Mars ont e LE f 
D] DU aq 2,1^] py Oko GE 10 «?2 
gt SC nf ( ! d ST id Ç 


dE ot 6 ij 3 Q # : 


? 
AT A oo 


a * 
urs dy mse Annne , ou 


~ dys ný 3u — v"i.3 DU. 01 au 
puo £ SEIT ECH SM 


/ 


ASS 
2 


Mea) 
J 


ayny3 us) >» 3u.pmnkguesk 10 
oj E E * M 


t Ut. 


í+ ^ € t 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


110 


/ VIIBYO 9G / ƏY} LG / Saa wy (01) eus gg / uosiad 
ou GG / ƏY} FG / 00} Mou gg / o[3ea ZG / JEU TS / epeur 06 


/ 1u9urgaJde UT OM} Aou} urede 1893 GP / SUIIIIM SI BUS gp / 1sexe1 
ou nou) 198 Lb / F 9p / A[uo Gp / FEU pp / IMOYIP 


£y / 10u zp / pres ays Tp / yea Avy} oy / ure3e je} 6g 


/ 9[dt1ssoduit gg / MOU prs o1e ADU. LE / TOM 398 Ady} urese 


9€ / Jeu GE / OP I 3euA pe / ySayeads our (03) nou? gg / pres 
ays ZE / MOU TE / yea Aou; ureze og / EU ez / erqrssoduir gz 

/ asneaaq LZ / 9[3vo 97 / ay} GZ / Patos 303 ous yz / uou) EZ 

/ skep zz / 99141 TZ / sə[Beə oz / əu1 GT / SOUO pews gr 

/ ou} (30) LT / dn pen STHA 1199) ƏY gr / j[esuru GT / 304) PI 
/ eMi[e. (Gips) ay ET / MOY sr eu) zT / FEIU TT / 7244 OT / Ut 
porireo sey ous 6 / PYM g / syea ou 4 / 3snf 9 / euo jeu} G 


/ apisur HO] ou} y / SHS ou g / ou) Z / MO 5308 ay UOT} T 


«395 D Ka ne ok 20 DA EUR ,3U4 04 
M, BF ; Ar "ag MAT x 


3$ 55 
^5 ? 
Ip E IRIS NM ae e Lë ON - 147 
tS 15 as 6^ 


> 
E , 14.9 d jm d? 38h: 
- "n gy ` 1 d ^ 1h vi 


oan vk 00V 3v» 
Jr Sap ine 49s ua ,99y 3Y 
v Wes 9^ VS.ng  0)2^.* 


LEE EIE CH 29 VY 
££ 


LE: 


PA A CAS snp zer | dy yii oa 
a yay x SC Puno 2y 
dues 2¢ M bé 2¢ ARS à y Alen 


-p RAT" re Dis nlrve VSI VA 
/ hy & 


ni? 
$ 1? ” 


CA^ 
5 


ag saypnolee pe 2 Jay ax 


zb 249 0434, 3 vi 
M D] PH DRE ay, aC Syll pu 


111 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


So[d?9 p9 

Za £9 / TIM I 89 / wege ərəul 19 / euop aq oi 09 

/ jou 66 / 21989 Bg / 79 0} 1seuroo NOY} LG / peusrug 

SEM jT UOUM 96 / peuup[s ou GG / PATH OU ulede pg / Mou gg 
/ surjuny quəA ou ure3e ¿q / MOU IG / əurou SIU 06 / DU) BF 

/ 9uroq 308 ou Hq gp / UOUM 4p / 938 0} per3 o1oA wuy Ady} OF 
/ əurou jos ay xoeq Sp / Dog Wy A9U pp / Jou gp / ou zy 

/ Sə[8eə Tp / 9U OF / (Aq) Dog st sty 6€ / Cer sty gE 

/ ay} LE / yusnou) Avy} gE / euo SI} SE / BUOY SU FE 

/ 919Q^ £g / PIATEM ay DP ZE / stay} TE / əurou 1uəA eu 
Xo*eq 0€ / Inun 62 “83 / md uru Aou} xpeq gg / seuo IMI 

SS / 94} TZ / 9uo ay} 03 / Gate peu uiu Ady} 61 / 9194) gr 
‘LT / POAN ƏY YT / WOIFOISUM GT / YOO} uru Aou} xoeq FT 

/ MOU ET / SA[389 ZT / AY} IT / MM I ulese 01 / 9194) 6 

/ 9Q FUOM 3t 8 / pres ay L / OP 0} 9 / USIM OU [TTA G 


/ IAIM p / BY} € / OP 0} əlq sr ay z / SuryyAue T 


u^ 19 1) In ° 4 


^ 


e 3 ? 4 > ud 
P unius] y.954753]. ¿Po? 30493 
5 ^ dr E 25 


4 


> 


{5 


d EE UE 31.07.07 9.» 
LS o Up" sh th 9 


7 
-V 04» (pu H d 12 y 


ju 3304.2umw959 
55% m TIR 


” 7 ^2 a $ 
EAS +N 


> ? 3 
Ut . y 
Perera nbPup a fette 


ry. 3 v 3.3 800 «043. 3 2/.0Sn 
AR ` SC? 2 GL rete c 1 | 


t 


? 7 
- p yy n 7X ,2WuouUpin 
3 mess ape orsus 


x hes ee t qu. PPS its e 


300 1,30 udu n Alpe si 
e ` EE EE d C das 


o 
a 


> ^ 3 Y 
b 3 
/ Ç «043, ¿ud jo Y yug] "al 


VS. 223 2 
PF ugeet E er E 


74.3 PY 3g, PMY angu dy o) N VF, 
D £ t š 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


112 


uru SPIEMOY SUIT}}JEI SOAL OU) OF 


/ sxeay ay Gp / ATUappns pp / UO səAeə[ ey / UMOP SOIT OU ZH 
/ ATOM ay ITIM Tp / ITU eu} JO aprIs ayy uo oy / spoAemn 

ay 6g / Aeme ge / ATUappns LE / SAIS yeau gE / WY Adu} 
GE / STITT OU pe / you ££ / ou Zg / AUM TE / ST JEU} 08 

/ 9AI8 yeau 67 / Way} (07) Ady} 87 / wry YIM 03 Aou} LZ 

/ mou 9% / SIA ou jou Gz / 3urqjou ou pz / Aep 4104 EF 

/ semje zz / sowo yoeq ay Tz / guno& st ay 07 / Sun 
jno $903 eu 61 / 19u3o1q 19y (10) 193518 sty gI / 43391d 

St ays LT / 94) 9T / OSTE GT / IƏYJOW Stu FT / 9u ET 


/ 00} quam (way YIM) Zou ZI / 3ununu ¿no quam A91] TT 


Loun? Suno oui pue j[oAA ay Uz 


so[g8eo OI / 941 6 / Liappatl years 
uosiod ou g / ou} 4 / 3ueuroo1de ue peu Aou] G / PYP 


/ uoseai ayy g / sr jeu Z / (Fea 03) yanouo 103 Aou] T 


y pet 


37 0 ol JPA n A E iv. 1? Us V2 27 
Vu 


hry vse au ay v ÉIS MIA M Zuel 
` 


dy des z oh 


- By dur duby pé ,2V3)23 


8€ Z€ 9t 


DM YS] DN 
Ti vug snhvy 2 RAT hi à Ja d m» 
^ me e t MAY SE 


Sp} Puy 


2:9 ym 130 H? sn? 
m. Lé fe Ki y ot 3 


? > 
Ri o Rae ayy ase Sief 
5, 0 0,05] 


T. 3u um $2Y o 3 
Kë dee: PAL por y 04 2u nyo 


MA 


> 
ume de rue 


Kl 


depilarte ` tte 


"oe, 
š ely my E 


-DS) 2 Sv wee He 2002 ON 04 
+q 26 ye , ^ XE is e Ti EM 


% 52 EET ok ¿o ave 


p^ nf” r^ 


DIM, 
Y 0252 


113 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


3uny jr ay (9104yM) 66 

/ FIOM 89 / ou} LG / S903 ay gg / I0} GG / Leme 1u3r1 pg 

/ uosiod ay gg / ƏY} ZG / SeA[oA TG / ƏY} 0G / go ULI Ady} 6p 
/ dooym e oAES ay gp / uosied eu LF / au OF / dn JSN CF 
/ 103 OU pp / sei au ep / 9ISYM gp / euroo Aat Tp / 2190] OF 
/ uosiod ay 6g / ou} gg / eureo Aou} LE / 219} 9g / MOU GE 
/ uosied ay ou} pg / 189 uru sn 39[ Eg / [USI TMe Z€ 

/ s&es ay TE / Mou 0g / Y sgueu ou 31941 67 / Yoou sty WOJ 


paus3sejun ay gc / (1epee[) 31q uosred ay ¿3 / HOM 9c / ou} GZ 
/ mes wy əy pg / uosied ay EZ / ƏY} ZZ / SU uo EM TZ / YM 
p js9jreA nou oz / (19pea]) 12918 uos1od au 341 GT / PIES ay gr 
/ yea utu LT / Sn 39[ 91 / 91eu ST / Sar] Apoq-eu FT / je1eu 

xoo[ er / HOA ou} ZI / pres ou II / uosred ay OT / SƏN ƏY 

aam 6 / səəs uru OU 8 / HOM L / 9uo Y / THS Sieg BY ç 


/ umop sal] ay urede p / euioo Ady} £ / SIATOM Z / MES Əy T 


UP Soe dec "Du YN 
A ts 95 55 


a 2722 , KE ER PAY SEL VH up" 


Lë af 


) ? 
D^,30VV 04.02 34I Yy N] V Ju 
an «7, y, "n D} 2 7. "m 


A A 3 
RTE D KA EI U4.0]7,3U90V  2p.,.2 vj n 
^t 2 / 24 o 4 f° 1 C d EA 


[25 


3 
> UNL u ‘pu 3Y V NI ,34 ,9W.nio vf 
at inl BY et VE HE 
+ b JU > j ? 
PA DADY qug. uS dV A 
tt ç ot Gr 


22,932, 3Y7yv0 Ju on pk va oy QTys, HH, VU 
/ D d ` 


DO y ¿Kn o e n4 ,D42, 9 » 

HA E fa gis m HJ C d gt 

-v bus AER «20y iyv Ho) 
és Z 3 7 £ y H d 


Pm» MR uS 24 DIV] HT spy po? 


ht e 


Ne T" eto] ae! Aen 


3 * ` v 
vmysj4, ou  J0J.v vy FG 
perpen dE e 


"Bush p «19 UNSS RUD, e DU 


ER T L 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


114 


ou} 66 / PIES eu gg / EWS AraA [oo1ed LG 
/ Seats Wy (01) eu 96 / 7EY} GG / HOM $g / au} ES / senun 
Zeg eu} oy ZG / MOU TG / umop s Ady} 0G / MOU GF / suimjoe1 


Y OÙ gy / 210} Lp / MOU 9p / sdojs au Sp / MOU pp / uosrad 

OÙ gp / 941 Zp / Burr st uosred ay Tp / MOU OF / 3S9T[DI 

nou} 6g / 3euj gE / 1sə1ueA nou} LE / 18y} 9€ / BUTYJÁIƏAƏ Gg 
/ Hnogip (3: puy) nou} TIM ve / Jou gg / gurqjAue jou cg 

/ AIT Y TE / 9413 oo} (03) I TIM OF / am ou} 6Z / (Lq) 
359513 NOU} Jr gz / Burr 31e nou} LZ / H 9c / sdots Əy CZ 

/ SIAJOM yz / au ez / uo puadap am Zz / ATUO TZ / euo jeu] 07 
/ (st 31) sino 61 / QGoeq) 9413 eur oj nou} gr / 3eu LT 

/ Juem (31) 1 91 / pres ay GT / HOM FT / ou} ET / pojeonuo 
uru ay ZI / uosiad ay TT / OU 01 / Sexej1eAo LIU oq 6 / SATEM 


ay puryeq g / dn Suny peu oy 4 / gott yey} 9 / Pares ay G 


/ (@wou) 3uoA ay yorq y / uos1ed ou £ / 949 Z / (31) 3unuun ay T 


6s Se Ze 25 
"DI ev Pon, IL vu "te D^ $42 ny y 34 
SS AS ts Lf Ls 


Lou D > > 
pSV ju 40u nyo pM, Su 370] 
as bh 35 th 9v Sh 


3 3 
“p Bh 3u Jn AX M o be Fun you 
hh th i Th My oh 
> > 
„njivo EECHER UE 
6t ^" aq C "m i s C 


P » f , > » v 3 e D 
m Penh 9 doy pina guna n ga. 
-ff nt £f TE 


> > ? 7 Ü 
PI ën 2 ls FU PR Du 925.4 ,u-? 
A o£ ét SL i 


Juss fie?! 
xv St 


m y $4.0 u pe. »2€ 
9 t j tt [44 


^h 
-» DLV]. DUO 04 0 pu 200 awe Ais 
“ç rar do A t > e SC? ^ > 


> ` > 
- 8 D ah Quyiy P ¿OMYSILPU Deu ou 
" 7,7 » 1? R doe bi d Cu C uU 


> 
“DJ SUU YMMI VYD eeng © di op v NP 


` 
TE S, M DE PY 0 Vu PM vy p 
D 4 9 3 
ES MERE Cs ^ 


wn pu pupaid y wy 
? t t t 


115 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Mou 19 / uosred ou 09 / BY} 66 

/ S908 7 
Zum e ay gg / MOU LG / SƏA[OA gg / mou GG / pup Ino $G 
/ putx EG / au ZG / 19030q sn noy} 3snur Iç / JOU jsnur H 06 
/ yeads aay} (031) I (TIM) 6p / ATUO 8p / 184} LH / 1187 (TEYS) 
nou} 9p / JOU cr / Buru] e jou pp / euo jeu) EF / MOU Zp / 19178 
Jeu} Tp / MOUX J[9s4uj OP / ueu) eu} GE ‘BE / ITTA NOY} [TIM LE 
/ an 3xou ou} 9€ “SE “pg / SI SINO gg / euo SIUI ze / JEU} TE / Jou 
INU 3t 0€ / IMA nou) [TTA 623 / 1S4U ATOA BZ / ƏY} LZ / FUNU 0} 
35903 nou] 9z / (Surtu1our əy} UL) Ajea GZ / MOIIOUWI-0} $Z / MOU EZ 
/ i93 01 quem 994} (03) I zz / PIOM TZ / euo Qc / [T€ St FEU} 61 ‘BI 
/ SITY Əy LT / WU jo SuryyA4ue jo gp / 3se1rsep nou) GT / JEU FT 
/ qonui se q[x 03 SuryjAUe gr / [rej Jou PINOM noy} ZI / JOU ou TT 
/ TIA 0} OI / puni 6 / SIUY 8 / 3s9jueA noy} 4 / JI 9 / OP 0} 


imouip 294} 0} G / Jou y / BUIUJAUE jou g / ou Z / HOM T 
[oui :apu / pres ou :uonyuayo / uosied ay 


ou} sDULNynap / YOO} HI IY :UODPUIDYD / St Y :,apfiry / SOY :,ep] 


3 > Y aa $2Y04.3um 3 
EM AL EE AO 
19 0? 65 as L$ 


> 3 
C^yPIYu QU Re PMU A 
IS AS ns ES 


D 


Ki vy oe stonne A7? Zeck Kä 5,3% 2 9170 


-,3 E Di VY 3” my 64 np «3 3 

et ^ v4 vv Ga t À», AË véi BS 37 

45 ih 3h Sy 

n) 375, V GC JU UPC ote 74 342,0 Md 
^ th 1% m? 3 h 


e 


$25 copy A faa? 1] 09% ĝu Qn 
6€ 5€ £e ar iit ni 

,3 D ut PY TL "wë A8 D v OJ SIM Pao 

T: TE It a of d e 


3 3 
-? ¿07 bye MY PL LIGA UPS IM -PA NS 
5t i H? st 


KE E Ju LIPE u gpu Te ]»".11557 
bz tz Er It 


dEr Lm Per mu. 33 H 57 KEE: 

er 6/ 4/ MARS TS 2 

OY. "DÀ of] UE DM 3 ,95,3] 
A Kë ad "a à n’ 


í 


) > 
Af Au 


o! 5 


des) «07 "29 3 ¿my , Pu 


A 
TE ET E e 
7 


—————— 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


116 


yonu 7 


SI 2194) FEIW SIY Lp / SLEME 9p ‘GH / SUBA DY vy / sti ƏY 
jou 19A9U gy / SIMA OU Zp / JEU) Th / OP OU prp OF / MOY 6€ 


/ pres fou; gg / peusruojse axe Aou} LE / olOUI gg / mou Gg 


/ (19puo 7 
ur) gup[oo[ SI ÁpoqAieAe pg / jeeur ay} gg / yonu gg / gogo 


Itay} uo SUIÁJNILI Tg / SUELO Ady} Xoeq 0g / uam Aou Yor GZ 


/ mou gz / dn Sunq sey ay 4g / (3eəur ay} Jo 3591 ) ou} 9z 

/ 19172 03 sn 39] 198 Gz / shes ay FZ / uojea seu ou CS 

/ UoUM gg / 19qjour sty ou) Tg / yea 07 vary (03) eus OZ ‘GT / PUY 
InjiopuoA jr Aou} 81 / SIPI OU LT / jou OT / ou GT / osneooq HT 

/ £em Sty} Sur[oo[ st ApoqA1oAo ET / au) JO ZT / T IT 

/ Auew aacy dureo (10) aBer Ady} OT / 9194) 6 / 1S2Â1189 

jeour oy} nou} g / souroo xoeq ay 4 / TIPI 07 9 ‘G / SUM 


ay p / ynu yey} g / Dury} ouo ou g / IMIP SI H Jou T 


1x 


3 
22 «37 aos; Bi ny n [33 ng 
4» 9% Ap 


A 
X SÉ CX dÄ: sn lv 29 » 939 «Y suf. vy 
hh Ur H g ` 
JU ,ə.pypy 93v VC uiv v VME 3 
th KI? 3 Zo ? T Y? C ey "n Es ^ C 


? ve [3 
O 2s 


9€ SE bt tE 


spav y her pph yns jou Py Lan 
It of 


PY 270 Y vv ET An 0 boy 57,00 vy 
67 8T £x ac 


St 


> ` 
v^wmyss  Oryiyp 


> 
39, my 9) vy vu 
ht £t tT 


> 2.0722 ` 
v VA 
OM A MO HOT Y Ley? ex 3¢ 


de 5nj.ve 3 > Get: 

^ ^ ei Z / 1. toe 7 Zk e E © 

-Jepvgenfv2, 
Uu 


` ` 
Ae ZA SÉ n Ary 27 Re Et dea i 
h 


> > 
ND ¿mer dor punk nyigu en 


o) 


de a A nm ` 

un Ar fuer mkuwa ny èy 
> 

"MV NAT S 7 DU Jg u o La EE me u 0 y 593 


117 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


US IG / uopprt eAeu Aou; Leme oG / sem [aouen] 3no-peAo[[ou ou 
jou 6p / 919YMOU gp / 9uod DIM LƏ} Lp / 9ureo au xoeq OF / auo 
au) Sp / 99] WY ƏM AITISEU pp / Aym uoseal Aou] EF / Ju3neo 
(Sem) ay gp / por awos (£q) Ty / 393 əm You OF / uou 68 

/ Ui 9^ TIM 8€ / pres Əy 4g / SALA] wry Aou} puryaq 9g / oppped 
Aeme Ady} GE / exe) sn (YM) ƏM pE / ULIBUO 199P g£ / DU) ze 

/ OSTE T£ / gurjunqu so03 ay og / 124) 6z / STITH eu Jeu} 82 

/ TE LG / oe Wy uro aM prm 9g / BARAT wry SN Ja] purqeq oz 
/ peu dures Aou} pz / 9199) ec / ANT ZZ / (Dam) 31q peeu sty Tz 
/ 93 0c / ples ay 61 / mou gI / 3ununu quem Aou} xoeq LT 

/ SUI FXOU QT / MOU CT / ULIBYO Jaap $T / ƏY} ET / punog ay ZT 

/ Kpoq-əuo TI / MOU OI / mou 819} 6 / app duieo Aou] g 

/ 91903 L / POALE A9y} 9 / 219} G / MOU y / (Suryunu 103) 


dureo Iray} € / quam Aou} / (pue[st) 193eA ur puer HT 


[wsey) quousny ayy] e 


PRLAE: AA ACT UT vb vys 


- dt hu 1 ar DL 207 ns m oy vs MI 


0^,32 OA 027 
bh LU TUM 


? a? 
Mer "Prada HF 04921 3 02y iim 
6 sf 
? > > 
in Jopu losn Fy by ps ny 
9 St 


(PM ma 157 


DI 
Pony 30 dg Ju SoYyu 04 . JU ny 90 u POIL 
ft zç zt o£ D. 6t" st k 


qm? amy ,pmy 243 ? 17» ÊZ vm y,2y psn 
£z 2t í d 

ép) vp NY) M?s EG a 
vo Te duos n 1 2 


ki > 
obY34 vu ] 01.3 n 0$ Om vo, zu 
o US A 7^ J 9 ? P 


Aë, 2 ne DY 24 N4.D eise? EM 


Gei of 


SION BPG ami HE e upon eH 


? 5 # 


eripe es di v UM 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


118 


SOUI09 SU UMOP GG / Əuro2 I UMOP gç / dn seAIS Tast OU Lo 

/ SJUSUIETI ay 96 / esneoeq GG / MOU pg / dn 389 0j eui AY ea 

/ SYUBM ay yey} ZG / eq Lew pg / dn sys ay 0G / 9194) 6p 

/ 7e} 8p / 3u8nou ay Lp / uoi OF / 9u Gy / sjueure[ OU pp 

/ usua Ep / Sop cy / eu (JO) IF / 3IOA stu oy / eso[o 

£I19A 6g / MOU gg / uoi 94} ¿€ / səuoləzs Med urqu (03) st 2104} 
9E ‘GE / MOU yg / UOH a0 gg / eSi1e[ SI ƏY ZE / L19A ou} TE 

/ Kes wry ay mou og / dn yes 6g / 91941 87 / UMOP Sauroo OU LZ 

/ you gz / ou GZ / Suru1our jxou pg / dn yes ay €Z / 91943 ec 


/ 3udiu [e Iz / squ ay 0g / Mau GT / POIU9S st ay 9.1941 BT 

/ 9318] are Aou} LT / FIOM 9T / SOAIT Y ST / UOM PT / punog 

9.18 9194) spup[-[euurrue I[e:zəAəs gI ‘ZI / Ytqeuur Aan II / (st) 
ooe[d snoioguep 2194) OT / pedureouo st ay 6 / 2190 g / A[UO | 

/ FIOSUITY 9 / JUBIU Mou g / 919Q p / USA] 9AUW Wry (OO) £94} € 


/ palma seu ou yey} on se g / əuroq (uexpj) oAEU AoY} 4984 T 


- 


KE mm JS »3] vier Set aÓ 24 
e ss y R 
-p SUNY IS Yy 37 À mo 3 er Lei Poy 

35 d d xr 


CPR ARC à 042. . y. 40 
IS 65 Ap Zn 


pow , b»mis, vy CN ou 3 uy wk 


ZE. A NP ur, Suey aT ` 


2005.24 oy vv Iyn? .lu 224 IN ju pank 
XT E «15121 LAN ce PHARE 


^ 
e 


vy mro Jn o i^y 77 EG 


EE git x AN 
E tí IX 


72 st b 
STE 1 au v H “ay yh u du wy 
NP NP à E Y UY s YP NEL 
J d 


j v 74 21 z 
S3u.0 JPEU omy Soy au «24. C uv CH 
y Et ” 5i mi 


ME oly mu AVC oW JE PMU 27 nj 
ft 


e 


» > H > 
LATE R Nagy que d NES ZE 


5 N 


3 3 x 
E amy Put b} vy Ye 2 2 ¿Py eI 
l 


119 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


(oew xonp) eunj1og poos ayy z9 

/ Saar oq urege Tg / 1eujoue Aou 09 / UOM 6G / AY} 8G 

/ 3u9suoo SIOP əq LG / 30u 9G / OU GG / yea 0} Apoq Sr 
wey} (107) pG / JUEM Aou ES / spur JUDIDYIP ZG / ay} TG 

/ (STeurue) 3194] sured yey} Ady} os 0G / IY} Gp / souro219A0 
Woy} ou 8p / UOM Lp / 94} OF / pexoo[ uru (19778) ay Gy 

/ uosiad ay pp / əu1 EF / pexoo[ wry (19778) OÙ zp 

/ 9uo 34} Tp / spuerij eureooq Aou] OF ‘GE / MOU gg / ut wed 
ou} LE / AMIS ST H 98 / 9190) G€ / JEU} HE 

/ patind eu mo gg / (sreourd exp) prnour jong ay} z£ 

/ pesn ay Tg / purty sty} 0E / TINA 3euj mo GZ / 07 BZ 

/ age 71e nou} LZ / ples ay 9c / MOU CZ / UON pz / BU} EZ 
/ axods ay ZZ / MOU TZ / UON 03 / ƏY} 61 / uo puey str gr 
/ HONIS SE 3T LT / 9190) 91 / ur GT / e1eu pI / uped 

SIY £T / JO PIOY Yoo} oy zT / Mou TT / 2104} 01 / uos1ed 

OU 6 / 94) 8 / Spuejs OU 2IOUM /, / spuojXa med stu ay Y 


/ 2194} G / uoi y / BY} E / sətuo2 aq 194} Z / MOU T 


: 

AE n NOT jn «OU y n yorn Ka K 

AE A s 22, „oP eh 
as 95 SS n$ 


is G d 15 


Lh 


3 $)p .0 D2 why 43h 
CAMP» Bei » P20 PORT P 


7 


2C 19], OL, 9» nya dde LET QAM cto yi 


94 j^ nh 


^ > £ 
rO OE) a a P Lx m Vr 


Me , TES »3 NM) > Lë SE dee Ji HI, psn Š ch 
t 


At TM 


? ` ` > 9 
0) de s } di UND ,,9.9 ON 372 SAC 
dE EI GT st 


Y? u 94 v MD S DY 34 2u, pa 3Â de 
gg" ` 


te’ ht 


et IT / 


1553 Y d ATM 0 953 mie pygu 0 bee 
fy %” St ni 


DH 


Hc oi 6 gY £ + qm 
^T d 2) mi. ¿op 247.9373 34 
A f. al 5 7 Du 2124. y e j d e Ur Y 4 DI À 
í 


————————————— 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


120 


poojs ay GG 

/ 919uj pg / eurn jo eoeds sty} gç / Suaddey Yr utu 01 ZG 

/ you Iç / 3uryy4ue jou og / SHOOT wry (19376) ay 6p / SHOOT 
wry (19172) eu gp / uot Lp / 9u3 9p / 1944980} ale Gp / OM} 
Aou} pp / euo jeu} ep / Suto3 st eu 3noqe zp / as (Aq) Tp 
/ Sem ay 210} Op / əur Jo aoeds e GE / [TAS $1 NOY} MM 8E 

/ 1deoo? nou} ITIM LE / THUN gg / Saatz? aay} Apoqouo G£ 

/ years oot1d e pg / 1se[[es Yt nou} EE / 3səjueA nou} 

ZE / IS9JUEM Jeu} PYM Tg / 3seAoux Dou) 08 / FSA} 62 

/ weya Jaap gz / Əy} LZ / Sepiseq Surqjeuros 97 / Leme 

(31) md noy} ysnur gg / pres ay pc / urieuo 199p gc / oU) ZE 

/ soars wry ay urege 17 / Luew 0018 e 0g / UON 6T / 94} 8I 

/ ons wed sty LT / 3? 91 / TOM sr ou ure3e GI / pedpou wry 
OU 184) PI / 9sneooq ET / SAIS WIY Əy ZI / FEU} TT / UON or 


/ 9U 6 / Feu} 8 / 393 oi vary (107) ¿ / 9eursop au [TIM 9 


/ 390A9]?UA g “p / OP 0} sara} ou £ / JurqyAue c / eu} T 


f | SÉ 
Aën gui py 9 m 3 is, 
ES tS LE at 
22.9] DA VYN 3D 24:34 ? Lom > 10 
¿> E AE. TA C DE nk oy © Sh’ ats ; 


La, DJ š ; 
Sau 2 M 2m Dwoy 
Ki 


5,94 Y ER Bano 
oh Et ` 


“pD DÉI dei d 3w DS? 


w VYN) 7,94 ps » Y» 
4t 9t ° $ 


£ 


> 3 2 3 
, 2.0 nD 2, $,0U dU u a SY Y 27 
at £t 


30.2.3432. VY DW Or JÖUNY EuP 
“£ og er TI "o" ot 


Ug 4.0292, «Poyiyv puny 20 Jury 
p Ai ` er PAN e it 


ht 


bin ,0 SEN SE 3C 335 2 952 4 bin} Di 
6/ g; 4 at 

ign {ein plage nfi» vi stade dt A d 

Si b t/ Wd " 


3 ` ? v 
A Gp PO UA ON uitis o 


? * 
“e DY ju omy, 03 DO IJ nu v3. 67 lu 825, v, Sr 
aem on t L 


121 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


drgspuerg (043) ano gg / eur (Jo) gg / Aes 

nou} 3snur pg / SurqjAue jou gg / jou 3SNUI 91 Zç / pres ay TG 

/ yysned seq wy 3r 09 / Surqjeuros GF / serpoq 19440 gr 

/ 24} Lp / pres peu Aou; 9p / os Gp / FEU} SI H JI pp 

/ 2BPOIMOUX aaey Ep / WIY (JO) am gp / XUY} Ady} TTA. Tp 

/ 103 Xoo[ noA (103) way} (103) 0p / Sururoo are Ady} GE 

/ 9194} 8E / MOU LE / pres Əy 9g / PT0} WIU OU GE / MOU HE 

/ əuo8 oABU 219} jeu} eg / SOU} ZE / poAIIIE oAeu Aa) TE 

/ 30u 9194} OE / OS ST 31 66 / JOU 8g / UON LZ / 94} 9c / ey} 
¡919U) 03 çZ / uru 0} pg / paueddey jou gg / Suryy4ue jou gg 
/ sem ay 2194} [z / (uoi) puno; uru Aou} ure3e QZ / pasne 
Aou} xoeq GI / 91941 81 / 1938M ay} UT puer Ady} LT / Juam 
Aou} 9T / 91903 GT / ATUO FT / S19030 ou} ET / jƏ1Ə4} ZI 

/ SWO 9A 3xp*eq TT / Aym OT / Lym SI 3843 6 / 3q2neo uu 


31 8 / stu? (JO) 4 / pur awos 9 / pres ou} g / auroo peu 


Uu qj Aou} y / eu} € / 03 Lay} xoeq z / SOU} 2194} T 


d 
GE AI u yo y 


Kit 


3 


d + ? > 
de ED gf 790,» ¿pus 0V.)2 ,2 (7 493 
3 » n 3 3 
ur F Jv «07 So M ANR Ne nyo 


wn vu GR 13 7 [rg rs ou 34 ,9) TA HC 


6) m x iy 94 


gal pupa 
Die 


sn? 


— 


/ > AE ; 
Arie kuu ayap Mer 
Ep zh Hn en y 


DH GEES A. Zu ? M a ve «37 ny 


at en 


pu 202 YDS MY 2790u 04 NY à 7] 05, 0 


t € I< 


re cdd 


ne 


anm DUE oy 


¿ou y - 
E Ne A gh Sct UE EI 
gu tf 2 
3 ? 
wg VU Nnu vo vo v^ n Do 
e 1o ^ ai 127 ” TS g GR 


> ? LAS 


> + J 
AA O EE ee 


2n 2m mc D M “z ns LE KE 2.30% wy U 


9 


77670-8 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


122 


SurqjAÁioA9 pg / MOU gG / Sassassod au So 


/ sBuru) Luew sey ay IS / 910J9 08 / ƏY} y / uəəq peu ULUI 85 “Lp By mY Du Ai ew ny v 


/ 19yuny poo3 e SI ay 9p / e1our yonu Gp / [eop DAE uy > n/a] E 021 
orc 9^ dl e 


3h yor 


42313 e py / seje[numooe ay gp / VEY} ZH / ə1eun1ror sty Tp 


Sh hy, € Ih 
/ eap 42913 0p / e 6€ / Suaddey 11 gg / os st Tt LE / 3u8neo 1 š 
2n y AE HSH  ,3u.0.9] p vA 
on? Kc v Pee Wa Bees) ad E 
peu wiry ay 9g / Suryy4ue Aou Gg / MOU pg / SUIT[IM SEM oY gg : 
y9bo «3m nydy ,m 407 33 30 y DS zu ny 
ar ^ se” A ^ v e€ ° 


/ jou Zg / pated peu wry (107) au TE / Got OF / 94} 6c 


/ lI? 82 / STU} LZ / yeu) 93 / 1u3neo wry 3r you Gz TTE i @ sc te 


y ` > > H 
c Ove vim nyo) ,.n9»)«.3275,D0 VUON 
"E, i 1 ^ 7 2 et. d 2} 


/ suryyAue jou pz / dutr[99] poos £Z / uonur ZZ / DOALLIE Ady} x tz 
-2y5 DMI) ER ¿yy VSN ou -VUC oY DS 
yoeq Ig / 1007 uru Aou} xoeq QZ / auNzIOJ poo3 61 / am 81 u^ sd LAE et d o 
/ U2AIS oABU 294) (01) I LT / 210 yonu o1ouj YT / osneooq ST ur A men Keep o wa FF Gs que 
/ 9/ ' 


/ uye} DALY Əəu1 (W017) Aou] PT “gI / Jeu} ZI / Udy} Mou II 0) xA» ü 3m y vs 2) day > ju 22 SÉ 
apt ee > ^ UC DN d 


La] 
/ ay 


^ 


/ 339[ 2484 noÁ Aou} puryod ey} 01 / JOədəu1 speeds noyy 


Byes eC Qu» BEZE vs p SC SH vf» v Wé 
a 6 t, Ka? + 
jsnur 6 / JEU} 8 / 1949 J, / Jou emm Y / ISDAI nou; G $ 
"$2 M DE Py $2) PE u $52 EC Be VI FY 
/ 919QA p / JSOATIIG nou} DU g / UOUM g / uəu) Aou T 3 wou s x MT Za, 


123 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


yonu jeu} 89 / 1səxtsəp nou; 49 / 3t 99 ^y To 7.) wou ds EL 
E f 2 ai 7 


/ JSIMOUX nou} G9 / J[9sKU1 p9 / səyew JEANS nou Eg / UIYM Z9 ) 
-a0].2 22 ap 142 VDS) ous E UE 
/ eyernumooe [9 '09 / 94) 69 / BSN nou, [TA gg / euo LG / STU} 9G UM UP o. 


/ xoq GG / eu yc / ur 3nd noy} snw gg / Buryy4ue zç 0959492 . fs SE FRY VLD A mai 
Pais. H KEE he H : y 


/ eum TS / Tlods [11M OS / 30u BF / ou gy / deax noy} ysnw Lë 


> 


m 1701772 ,2] 9^» VI v > D Nap LLL m 
/ ysayea nou} gp / 0} JOU Gp / eunjl0g poo8 ou} yp / 9AIS pu ov d 7 


ep 


994) I £p / JUBM I Gv / I Th / pres aus op / ezrugooox uos1ed PTE quA ry my ong pen 2n 
d q: Y 


ou} jou : A[UO auo e 219 oojs Ápoqouio i 
q 6€ ‘8E / ATUO LE / euo jeu} 9g / (e1euj) pools Apoqewuos y> Í, 2e Boye Aal, punk oyyy 
Kpuoppns gE / ga Aou pg / uo dtu S14} eg / SOIT H 2194} ZE i X js se 


DIT, at prie VY DU al, o Poyan 
LE mg? t€ f : 


/ dn (31) pexord eus 4g / gau 97 / MOU GZ / 9318] 9uojs E FZ ro Jr MI. » yp ok y 
It 


/ dun] 1e3ns I£ / 34} og / sjee eus GZ / 0} JUIOS SI ous 9c 


sr it 
/ (Sur[quie8 107 pesn se) e[qureur punol e ez / Jo zc / ynu jeu} TZ 


PU YY ¿MY ¿UPA 87 mbr vÁ vis of 
^ f J 


/ dum 1e3ns e ur oz / Sty 4! 3194} 61 / paddez st gI ca A 
/qem LT / dnifs ayy gt / des gp / əy} pr / wom gp emm — 23,0 00H Op 250 y d han 
ou] 3? ZI / 9199) II / do} 9917 ou} OT / Əər1-Ie3nsS 6 beu PEDANE, $,D^ 042 TU » FU Ou , v 
/ 91 8 / FƏS L / steadde say (03) ays 9 / euo (03) G Litus T ES ne m ipi E i des À SE 
SE 


/ podde} (9013 1e8ns) ous y / yey} € / euo SII Z “I 
nk , 30g PERLE pp ¿3w9puby 20 
[9911 JeBng oul ‘pi ls Ç i Gs e C 


77670-8—94 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


124 


sgurm (emt) speeuds 31 4G / uodn 

SIS 31 99 / 9194} MOU gg / SUTUJOUOS pg / BY} ES / SIBIY Əy 

MOU ZG / Sururei st 3t TG / esneoeq QS / SIPIY sy 2180} Gp / ut 
səo8 OU gp / 91941] Lp / 991) MOT[OY e OF / OJUI Gp / I9j[9US 107 
S908 OU pp / MOU EF / SUTEI H gp / MOU TP / SI OU 9194] 1940 (p 
/ H0 183 6€ / 3ununq mo sa03 ay gg / om eq [Te LE / 3snf 9€ 
/ (awed) pally st G€ / eu} pg / SITIA ou Jou EE / SuryjAue 


jou gg / uosiad ou I£ / ou} 08 / (eure3) su ou GZ / Jou ou Bz 


[uewo MA pesg əy} pue Jonn) ay] Cl 


TIe LZ / S IU) 9c 

/ eunji0g poo3 gç / ou pz / OATS oo} (03) I EZ / em cc / deex 
nou} IA Iz / 1949 10} OF / 921€] 91149: 61 / 941 BT / TOQ 0} 
pasn nou} LI / 94) 91 / pexieur sey Dou) o19uA GT / IWF 304) FT 
/ ANIAS El / ou} zT / 03 euroo [ITM 31 TT / 2107 OT / U9AIZ ƏALY 
994) I Jeya 1səsn nou} 6 / 384) 8 / eut NOL TIM 4 / 21903 9 


/ UMOP [IOQ 1 TILA ç / 3soure y / uəuA g / 2104} Z / dnxás əy} T 


-. AT SE poo gy PM coso, 3bvk 03 udu 


15 55 


Y > ` 
pape a tygu ag, dur län 
2 ER Ps Ls pa; 


> 


= NON 2 
25.07 py 07 hd vy n) TT 49 (EMIS M 
6^ / 34 ty X Zb 


Si Th o» & ° 
oj.94 up BACK Zug Py y m ROLE UE 


or 


a 2 
=D Ya] E H v EP y, p Lei, ÓN Os svp EL xw 


A Be Du ng ee amy. 


£r db $t 


- VU .0J v5 3K 
AS pou z © E are , 2o 04 DÄ v5? Bo 


i ( 
py, PMP AY D pus queis 


s ` 
Ze 


2C ef» dí A 2720. Jg M akon ae oP P 
2 iab es 2 ae 


Rogue aw 
^ 


H A 


73] Led, EA Ay 8, ny gris GEN J4Ab À, 


125 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Ie 69 / 3483 om 


(03) eus gc / 8uryunu 10; urreuo ou} LG / SAIZ aam (01) I 98 


/St yey} GG / (eure8) Do st 91 943 pS / IA 03 ES 

/ DO Aue ZG / 0j 3sojueA nou] Jr TG / 3seAoux noy} 06 

/ JresinoA gy / 3uryy4ue op uea nos urege ə:əu1 gp ‘Le / YOU JI OF 
/ Xon[ poo3 Gy / ou} pp / PATS NOA (0}) I IIIM gp / pres 

9US cy / SUO ern TP / am OF / YOR 3seAI3 eur (03) nou} 6g 

/ 31993 Bg / pres ays Lë / esnods Au ou} 9€ / (343101) MA 

OUI ay SE / MOU $€ / ¡JUM ££ / aq oe ZE / met au TE 

/ pres ays 0g / JULM 3r I 49€Q EZ / pres au 87 / euo att LZ 

/ 93 9% / (eur 03) 359413 nou) cz / pres ays pz / 19030 qoea 0} 
SUITE) atom Aou} gg / peu eu pieoq ay} xoeq gg / wae SIU TZ 
/ eu} 0z / dn preu ay 61 / dn gr / euroo Aou} 919q LT / pITU9 
Jay 94? 91 ‘GT / euo opt ou} (JO) pI “ET / YOO} preoq a[pelo 
94) Joy (W017) eu ZI / 9so[o ST 19Y 07 TT / PIU? Jay OT 

/ uay} Mou 6 / umop ae ays g / (e[ou əy} jo) mo pe[md Jeu 


où “9 / dn sys əus y / 3194} € / ANLF Ə} Z / å 


odas pz 


o) angel: 
E PEAR 


> 
204 LE 
15 / g ^V ^5 


dm H 


? 
Auer. opt? um rug 


yyy à 4 
17 v3) vou os qas OL DU «Iur zy] 


éh 


> >» > > ? 
ç } 
122/10 NOSE S Ja Boy? v? 


y 


vf ug Lov rh 
Wo A o 


ty 


). ; 
>: J Vi IO? ju vo}; ,3 uu 


P} ° 20) 5.3 x 
P it n tf t 


> ? > ( ol ut 2t i 
MA Pos Ze e PR RES SC Pi 
D e ah» Sne dinn OU Ot Fän vfa 
Ri AE Ü P d at > 7 4 i ^ Dy 47 af 
,D4.242,0y nhos a^ oPoy ou Juan ny 1 
A" š y” n 
t Wi bt .: deg 
) .0u) b. 3 Á 
ym Tou apu py; g ay C MAS 
y £j » 
> à > 
Zen, 003,51 27e DY PP HM n n ju 
D 1 D 
> > 
- i 
mhp uv i vot OUI 
? $ 


/ > > 
DI «p m yey Co AAA brn whi 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


126 


ouloo Aou} xoeq GG / PINOM pg / Suruiour jxeu EG 

/ eu} ZG / TUN IG ‘OS / s8op ey / om gr / NO 03 £ƏY} Lp 

/ ye91991 9p / JUSruloaAo SKejs ou Gp / Tetonas sde] SIY pp / out ey 
/ 998 0} sa08 ou xoeq Zp / usua Tp / eur ÁIƏAƏ Op / USIPTIYO 
sey eus 6g / MOJ 8£ / PIO sr eus LE / 30P 9g / au) GE / euo eq 
pue pg / priu» ray eg / 9uo ZE / PIO SI 9us TE / oul 08 / UMOP 
SAIS ous gz / ao 18 BZ / 9194) LZ / S908 ay 9z / 99U9]SIp 78019 e 
ye cz pz / Texonos sjos sde) sty ay £c / MOU Zg / PIO SI 9U Ig 

/ am 0Z / s203 eu gr / UM gI / pedureouo Ady} LT / 91903 9T 


/ USYM GT / TID[ oi əure8 ou} pI / JUOM Aou ET / olur 359107 OY} ZT 
[tusey) e se 192 | 10489g Əy 1] ‘91 

Zant SI OU TI 

/ mem 01 / ue3oq ou 6 / Mou g / 210} 4 / ASN g / nou} 3snur ç 


/ Buru jeu}  / pres ous jeu} g / Yonu yey} E / y3nous ans T 


> ` 
ou.) ps Ou 
rb der Ge 


v$V3van ng  90.22,U« mn 
AEN A ai al 2 EE 
ty ts 15 os 


4 


H * ? 

ou 3uvÁ dü J,vm SE omy VP] ny Ə 
» A a i. 34 . 
65 VE V ise >” G yy Tr "fs 


> i > : <b j 
OM OAD FURY 20, es PALA A 
6 


D, Dunkin 
t ER 


PA ud UNI òu 3 uyk e t wy py 


dp dr y 96 $t ont 
iin A ? > > 2 > 
D Zu „o bys 0 nf 2 Ou ih 0133 
fe? Š E 1 (e Ir elei CN Cer E 
» 3 ` 
-2 Zi aby OI 4? 2424 3 $ oU.04 op uy 
PC AE LC ‘nt eo led 


> 


? > 
dl Gef 2 $vmw$.p4 PY .3U 303 De 22ny2 
te ee É la d j Y LS p LACE 


D) ¿zu OU S vy ph ray e d d py š 0% ivy ph 


KA n frmys 


u FA 
: 2) Oy o N V DM y , VJS 
sap A v mp my 9 


332,9 HAD? ¿doy TEN AR 3k mJ ok 


f 


127 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


ou} £9 / 30P c9 

/ 2} T9 / Soo ays xorg uəuA 09 / [ou Aou} ou} 66 / Á19A 8G 
/ 9So[o LG / MOU gg / mo 03 Aou} uTese GG / MOU pg / 3udiu 

ye gç / paleos jos Ady} ZG / MOU IG / durjunu seod ay Yyoeq 06 
/ you ou GF / PIO st ou gy / ou} Lp / paddojs ay OF / 1reu Gr 

/ punoze ott Sarpoq 1194] pp / 9194) gp / Pair} o1e Ady} gy / ut 
əuuoo Ady} xoeq TP / [Moy Aou TIM Op / SUTUIOUL 1xou GE / ou BE 
/ asoj 189U Jg / axeW ADU} SUIIMOU 92 / OU] GE / preau 0431 DM FE 
/ aouo ye [[? ee ‘ZE / JYUSTUIDAO 3S9ARIS Noy} TE / uəuA og 

/ SBOP 6% / ou} 87 / 03 Aou} 9I9YM LZ / ƏU} 97 / ^oux I JOU CZ 

/ JUBTUIDAO ISIALIS nou} pz / 12y} ez / eur K19A9 ZZ / mouy 

I 30U LS / esneoeq 03 / 1u8tru1eAO peÁejs nou) 61 ‘BT ‘LT 

/ 9q JOU 3snul 91 9T / ples ays CT / PIO SI eu FT / 9U} ET 


Saale oq xpeq ZI / UayM [I / punozre Burd] OT / 380) 6 


/ punore poo}s sarpoq [e19A3S Y / 210U} J, / Pett} 218 Ady} Y 


/ Yonu Daa G / au} y / SHOOT 3: YBnoy} seg / SBOP Z / am T 


20 du. zuel N ailes dun DN 
ç? ” t) d 19 9 o5* 65 7 
Fe 


3 
-pmy au = Wu] My VY AN 
y, í AN d at SS 


35 


&c? ME d ^ y" Y. M ET os" 


> y 2 > 
—04-3UNS 32909] ,9)v OU ^p  vy,vVvu uh 
d a ] t 7 ‘y de )⁄ y Py sy 24 


t > 3 
v^ HI v ies n ) 3u O 
ni’ T] PAS nist M dar 


“vou 28-11 HOF ebay om y2 by 3yin vu 
dk T. Eb Ub oY f ét j ^ &£ 


/ 07 v9 30 y. g Bs > 
Agro EE dept ou 


TT TEMO. 
sd d: »3Y RE uou oV AIST 
o 


RER 
IUE 
= 
PJ 33P uz MY »g 511.2], 2M 2 vm oi OI AM? 
SER S ab p 27. Hai / À / Ez 72e 
i 
sien äi oy 147] «3591 T Ae rar per 
tt It ot 6) 


' ? ? ^ 
“ps Ld fa 5.35 m] » 075,34 ous Kë v? Y > 
31 i a 5I hy ty 


22 2 2 ` 
Boyes Zupy ,Ou.puv3p jun Pjong} 372 


a EI 6 3 1 9 


ju jeg ur 10 u.01] E ve Ar Anel 2¢ 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


128 


P9MOIIOY OM} WT} 
yeyM 29 / STE T9 / FEUM 09 / mouy Ady} 6G / JOU gg / ou Lë 


/ moqe pejunu way} (107) Ady} 9G / mou GG / e[dnoo əy} pg / ou] 


£c / uio1j UNI aAey Ady} ZG / Ərt9uA IG / 191980] pedureo Aa 0G 


/ 91943 6% / (91949) peat, Ady} gr / ou} Lp / Luew Jeu} OF / 118 Sp 
/ 1uoA Kou 9199) pp / MOU gy / Jajsuow gy / yey} (Aq) Tr / Dot 
o10M Áəu1 OF / ITE 6€ / ue1p[ru» Jay gg / IU} LE / exeuAou OF 

/ ATUO Gg / 3[os1eu Aq pe / eurou payoear Aet xoeq £g / Sop ZE 

/ 243 TE / OM} pue 0g / SAIT AQUI GZ / 2IOUM Bz / 0} payoeal oA 
Aou} LZ / Mou 9g / &ep 1xəu ou} GZ / THUN pz ‘Eg / 19jsuour gc 

/ eu? Tz / POMOT[OJ wy} 3t 07 / Leme JUSTA 61 / Voy AY} 

xoeq gI / MOU LT / 49789 noA 3t QT / JOU GT / Wor PT / quoAo1d 
3t 9/4 (TIM) ET / 01 ZT / At} OM (TIM) TT / Sururoo st } OT 

/ 19j1suour e g / Buruqjəuros g / (aurou) say om} NOA Zoe L / CY} 9 


/ 19339q g / 9 # / V € / pres ous z / PIO ST ous T 


AGA sp pu wu ou 37 >, n Ty e: 5 24 33 


P 


> > 5 > — 39 3 > 
- p v D) vp W o Y EU) p 
u? WELT L 2 TAN a «5? b. fç" "a 7 


` LA. 
jui apela, gu gue ga | P881 37) 


x P Ls 


x ` 21. IAN 
MATO E: QUU ve “72 Ra KA NS à 


> 
Aisr om. 3u „Pko epu uu et 


Ca 
A 
5 


>» 3 Zu 
“0 P «(0v k osmy Deier, ok A ut 39-3 


tE 


bh 


272M o DW Ò k 2 Vivi Y vu 
e d "Co vi CM Y no * A éi > 


ar? £ 


af o 3y 
u 
e ^C ` 


x sayway Suc a Dp S E 


apo £x e y£ 


ah p Y 
Seel, Dy au ig QD / “ÓN vy »J n), 7794 


[7] 


A `> » 
ED age sn Ju SÉ dos 52.5 


As Va dr 


» > ? 
bA. v. 9 ^ 
Zei 26 yA A 16 vb. E ve SCH 3 vA 3] ON D 4 


er ? 


i / i e 
ie é Y i x. P Ai Su 32 n ET eH v PS? 37 


bu v, àv y p > Á 
a" spark 7 ps “O, : e ys Dr e? x P 


129 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


MOU TY 
/ S92} PMOIO dy} MY 09 / MOU GG / ¡QUO gg / ¡MOU [OM Lë 

/ 981e[ (St) Yt 99 / pmoxo e Gg / Luew pg / dea Aou} jeu} gG 

/ BIOM ZG / 1U9A ay Yoeq TS / 219} OS / MoU GF / 9so1 ou 

9194] gp / MOU jp / 1ojsuour Yp / SITY} Gp / (sAejs) SHS ous pp 

/ IUM £y / exods uiu (03) eus Zp “Tp / MOU Qp / 19ABIQ EF 

/ 94} 8€ / səuroo (1t 10) eus LE / o1euj 9g / UMOP SƏ ƏY SE 

/ 918} PE / əsneoəq EE / 19ISUOUI ZE / stu? TE / punt 3euA JO 08 ‘62 
/ MOU BZ / punoj ay LZ / OS SI 3t 92 / I[91910] 07 103 çZ / UMOP 

SOIT ou pc / 219} 1940 EZ / 19YSUOU zz / emm TZ / (Dr 10g) 

Xoo[ Ady} ure8e OZ / Y 103 61 / SUIT} stu BT / auo ƏY} LT 
pajtqequt Aou} 91 / 94) GT / pajeaxjsrur uru Aou FT / 118 €T 

/ 1ea1jsrur uru AVY} ZI / 941 TT / əuo ay} OT / sureure1 ay 

puruəq 6 / Aquo g / euo ) / MOU Y / pug 3t Ady} ç / EU y 


/ (sieuureqo) Dout ore Avy} € / ou z / (jou) prnoo ayy T 


/ 


$u Qu my Sy AN uo on 


Set wd GE ny , ny yh bu 07 v) y 


"n 
és’ 25 55 ng 


mee passay du rage du 
Z > ? 
441^ (9330 ¿lio kay ¿9.34 vy 
27 zm hh (re 
5079 . Dn 0 Ju Wo n ns U da , Q n 
d dy oh Pi Ke d LP Age 


¿vay joy polum PE EN ph a SAR 


\V'h£ €f 


, > 
pw öy vo 3U oy ating.” CS 
et se” EI e EA d 


ai pa v2, VU  9$u.2y vYVYUD ,.V 
EE (dk PJ », - 1 Yat t 


y d KKK 
EE 


A ? ? > > 
Uu ou 30 24.0 2 p3.0y ou ou. Q 1 
Y Wi , e y^ C, C "n } y aR be séi e ¿A 


= )9« 0) $, À] 20 € 7. 
PUE tet 7 > 37 20 ANY Mv oj et ud < >) “99 ny 


6 


TE fg, > A 3 > ? 
Pr Mey ane e Yam Ba 


? D 


SC | 3 
0 OG ta? 30 2f 1 Mar v). 20 ny 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


130 


18913 Surujeulos au prp 


JEUM 09 / esneoeq Eg / pejeexjsrur wy Aou 8G / ƏY} LG / SAIT 
Aou} 9G / ou} GG / dn aa? Aou} pg / pojeoxisrur uru Ady} gS 

/ Jeu} ZG / xonujs Aou} utu TG “09 / 24} oy / PUNO] peu gp 

/ OuA Lp / 9uo ay} 9p / 08 Aou} çp / (uonoorrp) Lem pp / FE} 


(ur) ep / 1507 Aou} (o1our) zp / JOU TH / OU OF / UY} MOU GE 

/ dn o4e8 H 8E / SMA 31 WESEL LE / 1eul 9€ / perinq SEM oy GE 

/ 9uo ou} pg / UNG wy Ady} eg / FU ZE / 9urot ped euo jou T£ 
/ 19A9U Og / 19]UIM GZ / Əul (107) BZ / 5903 19A90UM 919} LZ 

/ (eoerd 10) Aem 93 / Yeu) (ur) ez / (ordood ayy) SIHI au 1841 pg 
/ auo ay} ez / uos1od ay ou) zz / parinq sem ay TZ / 3snf oc 

/ 9199) 61 / ut dnp Áəu1 gr / UMOP ABZ LT / JOU OT / OU GT 

/ 8np 494) PT / 9194) ET / SIP ZT / no^ o1oq TT / pres OU OT 

/ [9A9[ St puno43 ou} 6 / (St) udis ou g / 9191 MOU 4 / 19]SUOUI 


9 / Sty} € / Soan YH p / ATOM g / JUOM Aou g / 9194} T 


5 
=P) EST ny 14 ne P» TEST 


19 SP 


- du Bu o 240390 v4.9 Y 23. by .0 
7 Polis A “Ó Ce = 3, GA < JA 2X : ay 


d YIS 37 19 KSE 2 vu.34m 
d, qu n UM C vac PE E y J 2. 


> > 
a^ ph sp, sonqa bu 


t oy x Om GN 
th 0% 6€ LES 


X ADS 3 Quo, VY 223 ak 
Le A Sé us Dee LAR aes Xu 


AYANT E Mis ja (be 


Pe ee Shag a ES x tn Lee 


2 ond £ 


? 
Y e. Veu >p W 094.3 Ov VY 


: 1 
tv IT À 


z 


> > 
- . 2 3 3 2 
CB Rey? vcle T; ny 2) AT, ya 6. se D 


o! 


Pre e RYAN oe 15) vy AA) 
Al \ t/ Uu n 


up de P LU 9^ » 
mg ipo la 9.389272 sp bwo 


1 ES ? - > e k > 
TS UE UR d e 32 2T 


t Ü 


131 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


ou} gp / səuo pews 4p / ou} 9p / ees Kou) 

994] jsnur Gp / əq JOU 1snur H py / 159129 nou) gp / 2IOUMOUWOS 
£eme zp / 2PIU pue 35008 nou IF / pres ous OF / NAQLI 6€ 

/ Sum 8€ / pexooo eus LE / YIM jeu 9g / DALÍ wry eus mou cE 
/ PIO St ou HE / əu1 gg / əurou souroo DY xoeq ZE / FEU] TE 

/ PIO ST OU 0€ / ou} 62 / yea (pmoys) eu yey} 83 / 1u8nou 

9US LZ / pexooo 3t ays 9c / PIO st ous cz / ay} yz / leme 

X003 1 əus MOU ez / PAALI Y zz / 1uBneo 11 Tz / Jed e OZ 


[91n5 01 12^og oui durare) qqey our] *Z] 


II? SI ey} 61 ‘8T / exit[-u3923 SH LT / 9} OT 

/ ƏM SHOOT Y ugnou ST / (1emod) 2138U FT / ou} ET / saat? 
DI aus zT / 1899 TT / pepuergjeq wry Ady} OT / 1eAeeq 6 

/ 94} 8 / esneooq L / [[939107 0} Y / Feu} G / Doug SI 


OU y / Pury ou} € / Surjse[reAe Z / peusr[duroooe Y1 Y T 


pod uo 


ar NP za 20 Ms, peggio yet 


9h At pe th 


psp und) 25, 03,08 pe by Ju By 
t^ n oh ^ 6t 


7,9] 2 "TET. Y O u pV 07nu 7 vo vy 3 
fet Ap ES dw "1023 7 d 176 
„dyos np JPY 3p Y v Py v > 

zç 7 ur VW 1,26 at I VILE P Mtr v 


Ln UT 8 , gr À E F140) o EN 


LA st 


-pu è Qu» iv m 
TH YER o mm £e 7 Pa | 


6/ ae uL 1 i 
Ai, DS 0 y, hae ju»ny»ysn 9 Pe vk de 
Ce ht o 


2 
LL. ër, js pap? vds 


3 ? 
Y àC 2 2D SC ER “SF ats 2 Q1 4999.22 


,5] » OG. Ju HE sy D cJ du H vy 
£ RU M^ 


H 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


132 


aAey Avuou Áouj ¿8 / uedeq ADU} 9G 


/ and cç / (1eduo[ Aue) &idunu 819A Avy} 30u ou $ç “ES / [E£19A9S 


durqjeuros jad Aou} ZG / 1849 TG / Uesaq 3t OG / MoU GF / TOM 


108 Adu} gp / p[noo ay ulese jeu} LP / (Sur103j90p 107) sured wy 


(03) £34} 9p / MOU Gp / ueSoq 31 pp / Leme UIH Ep / IU} ZH 

/ Feu} Tp / 10320p 03 utu OF / 103 GE / JB} BE / eurorpaur LE 

/ 24} 9€ / 9488 uru 1 GE / UY} PE / FEIW £g / VAALI ZE 

/ 34} TE / Syeo 00} 31 08 / 184) 6z / [e19A8s pOHUEU WU 3r 83 

/ eu} LZ / 9xods 3t 97 / FEU} cz / PILY əoroA ƏY} ƏY pz / 189 OUT 
gym Aou, ez / 1899 ZZ / (oym) mouy 1 18 / (1;uop 1) Aquo 0c 

/ 210} 61 / U2IPIIUO oy} BT / OU YPM yea AY} USIM I LT ‘OT 

/ sr 31 o1ou GT / pres ou pT / (ssouext) st 3t ET / uosxed ou ZT 


/ au IT / aart OT / MOUX oy 6 / JOU 8 / OU 4 / MES ƏY 9 


/ 919uj MOU G / 5,29 OU p / 2104} £ / FUOM OÙ Z / 9191 AM9UIOS T 


67.2 ^75 , 2my no TU Ae NYO 070407 


ts d SS 
UJ 5,02 34 0705 ES » 7? de «D ou 92 e, HÄ 
At 2 tf y 
EMA Y , OF. bX» Y iM >It aynk.vs 
o th » ee 


3 2 ? 
Meo vy ER 257 u M 3 o y 
-9 n y 

3 M? E AA OP SPC Di, 29929) vy ve 


$ 3 re AR my, Se Lë at “nyy C Ze 


UMP D $ ju du 279 AAN vy 
ik h 


^ Ms ed A = 


m vL, ve Qus S3, 09 San, EH NNU 
Ta EE at 
"un, SE b4 Dev FILS E TENE bie 


x 


t ,n > 
oct 6; Y 


> vds > D ES s,8 i. 
Aes) uu Bye? OS at sip ^ 


Kéi ESTEE «2 PEs ov 3yp E 
ar H 


5; hi 


P2 


BECH nf 2g AE 33 ¿oy 27. v Hi d'a 
x d ass í 


2 > 
BA ÉIS E t ) >> o KA ut 82 


133 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


uononijsqo HG / ou} £g / eu 4eme cg 

/ (pəxtu) peAo[duro ay mou IG / yea 041 Áəu1 9491 09 / ouos [je 

ST 6v / P9YSIUY omy Aou} 3snf gp “Lp / yea 199319803 OM} Aou] OF 

/ (tu) 31q st ou gp / eurdno1od pp “Ep / Te19A9s BursIƏAUuoo wiry 
/ (qua) 7 

SU Gv / OU} Tp / uosqəd eq OF / Sura sem au yey} 6g / Lym 

8€ / St 1849 LE / IezəAəs Suryeads wry (JIM) ou gg / uosred ay cg 
/ 748004} 7 

OU FE / yq AU 0} EE / 31seuroo noy} our punoze zg / 4,uop Ig 


/ pres Əy 0€ / pales Suteq ay 63 / peddojs ay gz / Aro nouj 
4,UOp LZ “9% / [€19A9S pesreAuoo wry (JIM) au oz / Pis 29104 sty 
Hq pg / MOU EZ / PINI ay zz / MOU TZ / pa1eos 303 ay oz / mou GI 
/ (oo: By} ur) əlou gr / ƏY} LT / (31) pasoro eu 3eu; 91 / ur poserd 

HIH OU GT / 9190] PT / YOO} wry oy ET / 1843 ZI / (201 eu} ur) 
9AE9 € TT / 84} OT / PUNO] sey əy yey} 6 / Mou 3snf g / sayey 
wy ey  / SMA Wy ey yey} 9 / epeur sey uerd ay ç / Apoexo y 


/ mou g / oq [Tews ay Z / (Aayyezdajs 10) uos e əureoəq au T 


[uosdayg ayy pue “eəg ayy *eurdno1oq ayy] e 


? > ? 
TER d GE o4 2r A 7 99] Dy vu 
hs es Ç 1 
2» ids OË J uòu 
ge í; 2720 Eh np" Pi P CH iy «7 


> 
i S.R] 125 2 po GER » low RTE 


< 


-3 3434) Tí vw ou Dy o 
2,299 län us paru ni 


BPY3YD ÖY D, Luss A 

Ping ft GOYA OY IYD 374 24,02 GH 

6c st D Lt J , E 

> Et. 

082v. Bi Pe, Ju pu au s Dovo «Xu nos iu 
hT d 


EOS CES at 


J) 3uoygu by Quo ny À 
"c 7 "Vë o Y 24.93 WEN ed AS e 
>? 2 2 vw 
3 * U e à 
DT PIA O Td 


yu ja»v OP LN 
4 1 POM; Pu 


> > 
0,94 34 yp4vvu jun 
4 x 2 ~ 9 
T/ 8 


6 
21 1394 ie 2 u spa Im tiny ay pe 


2 2 j 
- j 3l 5. 
vM ru ott ou day ee 


t t , 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


134 


esnods 7 


SIU 03 GG / PIO} } eu pg / (sqno) ansst ue peu eus gg / Jeu zc 


/ POIA sey Əy IG / euo Əy} 0G / pert sey ay (1euA) 6p / EU] 103 


9v / SOUSIM aus jeu; Lp / perzreur 308 OU gp / UOUM GP / euim ay} 


ye pp / ysnl ep / (qno e sey 3893) 19yjou po ay} zy / am Tp 


/ UD nou} 3snur 0p / os op 1,uop GE / ples ays gg / Daat wy 


ays xp*q LE / Mou 3snf 9g / 31949 gg / (wry pester oym euo ayy) 


Joo) SIY PE / 1e2q ou} ££ / SIIMA ƏY ZE / Surjunu JUIM ay TE 


/ 9194) 0g / porte 308 ay 62 / HOSWY ou; gz / zəuyour sm Lë 


/ SI OUS 9% / 919uA GZ / 9AI[ ADU} pz / 9S[9 DADYMAVIOS CS 


/ Sox} WIU oq 198 zz / 931e[ SI FJ [Z / out 07 / MOU GT 


/ HUM Zuot e pakeys ay gI / 1804 LT / au 91 / (Smb ;) 


soje1jouod 31 çT / 384) PT / YO Doum ay gI / eurdno1od zT 


/ 941 TT / JIPSIOU OT / sea uosaad zt 6 / PYM 8 


/ (S001) espe 3snf£ 4 / Jeu? 9 / SIMS / 419A919uA p 


/ pres ou g / uorjon1jsqo əy} Yoo} Leme g / aeoq (ou1) T 


vu Zu 
M / 


¿ 


n > 
M IY di «97 “ae ¥ 39 ip Bes 
-MJ ym y dá moy o ¿000 nf ouv, yn Vf u 
pgs ar pros vd 


? 


Y 0 D SE vu 270 m Vu Bu 
1? 9% LE 15 hh ge ETE 


2. 
4 


A 


>) 
-Dm y °C x nf ?»3, vir ef? vd: ,99 V SÉ 
th 


vy NY osy juno ,0 233,02 Tu» 
de y» y Y T 2 ee Q EP J>} 7 = Y 


Ce xp. 


KEE uD nf.oy vy «Y BJ ¿FUnyy y 
^ it ^ 


? T 
dU pet le MEN qune hus ONERE 


Ep ^26 MC E n” 


ve’ 7 IC £ ^et C 6/ 1 j C s 1 


s u’ ii at 7 t, A C £ : y 7 


"epo D oy ux A Y 
e dE RAUM CHE LLL NN RSN 


=") 


ADM EXT 
Li 


~ d'W bh ve KÉ 2 245 Ve 
8 ? 


H 


dy a Bure ay npa. V dap d vg 
t x e 


1 


jou 09 / ou 68 


135 


/ 9uo8 SEM ous gg / s&eAe LG / osnods sty 96 / əu1 GG 

/ 9ums ou} pS / Surjunu st oy ES / s&eA[? ZG / PIO SI OU IS 
/ STU} 0G / &oq GF / 94} 8h / SOIT utu ous Lp / JOU gy / ou Gp 
/ EU} PH / WWM st OU JOU gp / 190397 SIY ZP / OY} IP 

/ sues ou} gp / uosdojs GE / ou} BE / SƏHM WIY oy jou ¿£ 

/ Yu 9€ / 91eA* CE / You pg / ou EE / peu dureo Aou} c£ 


/ Aeme I9] TE ‘OS / durjunu Juam əy GZ / YOO} spoom 313 01 Jo 8% 


/ IOMOPIM LZ / Əu1 97 / SOIIIEU OÙ ulese CZ / MOU HZ / uos SIU ec 
/ £—[UO ZZ / 9uo TZ / Domp JIM sty 07 / uosred au GT / au gr 


[uos sun) oui pue seag əu L| e 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


pə:əuyour uq (3843) ¿I / 189q əu) 91 / euo eu CT 


/ patp ay pT / Yo Lem Buoy e €I / 118 SI 843 ZI TT / PINTA 
ay QI / ansst ue sey 6 / Jey} 8 / PUIA yey} L / euo eu) 9 


/ SIII ƏY € / Jeu} E / euop eq jouueo £ “Z / Sur; ÁIƏA 7EY} T 


3 
a? 21 9x ¿9 D^. OF D, 373 su Pre «OU 


2) > p^ 3 in ok Ú .IM1 
d EG DN EH WE NA: 


02,30 24 OT 1319» whe? ; 0] v OY 
DA TS LE 


> 
^5 
(5 


,"69( « dp 52 rdus tÇ $ 3U, pu nu 


3 10 X CNY UD "e 93 UN 


V4 Sh hh (U 


AY IR SOU fun] PA 
ét e LC at St nç € 
1, 30370 9v j4:U30u ,U«Ó4.ijuny v 23 
te 7 7 67 Oh) ic" 126 S ; ny, d €, 
-ŝu vy», ¿ly ok HAUTE vy obwes 3u 
DU tz a eid v Pu. 2: nt 


D Uny Bho DY JOYS — YoS3ry0 — ,3u pase 
Ez zz IT ot ` 61 D 


4! 9 


3 LJ 
yop Map, ALOURA peg. du 


2 


7y 3y V 24342 , 7 n 
i» "n Y: sk 320 «? pYA T Bl nf ou y 


tj» 


oM S m Yau 


y MAT Pros 


[^ Ä 


EIL `t Wi j ll TUR =e es 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


136 


pos yey} 689 / dey 

ou SuryzAue jou $9 / SALI £9 / BY} ur c9 / (UL) peso» sem ay T9 
/ mo puno ay 09 / MoU 6G / eureo au xpeq 9c / 210} LG / om 96 
/ mou ysnf cc pc / o4eo ou} eG / dn peddojs peu eus (Del c6 
/ euin jeu} 3? IG / 789} OG / MOUX ƏY GF / JOU gy / ou Lp 

/ (er SEM) ur SALI ay} SYM 9p / AO Sp / ou} pp / duo 

Aou} ey / 919uA Zp / ou} (01) Tp / S908 aus xoeq oy / MOU GE 

/ 81q SH201 gg / ou} LE / SHOOT (YUM) QE / BALD GE / ou) FE 

/ dn peddojs ous gg / Mou ZE / UT SEM ay TE / OU} 08 / uau 6c 

/ 1u8 nou; ays gz / USYM LZ / ur 35008 nou) 93 / (ut) 187 Gc 

/ 19qjyouidojs sty pz / 94} ES / PIES ous ZZ / SALI OU} TZ 

/ (our) Tez OZ / ut 3uoA ou gr / 91944} gr / £0q ou LT 


/ ut o8 (nou?) 91 / 91943 ST / PIES ays FT / BAB 07 BSOTO 
ou} er / 91 ZI / 308 AU IT / 10} OT / £Oq 6 / 9Y} 8 
/ 400} uuu ous 4 / 219} 9 / (ouo) punogj ous G / 9ABI OU} P 


/ 10] Surqoo[ sem ous g€ / Surop SEM ays eym g / MOUX Aout T 


à ; Ai 
E ESA Cr 35,0 S 2,34 PRSE 


ja.) gGnjsy 3u s boys 2Q JVI» VY 12 
12 o» Gr 


As ts AE SS 


2 
S lus, A? TEE aue rye Np V 


EL d Kaff 4M 3vy7) «D NE Pe 


i Ab ¿n 


“bung D. 9 An, - 30 paso m A Mf 


Sa? 


“yom ps iu f. 3ub^m sued ? 2 wh 
RH CRE WESCE ie ei 


ze 
EE Geh HET ELE iiim zu EN 
Ha Ur. 3,0. Pur ¿2 my PIR? Pyme 
P nean ae HIS v Peer ionge, Sby 
DM 2 Dei agitar EGN zt By 3hy 
RAS THUQUEE Pte où. yvy, m nj v 29.357 
-rdumy 50 redi bya un v Š 24x 


A 3 
gi yoga ne M JA GE Y 933 ° 14 37 3 


137 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


19478} stu TL / 94} OL 

/ 34} 69 / (107 3[oo[ 03) JUIM ou Yq 89 / ƏƏ} 29 / Leme 

J431 99 / euioo seu OU Gg / JOU pg / ou Eg / 3usurep]1es Z9 

/ ou} (01) I9 / paame Aou} orq 09 / JUaM OMY Aou} YOR 69 

/ &oq 89 / ou} LG / aq Lew eurou quam ay Yq gg / SAI] ADU} GG 
/ ou? $6 / 03 sn 3ə[ xoeq ES / pres ay ZG / MoU IG / HOOT 

tutu (103) Za OG / ou} gp / dn aves gp / Aou} Ly / MOU OF 

/ skep cy / 9214} pp / punoy uiu Ady} gy / JOU zp / OU Tp 

/ 107 payuny Zou OP / Mou gE / Lep 1xeu ge / eu LE / (FIM) 


asnods sty 9e / ou} GE / paAer[9q Jay ay PE / ISO] SI ƏY EE 
OU} ze / uuu (07) aus rg / Əy MoU 08 / SIP OU [Tt^ 68 

/ 2194} 87 / JUSNOY} əus 13 / ABD ayy 9% / OJUI 784) GG 

/ ut peso[o wry aus pz / 91941 ec / pajardwos peu aus zc 

/ &peaupe yey} mou [z “0% / Aoq 61 / 94) 81 / 3SO[ ST Əy LT 
/ (Əzm) asnods sty 91 / ou} ST / ur SUBI AY Hq FT 

/ u9uA gr / exods uru (07) ays zT / USUM TT / pres 9us OT 
/ 19yjouidajs sty 6 / eu} 8 / UI JAVI ƏY} 4 / SÁRIS BY Y 


/ ÂIUO ç / aay} + / MOU g / sawo? ay Mo ç / YLI 


(e 


Zen AA PH MPI H xp a3 


69 49 


$5 © VU E p 
5,04 Vb pmys. v 533 Juny 3 
s 5y pop omppaslorn wg 43 3uyy A 


3 H 5 ay, bJ n$ mo ve ay E EC DAOY 5. n 
» 


MI 


? am 
$0232 D^ hU 20 333,905 v) yvy. Zu 
t$ TECTA 27 d, e 7 PLE ES 


d' 


>» 9 
ol 7 JA m).v ) V. 
PaL ju Xe, v, Nic Utd ANT se 7 


2 
m J, pano ,3u 
Së 


w iM P we, 


oon ag 30 Va 


2 


2f) ny 9 Er an ne SÉ vy P 2.04 
£c £ 


34.342 3U3^] 
E yA nui AL a 


TIME Jo ESA Jum LE 2,335]; 


34 DY Op any IP 174.15 
734 27, Tum 12] 
2€ St At 


6, Ar ty 


dur x 49, b) PM h M za dS Be L 97 


& 


Xo. Amy vC TED D, a de PY CR p 


coul ; 04333 Wi Py m3 3u Pu A vy ps m 
s a a ATE CERNIT E e. SU EM ER, C 


10 


77670-8 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


138 


¿OP 9A reys 

FEUM pg / UI SALI BY} £9 / UT pəso[ə st ay z9 / Aoq (ayy) 19 

/ puno; oaey [I 09 / pres ay 6G / exods eu gc / 91889 LG / au) 98 
/ peyrjou wy ay 66 / HOM ou} pg / suni əq gg / Leme JBN Zç 
/ y Sdojs ays TG / 0} 0G / pesn peu ays 6p / sxoo1 (YITM) gp 

/ UT peso[o SI OU Lp / 2PISUI gp / BARD ou} (ur) cy / 2100) pp 

/ &oq Ep / 84} zv / punoj wry ay Tp / MOU Op / DALI UI ƏY} EE 

/ HOM BE / ou} LE / JO}UTM gg / MOU GE / euim Feu} 18 pe ‘EE 

/ 3ueuro[339s ze / ou} (01) TE / euioq quam ay spoeq 08 / Udy} 6 
/ dn (31) 2483 ay gz / Uday} LZ / pexoo[ ay WU (107) ay OT 

/ ou} ST / (eurn Jo) 3uo[ pT / SAUP er / aam ZT 


/ pexoo wry (107) ou ureSe [T / Mou QT / £0q 6 / ou 9 


/ 3507 SEM OÙ 4 / JeaIaYM 9 / Asnoraoïd padured peu Ady} G 


/ 919A y / POATIIE OÙ yq £ / uouA gc / Koq out 


34,0 + 24-001 y?) BY else sl 74 45] 
£ 17 


»^ 4 
»9 ; 
G ? 
Pup y OIDO s oy 3M n ie DECK EE 
9 o9 


es 


rer MAY psy ^t emt ër, H 
as x 15 AA 


PT: Es ts d 


et e +17 ob nt pee zt D 7 xf uec £n dt 


ps4. EE Su d. Maypa 2 24 gi ee "wa 
sigs du nyve yan) y Dany vu Xy a 
à eg tese A ONT i SA 
“ny 30 VU SERUUM ue As d ded > 223,3 
TN ¢ i Ag 


FUSE OLEI 
tt /& ot 


-vyvs 34 »7.9^0)2,2»y 3u 555 vany 3 
JI ez x P d E a » rr Ke. 1. C 
vog sno i dur yes 3202 “HPP PN 
^i € D eT ud š # 

-nyvs au D D 39), ur ny ve 5 , 0) DJ v." V ¿iu ou 
n vi CR" LE P eh j du. Eu 


al 


dry A m p An 


139 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


40q 6G / ou} 9G 

/ pres ay LG / yea (03) nou} gs / jou cg / SurqjAue jou pg 

/ 21889 £G / ou} ZG / pose ays TS / sep og / suo) Gp 

/ 39191 8p / AOG Lp / 9u OF / pres ay GP / (ore 10) sys 

nou} pp / 9194) ey / SUOT MOY zp ‘TH / (pres pue) exods Ady} 0p 
/ &oq eu; 6€ / 1eu BE / (19939303) pesieAuoo peu Ad} jeu] 

/ pres Aou} LE / Proy punoa Aou} 9€ “GE / 91941 PE / speurrue gg 
/ ou} z€ / Aueut Je / quam Áəu 0€ / A104} 62 / TIE 88 / &oq Lë 
/ 2u} 97 / ur pouoysez sem ay GZ / (919YM) pz / UBM Aou} £c 

/ 2194} cz / TI? 1% / speuurue 03 / 94} 61 / TT? 81 / exods 

am (03) ou LT / HOM QT / 94} ST / ULI eu HT / MOU ET 

/ 19330 ZI / am TT / OSTE 01 / P1ezznq ay} 6 / OSTE 8 

/ CH pereo) parq L / 94} 9 / 118} mm NOL ysn çG 


/ Trey (pue 03) no£ y / e[3ea £ / eu} c / pres ays T 


19, dar. ob 
239; apy ig IP jo lr 


45 Ús 


n 1071 8750 D] ERU LL c ute e. Wy Mo 


hf 


ak 97 uu? HAN Ee, Ú — ,9,22 3333, 3 wu OY 


oj ^6h dr / d 
2p 3 0Yy3g o 647,12 n) «lap vwu m 
SA ET TA "D 7 PM. un M E dc 71 


ih 
é e y C 3.24 De ] 35 iui Y ER 
J “3 v, D o ` 1 D n 


“Mk .03»34] vo P? ef Apex Qr 9,3) 


t£ 


WEE vfi ymy» “e ¿ OÙ E PAY n) 4^7 


67 sc 


0.19, 3.93 Suny 72 3,0 nI 0) 2 30 6 3U y ¡0 
x NG ORT PER GOT 


77 19N% >» p RR nguy PY id 
n ti 
ed] SE Um Y5 d pu v n 1%) da LA, Lg 
> St í 


hl 


39 vy Int o3 a 30. 
U 2 Co 077 LUI $7 


=D > ? des. 
Sen PaGaL. À dr apt PY 926 4 eT E 


EL BH u3) ps ayy WS) Se LE 


77670-8—104 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


140 


awed xoeq ul8uəxs SIY gE / MoU LE / (11) BACT om (03) eus 9€ 
/ ay} ce / pexeos (31)/ eus PE / stu EE / POP SI H ZE “TE 

/ out opeur (pea1q) exeo e og / (ser1u1eqxoerq) Siq-soÁo 67 

/ UUM 87 / pay uru eus 47 / euo Jey} 97 / 1eaq GZ / eu} 

/ yoo, (40q) wy ays Lq pz / əuo STU} £c / 2189 op) [TIM UY 
(Jo) I cz ‘IZ ‘OZ / 1899 61 / 944 81 / (TIM) I LI / pres aus 91 

/ jo oxeo aye, (£0q) om ay PM GT / H SI OUM FT / 21989 ET 

/ au} ZT / pres ays TI / U34} OT / MO aureo ay GZ / uou 86 

/ 9A*9 LZ / ayy 97 / (sx»o1) dn peddojs 3euA Gg / ou pa 

/ Leme May) P IYS EZ / 919uAes[9 ZZ / HIOM 01 JUIM Aou] IC 

/ au} 07 / dn 303 ays 61 / ƏUO stu) BT / 189q LT / OU} OT 


/ auo sty} GT / (sxoox) dn sdojs 31 HT / FEUM ET / (umop 
1897) anoua1 noA gI / dn Axiny nod TI / 91389 OT / 24} 6 
/ pres ays g / mo s793 ou 4 / Feu} 9 / prnoo ou you G 


/ ou p / (osneooq) uoseal g / ou} g / Surg Aue jou ou I 


14 Sur nj A 30 y 72,3w xo 
LEA d Qi SSA E ÁN A aso 


ate St bt 


"e va ok 30 
wo Mer 


ge 120 02.995 el Sc? 4:09, 94 93, 


3 Á 3 „òD u ? 
Pe dedupx pope ttg om SAN ute 
» ^? 
21250 y ZPR 1.34.04 v.v u fx OMoy VSN 
2 > de 
Am, PA Mey VE uie TS 
tz It ot 61 
23. > 
Ade Mens dg cay 
Zen ap Po, iv Avy vi 34 
¿e 67 


Zen DEN PEM d obre: se (ar 29 


ét 


y PA KSE A e, Si Seck ni o" UTC 


6 


j,juou» Mi 


, pa qe 


171) oh 0 PUY 
H st hi y eu 


peu PRES IR 20 EI : 
> Y pl ¿Y LR 
Suet EU ap N 147 


en Lë spur e Guidis 


141 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


mooy 

ST 921} qu3nouj Z9 / 2194} 19 / doz ayy ye 09 / dn spuejs 1 6G 

/ 991) 31 Y gc / UY] MOU LG / 19JUIM saATasUIAay} 0} 9G / au GG 
/ 19jUIA HG / MOU 919} ES / s1eaoq ZG / au TG / seuo Juno CG 
/ 91 6h / S1ejsts pu? S19YJOIQ are Aou} gp “Ly / I 9p / oq Sp 

/ 947 vr / SAUIU} OY £y / seuo əsəu1 snf mou zp / sauo pews 
əu1 Tp / 00} Op / 189 GE / ou} Bg / AO seuo uno£ ays LE 

/ u94} 9€ / 19JUIM Jeu} (ur) GE / s1eeq ve / eu} EE / peAo[ 

uq Ady} ZE / S1eeq IE / ƏY} OF / pur stu 62 / OSTE erre Bz 

/ 9194} LG / an SIU} 93 / Jləsurtu GZ / 91941 HZ / SHUIU} oY ec 
/ S1€9q ZZ / 94} TZ / 03 Ady} 19A9ISUM 0% / duoure sleme 61 

/ 9191 8I / Pury sty LT / 1€e9q € 9T / St ou CT / uosied e FT 

/ əzour (ou) st au ET / 72y} ZI / NƏF OY TINS TT / 30u OT 

/ OU 6 / Ieaq 8 / ay} (se) 4 / (se) əwes BY} 9 / ST Ə G 


/ ƏMS 3[9] BY MOU y / 9194) £ / uj3uexjs sty Z / Ə} T 


“oo ` 
PEAY OS y ntm aol, 
T? 19 ai 


uh À xta VAN] by ok n Do, 
dr 
NARAR ]»2,nÁ vun} Baur ve 
SS n$ i Le, st ` 15 


/ 


ama a SP dA epe dq Sg 


>) 
Ido yo 01947 nM ER 


~ope. 1633. AMP Pope s MY vyv ot 
0» 6% at LE 


-nV 3u 702,4 0,00 j ¿YU 
ac $€ wees ` 
vomy, au no? ow by ‘ ÉITER 2180 CR v (92 v0 
tt 14° ot 67 


PRAGA oves huggun A, 
ft z 


St 


3 
vy: PY vv pe ROCA A SEN EE 2 
Lt 


il, rq ob e UE OUY 1424]! uw À 3 oY 


D Í 
»/ t 


di no 3 
3 3 4 
fesso PINOT PY M pu pG "ei, 
Ki D el € S 


DAS AA OY 20] Pyvu GE A PATES ze 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


142 


puy sn au [ITM 9G / Ápo1ns GG / BSurtuoo 

SI OU pS / MOU gg / 1e9q ZG / BY} IG / pres eus QG / Suru1our 
jxeu gy / epoun əuru1 10] gp / ƏY} Lp / Sexe) 9949 OY Hq YF 
/ (exe9 4,uop) puru 1eAeu Gp / Ion pp / 184) EF / pres SUS cv 
/ 35938) eui NOY} xoeq Tp / 9194) OF / 0} JOU GE / OP JSULO 
nou} ou gg / 40q LE / 9u 9e / pres Əy GE / pug sn oy [TI^ pE 
/ Ajains gg / epoun ano gg / əu1 TE / Seu dured ou 2.194 QE 

/ mou 62% / 189q ou} Bz / pres ays LZ / &oq 9c / AU} SC 

/ 3so[ SEM ay yz / ou Jeu} ye ES / (aves) peu dureo Aou ZE 
/ 94) Ye 12 / peu dues ay urede 02 / 91949 6T / FUNU OF TU 


103 81 ‘LT / 1uouro[jjes 91 / ay} (oul GT / MO eure Əy FT 
/ 9499) £T / mou gI / oq TI / 341 (JO) OT / əl9un 6 
/ oy) 8 / Aouta [[ y / ut po1ojura Ady} 9 / OFUT PTO G 


y ut quoA Kou] p / 94041 g / poquimo 0017 Aou) c / NPY T 


- 3,04 -Ò d 3 Zei, De, p 
RAMEY ¿AO PI NDS > MEN o PY 


5 


> ^ 
es anys à Be BP YE IND 


EE 4R] abu 05,2, eS va P 9. S2 Rc 
du ¿vou yoo dy 
E E ie eU 


Ch ou nus E Zu viosn oe M 1420 
- À ve Mnt à SUM uy 20 ES Bu oh vy ys 


CES 


n 2,3) 5 oyy ld ¿075 V, 
éi 6¢ Gy de iet 7? n 7 P 


22.25 -ek 
-PY Q EENS 2 


mq Jt hf 


> 


VA 35] paw oy 
ar ` ^ 
2919) ta gay 2e 


? 


> e > 
Li ste? np adiós juny 97 rupe] 
g > t 


2 VI 9V»2 ,ju P 351; Juny 3 
£0 nme PT s ando RR S 
Au PU Yay se 99430 Qn] y p 


¡PAR nd 
L 


[4 


143 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


[Tews ərə Aou] au] 88 

/ ¡no awed LI} LG / ou e ye gç / DUO GG / Dot 19y OÙ HG 
/ PIO St ous ES / ou} ZG / 189Q TG / BY} 0G / MO eureo ous GF 
/ UMOP (ai Y 8p / UMOP HOT ay Lp / (31) synod ay e1eu OF 

/ AWM UZIN Gp / 39) pp / ou} (01) £y / pPoArITE eu Zp 

/ 3194} IP / $903 ou aal OF / Leme JUSII GE / 991] 9y) 
ut MOTTOY au} BE ‘LE ‘9E / pexoor ay əzəu1 SE / Leme JB 
SÉ / dururoo st au gg / MOU ZE / pres ays TE / 1eeq oe 

/ 93 6c / MO paxOOT JYS BZ / SITE SU OÙ LZ / Jt 98 

/ 1931eui JOU soop CZ / 189Q p7 / BU} ES / PIES 9us cc 

/ TITY 994) eu ysn TZ / 9q 3ouueo 07 / Heads (TIM) mu 
I 61 / MO 03 I 8T / 3819 LT / 191 / SIM 99y} OY GT 

/ 3ueA I FT / yOu ou ET/ AO ZT / 3U} TT / pres ay or 

/ SIMA ƏW Əy 6 / Jt 8 / 2189 Y, UOP I 4 / 189q 9 / eu; G 


/ pres ays y / mo 08 I € / JSIU Əy} I Z / pres eu T 


? > > 
DVD DU ap d ¿ho 9M 0) 2,02 ,V vys 
przeka ge ¿ón V phy VU UE 
? ? y 
; e 0 Sl 2 OU o 0 
danze NE "Exod E ^o A Oe 


RATES Se 
sy pn ada peo ede Bapt 


sy * 


A ^2 
rp EU PA LE 4, 2 DY PY 2 a Py 


^h 
A H Ch D i 
21) JoM IAE IA ODER 
3 
im Y 3 E 
at qo st SE SUE 3 eu y? 7} 


M p Ki db vi, D 2 uou tid Os 
@ 


> 
à x 


` 


my, Vy DA 5. T ra» 3 n 
t PT. va Y n LZ ¿KQ Da qr 


° oux Dy fu 


/ 


ny ^ E xU 9 E Ley ; 


Jey ups y ET 27 ,D 3:35] 3 3u oy 
A Di SA) e V w š 


? ke 3 
10 à OEB Qo 02 2n Ser TH Dan 3u 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


144 


yt euop PEU eus gg / j[es1eu LG / 9J9u SI} 9G 

/ WSO] SI ou GG / pres ous pg / ueuA ES / PT0} Ə Y PEU eus ZG 
/ Yey} IS / Za uoseai ou} SI 1 06 / stu? 6p / pexooux peeu ayy 
uo 134 au gp ‘Lp / ə9uo 3? gy / 194383 stu GH / 94} pp / Mo 
puno; ou ueuA gp “zp / £0q Th / 944 OF / 1u8no1q uy ay xoeq 6€ 
/ paatize Ady} xoeq uaym gg / juaure[3es LE / ou} (07) 9€ 

/ quam Za xoeq cg / Leme 3u3r1 pg / Maydau sty EE / OY} ZE 

/ apun stu TE / əu1 0£ / 100) ay H9EQ 67 / uəu1 BZ / 9Uop 

sey (10) 3[n9] Jay S4! LZ / JI9s19u 9% / AOQ cc / 9u v6 

/ pa1oAsue ou gz / Da 2ABU Joy I JOU OU ¿E / exods TZ / au 
(01) nou oz / jou 61 / OU 8T / Yeu) LT / StU OT / AUM GT 

/ £0q pr / ayy (01) ET / apun ZI / 94) IT / pe1oAsue oy OT 

/ 9UI punoj 3sty nou} 6 / Mou H / o[oun AU , / pres Əy 9 


/ &oq g / ou} p / mo oureo oY jeu} € / ISBT Z / 9uo FEU T 


iL. 
Ge < AN E Fe “4 SH 


2I 


? oo ~ 
3:92 9 20 o A P4 Lits ILD g^ ER r Budya 
hs y "Se 15 e$ 


f ` 
ASA a y v 9 ur yo por 
3) " 


5, M, - r zu 


> 
2,53 yu 
th ^ Hh d 


A 
375) ny 3 
5 EL f; C 


"Uvy e 65. e bum E BEY SIN ve 
€ 


UI > > ` > 3 
"OQ PE PMU ETES PAPE Sg wu 


ht 


> > > 
- š 3 ò v sun 
Quy E 394 pu gy 2€ An UY Ps a 
`> 
en? up. UY 3 


Df 937 ig « 0} n0«.3]9yS Y 
Pé ` ^ rm di d. 61 


B.D) rate PLACE LE + P LE 3571. lu ny Eid 


AM 


er E, t $ 
SPRL de d Rye ARE der fi 


> e | ATE 
Geer 


d v'Zu o, 


> 
SE J} 33544 


E My DY o) EPIS S EA 2 be 


^ 
D 


145 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


(xopeo[) eg1e[ uosiod ou 8gp 


3 ? 
stl pm phew 7e Posy , 32 y 04 


/ am Lp / pres əu 9p / pe[qno: st puru sty gp / Suryjauos pp Š || Huh. d 
GATE RY oru dpt vier SENSE 
/ 1Yeu1 EF / H SE Zp / SHITE} OU Tp / AAT SHOOT 1 jou ou Ob L 
> nf? D D Gee P DY OS N ¿A PEERS ORE “< 


/ 9UIOQ S9ALLI? əy HP GE / DUO ISP] BY} gg / euo Fe] LE y 0 e 
/ səuo zəuno 9g / ou} GE / ao ÁJILI papi oAeu Aou} eym Aou] pg ¿opa n Y DY? KEE oh E 
at st at A D 
/ 2x0} MOU gg / uəəq ary gurunu Ady} Zg / UOUM TE / UL eure ET TED iu) yy 3 Qu. yrs EU DAN 
tt M" St 


Aou} x39eq 0g / Mou 63 / 3u3tu ye 87 / JUNY 03 auod aaey ADU} Lë 


du jupoy 3 s AU 417 
/ Mou 9z / (setpoq) [e1eAes P9I18IS Aou GZ / MOU pz / peu əsey £t 


` 


dureə e Aou) ez / 9199) ZZ / Shep Lem) [eraaas 13 / Mou Qg—— "Zënn n) EU «du HER, Zu m. E 
/ saey dues e au] 61 / MOU QT / Sununu 03 sn ər LT / dojs Bee? E 13,21 ur suv 3 TEE DL Q 
sarpoq Ino 391 9T / (“əpeə[) 31q uosiad ay ST / ou} pI / pres 1 
Su d 2 Byly IB 
OÙ EI / SUIAOW ABM OU} uo xoeq ZT / USIQ 2ABU uorjrpedxo IBM ^ 


? 


? 
iv oy ure M. LOUE H 1523 1023 


e uo Aou] II ‘OI / (way jo Auew 7843) o1e Ady} 6 / ƏA[TƏA1 8 


uor] ou pue ¡asmnbe-punoJr ə ‘OZ 
r] ayy pue jouunbg-punoy) 34] 

onu Ap TT 
osnods sty 4 / 24} 9 / parity ay 6 s SE 


E > > > à 
Fe jl. 243 UM 09 3) M BI vi « YF 3, 1? -v 
/ 103 y / PIP wry 0} Aou} Jou £ / Surg) Aue ç / 19A9 JOU | ¿6 c i for "Y i ' 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


146 


ymo aut aus cg 

/ mo pausjyate13s Ápoq Jay ays p9 / feme Jys g9 / y nou ou} 
ye Z9 / 291903 [9 / olur pedeed ay 09 / dn 303 ay 6G / 3.1941 8G 

/ MO gutiq 0j 19Y WY 10J LG / pojueA ay JEU} 9G / Dog ay ES 
/ 2197 pg / ueə[ 991) e Aag ES / poom ou} YINOIYY Zç / Jey} TG 

/ 183 Feu} 06 / MOQR GF / 2194) gy / YO Gage) peu aus LF 

/ 921} au} JO se[eos ou} OF ‘Gp / pequii[o peu eus py / 184) Ep 

/ 9913 Zp / 9u1 (01) Tp / paatisze Aa OF / 210) 68 / 03 OM BE 

/ 2194} LE / ATUH 9g / ples ay SE / eqno: 1 ƏM HE / 184) £e 
/ ayes SI 31 ZE / you TE / 9q ew gg / ou GZ / Pres ou BZ 

/ punoj sem MEJO SIU LZ / 9S0YM 97 / 1eoq GZ / IOUJOUM pg / OJUI 
xoo[ ƏM £Z / 1841 zc / A[ute3199 TZ / OS 3! eq OZ / PIES Əy 61 

/ St 3t JOU gI / 1894 LT / oq Lew gp / ou GT / PUNOF mero 

I 943 PI / 184) €I / (SHOOT 31 10) pury ZT / 19onb soo Y TT 


/ Jeu? OT / ATWO 6 / 1841 8 / PATI] I JOU 4 / Buru)Kue 9 / jou G 


/ pəzəmsue ay y / Datt sey Noy} € / 007 euo YUM Z / AUM ET 


vy dl sl pr EZE AECH n] »3v 
ae Sa ot zT d 


? 
3) 3 uv) E Dy DU. >> 
Aan E E 


Zi 


if 54. 
: du zl GE 34 de H v4 11 


+ 
add 


Veg»? Ons 20 yen | ats 
J 
LA A ? 
-Vy nj 3W.0 S ISDN | 3 
/ 1 nd e m e 1^ PS. ed D 27 VP nt 
`> 
ys Oy 3 Mem usc s m. 7.84 
PAL» 3 Dof.oy ` 0 7 Zo 2 
TER YS / ise dé SE $ x 
T dë: ony sup PY 7€ 
of” ét Y ar? MANEAR ` "via M sx 


` 2 > 
304,0 QD) w.943 du Beie Ee ue) S Hp 
t 


ER dë » d > > $ 
ES Geo NO TER NES 
> » 
y zu e? EE Saal 2 E DA PRR 
/ 


zung DIR PY i 3? RE us 1 47 Š ep » 39x97 
6 4 


of 


y yp eu Paso >P Se wy SU hae. 


& 
44% 


147 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


19jeA 66 / ou] 


(ut) gg / səuo1eo° au eus jou ou 4G / eq Lew 96 ‘CG / 1ugnouj 
ay pS / suni ay ES / Lem ey} ZG / OMPI Y IS / paseyo wy 
ays OG / MOU GF / 1U9A OU HMQ gr / YO uel OÙ Lp / MOU 9p 

/ UdY} MOU Gp / MOU pp / JJ9] SEM ay putuəq ep / ApUO zp 

/ HSSUIY Tp / Aueur are Avy} 0p / uaAe[e GE / 9U) gE / uova 
Dot Woy} sys LE / UE 9€ / omg GE / ATUO pg / Aem Jeu} ££ 

/ 31943 g€ / (y mou ou} UT) sarieo Ápoq sių ous ulede [TE / Yoeq 
suni dys 0E / 3194} 6c / ATUO gc / SYM onim LG / au) 9% 

/ saseyo way} aus ulese cz / a1our əouo pz ‘EZ / UMOP IULI 9us ZZ 
/ 919u) Iz / uos1ied ay 07 / ou} 61 (y nou əy ur) sariieo Ápoq 
ays stu 8I / dn sou ays ure3e LT / 3eu) 91 / 9317 GT 

/ au} (03) pT / SUNI ays xoeq ET / 9194) ZT / JOYS Jo 

ou jeu} TT / (und ay} jo) 110da1 ou} 01 / 210} 6 / aoeds 

jeu} 8 / ATUO  / Ie} Jeu} 9 / pay ABU} ç / SI H 1eaq 


p jou p / Aeme uni noA g / spuot1j 91e aM ¿Z / pres ay I 


aequ. VAR A N 


"mäi EIL 


ei 
d 
> 
d 
£ 
"os 
K 
ez 
E 
d 
wA 
= 


8h 
^ , * 
7^.3) «OU 3u sun Au .3]07nvyvSv 
Z: $) 1 "s er, D T i Pd 97 7 `v n 
^ 3 Sg 
mY. BY DU DY 04, 3Y? Dro ch 
DON p mt) UD v 3 90. oU 
£t de Au St E S Gë / ^6 1 
77 PIU pl o v^ ns ar wy. NT 
de EA Gre EL D] com 
3u 315,3] 0N . à 
e Po ie Au x oF 27M 
pond Gë E PT 20 2y.v] 
À è 
hy t 
-vyS ,N7 .v]wv d 
1 J 7 — Se ZEN 3454 
-3 7 ? 3 ? ` 
ju Seedy mary 553 un Ain 


> 
Au ECH DM aJ PY qua Pu o QS fN e 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


148 


shes oy Feu} 49 / exods wry (03) 

Əy 99 / MOU Cg / 3194] MOU pg / UON £9 / Ə} 29 / STITH 

Jay Əy T9 / MOU (9 / 9818I Burəq 3t 66 / [exummbs-punois 

86 / 94} LG / SMOIYY Ápoq Jay ay UMOP 9G / UMOP JISMOT GG 

/ Seme quata pg / 19yem seuse[ds wry (uo) eu eg / exer Y ZG 
/ Our Iç ‘0G / paddip ay 6p / Mou g+ / siequieure1 ou UZEL Lp 
/ Uay} MOU QF / SPUALIJ OM} ABU} Sp / eu) pp / Japun umop 

st Ápoq sty £y / MOU gy / peusruojse sr ay Tp / (A142313) 
SUOT jeu} OF / uosied eu GE / 94} BE / ue130310] sey 

ay LE ‘JE / UOM GE / əu1 PE / Us EE / JUSNOJ OM 

Aou} Zg / mou TE / uojeo (07) utu ays og / uosred ou oz 

/ 91 gz / əuo Jeu} L7 / 01 SUIOS sem aus 9z / dn suni 

ous CZ / Suo[e pz / SOAIIIE JYS 9.104) EZ / DHLT ou] 18 ZZ 

/ dip (Depu) nou} IZ / OJUI 218} QZ / 19194 use[ds our (uo) 
nou} jsnui GI / S19MOd1940 OUI PH gI / JI ¿I / nou] 1soop 9I 

/ ATUO GT / 184) pT / 193]? sr 9913 gI / U9IUA JEU] EI 

/ 21090 OM, ƏM TT / £14} I II^ QT / 9U 6 / pres ay g / SUM 

y ugnouj ‘Yua/in / uos1od ay ou} :u2ouruo49op / spuu1s ou (DY) 
/ yearayy (YD, N} 8 / exer L / 94) (olur) 9 / an OY G 

/ UI / yeu, € / 3? 291947 J / JOJUM OY} 0jur OF  ] 


SEN 3yvu 27.70 Al NY ou ,n) Dua 


ó £ 2? Pipes S n? 
a ER E7225 Ei FUN wh vu >k 3 nP 
M 09 65 n g5 4 


ap 05 ay 4] 7 DY 25 Dey y 2D. EK 


ts x 


cae E A EG 59) -V 193 


mr agn 


Ju vol sof 24v 3 
SR e oF 2, > Xa HC 7712126 € p Pa 
u ? 3 
m ul 3 
? e Oy? 07 2 4 x 


E 7 3U4 04 `? > ? 
CT e + E aum ¿y 3e 


JU. 04 630 pnt NY | d Le AY 


+ 
2,74 SS xd 
d ^ 
"i 


st 


3 > > > 
sod mag, vfo E are he sub. at 


DP Zu. 
ane 9 d 


> — 
4 NE ¿07 siet Ga te ¿plo š Ki 
< hz 


Auen, Aide d 357 90 3 VMY 59) SD E ZE 
UE EE PAS (E 


, MEN Ggs É 
sj 20 NY WV PY Ap UY vsa 
/ y Ai hy 


P P v v 3 UI 
AU Pola at änt dr vive 


A d 3 
Hay dA JS 


dy > WAERT s 
A > yey S : 1) de n] n 


149 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


mo jurod nod ysnur gg / auo yey} ¿9 / Jou 3snur 99 / A[UO Gg 

/ yey} pg / JUING Apoq 119} £9 / seuroooq 31 29 / Seuse 

I9 / 9113 09 / sexe} Apoqouo gg / ouo je gs / ardood Lg 

/ 94} 96 / 0} quem Aou} GG / Jl pg / e319} EG —IS / UNG 

sərpoq irou NOL JSN OG / TID Woy} NOA [ITM Gp / UOUM gp 

/ edy} Lp ‘Op / puəjəp Voy} AU 107 Gp / SU pp / JULM T Ep 

/ Feu? zp / 19918 ouo ou} SI ou Tp / uoi OF / 94} GE / out BE 

/ pres ay Le / axods uy (07) ou 9g / mou GE / MES 1930 YoRA AD} 
ure8e pg / o1ou} eg / MOU ZE / JUSM Əy A98Q 31943 TE / 2190} 0€ 

/ MOU GZ / Mes (19410 YoRa) Aou} UTede ggz / MOU LS / JU9M OU YoRG 
9194} 9% / MOU CZ / IH Way} NOA pz / 1841 EZ / 9sn 3t NOL zz 

/ 94} IZ / əuols 07 / 94} 61 / PATS eau) (01) I BT / 7EY LT 

/ 039194) 91 / aas eur nou} utes? Tu GT / xpoeq 2W0) noÁ FT 

/ əzəu gI / Ga mou ZT / SunoÁ are Aou} TT / Ul exer ƏY} OT 

/ &ejs Aou] 6 / Əu) 8 / 919uA 4 / TTE 9 / BWOdD 07 [EI9A9S 


103 € / SAI NOA y / 9J9uA € / BUOY 1səo8 NOY} z / Yq T 


> 
PIECE. ail es e uidi a nq 
7 


te 
? 


3) 209. Ant Gu pepn^ PADY 
Oh to ` an n 


+4 


300 (3j ^w ign 20% Ne al Je 
49 1? 09 


19 


13 š 
T^r X cu E e PONIAN 


P 
OY 3 iU. Ech m A 27979 S aves 


\n 4 


nya > ju, e 234 Y. 27 rohan 


Ld a > 
A de SEN "oC AULA phow dy 


Ah 


¿ | 
e mors 32 d 29495 DYN] ju uds A 


ot G° 


-029/'05m7 ju Ai, bi Dua) ju DE 22/4 
lr? art 2 Ne OM be $ 4 ^ 


hc 


2 (243.9530 0 E7234 T 

fl Ge ro TOO rd VR S Catena 

ou SA 3499925889 LN SE 4 Lu iuou 
» 


e 


t 


E 0. Au Bin 


34. PERMAN à # ME ra 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


150 


oxeus pg / ou} ES 

/ (s&?3s) sys ous ZG / eoe[d sures əu Je IG / Əəs 0} S908 au Yq 
06 / Sang ay Gp / 9194) gp / ABP 3xou Lp / PIO st eus eu) OF 

/ Sta) Apoqauo ay Gp / 184) pp / S198 eu auoy xoeq egy / usua Zp 
/ (S119}) syeeds ay pg / JOU OF / ou GE / seAruie ƏY HOEQ BE 

/ Mou Le / YsnoIY} 5398 eus 9g / mo seog aus Jeu} GE / 0j JOU 
lopJo ur pg / (Joy) punoze prem 9uojs e £g / HMA OU ze / MOU TE 
/ os Daat Apog jeu} ay 0€ / Ayoid st eus 67 / expeus gc / ou} LZ 


(pa3eoriseuriop) Z 
h jod ays 97 / Saas ou GZ / MOU pg / SX[E^ OU £c / BUOI 


194} ZZ / umop satt (u10330q) AD01 ay} TZ / 19919 ay} (03) 03 


/ S908 ou 61 / 18] g1 / mou LT / (&oq ayy) &oq e ST ou OT 


[»yeus 124 s!H pue Aog əy] "iz 


iəgurK GT / poxy 3r 494) pr / ordeur El 
/ oui ZT / dn paxord Aou} 11 / Surunu are nod QT / uoua 6 
/ əsn (TIM) nod g / əuo ey} ¿ / HMI poos nod 9 / 10] G 


y Aruo p / yey} g / mjuney Apog jeu} (03) Z / 9} I 


- o ` > RE. 
“ys UN =a abs m™ SC Sagi Al goe, 


IS 


> ; uiu in 
Lg opti payo pt 9 rivo 


` 3 22 
27 3 FC, st a v 2) n kos 3 me, eps ite y 


À VmY VIVYVS 3U 
aC TRE 2 we EDS s 
j )us)nvyo v GL Lei v» 31 520 5,9y Š) 
d'V: 75 A, fà ^w guis E T ? 


H à ` 
o «24.0 oy My din ` EES KK ^ UO ys, 9] 


XE t 


2p Y a dou 
it iura my ok as] uem any ir e x 77 


piu Seta p „247 Ais 3004 


^ > 
EC Su8ÿok T3949 22 ,Q2U ms) D Ju y y 
H # tu Ve 


ec 

d Vd 2.9? o "b PP # > > Yv 0 

EX A a H 94 > 27 H " 75, Ga ^ e », an 
Me ^r tr tt H 


1 vA 30m ys 3° 
ALP: ve Wi EECH AP a D Y WW Më 


v, 


2 > 1 £ 2 nee P s 
lp A CORE NEL AUTORE 


151 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


OIOU onu ¿9 / MOU 99 / JNO 5203 ou CY 
/ 9194} $9 / MOU £9 / ACP 1xou Z9 / au [9 / dn s3eo ous utese 09 
/ 91o0U1 99uO GG / (Soupe) patt AIBA gG / spatq ou} LC / SMA 

oy urese 9g / Surjunu səosg oy use gg / alow əouo pç / MOU gG 
/ dn sj€o ays zç / spaaj lay ay urese [c 

/ PUA OS / 94) 6$ / STA Əy urea? gp / Surjunu mo soo3 ay Lp 

/ WESE 9p / 1948m Cp / (tou 107) sinod ou utes? pp / MOU £p / SARIS 
ous gp / [ensn Se [p ‘Op / S903 ay GE / 9194) gg / MOU LE 

/ Sep 31xou gg / dU ou} CE / sjeo ous pg / &1j91d pue [[EUIS SI 
ays ££ / ATUOIS gg / [Tews st jad ays rg / exeus 0E / DY) 67 

/ SP99F MY 83 / JEJU ou} LZ / PQ 97 / eu} GZ / dn paddoyo 
S9299Id Ul 31 ay pz / 184) EZ / SÁBIS ous JLIIDUM ZZ / 9xeus Iz 

/ ay} (03) 0z / sang où GI / 9104} BT / pexonjd s1oujeag 

ay MOU LT / PI Y OT / SIMA OY GT / Surjunu sa03 ay FT 

/ MOU gI / 9x?us ZT / 9u TT / xutrp ew ous Qr / ey} 6 

/ 191€ 9 / painod ay j, / ura19u3 9 / H201 G / ou (ut) y 


/ apeu a10y e ay e / (spring) dn sexy ay ç / [Tews 39d ous T 


AU 3u 24. TTE 3u oy! LRU Y 


5? 


^" 
KA: ¿yes al 


LI ` 

Y. d LD opa 34 Et my 
o 65 4s 

223,9 ^ e, P 
Ts 


oho, 
15 


M 7 ^ 
TL d unyos Du v 34 
AF hs ts 
A El 

357 vyborna v0 PW 3 vyo (ERR 
72 Yn y ^ Mud "i D LC" "EL juny 


vs mur nev OU VA 049 2 E Au: At, 


9% E Th 


Eu m), Di EE n à 


Er | 
d am v p Au wa 


oy 1,2 
Te 


Hantpn ap. 
ZER Se EE 26 «53 vy y org 


We f 


SP y set 2 RTE vu vu 047. iy 
st Er E 

-9 2 y MY 30 LPINY m 1 

Pie f- ui va E 70^ / 7] t Fa ee fe 


Du pré 1,3 d Y 
F9 ploy apa deg ve ag May 2¢ 


?/ 


do dan 20 43 (v 753 6 dtd e V 7] n m 
J 7 f I A 
, ? » > > 

ek C E PN QT $4 v. Yu 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


152 


—— — ee " ea “ms vr M À 


MOU 89 / S}Iqqes 29 / 94} 99 / SIA Y 
utege G9 / SJOI pg / Surjuny mo 5208 ou urede gg / MOU 29 / SUM 
ous [9 / ALOU ey} 09 / ILƏ St 31 6G / dn sjea eus gc / spas 
Jay ay 4G / TIE 9G / MOU GG / SIT SY pS / $407 EG / SUIT} SIU} 
ZS / syrqqe: IG / mou og / Surjuny mo saog ay urede gp / MOU gp 
/ dn spring s4204 ay Lp / MOU QF / 31Q SI ous Sp / 2IOW YONU py 
/ mou gp / dn spring ay ulese gp / MOU sosde[ 11 If / BUOJ OF 
/ you 6g / ou gg / MOU LE / ÁAp[e£a1 OE / Lep 1xəu GE / ou) HE 

/ awou) 7 
sour) ou urege gg / o1ou} ZE / Syea ays TE / 101 E OF / au) 
uənur gz / Mou gz / 3ununy mo sa03 ay uree LS / mou 97 / (ut) 
sind 19y ou urege Gz / 9J9uj pz / punoie [PEM H901 E EF / dn ymq 
ay mou zz / 310 SI ous TZ / 91our ynu 0g / MOU GT / 5429 9us BT 
/ YONU yey} LI / Seseozout tr 9T “ST / ABp 41049 FT / Ion JO ET 
/ 23919) ZT / au 11 / dn seo ous OT / spaoj Jay oy UPIL 6 / Mou 8 
/ SOI ou ;) / (Luew yey}) way) jo 9 / aaxyy ç / Surjunu MO Soo 


ou urge y / MOU € / yurap SoAIJ Zo (03) ou upede g / 31q st ays T 


T AP P. c C ipe A 94 0j 


a > * 

"04.314 nuo s » : 

SE JU Da sine DI op 33,21? ie? 
SE e: š 


Td » > > » ? 
A OH QA U ntvyD 91.949] 
= EF 


25 SS ^j 
> ` a ? ` ` 
lu BMW OH D V 3U.0V, 02 3u ,32 04.3 unos 3u 


A > 
Ze es 6% Sh 


sq) a kin. SC nk tal E A 


Ty 


"un ,p VD y ME Gë 1 uba 27,» šu ive «32 


Ot At £t X 


vYSYIN P, oups D yo dl 07. ba 07 
IER KE KE Wa 


ft € 


vod] 3 


? 
04.3un pz ju bu os ,n 
321 ES à 7 T m 73.343 m 7 


37.00. 34 A iu. 
E ve 3 n2. Nar vye 3 3U wr nh ? 


IT 


(2.043 iu y Í ona 3X vy22 M. 9 Yn 
CH 7 6; Sed EY N BE af E 7 Ya? 5 js Ta 


? * 
ee, Aust, Gu Qu] y ix er 3,9 ^, v 


339.319 vyys 3U 1f. v o u.$u? E AER 
ARA * à os + = > > 


^ > , 
`. 
HAUTES 34 ARTOIS NT Se AUR nhy 
t , 


arri à ass inan ner m 


153 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Feu} Z4 / əlQtssod jou TL / SƏAT[ euo QJ, 

/ 919QA^ 69 / spuno.Ins əus 89 / sjonijsqo Ápoq Jay 49 / ƏƏ} 99 
/ du 3urjj93 are (Apoq&19A9) Aou} G9 / MOU $9 / Suru1oui 1xəu £9 
/ 9 29 / JUBIU je [9 / 9194) 09 / extus GG / DUI 8S 

/ S908 ays LG / ABM FEY} 96 / MOU GG / JB SAATT PS / 9uo gG 

/ SA ZG / (epnsuruad) Duer jo uorjoofoad e 18 / uedaq ays oe 

/ MOU GF / 9194] gp / PEMOTIEMS WY ous Lp / DWT} Stu) OF 

/ j[9suiu ey} cp / (Jad) onseuop stu pp / ou} ep / (Sta) das 

0} S908 ay ulese zp / soo8 au ure8v [y / 919UI OP / MOU GE 


/ Sep yxou gg / ou} LE / dn sjea aus 9g / 118 GE / SMA 

OÙ p€ / toquinu E ££ / yonw SE / 3noqe TE / 103 sjuny əy 0g 

/ yeu} 6% / 3uo[ Aep [re gz / sind yynow Joy ut ay LS / MOU 9Z 
/ (eun e 7e) euo cz / MOU pz / SHAQLI EZ / au zz / serpoq 
[e19A9s 13 / Apayeodoi QZ / yanous S193 ous ET / 3?u1 81 

/ 91 9[q? st eu urea? LT ‘9T / JOU çI / MoU $I / euin 

suo, e ep / dn sjee ays ZI / TIE IT / Aep 3xeu OT / I4} 6 

/ suryuny yno quam ay g / 184) ¿L / eurn stu? 9 / aam G 

/ mou y / Aep }xəu çg / dn s}eə ays g / spegj lay ou urege T 


94.0 
do ? d 


al : ARA ë 24. Me a Së Du. nig 


vela nz Ai Eat ? uM in PE Wn 
22 J f dE 197 


"n 2 TUN IN v uo 0 3u 
«C C1 de y VT aC ye qi ae Soto 


a 2 Af eh n 3j5y P^ D OU n 
ce ph Arm nn ode n 


7, "my m] v, ovv ICu VU du Dë 
by : £t d 4 s 


> 
-Qb 
mies Ad uos MAT EE) PSs. ALS 


-ny m 34 i BL 
Lees [41 "m Dyáyin à ke "e 9. 2,0% oF tl y 


DIR PS] RP) uo het STRAIT zt 


tt "t H 


Par 29] zelt LE ya PRI SÉ ve Py od n 
VER $ 1/ ty Li 


le ro 


AENA PP. 
/ 


3? D^, D 17 
3 n 


u 


» » 2 » 
mv by 3 Yp .17701.34n 
Sa Ga yan Sch » ` J EORR 3p opu ou 


32,0 Dv Ai. äerdeg 
H a 


11 


77670-8 


ouo je} ¿S / YD}IMS e 9G / POOMBOP sç (Ue PHIMYS nm Va Ze SÉ oun Bay By 


/ ATUO pg / OM} EG / əyew nou} 3snui ZG / MOIIE SU] TG / 19UIO 2623 EH E 32,3 SEH DIET 


ts T$ Is os 65 
mp 09 / moo] 30819 v Gp / PUR enh dE mog wmoqe A 2 O 
(NAWPA E M FE VS sy oe 7 
/ PIES aus 9p / p1eou adI0A s,əuo A Gp / MOU pp / BOUO 3? EP “ZP 2: ve unhos E ELE 2^. 07 90 
ay EL EE RI ge 


dh 
/ səuroo eus 384) [y / A[[enurjuoo Sieau Əy OF / VEY} 68 / SEM 1 |. 2 
Be ev > i Md NT «9 RARES 
ysnoy} se gg / sdee[s ou jou ou L£ / JUSIU ye aer (Inun) ge 


4 


“ny Dn AX. C J- Bx yv be "ev e 
/ ədeosə om} Aou] GE / jeu} PE / o8 (prnous) Aou] ee / 03919uA ZE D We 

‘ 24-32 $9 2), 9 2 : 2 43% ny vu Vinn 
/ SMOUX ay jou ou JẸ / peuejugrg SI eu og / MOU GZ / 3usru ye gc ES 6 sz 


¿Pu -bJ o) V nkpy voy dE d SA 
/ mou LZ / seSorsoq oSe[[A ay} ays 97 / exeus cz / am vc Midas PET. ae Hanc 


- im 3uóy Qu mn gue .à E. v^ 
/ (Koq ayy) Koq e st ay gz / mou zz / mo spug ay TZ / awoy (0m4) py / CT rin 33 PPE eM? Rok ae 


11993 OZ / [Tews a1e GT / 95941 8T / 91ouAMeso LT / sunod aie A3 d de 10 ds, Se We y 20, oA v P$ P ny 
; H 3S? ay 


N ú 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


Kou; 91 / Jeu ST / sueudao axe Aou HT / 119 at Y st By Ae A fk poys 20923 de es 
& t all ln, n oj 


h uə ^ 
ous ET ‘ZI / Əuo II / OM} (JO mo) OT / MOU 6 / usu? 8 omy ng ¿oy lv CHA Auer, 32€ 
& e ` ” J 

aMOTIEMS sorpoq oy} 9us 4 / Ie 9 / 3€ POAT, Aou FEU S i 
feo 2 ní, o A UO Ad sen 2 237,0 b 


+` 


154 


/ MOIS ays p / II? € / mo ssed Aay} g / voetd Aue T 


155 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


9UO ey} £9 / sjoous Jay ay ure? 79 / am 
yxou [9 / (Aem J9UJ0 euj) uorjoeirp st 09 / mou Eg / yuaq Apoq 
19Y WIY SPIEMOY Bg ‘LG / MOU 9G / aTIYM L GG / SI H Á[urey pG 
/ S100Us Jey ay ES / mou ZG / (pro3) exods uim (03) euo Jeu} TG 
/ Sum eu; oc / exi 6b / eu gr / 1ods Lp / au OF 
/ Seas ou Gp / ATOS SI H OS pp / JOYS JOY OÙ gp / MOU ZF 
/ S908 ou Ip / 219} OF / JOOYS Joy nou; 3snul gg / euin STU} BE 
/ 91903 LE / 30ds Y st 3t 9E / əu1 GE / IHH PE / OSTE ee 
/ 219 7 
Ze / punoie spusq Ápoq Jey aus [eg / uauA og / punore o3 nou] 
JSNU 63 / SUT} 3xou 87 / əpts 19130 By} LZ / JOOYS nou? ent 97 
/ SU 3t MoU 3191 GZ / 30ds e st 3t pa / ou} £7 / (pajutad) pəmiord 
St 3! zc / gau L Jeu} TZ / H Se MI 07 / 9prs JYS JOU 6T 
/ uonoədrp SIY} BT / 19A0 LT / Ápoq 194 apis aay YT / STU} GT 
/ st 30ds e 3t pI / SMOIIE ƏY} ET / 3sexy 1eujeag nou) ZT 
/ eu} TI / yo Imd stttpnb noy} snw 01 / 3? 218} 6 / 118) 
S}! 8 / 2189 J, / əu1 9 / 3seu NOY} jeu} G / euo ey} y 


/ 03 uo xy 19ujeej Noy} [Tt^ £ / JEU) Z / esn noy} 1snu T 


Dep ln ps apepubu fut iu 
1) 19 77 65 


pmy.p^9] oY env, ju Bn A vh o 
ien, EL LE EN CHR y? 


ziel soley Su apna eka yxa. ines 
H 4 e ` 

ps We Jue stat As ga ie Ab ans 

vfo p Er 54.9uy n b 0572 (v 3u. OU 
si jj À = m J 1,77 ét € J d. sr L * 

n zs $4 ph P Dl 30 .n3 n Ym 

e? (ur 6, dt l KÉN Fy 7 

ipee Uy uA 218) 094 ape da 

t 


Dub oy »0 402 ,? MD ve ayl ne, 
ST 


fr at kg 


wah UR ? ate ES déi 


tt 


2 
H 
Kc gen y Ju Ee 


" 


-pÁ rites my, SMS sr, vu dën. 20 
5 
Got ln p Ee UE 9 1 vM Y 
(bn N^ Uu e et SOC Ts ú 
Per M. ^ 


> > 
“MS 504729 ,2 ,"] ne DOE) E ny gets i's 


3 > 
Th 5e Lone, De A SND ERG 1 c9 4.3253 
7 


77670-8—114 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


156 


Aoq Y st ay LG / 84} 9G / Dog 
sey ay GG / Ju} PG / 9318] SI ous MOY ES / Leme 18] ZG / 7e ees 
0} sə03 euo IG / Jey} 0G / o8 Apog Aou} ao} 67 / TI? 8p / ƏBUL 

s,9uo Lp / 3? ƏAT[ Ápoq Aou OF / Jeu} Gy / AEM STU} pp / 1841 EF 

/ ye (ail yeads ol quam oy Zp / mou TH / Lep 1xəu Op / ou) GE 

/ st 3t 8E / Areso] LE / Ayjoid sr eus 9g / Trews st eus CE / OXI HE 

/ £TUO gg / auo Jeu} ZE / SABIS eus TE / sjueA ous Jey} 0E / ATUO 67 
/ Bury} yey} gz / sueddeu 31 Moy LZ / JO exea? oureoaq BY 97 / [IP GC 
/ paxoo] sou (1937€) eu pz / £oq e SI ou ez / Ápoqeuo ZZ / SIU} TZ 
/ asnesaq oz / dn Maid ous 61 / 184) BT / MOY FEU} LT / seu 
pouoddeu 31 moy 9T / (poojs1epun) 3noqe pogsrjes SEM puru STU GT 
/ TI? 124) PL / suiea1p au ET / MOU ZT / 3u3ru ye UPIL IT 

/ uau 01 / 40q ? SI ou 6 / 941 8 / BIQ SI əus 4 / exeus Y 


/ aut G / SEIT ou p / 9uo Jeu} € / POMA AOU HS / STATT 


557 Judy 2€ 3 nloy 3t Zu vx non ? 


25 A3 nS £5 


T We NO zu TS 4 0, safe 3,04 17 


Es ¿0 We (3 : Zus Pu à 
ADR OE 6 E PARES Ia E: 


eg 272 Qu Y SM Pyiyin vu 


ze 
t^ 


PRS AME TE 
5 


nh $1.0 32,949  2U.9M 2 

ZA De, [s d t SCT, ` A 26 
ht €t /t et 

> iu. y "ma 

Uy perdu evang ree 

mp E E PS O ES 


E O Zeen o 
z IX ec 


A) 


> H 2 
Lee pes ie jy+ re y 


2 bmys o4Jeuo 3U Win Nys» 

Jn qu, req ege ai n sp iet 
2 3 > 

ert MILLE iu bay 


> ke 
-nkv gj ny ve hey avg E My Ag 


hee 


157 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


MOIS sn 
əus [9 / JOU 09 / TIE 6G / 03 Jou se os gg / ant ag IM LG 

/ yey} 96 / s122301d sn 3t GG / Jeu} pg / Aquo gg / euo jeu} zc 

/ (erdosd) suosiad Aou; IG / 94} 0G / e1nfur 03 Apoqauo 6p / 3e] BF 
/ asn 3t NOA T[IM Lp / St H SUIS ou} OF / aq JOU 3snuz 91 Gp 

/ pres ay pp / Feu} £y / AOQ e st ay OY} zp / 1uəluoo st ay Tp 

/ 219} OF / euoq GE / ou} BE / JUIN seu V LE / JOU 9€ 

/ OU SE / Yey} FE / ML SI 31 EE / HQ att e 3urqjeuros ZE 

/ yeu} TE / ae) a1no 0j orgeur ay} Ady} OE / SEM Q GZ / 9uo 

Jeu} ez / dn əpew peu puru Aou} Ady} Lg / aut] 3xeu (STU) 9 

/ auo ey} cz / pe»uengut pz / Wy} eus urege EZ / B19} ZZ 

/ 910Uul əouo IS / 219] OZ / ST Y eures DY} 61 / 1u1nq Apog Jay 
Aou} 81 ‘LT / exeus YT / I4} ST / 19470 ay} PI / pərmq way} 

Ady} ET / MOU ZT / II? TT / mo Marp Apoq-Aou} Yq OT '6 


/ (ərdoəd) suosiad Aou} 8 / a4} L / IM} pexoed 9 / ME G 


/ 2194} p / uedo yds Jay Ady} € / MOU g / jie19u T 


EE 


iti! > pé aS ALT ^ T dia La G de 


ys EI Du © E ER ou mie E, kee 


"Pr UL. ie ÖJ am pkof re SE hr 


E rdi «ou UTC e BLA S| Ege uni 


2h 


jiu Woy o SEN E juny AY v.iu 


J4 eft 

3 * ? ` 
e H 2/0 9my.m 37 b9) °? DÉI VIN 
56 fx" A 2: LE ey d S n^ MN X 


> > 
v7 770 
fup da PT al RATS 7. KA A «772 


6t d 


deg, Mu ya ile yug, ENER 


37 Lë C st 


D D 3 > 
vi [^ | SI n 3 3l 040 m 
A u? EE £z ay od nm Ja ?6 dach 


^t 


61 


102,0 el 33977 v vu 3h y ar d 
Les Cafi 1° Ta 7 Lm > 7. E un 
3; ty V e 


ET hl Er uU " 
al ve IM 
D i^ 7 


8 ? 


aot A t i PD Pe? An APA 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


158 


palamsue oy GG / Buo[ st əutu1 

yc / 9uy €G / 1req autuy yonu ZG / $849 IS / 3s90p NOY} 06 

/ yey} st Moy GF / pres ays gp / pro Apoq ays Lp / uosred 

ou 9p / ou} Gp / Jour OM} Ad} yy / MOU EF / BUOJ st 3t Zp 

/ 931u St N [y / Appears OF / ¡NM GE / DEU STU BE / Ə} LE 

/ stmd ay 9g / mou cg / (ueuom) pro Apog eus $£ / JUTUIOD 

ST ous eg / oouejsIp ? Je ZE / sees zəu MY TE / MOU 08 

/ 1918x011) Y SI ay 6% / SHIEM Əy Bz / (uewu) uosied ay Lë 
[pm PIO au pue mp our] "zz 

(Tre st 3eu3) Aquo 9c / aan CZ 

/ yym 1opanur sjruruoo Apoqouo jeu pz / (st 31) eures ou} ec 

/ OU ZZ / 103 sasn 31 əuo TZ / Kquo 0z / (purx) esodind 

ou; 61 / mo oxods QUOAIAAD QT / JU) LI / 9uoAQdoA9 dn 

sxord 31 auo 9T / OS K[o.1ns st 91 GT / mo sjunq noć ur FT 

/ Yey} ET / ƏSMƏ ZI / Aseo H PUY noÁ II ‘OT / Y 6 

/ pur Jonogeym g / Aueu se 4 / Ayong 91e Dok 9 / Buy S 


/ 103 osn Nos [rt^ p / ATUO € / st H g / əuo FEU} T 


3 ^75 > 
sy typ ,29 21 99,95 KI ups > 
D n5 t ts 


eue d al TU S SH io gt MAS v 


IUL vol oY p 3u  ,157.>403n 
a? moe DA UNE tn’ Uu 19297 


SE vlt Sie) 250 «n SE li jun Li 


2 > 
3] 64 DY p. 3u H 3 2P Q^ OPN ¿19 
Pu 81 uz ger ars PAP ONE DIT sin 
«koy ju S bu 2m nÁ ps QM Ou. 
dE of 6z EON 5t 2 yr di 


nm — M ML LO nM | 
oc Sí ng EE “W 


"pp 3e Du Op E See y vy i) n ve | 
a € Tow? > V7 x t "4 e DN | 
ic tt nm ec Si | 


, ` 
ng ui ud nk SJ ae, ¿294.0 y > ¿y VY 3 M XN 
4/ SI ar 5 
bn y vee Aj ymy à * a Y a yy fe, VST >y 
Ai £/ 19) " et 
^ 32,» 395 Va uVM1 P 
ums ang Apad GUN | irons 


NAN PRG e ci Mage d SU ve 
d 1 


159 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


ATUO 6G / en ? 8G 

/ Dao) sey aut ay LG / ATWO 9g / SNY} GG / 191sSH9LT € SI ou HG 

/ (exe A1gue) "enk gg / pres ays gg / dreas Tg / ou} 06 / Sunyun 1 
9US x2eq 6p / MOU gr / PAQUI[I ays yoeq a1ay} Lp / MOU QF / AUOT 
leu JOU Gp / pojueA ous jeu) pp / Surguey d[eos Jay £y / au) ZF 
/ SSueuun 11 oy Ip / Á[oso[o OF / MOU GE / piezznq ou} gg / punole 
SurÁg St ay LE / 9194} 9g / 9Ureo sosuos Jay Yoeq G£ / DIU) PE 

/ (snotosuooun) 1so[ sosuos Jay ays gg / MOUX aus ZE / 18] T£ 

/ lI? St yeu} 0e '6z / peduinf ays gz / 1431) A19A SI Yt LG / par 

ous 97 / MOU GZ / pəquut[9 ays pz / A194} EZ / 19A0 JUIQ 9917 zz 

/ 9} TZ / 103 SHOOT eus MoU YZ / SUIZO aus 61 / Leme 3ugt gI 

/ (1eujo yoea) passed om} 4ou} LT / Mou gI / dunf I GT / en 

Jt I PI / 9194) ET / SUI Tey ZT / OY} II / SUOT aq y1 3snur QT 

/ YONU yey} 6 / JULM I 8 / UOUM L / FUSTU ye 9 / 8187 G / 1940 


mag 991) au) y / ƏY} E / 10g HOOT I Z / WMOWIP SI V 30U T 


? 3 * 
Bey oy vf on d 22 yv KOUM ,3u 35 
G€ Bs £s d 4 
A 
5,042^ nkys g.vuk ET Bu où ne 
Agen \ ts / zs? 1$ ds 


> au 
OM 9740 75.0 kos SU SM ER Kr ag? . 
6^ 35 in WW 


> , 
1524 D Fyre Ju du VAFA ou ny 
Jh bh th / 


> > 
3( v 0^ DI «9 Y Vu KK GË au 9.8], 
th D P % Er 


> ? 2 
1731s 65,24 oY ,n Dy -3 Ma 3u4voS$ n 2 
ved: £c 21 dE sí v C E «f 7 


-, M dé uN 
Pon 


4 


vmysv 
PARC 


Tuns) ivy Day » 
4 ` ^3. (EE FI 7 4 


tE 


D 3 » ? 
: À ; 
doy. jt pet Late we "eg 2 u d 


WW pl 
T , 


tz tt IT ot 


A Fy, 0m o Y di 33223 D ZE «37e ¿Y ,2u 
+ 8/ / “i J a 


67 , 
Š fe. ; of n / A ,3U D 
MAS ¿Ao v e Fe Y He À g Y tJ ^ qu 
BI hi 7 u A 


A > > ` 
15]. -OU Y í D Vi Ha n 
agno GUY, SNS ve AT 


BEID DE CR 2 2 D ae le 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


160 


18] eu} 9r ? LG / 91944 96 

/ SBTP ə[ou e Apoqauo Gg / uəu1 os pg ‘EC / uo UTAS s,Ápoqeuo zG 

/ ou} IG / [ezəAƏs pedis Ápoqeuo 0G / Feu} 6$ / ABM gr 

/ oxi [ Feu} Lp / sjueM Apoqauo gp / uəuA Cp / x1eq H pp / SU EF 
/ punole sdeim } zy / 219} [y / YO SUIHS HIEQ əy} Apoqauo Op 

/ Kem Jeu 6€ / (184) exi). Apeso[o Feu} syuem Apoqouo gg / USYM LE 
/ OP 0} MOU gg / 1Inoyjtp st H Jou GE / ples ay pg / Tetonas 3nd 
sadtijs our (uo) noy} eg / (007) sseuext[ c£ / OU 07 TE / 1590P 1! 
nou? 0g / SUIT[IM nou} 318 63 / FEU MOY BZ / uo WJS IUU} LE 

/ oui 97 / A1joud jeu} çZ / Saus outy} pg / Q9nut ES 

/ auop seu 3t nou} zz / MOY TZ / PIO SI Apoq Jay Qc / Pres 

ous 61 / pasn sey ou gI / 3ured uerpu] LT / uo Apoq sty 9T 


/ [&19A98 sx1eur sey ou GT / OUT) SIU} pr / Pw OMY Aou) urege 
er / 9101 zT / Buruuoo ay 3193 II / Apoq ouo OT / ses 
au} 6 ‘g / 1uəA ays L / MOU Y / MOI rey LOU 9us ulede qç 


/ mou p / (puno pe) oAeu pue £ / 9494] 6 / eds ous T 


= 9% nhay Ud 
: LA 55 


> ? 
¡3 DD oum 4 DADDY .? OU Qav LISE 
E "hs ^ 1,27 ts > 7 SE af / C e 


> / [ 
vh n 
ue ht © ge ae 


ng vu oan 


? 
ev, EUM Lom vii * 3. 
/ 


6t 
Sa SN x) HE ibas 


? 2 K 2 
¿0 M.0J e she 2? ,V EH «3 u 


pen Lt Mi ” 
et ye E (2427 "7" e errr ius. QE Ho 
Sh H ‘eh SE EE DEA VA ve of wh Je 
£z Ke 


> " >> x 
Nar D Pi el KK E Ë owl ke 


> l — `> > 
ch l ds A C oun t ASIA ? TAX 


P3 93] 
H 


`> 
hy oce proue y 


JH ToRy v? DU. ve Be a ES ks S 


- : > > m~ 
3.92) ADS idi | OM Oy vy > n (n45 ,9^ vs 
/ 


161 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


x1eq ou} GG 

/ YO X003 ays FG / MOU go / JUIN SEM ous ZG / paq [BOD ay} WE) 
ays mo IG / əq p[noo y 0G / AIPIEU GF / SOUT] [UIDA9S 1940 PALO 
ous gp ‘Lp / 9194} 9p / 9.194) SOIT Y Sp / AUO pp / S[eOd SAI Ep 

/ 341 Zp / out podun£f ous 31947 Tp / MOU Qr / uo Apo JOY GE 

/ punozre sdeim jr gg / o1ou Le / suris x1eq əy} əus 9e / MOU GE 

/ 2194} PE / 91U Jos ous ££ / Sup o[ou ay} ays ZE / Poom T£ 

/ 243 0€ / dn parid ays 62 / e194} gz / 8np ə[oq ? aus 7c / MOU 97 

/ P9194]83 squa Əy} ous GZ / 00} pz / MoU EZ / surgəq US ZZ 

/ Aeme JUSTI TZ “0% / PIO st APOQ ays GT / 9ouo 18 MOU gj / Se} 
[819495 LT / 19A0 pue 1940 sun} Ápoqauo OI ‘CT / SI H JAWY} PI 
/ ATUO ET / S[£09 SAIT ƏY} ZT / 91913 TT / SJ2S ay Apoqauo QT 


/ mou 6 / dn samtd Apoqouo g / 3194) L / S8IMY ou} 9 / AIP G 


/ 103 SxXoo[ Apoqauo p / uəu os g “Z / 1uBrəu s,Kpoqəuo əy} T 


- 20 «77 KÉ BECH du WER vÁvs Zu 
`T $$ ` e A 4 an ts 


177-07 dek 3,94 KEE Gel UM 7 20 u Of 
ts 15 of 


P 3 — 
D) xy om 3U .97 om y WA © 
Ja y 7 v4 YY VJ 
A _ s, ti poe ° ER 


2127 Au 


4 


Sy hh ir ty th 


DyN 4 ve oo) DW ò ¿emy KE 


2 / m 
Du Pu ya 2 muy ,34 mä ig^ 


D 1) 0^ 
IC RAS SE 


^ 


Sç »t kt d tt 


— pe n Wo n 21%: GIE 
KG: Pla Ser » D? xi CCE 7 70740 94 x BAN 
/ A 
Jb ^ 20 uh vuU äu s bu ¿DY mis ¿07 po Á 
£x d En st e 7 
> » » > a d 
Jug 3U YAMD MIA] ,25] AY] 
"t £z c zo TOR ae +, 


t / 


2 > — 
apok omoia Suoy omy yy rap) e 
4/ i » 7 
el 
,?] 49 


Hu À 


2 » > 
QJ ¿PY WE wry T] $397 


Sy hf 


> 3 > 
POP" a AT 
H 


5 pu 


y 
d D 
KEEN Ei ai Dy D kd 7 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


162 


Jour om} Aou] urese LG 


/ 2121 9G / uosied ay CG / ou} PG / səuroo OU ES / 219} 19A0 ZG 
/ (uoos ajinb) Aq[uo Iç / 189U Qg / 1uoA ƏS GF / MOU BF 
/ payors} sey aul ay Lp / Ap[uo QF / en Gp “pp / 1993213 Ep 
/ ¡yemn£ zp / pres ous Tp / 19}S4OII} ou} OF / ƏY} 6€ / Surqsner 
SEM au 9104} BE / JUSIS STY 18 LE / OS ST H 9€ / 9194} GE 
/ yung sem Apog lay pg / 7e} EE / ATUO ze / euo FEU} TE 
/ K[9otu gg / podus arom ays Jeu} 68 / əlqtssod Bz / 30u LZ 
/ ou gz / Ápeotu cc / padiays wie I pc / BUTEM aq I IITA EZ 

/ əur 7 
219} ZZ / UBUIOM p[o 91? I7 / 3€u] ƏM Qc / urege oouep (1d) om 61 
/ uou MOU gT / PIO axe serpoq am jeu} LT / (euo) ATUO (eu) OT 
/ wie I [[? JO GT / pedeo[ ays uro1oqj PT / 210704 ET “ZI 
/ pres ous 11 / Apootu OT / podrus j[osrou 6 / pojueA ous 8 
/ yeu L / Juanq sem Apog 9 / yonw A19A G / soov[d ur yo 


səuuoo urs 19y (UM) p ‘g / punode Apoq ou} z / moqealayy I 


¿DY ba vf os nj A Wt 04 A PDT 
15 d 55 hS Es 


TS IS as 64 8» 
v4 y Au? 3 whe 
96 V X 35-7 x4 3^ RV D 


» Sh "ak % ty 


(1 


À 3) > ? / 
Jonak By Ate nda repite, 


Ty IH oy 


LD 2 d 
Ape npa DATE MEP EE 
£ ?t 


At ^F e" ze d ef 
sl nfo 89727 BÈ oral yl 
er ' Se, + EELS $x MC 


-Y^ pA 1 wisn rs HC v^ y jv 
£7 p KT 9 a 7 m 7 4 ^ foe ^ e ot 23 
VU Suv vs Zu Au Où Var Y vw 
À ^ 
MAP SR NS st ut e Ve. P 


6f 


Kl tu wu 
LA y 
Jv T YS 9^ 9e, > oka ny AS 


Je NA NU A 


5 


= d i > 3 
XM Bey E Ed d Eë Eat CH E SEN 


163 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


191194 99s p[noo əus ZG 
/ [eap years € 19 / pexoor eus og / eouejsrp L Ve GH “gp / SAHOO] 
nou} Lp / ooutjsrp L 3? OF ‘GH / ples ou pp / MOU gp / ooe[d (o1) 

soÁo Jay ay UIe3? zy / 91941 [y / OURS ou] OF 'og / edueuoxo 
soÁo 19Y 0} Bg / SUI[TIM St ous LE / AYIA gE / Feu) GE 

/ aq 03 Saka AW pg / sny} op eur nou} ££ / jeu) ZE / SUNT 

aq nou} p[noA I£ / pres aus og / eoe[daa I sada Kur ulede eg 

/ &quo BZ / euo jeu} LZ / IMIP Jou 9z / pa1eAsue ay CZ 

/ &3391d are pz / Saka əuru1 EZ / jeu} zc / OP 0} uaddey 

nou} PIP TZ / Moy 0% / Pres ays GT / Sarsap 3r ous UTee gr 

/ 2SIMOXIT ¿I ‘OT / MOU GT / PIO st Apoq 190 PT / Foot Aou} urege 
9191] gI / MOU ZI / ur S39H905-949 SIU II / paj1esut səuolsum(Id 


au 01 / 21ou} 6 / səuolsumníd g / Ayjeid (are) yey} L / saka 


sey oy 9 “ç ‘p / Yonu g / eui SI} Z / pro st Apoq 13y I 


: À 
53^.emys) a .54] A 
15 


j Oy VA E? 
ts 


2$ 


A 
Een HOMER a ET EE As 
6^ th Lh 9h 5h 


?) 3 3 

o» p v À / 

vÉI M 3y PY — 043.0 V, 2 my > uer ny JH Ley 
"^ th IA th oh 6€ V 


deel De 9 M poy,oky >M +> d iu Y? 
£ ^ 


23 , DM 
e Le ` ç WÉI >; 


9 


Pe my EY 3,94 Ph 343 PTT 


` ^ 
16 ^ 


Sç nt £t 


aa 


ot 6 


= > 7» 2 2 
»95.3)v ovy d , 042 “PC Qo» UD sol 
t 


-»f M auo 390 DEET o) ody3y o 
sr iz at st 


Uem ego amplo say gu FARS e 


ht tt zt c 
- 7 2843 Lo VAS v^ 05»  ,12,n9] 
SEA LI” M EL. 721 >; > A d >, 7. 
6/ £/ Li 21 4 


D 
[64 


3u d 15] , Za pv Á DY 943 Y fosna iu 
£/ 


^. A ` 
+ nf 


> > 
A en ¿¿my el EET DA] xs m e nj 
! 


: HEUSER js 375, 90 samy hp i 


oom > PM Y, ec uo, pu oy 253 , 34 D pl 
h £ 


t l 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


164 


UMOIU} seu əy 06 

/ 9ouejsrp Y 18 6p / 219} gp / saKo Kur Lp / au 9p / 03 NOA 
19jJe Gp / ples eus pp / Ye} Ep / (Prq) s1exoris-pnut eu) cr 

/ S[[e9 way} ays Tp / Gau) MOU Qr “GE / 194SH911} ƏY} BE 

/ 8utugne[ st ou LE / aay} 9g / 9194} GE / JUSIS Je pe 

/ ooutjsip e 18 gg / SaaS aus JOU ZE / suree syoouy 9us TE 

/ Bor e og / A104} 62 / ass (prnoo) eus jou 87 / Sur} e jou Lë 

/ AIUO 9z / eoeds em e GZ / Ayjaid are yey} pz / so&o Kui £z 

/ ATUO zz / j[es&ur yonur TZ / PIO are aM oU) 06 / aouep 0] 9SIEI 
sguidgo[ Ino am UOUM GT / uou; BT / K[uo LT / aq ITIM JIesAur 
yonul 91 / pres ays GT / (19y30 yoea) passed Ady} FT / MOU ET 

/ sem I (3uno4) Ayd uauA ZI / 210794 (uey}) IT ‘OT / 1949 6 
/ aas ued] 8 / 197304 STOW qonui 4 / isof 9 / ples ays G 


/ spoom 1opuoÁ y / au) E / 35298 nou F / Udy} MOU T 


E? ie, 6x Un Cr Up PRE dear Ei >A 


as 


> AO xo Ern NS Moy So Si? 


IA ” Sh 


23 949) 97 are whe Loko yu eyyy 


ox ét 
Eë 3^ iie € uv) UmyS , EECH US nj 
St 


TE Y way 3 530 . Ou 
Y) HN ^ 3 WE = > 2 » J TE \ 
hç : Et 1 t 


veni quA 2 >. DEE Y, EX Ké 


9 T 


- a Ns YMY 
(35,0 VA BOY PY o^ vp, ES AVEC 
IT st 


Buy PY gu, Ai GER QE: Dë 
H ; > 
Weg Edi AM om ys)» n. du jM Mf 
/ 


Gw Kan dy Al. IS 3) x o Au 


165 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Jeu} 9G / prp nos sty} moy GG / pres 

9US PG / pairsop aus ulese gç / a1our əouo SNY} ZG ‘TG / PIO SI 
Apoq Jay 0G / STEM ous gp / 19ISM911 OU} gp / MOU Lp / UT UIM 
OÙ OF / ews uode aU} Sp / ext pp / OS SI Y £p / POSBCIP 

om} Aou) Zp / ews uodea e Ip / MIT OF / OS 9q 0} GE / JUHI 

BOT 8€ / STU} LE / Se1p om} no 9g / ¡JLM nou} GE / 19SHOI1} 

ou} FE / pres ay eg / edeosa 03 way} (107) ZE / payuea peu OM} 
Zou) TE / SHQQLA 0g / OM} GZ / 39s AOU} BZ / A104} LZ / PLOI ou} 
Aq 3snt 9g ‘Ga / Salt SOT ou} pz / ƏzƏuA EZ / Jururoo (st aus) mes 
loq au ZZ / uou) TZ / Seuroo OÙ QZ / 2197 1940 GT ‘BT / MOU LT 

/ BOU SI H QT / 94} GT / YPM ssa1p 0} Suruo[9 19Y FT / FEU} ET 

/ 308 sey ays zT / 943 11 / u9onur se QT / (x39eq) punoze yəəu 19y 6 
/ Suo[e peor g / ou} L / pay1e3s aus utege g / mou € / UI} y 


/ axou1 £ / md səfə ray Aou} xoeq Z / quam Ady} 19338 T 


30 ë 30H 370 0 oy aif v 


LAKE 
e 4 J vi 
25 55 AS ` £$ ` 


< > 
af? wn ¿32 >) WER 1S] gët do DM 
` VELA, ee d e 4, * 
t$ LS qç 6) 


-1) 44 2% SS 
Ke y^ / Yr 


ju ug. egyy] > Prous 
sy ipo 9 ce ce k 


Ab 


/ > 
n v DE De Hie y š / om? ? X 4 23 e E nv 
hh th Tr S 


boina whee nf 27 219-0 23 ix bu vi 
t cp ey, AS OREA tas 2 


am Ass, 5 , Au bi Au zeg whos 
Le $85 EE $e "t 


Sy ` avis bie 
4 


iu wu v»v3u.2 
EE Yt ^ ; d AUC 1729 


/ ç 


D} Gus) 043202] ən — 9 BI yyy 
et 31 tt at st 


-n 99.2» ,3u nen oh p PJ 1 
d 51 w 


ES > 
«BH äer, uam seu mn LE 
t/ uU " oJ 6 


> 


ae m PY 


¿my vy v^ 
Ewe e DIAN A SON C ae 


“a 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


166 


poos st gc / uonoo Jay zç / yonu 

yeu} 19 / Sutdee[s 303 ays QG / MOU GF / BUIPIA 9q I IM Op 

/ SU 9197 Lp / PIO 91? serpoq Ino 9p / əu1 Sp / 9ouep O) esrei 
s3ulg3a] INO ƏM ulese pp / UOUM EF / Aquo ZF / JIOSAUW Aq [Te IP 
/ SUIT[PACI} peol ou} (Suo[e) we I 0p / ueuA gg / paar, ure | 1e8uo[ 
ou gg / ATOOIU LE / staat Apoq Aur 9g / pro st Ápoq aus Gg 

/ 94} vt / pres ays EE / SepH ous ZE / 1847 TE / 2AOIP Woy} 
ous 0g / MOU 6% / ind uogem Ady} gc / Juo pales aie Aou} 

LZ / Y8U1 9% / 919A 3I JT SE GZ / POI ous HZ / MOU EZ 

/ ur JUIM ays ZZ / SUI sry} TZ / J[es1eu oc / mou 6T 

/ (&31edoi1d 1ay) sumo ous gI / YM LT / uo sduey Yor OT 

/ YM GI / Soars utrq (03) ous FT / TIP ET / iPM GT 

/ pa1oAMsue ous [T / uo suut yoreq ourq] OT / 184) 6 / 9pen 


sn 39] 8 / ouo eY} L / JSOATS our (03) nou} 9 / euo FEU} G 


/ WNoYIp you p / pres ou € / ooru SI uoBeA g / Əuryy T 


-74 7,70 , 95, vM D 7 Ge Des ok] ¿FAY 30 7 


ES (S 
c9] 539%» 9 m ,5u 30 13 ms EL De 
os d ES d ih 
1 BU SECH Ze, v Uer QUY «De wy Zu, Dn 


L > 


` ` s ae 
"elen ge Au 29 Jm E. EA 
T , 
0497 229 ETT vod E dëi le y 
€ 5t 
-»4 dng deel SH E o äu RJ 45974 


KA 


A 
i b (to mu 


? 
E WE ee y. i^ wp u 7159774 
DN 4 3 at st nt 


? 3 
E CET EE Spur 


a tr Gi? rc d 
> > 
~ v bu 
op U Ze gf 2992395 VU Iu ph ane v 
61 8/ U a A 


DY) BPI Y y Mv 27} phos 
t? 


Uu it w 


o y 2 v p C 
¿e AE alla EE as ge ta ie a ace 


EN # x. 


-»e «o o ER QM S.S SCH » J? 


^*n 


167 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


OOM OG / PIANE OÙ gp / SUIT] SIUI gp / MOU Lp HAT Oxy vy Pe vow Qu iu oy 
vs 6h 35 ty 91 
/ SOUT} [LIDADS payor} ow au 9p / WU} çp / APO auo aues pp ech I dp 2] M 07 > 
/ V? €F / 00} jeu} ZF / payors aw ay IF / A[UO OF / st Yt sny} e£ a Eë das, by v ic MRS Ge 2^ DAYS 
/ 1919x911) ow) gg / pres ous LE / (Daa) poumnjo1 ous 9g / ¡unam Gg RSA pes RMY T "a wey 


By YOU .97 .0U3 
/ K[uO FE / SYQQUI əy} gg / OS SEM y ZE / Suo[ paea om} Ady} TE "7 (ke) Se d jd pened 37 y 3A NI 


ELE pa A E Vlo.” yd 
/ y43noyy ays jeu} og / uni om} AOU} 67 LE AR Nr d Pod kr Lis 


> y ` > 
"EN DIO EE KA .0U 3k.) .) 
sod 7 at 1 2 ^ se ^ Me il 33) "M e 


/ ATUO 8z / Syqqez eu) LZ / eso1e ays gz / yey} ATUO CZ / Jupu 


[44 


V2 m? PA x woh Yu gv thoav 
SEM aus pz / 1uBnou ays yey} ez / uo Apog Jay zz / ATWO TZ / uo d" E EE 


3e, 25) 3 “M DY om cou 9 ¿IA 
sjoor Aysnq 0% ‘GT / peuedo saa ray ous gp / (TE JO) :eq og LI Y E IPS, ER KEN 
7-942 n4 Har onys "Ia". 10 wo ju (SPY 
/ st uogem Kui gI / Ssuey ssow jt GI / Aes 0} APOQAUE $I / 01 d "í y MT 


Melo yak Ai BC poh y M, D 
A " A Uv we AR ^ etm 


ZULEM ] 3,uop gI / pio st Ápoq Jay ZI / pa1oAsue ays TI / Sue 


Fs 9410 «94 iux 0]-9^ ) Spy eI py 
J ^ \ 6? / P 4 J ^ 4 
SSOUI 31 QT / ples ays 6 / S[[E9 31 8 / Parq E 4 / p1eau ays 9 d 

524 Sé. p^ BY STENT E 275) 


/ mou G / y#nou] se y ‘g / dats eus Z / BUIPII st aus uəuA T erg 5 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


168 


aam cg 7 
/ 3031s ye ysnl 9.194) PE / 1ejsxotn ee / IY} ZE / aam JU) TE 


/ II? 0€ / Ny uru Aou ez / ensed ayy (YIM) 87 / PIMA 
uq Ady} LZ / os A[1eau 97 / Leme CZ / 9[Q? pz “Ez / AIPIEU ZZ 


/ 1940 TE IZ / NY wry Kou; 0Z / aa 6g / euo jeu) ge 


/ (Ayeid 7 
318) uəwom SunoÁ ou] LE / 19419303) SUIPUIIS 918 uioo Aou} 9g 


/ 9199] GE / PIO SI OU HE / SHS OU EE / Gau) ZE / MOU TE / SAIT 
(ərdoəd) £ouj 0€ / apts 19470 67 / 9u BZ / peueddeu aaey ey} 13 
/ S8uru} Aueur gz / yey} GZ / pres ou pg / 197591) EZ / ou) ec 
/ pPeATIIE ay [Z / 00} əə} 07 / WY 1oujoue auo Aou} 61 / əllsəd 

ou; (ym) gr / əAt[ (ordood) Áəu1 LT / APIS 19440 9T / Ə} GI 

/ pauaddey sey 3: pT / Mou gr / Surqjeuros ZT / uəlst[ NOL TT 

/ (sjotuo) 3t1q are Ady} OT / ƏA AY} 6 / 919uA 07 8 / POATIIE 
ay 4 / (smou ou} speo1ds) jnoqe s[[9] ou 9 / OUT} SI} S 


/ MoU p / 1938X39119 € / ou) Z / OAI (o[dood) Ady} a1ouA T 


an Fe Bek EP E ee 
> t 


» 2 ` 
ind ot SÉ Piel ou éi 30M oy Y 575.92 
uo ET S er (ee A 
> > > > ` 7 d 
e, Sun pu dy v KA) Y $ NY 5,3 vo; 
Pres c St 


yug OCB Mp prey bug den 
nt ve ER D ep 


^ my 1t I! A 9c ^ sin ` 


> > "uns 
>] ng Men Gut $432 a PU 
st’ ‘he Ef tt I£ 


Moy? EWEN Qu Jum) 28 Se Se 
ME eo ei sz ` Ex Lit 


i. >> A 
e yay uam shes ap HP vy ovas 
sí ht ET 


ECH TN T e Tee, d d Uu 


2 ) 
? 
297-9Y 149 953  3M DA nÁ vu 0 ¿E de (ARE 
I A oi 


169 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


/ aen ou 79 / unq 0) a1? NOY} [9 /Əwoy 3? 3j9[ OU 09 / Pres Əy GG 
/ UO TIR} [£09 ƏATI[ ? gG / 3194} LG / paxod o1g ou} ou 96 / MOU GG 

/ 1e9u aly ou} PG / əutou ye YET ES / sdeo[s ay ZG / SBULIQ OU TG 

/ you 06 / 3uryy4ue jou GE / 194701q Op / OY} Lp / 9euroq 

Sa? ay Yq gp / 1ugtu Gp / IPY} pp / ü91eA 01 Surog ure I Ep 

/ Mou £z / 1u3nouj ou zz / MOU TZ / (YOR) sáutaq ou 1ou 07 

/ SuryyAue 6T / jou 107 8I / AUM UOSB9I Əy} LT / STU} AYM OT 

/ 9uioq 3? 3391 DUO ou} GT / 3u3nouj eu MoU FT / pue ay) 38 £T “ZI 
/ syuny ou TI / Aep Qr / À1949 6 / sSáutiq ay jou g / dutyyAue 

jou ) / (asepre au) S1q st au ou} Y / uo3jo Mo səo8 ou G 


(19439303) 941 Ady} p / S19]SIS pu? S19UJ01q ale ç / ASU} g 


[es 1uaje | | ez 


pasow OU 1949 £9 


Zuruzner SEM ay 219] T 


24 2^ my rg vy 9, 04 y 
ç d t7 


39 , 
Mm) GEO 


wi 


33] 07 03 
NL 
py. 0]5,75]71 YY n 
t 1227 15] Lis 7 


ZER 
2493 d j dv fäi 
9.5 Af ^s 


ce RID amy 


ES Uu ! 15 


erro) 
qç 


745, yp dh ay; vf TUN Ni DS WD, 


$4 ae 
H 
AE 04,07 0 Zu gol 
? ` 
OI L^ I $ 
E Le me 17240] 2 PURE 22 5 p" 34 ZE 


PATES 


vg s 
^ & 
i na^ 


AA BBC LES LEA Ke, 
SI hi 


Tv » ? 
uu ram AOT 04 d ny 2h py SU 2] v VQ 
6 


Er 


UP S 


` `Y 
PARI um, D donna ire 


Say on} Ovp you a 
Zeie) <J CU. 


$ Y E 


yo. al, yp fa 


pu. vmy$»Y 21] 


L 


12 


77670-8 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


170 


/ 4[[enitqeu SIA au 19 / SUTYI ou JU} 09 / MO spuy ou 6G 

/ MOU 8G / IWO j* Uat JUO Jų} LG / MES BY 96 / paurejspoorq 
SUAM H GG / ¡NM FG / Sey MOTIE OU AY} EG / IYJ UL ZG / seu 

puey polity of IG / 94} 08 / OWT} ST J Gp / ouo OU} gp / MOU Lp 
/ SUTYOOT SEM utu (39) au OF / SULYIJEM SEM OU 9.1947 GP / ALUOU 
ye 3J9[ suo ou} pp / euo 19470 jeu} (mou) ep zp / (31) sind ay 
ABME [p / MOU Op / JUNTO pəustuu OÙ GE / sjea OÙ gg / MoU LE 
/ Sutx009 st ay 9g / JEUM GE / OZIS Jey} MOIS 91199 OY} HE 

/ SUM ? Buoy you gg / MOU ZE / 3se[ au) TE / (seu) eeu 


0€ / uoyas e (u^) 62 / SHY (H) əy 8c / (o81eI) MOIS nou) 
ysnut LS / 911994 Aur 97 / ples ay GZ / IMPA pe / 9UY ut EZ 

/ 4[uo zz / Jeu} Ic / ut (11) sind ou 03 / sades y ay GT 

/ SH009 ay gI / MOU LT / aa BY} OT / ut GT / 19470 OY} PI 

/ mu gI / ou} ZI / (3urqjouros) jo yoo} dy II / 1opuo& Qr 

/ YM opp] L 6 'g / 3urdoo[s st oy 4 / MoU 9 / OS SI 


yt G / u3nouo o1ns p / pwes oy g / MO po[ooo [vod g / 9Y} T 


Tt Ju Rf mig (ran 


25 5 inf. WÉI 3Y.34 2 >» P]VVD 3v 
19 SC 26 STI 35 ' 
kd > 
Fa Et An 5 x KN oy «Y 


Zu 242 NADIA] 


NZD 


DY Ae, uoy 3 a P 
7C Abt? 2 3» AAR j Nod {a7 


de $ M. Sm. »1 
gw GE EUM 


VL m EI 
A 6c‘ sE 


vy dob. WC Y 952 vp e p^ ms EI 


(£ "weg, 


> 2 
ANS UP? Ge ida irl 


ki 
=D) 2 
A (ie t \ 21 


^ bg») 


> ^ 
UV d ee - 2A 2 


+) ` 
Nou e 


> > » 
FA "o 2¢ ? V4 y PY ry "4 Y) nbi vy? 
Cu VO TM ANM oT 


5 ? ` 
ERNE vu n3u 4 ? VP}, IU eres An 
ii e um ek WE? NE š u^ Uu - 
> 
UM vy YY O 2 EA n ? Dim 3 
is Dk SÉ P 2 oe 9° 


z * 2» 
uj d oM eh doy dy 


x” Ts, ie 


171 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


petty yey au nou} LG / eq Lew Mou 
9G / euop 3sey nou} Əy GG / PYM HG / pres ay €G / (3sep[o) euo 
SIA ZG / BY} TS / eureo eq xpoeq og / Zon st ay Gp / JLUM gr 
/ BUNNS st OU Lp / Mou gp / uodn st Əy cy / 2100} pp / (7001 ayy 
jo) Boy (exours) puno: ysno1y} gp / 94) zy / 2189 T$ / dn sou 
OÙ Op / eptsjno GE / aures ou} gg / SUI SIU} MOU E / ur ag 
OU 39194) 9€ / 7y} GE / e[qtrssoduit pg / esnou ay} exi[ eg / Zo 
OZIS 7 

jeu} ZE / MOU TE / 193je uoos gg / (e81e[) MOIS nou} ysnw 6Z 
/ 9A*€WV aa I 82 / pres ay LZ / ene 92 / ayy ez / (ATTeNuT}UOD) 
Y sdrym ay pz / AMY Y ut SI ou £c / 9194) ZZ / S}ea OU JEU] TZ 
/ Aquo 03 / euo yey} 61 / Apear aq y1 Lew gI / Feu} (os) LT 

/ 9u07 
Jeu} 9r / Surxooo (urgeq) I wese GT / Soo OU yoeq FI / 189u 
A19A ET / SUI SI 31 zT / MOU TT / ƏWOY 3e 379] euo ayy UTese OT 


/ pres ay 6 / ur BSuruəAə Əy} g / MOU ) / durunqu soos ay xoeq 9 


/ (ure8e) exr[e ç / Mou y / Aep 3xeu £ / ay} Z / aq ACUI 3t OS T 


01.3 VMYUYS,V, Zu äu ¥ Ps) v 

is % TEU e Pi. Lage Y ay T 
» 3 bt 

DCH par g À 


7 > 
0 wus 
ts ` ^ 


z 


3 v.vkny med 2 VE / DH Au 


J 


7423 bo au n Gavypmy,nanj ? 
P. {y 7721, 7 " 217 1 my € 


BY depre] Pus 29 


à Quo EU 
IH 4t 


H PA g Pe 22^ 97 Se 


LPC AA u , ot” dk ee e dd (iude 


en al Miau 


Br it d at 


EJ) 315,9 AS n3 


KU vk ae Lafen? 
4 W Prae. P; 13.21 


; wy rb ia Teeny 


r< 


AEQ, EN pi Foy? 3g 3V 9U ER wh akos 


61 Ar £j ai x m 
D Bu 03 e LO 3u »..M 
A Ba = Ut De y5. ny Gë EL ki brio SIP 
er  ovy'sy Y. ok o eu 22 94 .3U 
^ Gr ^ g. J ^ L > “la J 
-nyos man Ju Dy3yl.n oui 
a 5? 77 "s rel og a SE > ay 


124 


77670-8 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


172 


ou} 6S 

/ 39430 34} 8G / JOU ST Tr LG / səyse ou} 9G / ut smd ou cg 

ur Aen x1eq Əy} pG / MOU EG / JUOM ay ZG / AEM əy} IG 

/ Surxoo[ SEM Wy ye ou 0G / gurqojeA uo 3dex WY ou 6 “gp 

/ Ut Fe} Lp / euo Fe} gp / &ep 3xeu Gp / ou pp / eum 

]xeu gp / euo jeu; ZH / MOU Tp / 1949 Op / (SI 31) əures ou} GE 
/ 3snf ge / mode st 3t LE / you ou gg / sind (31) eu yq ce 

/ ye919U) pg / MU gg / BY} ZE / euo ( 19470) Feu} TE 

/ yea omy Ad} OE / mou GZ / (1e9 03) ugnoue BABY OM} ABU} BZ 
(uray} Jo) utoq £34} LZ / 1849 9c / 914493 POZIS jeu] Gc 

/ K[uo pz / att e 1937? Eg / MOU gg / ur smd su e1our ay 
urege 3194} TZ / ATUO Qc / STINT Y GT / 788 ¿sueo nou} BT 

/ MOU LT / ut qsəuro2 nou} uouA YT / OS aq Lew y GT / Leme 
JUIN pI / Apvat Yr 3sopug nou} FEU} os ET / FUEM [I cT 

/ yeu} IT / X009 I OT / AYM 3847 6 / auto 3? 3j9[ duo 


ou} 8 / pres ay L / 3? punog st 3; 9 / Aquo g / Leme At 


mu p / ou} € / ssrur I [ITA (1oSuop[) urege ç / oam I 


iy QR MN, de e 


?$ 
RU ee ob jul iu DA SN 


>) 


di Le 


? * 
HU, DH VA SE ? 5» pus T 
T 1 ` qç 6 4 "n Y 64 2 > Y? 2 $ H 


Lh dh P n ae ans 


„3U MB NU amp nep. 


Ih it 


KK NY v5»? p SÉ 32,3 
WP Jewyvurpon uode on 


SS PU Vy, Vp «ny? 
Le EE wi EE Ve 


2 dm) E ME uv N49 Ÿ D be 
hri ees J €, Tug s o, VY Bäi à 7 


39y ym? 
Vk. c 7 AS er" MS ` > 


Dy? ÈS | mes Qu 
H Ta d 


ut D 
4 


"127 VYPIS, yY V Séi 


t/ Ç AD À tu u o) 
? 
BIO rea 8 dën by UU VENYY 
^ ke Y ba 
Sie € AE 20 que ve 7 34 ow Y y +] 


173 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


/ Yanu 393 nou} jeu} pg / 9q JUSIUU eg 

/ Aeme 03 noy} ZG / pres ay IG / (300[ 03) punoze pouan (ay) 
Apoq sty 0G / (ASIA) puy 907 əuru1 I 6p / pres ay gp / euroo 

Aou} 9194] Lp / ye ent gp / ATUO Gp / INYM E pp / 1JƏ[ SEM 

yey} euo ou} £p / UMOP SHS OU ZP / DIU] IF / Wem sem Apog Jay 
919U OF / 194 GE / STINT OU BE / s100Us əu LE / 1eaq au) op 

/ MO eureo ous GE / 9194} PE / junA EE / pəpeo[ un3 sry ay Ce 

/ Surddouo auoaulos [g / pieau ay og / MOU GZ / 92uo 3? 118 Bz ‘LZ 
/ plod 308 ay urege 97 / uəuA GZ / Appajeadax saop ay pz / Te 
SI Jeu} £7 ‘ZZ / səuse TZ / 94} Qc / Parties Aer) əu) ur eu 61 

/ Mou 8I / (Ae ayy) ut 303 Əy ƏY} LT / MoU YT / proo 303 

OÙ GI / Mo 243 ay FI / ( PUNOIS ay} uo) sat MOUS Əy} ET / ao 
ye 3je[ euo ou} ZI / SEM (pexpu) unjs-axeq Əy II / Sxoexj 

wry OU 01 / Aou 6 / 4901 ƏY} g / ATUO 4 / euo eu} 9 


/ BOP c / 3U} y / ASIMAMIT £ / e104} Z / seu Jop ay T 


ES OE “iq CREE 


, Em. ` 7 , Í; 
iy omea aoko e pioro | iuda A) 


an 3 - * 
- 3 . Vv. 4 ; 
DIR ae dun apo das dq 


vm O ^ 4 v ru - n 
Y IA LN Et 


? 


9^ à 6€ BE AC Ze 


a a, ’ 


usuvo Guil Y] m) ,n^ DA] pA 
E Cat ht^ t€. tt ° 


TP oe ewan SA E 7 


sna v) ,v»vvsn 30 «3, 94-3 PY 1 
St, WE A FAC Ke ad, PAY! 
EU kYV m Ou 127 PQ. am vy, YU Ò 94 QU 
Ez E A ov. Re WEE S 


942,33*W92 JU — 25,00 ud] vv Uu ig 
ey d Ve at Si de 14 y us 7; y 


, 
V 3 9 ung QUUM GI LC 5119 3.8 
i 


vW.35,9^Y y ,3U 2 fuv DJ 3, DU 
3 Pig RE 


gure 


mp udvrh ap pH d "pa 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


174 


/ Us 31 noy} pg / umop euro) nou} ES 

/ wuo1jolouj ZG / 1eujo1q Kur TG / MOU QS / PIES ou 6p 

/ peri way} 494) gp / US Lp / MOU gp / seu Sop eu Gy 

/ euojs JO jeu} pp / eu) ep / eurooeq Ady} gp / SSOP OU} Tp 
/ (93.18] UMOI3) padueyo usaq peu sry} OF / 3u8g IM 3snur GE 
/ 9nseumop Aui gg / pres ay LE / ia] euo ƏY} OE / SHS ƏY SE 
/ 9194) pg / &peeu[e eg / os I SjueA ay ZE / Apeolye TE 

/ jo PIOY sexe} ay ure3e DE / sy Sear} (surese) wry əy 62 
/ JO prou 303 Za] sty ou gz / Leme OF nou} LZ / SI H 9194 93 
/ &es I çZ / Bunnys 31e nou) aa pg / ÁApea1[e aa gë 

/ pres ou zz / umop BUTS SEM ay TZ / 9194} oc / 394 6I 
US I 81 / Syuem ay jeu} LT / (ATEI) Apeeape 91 

/ M919) uru oy ST / Aeme FT / Lem ayy JO mo 393 noy} ET 

/ St 31 9194 ZI / ABS I TT / pres ay OT / 189q 6 / ƏY} 8 

/ Pty ou L / 1847 9 / Sr 1oujo1q Aur ay ç / umo Aur 


oq Zeu jou y / pres ay g / 3ja[ 9uo ayy Z / pres au T 


bra Usa 25 rpm Alan e 
AS ts cç ` 15 o5 


óbv^ 32 33) VDO 17.9% Ú 0575.7 
eT Bh se 1 ^ 5h ^ yay 


Cd v) EE 97^ y D 04-34 


Ph om LS 


H \ Er ^" St 


e "PIE D «414 37 WEENIE 
Ë uon TA 024 37 | saree 1.7 


AA A M rb Mur 


Jy» 5 A EN 3s 27 O47) P eating bu, ny») 


o E Ee AL nt’ 5431.25 


YOR IYD m 


SEN? 


3 ? T 

"Uu 3? ¿A A y D d indie BN an 
6/ 3 ; 

5 3 

cl nd. v Ç yw © E? 
RR ARES, NN 


Y o PLY AM ey 
ei é 1 H 


H 


* 1) 3, 
quoe OUR. AAA 2 o u 1092 


175 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


oq jou ¿snu $1 [9 / pres I 09 / Apeaaye 
66 / BUTY} euo jeu} Bg / AYM st Ju} LG / 1943010 ST 96 

/ 94} GG / pres ay pg / peu yeau gg / Aou} ZG / 184} IS 

/ (11) 1003 ays 06 / IE 6p / SHWOA ou gy / 9194) LF 

/ TIE 9» / PEMOTIEMS SU nou} yey} Mou Gp / [e (UNM) pp 

/ PUY 2987 eur} I £y / Hel euo Ə} zy / pres ays Ty 

/ UO 100p 3} OF / pexperius ays og / POMOIIEMS peu ou gg 

/ ÂTUO LE / 03 3noqe gg / isyuey} cg / 1eujo1q Zur pg 

/ pres ay gg / pərədsrym ou ZE / spoogj uru au TE / Uday} og 
/ (pexooo) euop st 3t 67 / (Inpxiueu; eq) [819495 seu) JAIZ 
nou} gz / 10U LZ / aq 30U 3SNUI 91 9z / Daat 994} I [TIM GZ 

/ Gau pg / Əuop SI H EZ / UOUM zz ‘TZ / Pres ay oz 

/ 194301q SIY 61 / 94) BT / (31) pexpooo ay LT / Mou QT 

/ Əurou paArrre OM} Aou} ST / oLrq stu uo Sat əy urge FT 
/ yeu} ET / uo sjes uru ay uge ZT / 91343 IT / MOU QT 

/ POI Seu oy 6 / 3euA 8 / Pares ay ureae | / MOU 9 


/ am pue ç ‘p / peuur[s oy e / MOU g / umop ag AY T 


m] s.n) 53% o J 
°?) 65 


3.9 «0 U 9 
75 g£ WW ls Jv vt 


D. Ti n a 3-05 v^ H 
EE EE 
mohos v di . 8 OH uad n] (Hu (2^4 
2j 65 fir m ib 

3 ` , a 
ee 
nh t 


-èd boy i Vu 39v] 
H 


- > 
el umido vayn e 
6t zç 


sa «DM y 3 «my 3 


Y, d d 22V 


KI yoy ¿up DA ,3W. vf » 
4, ap ` se” Ye ei nt 
CEA ,9€iWw» 3,NY eH lé pu 2 (M. 


At 9 £ 3U/o Q) 9 3] (3 095, 3^ 33 1957 ele 
t ft G st 


"i Ere, an) A re ot Ji alert $j 


ar ler. de dy "mm Pol 


Er T/ I 0; 


bat vy, x 


3 3 
24 PSE ORM KN m E YU 


375,39 PY AZ, 
l 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


176 


uo 100p əu1 8S / P9MDIM əus LG “gç / Jeolou} cg / Apeoire pe "s 2:1 hy E o ir ap) "t. QU MN Ca e 


/ 919 ES / pəmol[eAs peu ou ZG / Aquo TG / seu Aag e 06 DY 3) amy P3 AY eo 92) 
ES ts y D Ls * os E 


/ pa1edstuA ay 6p / jiSxueu gp / 1oujo1q Aur jp / pres au OF 


> > d > 
a? uiu EU Por =e c - ë a 


/ Spaey UNY eu cp / Aou pp / Jury} əures ay} gy ‘Zp / Leme 


?» h 


MR a 357. MY Du vox3o um AY 
(31) 4007 eur (uro) Aou} Tp / euo eu} OF / ITTY I Ule3e 6g Ss ta 


T Ur IN 
= > / 
Am p 3499 oue 


nin rn ,9^ NA 2 
°, ES KP 3€ p 


+ 


/ SUITJÁJDAD g£ / putuəq peAo[[o0] eAeu eur Ady} LE / Iepuo& Og és 


so 00249925 18 ; 3. e 
/ eum Buor e 103 Gg / euo jeu) pg / euo YoRa Datt jseu nou? £e HE 3:982 f: gu oe, a 32,2 diae. 
/ veu} ze / axe suos Jay Aou} TE / TIE 0E / 9uo əu ST eU} 67 , 9 ¿ud dy AT tries n SCH ie, ge aN 


ZE 67 * 


/ pjo st Apoq Jay ou} gc / 1894 ƏyS [TIM Lë / pees 29} I 96 


y, du omg + 259.642 EA ou ¿du os 
ix at ST 


/ uaym gg / ([e1eAes) jsexueu nou} HZ “ez / SUIT} STUY ZF | 
3 ,0 po Dy SEN yu. ou USER UY 


/ OS aq jou 1snur 31 TZ / pres ay 02 / ayods wry (03) ou 6I ! 

D n A ny vs , 3U ví2,v E d ` ho 
/ MOU gI / Jeau ou} LT / au 91 / Sxooo ou UEJL GT ST SET s Nd aC a à 
/ mou FT / awoy Sj9d oy xoeq ET / SIMA ƏY GI / PY TI -DS 04 T1 Ko? 2€, 2m CORO ENS .QU 

hi El tl 

/ yanu yey} OT / oun sty} mou 6 / sguriq oy g / Bununu Simpy ora say bu hupy 7 duce; inus 

5? x M M ° 5 ^ 

no 5008 ay 4 / ou} 9 / urede suoddeu 3: 6 / MOU y P. 1 
JU 3.253 ne juOwu š U QS š uz. 0292 x 2) 
^ f d Nn " ; ^ 


/ paoj nou; I € / ueua g / (peloaos) HUE} nou} 30U T 


177 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


suoi LG / ou} 96 / dn 

pexord rawiwey e ous GG / 9194) pS / AFIT oun UM ES / T]? ZS 
/ PUY 398] out} I IG ‘OG / PIO SI APOQ say 6p / pres Əy gp 

/ Hat duo Lp / 94} 9p / 100p 94} FE Sp / Pax OÙ pp / 9.194) EF 
/ MOU gp / 1oujour [y / jsxueuj OF / pres Aou} og / (eu enm) 
U9IPIIUD Iay 9uj gg / SP99J way} ays LE / MOU 9g / P2H009 aAeq 
Aou} GE / Mou pg / BUIPIU SEM oy ee / 9194) ZE / PIO SI Apo Zo 
TE / 243 0€ / PUY eur nou} [ITM GZ ‘88 / SUIT} SIU} LZ / 9uo ou} 
OUI gg / ples ay GZ / Uat 9uo 3YI pz / MO saos ay EZ / MOU ZZ 

/ payuny ou IZ / yeu} OZ / ƏU03 st ay 61 / USM gm / ƏSMƏ 
LT / 8urunu 5203 ay urege 9p / Mou CT / £ep 3xeu FI / X001 
yous er / II? ZI / dn oig) Əy IT / 9194} OT / POMOTTEMS 

sey noy} 6 / MOU 8 / [e L / PUY 208} əuru I 9 “G 


/ mat euo ay} y / pres eus e / pro st 4poq 194 Z / e T 


214, 34 SE de Al alen n} PA 


1j n$ ts 


, 7 ^Y vy jeder Re 25}, St Si p 


ty Lë EA Er 
onyły pe 1131) vj ¿Lo > À L 
M ' Y; / ty «À dr 2 D ZC Ee o ro 
-3) ,90404.0) p) lu iu Ju P ó 
E vi. > 3 OR 
x 2 a d, a C z^ < A 2 & Y 


- «iut, O .5 ¿ue ¿ho ho 37,359, dhod ¿o ,3u 
7 p€ it T ?t 


ven pe d Uu E 39.25.92» 3 ,n) 


nt [11 tí 


3g sm ee 2e S y japo hpyss 
IW ec 


ét 5t 


? H , 7 
y cR. Kg OP YY 9224 3] 9] 
[4 


St ut 


vwyr,4vuyo .34  0OxdL. juny ? z MIS 04 
e Py uw ir M (E TS 


“RY , Mou n) 3324 Junyos iu MEL ERA 
5i m 


ft LI ar 


aner apo ons o fu w 
[4] i 


»g-9my,3c ue ju 1 EN y 24 des ou 2A 
6 4 


^ Ems 
" ? 


ITS v SE hop | vo hag 


ve Hg 


on 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


178 


/ (r) perneu Zou xpeq 66 / mou gg / Leme yoo} sn (woaz) aus LG 
/ yey} gg / Luew jeu} GG / (H) &xreo sn joy HOV pg / Apexns 

mou ES / pres ay ZG / Dad sr eus TG / ayy 0G / (uu) 107 

98] 994) I 6y / 19yj01q Aw gp / pres ay Lp / peri OU 9F / o 

SI 31 OS Jey} Sp / A[UO pp / SI 31 euo Ep / 191u2nep 194 OU} cy 

/ way} JO Tp / 2814} OF / PIO SI Apoq ou 6€ / ou) 8E / PANA 

ay LE / MIS Way} eu 9g / MOU GE / at 9urq; FE ‘LE / II? ZE 

/ puy 3983 auty} I TE ‘OE / St 31 Əzəu 62 / ABS I BZ / pres au LG 

/ pno[ mo parre? eu gz / uo pa OU GZ / əouo 3? JTE pz “ez / seu 
iourureq sty zz / S,uom TZ / 9u oz / SHY eus urede GT / 9194} 8T 

/ eju our} LI “91 / IE ST / PUY 2087 oun I PT “El / PIO 

st Apoq 19y ZI / pres Əy IT / 948$ pre? pno[ e ay 2194} 01 / ABM 
siu) 6 / 219UM9S[0 g / peuriogsuer) PEU Joos əy L / «410A É Y 


/ em ous ç / 9194) p / PIO SI ous £ / Ə E / Seu Meu sy T 


ky 5 


75, 1 Auen 3u 10 ot y 23 37 Ua) 
Lid T 03$ 3 


MES Hr 35.7 Te ES Dë Y3 OV 
UE es M Cni 


E / : » 3 3 du 22 > 
Nm EJE Le go LZ P 63^ OY eI UM 


a H 
f däre Dis È D 
Rp T i “51 ^6 Coe. T. TNOS 


hohe à V3 w 2 i? Sie 17 407 00 


Dé 


` ` ` 
nf 25 D 3u E > 227.2" 
tc^ ` y y E ^ {> nt 7. m e 7 


D 210350 dë yvy DAY PIS y Md io 


E oç et e e SEW it 


-u IMA OYO E IRA D. n jw v4? 
1219] . 7 27 2 1777 de 9 


-ò emu ough 36. a Ki 32 4.8? Bi 
$ D 


! ty y 


MY AY ?4 Wai 5), skoz pol EL AAA 


» ` > 
ai PUY SE AP AP on MOF SC? AAA 


' > LENS 
EA 
3 Ke 2 iwo sf ” 
bie te Ce v} 2s Y C 2 MM `> SN 4 


179 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


ST 31 OUI GG / paroAModioAo jad [I 8G 

/ UM LS / gn uq OM} ƏM 9G / AI} I TIM GG / 3JƏ[ euo ou} pg 
/ pres ay gç / sjeo sueumu au zç / 0} pasn SI əuoəuros au TG 

/ PIO St Apoq ray 09 / au} 6p / (S191SIS 10) s19u301q 918 OM} 
KƏ} gp / om Lp / YOM L SI OU OF / 9[q? 31e NOY} JOU ou Gr 

/ TA SN ay I[[IM pp / pres ay ep / (aue3 pass oy} Led) sesso? ACI} 


ou} au zy / Jeu} IP / ( Jo yqey ou} ut) SIA Apoqouo ay 0p 

/ PIO st Apoq Jay og / au BE / 1eujo1q 19Y LE / euo gE 

/ 91O0UI 92UO CE / Əsuəs jseu nou} FE / Jou gg / Aj} e018 MOU ZE 
/ MOU TE / 1eujo1q SIU 08 / 94} 68 / Pres eu gc / Soo? 

nou} (107) eus LZ / 304 97 / euo jeu} EGZ / Zug doy} I 

: Sapuoubn} GZ / (159r3e1d əul) Ayjoid pg / euo STUY EZ 

/ S8uriq wey} ay zz / ATUO TZ / euo jeu} OZ / 4eme Sure? 
sem sn (W017) 61 / 184) 81 / PETTY SABY T LT / Mou OT 


/ (sn 39[) 1591 am [[eus çI / aq Lew MoU FT / 1eujo1q Au 
eI / ep Suo ƏY} ZI / PIVS au IT / Parry PEU WE} ay oT 
/ yeu) 6 / Tle st yeu} 8 ‘L / Surop ueaq sey ay 9 / quo G 


/ yeu y / 19ujo1q sty € / ou} Z / (eurou) sjes eus »xoeq T 


of sf 


ul 
E 


VY? Elo ¿mode ° 
"d 1-36 : 45 1 


? 
,0 143 v] EEN y 
hs 


i D} » V4. 3] ei, 
Wi 


aly, uds ae. dp th 


sei. ry mv a 
ie d E ^ D 


-3yof/.op "NY vyvan 935,97 9 
DIRE SO TRE NTE 


MES Los a 
syu PF, ny] ZC She ifs 24 2 "n 


th 


SE 


0 


29,340). vol GE: Wë d T2 © ef: 375 
6t "T 


QUOD E Mie: vs n 
5t Tt 


> ? >» > 
T a PC BEN AM 
at bT sc 


,Um»y ^e 2Y gu 


AN RAA u vhr 


A 3 
oF pu fo 2.7 »myv Kë 2? $, 20 v. U Kë Y? 


)t SE Y e tt 


Ge EE 


” 
JY vo PY UEL ,20 2 maso 
/ oz ge? f; Ca 1 ` ? ç; C H at 


v Alay 


Ju 32,340) 0m7? uU 
d si š ^l El 


M3 y3 RE nhys ə DIA OY n 
Get GER y " Gg mae a 2 1, 1 
3 "m e y > SÉ 2» 
LORIE Dio, DY VJ ¡03 nu SE o.0Y os 

9 4 ^ 5 » £ J r 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


180 


ueym 6G / PIO} seq wry (03) eu gc / 184) LG / punog seu uiu ou 
99 / ITE FU} SS / 9peur pg / əurorpəur e au gç / MOU cg / UT 
Spoom 9U} TG / $903 ay QS / 1epuo£ 6p / at euo gy / au LF 

/ &peai ga ay gp / OSTE Gp / MOU pp / (AJIT) ƏAT I gp / AW 

Gh / 199 (TIM) I IF / Buru euo yey} OF / (uoou) dn £eA gg 

/ Fey 8€ / &ep 1xeu ay} LE / [MOQ əy} sso? (TIM) om} aa 9g 

/ ons eoeg (AW) oo} (03) I S€ / WaT euo ay} PE / pres eu g€ 

/ SOATIIE ay ZE / 919YI TE / MOU YE / 3ururoo sr Əy jeu) 67 

/ S[[e9 uoruojje sty ou gz / Skep LS / nor 9g / lejsIs pue 
Joujo1iq are Aou} GZ “pg / PIO st APOQ JOU gg / sesso) [MOQ ou} 

OU ZZ / 72y} IZ / səurtoə oq 919Y) 07 / MOU GT / 3J9[ euo ou) gr 

/ 193518 pu? 1947014 2918 om} ÁA89u] LT / OU} 9I / P9rtieur 308 om} 
Aou} SI / SI 31 18y} pI / Əuo Jeu} ET / porri oy GI / 30U IT 


/ OU OT / A[uo 6 / DUO g / at ouo DY} 4 / TV 9 / MOIS 


au ou G / MOU y / [[D[ OÙ OÙ [ITA g / K[uo g / ouo ou) T 


> , 
, 340WV D 
265 25 


-ò d f oyr >k H 
P5107 599p» Py qu ont 


Was PEN PSOE RUE 


mp DATE > ly Al Du 0 Au ES AA 
d hs ts ` 15 


Us 


ui d. P Ë Y 1437 0 2 vi 012 
L 2 ny nh de R o 


h 


3)0Y0 pn.) Yk 2 «M ) ss yv 
Ty Ye 4 AR Lë Af 7 `, dÉ D ^ 
y * Sh bh Th Ih d 


61? 


` ? ? * 
b a »1],3» INT ` dt ED «27 


£t T 


Bä 14-37 2] 


D ” 
ro D 3 
gru 3 20/73 Gu 04 207 e 
ít Uu T et és 
y x 04. Re su y ve u? Vyd 
1: tee Y 2 x Me CUN ST, y + P 


AM vf > 15) Me) poh 
qt 


KÉ č 


` ? 
SoY.OSNV?7 2 
r < y 7 it C 
v, 24 EZ ETS of 
A 3 d: 


y 
JJV) N ju 
e nt mt Y $ 


H 


10 PDS >.9 YD Zeg, OU vO ivy - 
91 W s Bt hj ] t b Pa 


D» > A M 127,0) 
C vd ó PU PUP o ys » 9, 24.1) ,9J seg: 
er ° D ? 


DT Er ufa vy? PAPY IVE u OU 
T kA Ee y 


181 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


SASSO} [OQ OU Jey} 8p / suigoq ouo Lp / ƏS 
Apoqouo gp / seSuo[[euo (1ouyjoue) Ápoq duo Gp / UIM pp / pur 
U10jsno ou} £p / SI LU} Zp / SSO} 0} posn [Moq əu1 nou Ty 

/ Ye} OF / (uorssogo1d) st 31qeu ay} Ápoq əuru) 6g / ouo ayy 

41€ nou} gg / OS LE / jou OE / 3j9[ euo ou} Gg 

/ pə:zəmsue ƏY PE / SSO} [MOQ ou} nou} ee / 3siy nouj.gg./ pres 
OÙ TE / SSO} [moq ou} Ady} OE / MOU GZ / uo peau stu Bz 


/ dn SUIS st ays LZ / 9194) 9% / SİLƏ ay Gg / egeo 
au, Pa 7 


/ €u9j*], EZ / 1491 9uo aq) ZZ / dn apis xoe[q ay} rz / mou 0z 
/ SUT} 1X9U eu} GT / 9uo eY} 8T / Inun LT ‘OT / St A 

(apts) aa cT / dn sun} 31 pT / pres ay gr / sso} [oq 

ou} Aou} ZI / uəuA TT / op 3snur Ady} moy Qr / Saha ay} 6 

/ &[[£19A9s exods way} (03) ou g / MoU J, / IWY e ye 

9UO yəLə 9 / ¡no x00) Safa 11949) OU ç / pa][e9 Apoquiay} 


ay y / YOOopoom eu E / passo} moq ou} Z / Ady} uəuA T 


-VSny 09.01 YA. vU NETA 0Y2 A, bu 2 ebe 
1 n 2# 


y m 3 ` 
zakan 149 © FUOU 3) mn av n] 32 
H , if ^ hh T Je, 1 Sé e ^, ? a y. 


th Wi 


, ` 
5051) e my pA 02 ¿OY Ys VY 220 well pas 
ey 61 d € ç 
du xT 3 op y > 
-í OD Vld 19] CORPS AE ] «OSOS 24 
Lt f st s: ns tí 


A 


LE 
A 
‘ 2) “0572 DJ vU ,34 


5 b DU’ 
7 vil OK: 137 
1€ bt 


e 


Hansen portal xy smock 


£ 


| bor f il 
«vy p) ANS SE q] 43127 M wo 7S 


` > ? 
-3J)v ACE 35 3u 2 Qu 3D 
JPY à 7. dre 7 + DONS se SE 
(99V V7 x uvf 3u ze UO PV 943 A 
1 au Al " 


> f ien 


D 
La) 


>, , y ` i 
BA E r 2) 0510497 ; uou y 


ÁO QU amy,v hou 19y23 DEE TET 
B 


> 2 
DA PM OU pm y ARANA bu bk vj ZA BET 
E 


- ouo) o) n ros ie. $3,947] v 07 Tupi ny >) 


T 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


182 


"°° 86 / 91943 Lë 
/ (24013 e) Luew puejs Saar} 9G / ou} GG / Leme MoI} peau stu 


ou pg / (1epuoK) Leme gg / Yo sexe; peau sty ou ZG / MOU Iç 
/ ysayeaq eur noy} (3893) jt OS / peejsur 6p / Ayd eAeu eur (uo) 


nom gy / H PINOM Lp / ou Gy / Ja] euo ayy py / pres eq 


ep / aous e Aofue (m) I uree zy ‘Ip / eouo OF / 1o8uo[ gg 


/ Vem nou} gg / 4994 sty uo ssuey [MOQ Sty ¿€ / pres ay og 
/ Arrenyrqeu (1eKe[d peas) sed spaas ay ce / ou] pe 

/ syeaq WY ƏY Aou ££ / HILA ZE / ou TE / eurn 3xeu QF 

/ 9uo ay} gz / Mou gz / peueddeq 3r os 4g / TIE 92 / ƏNYM CZ 

/ (dn) 140 pauunj 3t pz / TI Ez / SASSO} [MOQ ou} ou zz 

/ əurur ale spaas Tg / umo AW 0Z / 78y} BT / aen I Dia 

81 / am LT / əuo JU} gr / 3seu spaas nou GT / Ə} PI 

/ mo axe} noy} ET / (ito) sed ZI / pres ay II / Gau 

nou} OT / "au 6 / pres oy 8 / Dot oy you ou 4 / ugnouo 
eins 9 / (qurod e opeur) Gott ou jou ou ç / passtur (31) out 


/ WI euo ou} € / pres ay z / xou (sr) uo sguey moq sty T 


$n n Quo)? iph » 394 
Ae d DU E Q PJ y ^ si $i. J 


Br t dr 


= 1727 TEX: und DM 
J] de Sg E Ber N 7 , f 5 


LI 


3224S 0) 90 02) 10 «0 3) 145,950 
NET i LE VON te Wa 
- OU Ke 


29,443) VJ EL OUR] say 
hn 7 U 


sb UE 


nakosa Lët z: 32 .3W.bS aiser 
AN ei Er 
-ny HY d 5.24 OS Sch Ce me Ba 4 PU 


"m S, 3Y v57? 3? v9w ou 3V iu 
tt Wi sy) GE Me " X e dz 


> > 
3u09, D IJN DEEL yvy vA] MIN v. v 
ét MN T. $2 ht 


> > ? ; í 
72.9% «orna. JU v)s,2Uv Puto 
Lu 4 `. A , ^ ` Ç 
(l tt IT ot 


, ? : 
RUP), KE 
Y ^ A 4 


2e TIET e du avg SO 
au" M OG H 9 . 


1 


AWO ME SENEC EE Ce 
, ^ 4^ o! 6 


t wu m“ 


> ` > D í 
ta M 294 ovy 3Y Kë »? 


h ` t 


183 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Spoom ou} 7e ZG 

/ 9194} TG / pesso1o play ou) OG / OM ADU} 6p / FUOM 

AOU} gp / 9194} Lp / paj1ejs omy Loy} gp / MoU Gp / exi 

-uojoo PP / oul £p / SƏPISƏI ay gy / UOTOSAIP EY} ur T$ 

/ St 31 OP / 21907 GE / SsoJo? OF OM} NOA QE / SPIeMO} IANI 

ou? Soy LE / ye SPOOM Əy} 9I9U 9g / 919u3 Gg / (prey eu) 

SSOID OA NOL $£ / UO Play ay} Eg / MOU gg / (exr[-uo3302) 

HOS ST OU TE / au OE / 1epuo& BACT exeur wry (0}) OM} noL G7 

/ i0D 8% / PIO st Apoq Jey LZ / pres ays 97 / OM} GZ 

/ 91e SI9JY3INEP zou Ady} pz / (UBUIOM pro al pro st Apoq 1eu ez 


[NO au pue 122] ayy] pz 


au Zg / Ye SAIT 49} TZ 

/ aun} sry} mou QZ / eq ABU GT / 219} 81 / pesnqe oAeu OM} 
sn Apoq Aa) LT / STY} 91 / eur 3uo[ e 107 ey} GT / PATA 
Wey} I pI / IE ET / Mou gI / pres ay IT / 3791 euo ou} OT 

/ S908 ou 984 6 / MOU g / guruooeq Ápoqauo ) / sauo Əy} 9 

/ (spiemiegje) eunjng ou} ur G / UYA exeur [oq Ápoq Aoum y 
/ 139] əuo ou} £ / pres ou Z / eureoeq (9317 e uo) JOU e I 


os 


dJivyoy n Gu Den 430 7.94 MI wmys 
a , 137 GH GK 84 ( / LE 7 


-vav AT. iu Dep Pu ag ¿ID «922 dm 
AR ES ANN Io bur e a i out E 


-5,07 yy n) Pf» Psp 2 B, «0H à) UIN 


-Pyo Qn] ob 07953 sage 
` € 


ARE | DUET, | edit fe OTN 


19) ,3Y en 29,340) vak 
r 


op My o p > Pucdhyh spiky voh 


` V r 
ST 


xt v A 


re : v 47 ? LE CIRE E 94 OMS » 77 507 Dë 
t 6l s" Lı 


> > 
E o Gu: à 
na PIE aug tube nfrazy v 


/ 


RER: i opDUu3 v. 
SI CE a CUTE M oa eh s EE 


“VS 3 o iui | 
24 ) HE uu Wa, SU "45. amo 


Siren by Quay» my ` S. xy 
t 4 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


184 


exr[-uo3300 $9 / ƏY} £9 

/ pres sey ay 29 / stu? T9 / TIMO 09 / 24} 6G / Surxoo[ 

sr Way} (107) ay 8G / 3013 ou} yey} LG / ATUO gG / euo 

eu} st alay GG / ÁA[[E91 pg / 103 HOOT I EG / euo 7e} ZG 

/ X9us-ressnu: IG / purty ayy 08 / (seuo) gunoA ore Aou] GF 

/ (31) 3so[ oaeu gr / OM} Kou) MOU Lp / Of xoo[ I urese OF 
/ ST 3t Jeu} Sp / pres ou pp / exer ey / eu? cy / SUNTEM 

SI ([MO ayy) ou moqe [y / Surop 318 nou} oy / MOU GE 

/ Y SI JEM gg / ples eus LE / exr[-uo3j0o 9g / ƏY} SE 

/ eureu AU pg / yeu EE / OU ZE / əurur se sweu aues au} 
ouo ou TE / oureu s,ouo EYI YE / H SI OYM GZ / MOUN I 96 

/ you LZ / ou 9c / por[do1 ay çZ / SOY SIY pz / Y SI Ə19UA 
£g / pres ays zz / MOU [Z / ext[-uojjoo 07 / UY 6r / əurou 
SIY QT / SI H PYM LT / SMOUX Əy QT / aq &eur ouo Je} GT 

/ 08 om} sn 39[ PT / 210} ET / pres ays ZI / (ueur-outorpour) 
uosiod ou} TT / Mes wry Kou OT / Mou 6 / Luew 10 OPISAI 
Aou} 8 / (o1ouM) yey} L / poartiIe om} 04) 9 / 21907 G 


/ passo1o om} AOU} p / MOU g / ADATI Əy} 0} Z / 3.19} T 


o^ voe uye 692-97] 
? 


d TI 


k 
vy? n nÁ» Di 3) ou T DY $) 
S AA D Tro eS C Rs r t ^ 4 A Y z 


EE Bus oY tyo «PY o $93.) 19 
pen 35 $$ 


, 


2 > n A 
-bp h EE Dou v v 0 y 21. awh 
el is Tq À a$ ` 6h 14 «vr M e i ` d 
>> 2 
ipu gas Agent éi semp) 
ty di Sh hh fr 
Pp Le Ee ELE 
TA h Oh 
oryveuby pu gph pe ed gs» 
9t š SE ^f ét “e I£ 


. 7 


- 707 » V) DL O tg pvo Bee SE > 149) «3M. 
o 
^» 3 > > 
op u3y o CD? vw04) A INV o9 
Megas | ae ` Gu ec Uu 
> y 


-340 JU ba v DO OU yu der «043 2 Jiuvy 
IT or E 8 


* ` 
M39 39V PU ,9.3V 7 PY? 
dë $I hi e 


? EJ H > ^ ^? ` 
gu ga 2 E d y» in e E QA pp ¿Y >e 
D 9 


7441 DY 29 ol ol y o zu LEE by n 
9 e $ ^ GR f 


185 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


/0391943 1səBurs nou} ure8e zg / [MO Əy} 19 

/ Pres əus 09 / PAXDOUA 100p ay} euo 6g / eurn gg / (JY 944) 
9AU LG / ye As OM} Zou 9g / aam Gg / Ayjord axe Aou} pg 

/ OM} ES / 34} ZG / AUM uosear ƏY} 19 / VEY} OG / STU} SI AI EF 

/ WOM OU gp / 9194) Lp / JOU QF / JO puoj sr Surouep jo ay çp 

/ Pnu pp / MOU £p / (01 03) oje1euj 3se3urs nou} zy / utege Ty 
/ MOU (f / [MO 6€ / ples ays gg / 20104 (er) postez om (7e) 
9uO2UIOS LE / aam 9g / (auo 1eujou?) ATUO AMI e Ge / mär 7e 
uyese pg / pausjsi wry (03) au gg / jou z€ / ou TE / (parya) 
8Iq SI OU 0€ / FEU} GZ / JO puog st gz / soouep (JO) ay LZ 

/ Qonur 93 / mou Gg / pres oy pz / paxooux 1oop ay} auoauos EZ 
/ 219} ZZ / MOU TZ / əurou SUO je} OZ / JI se 61 / aan QT 

/ e194} LT / &ejs omy Avy} 91 / ATUO GT / eq Zem pq / out dumis 
MOTION 34} £T / 3u2nouj omy Ady} zT / Fey} TT / paorjou om} 

Aa) OT / 30u 6 / ou g / euroq padre om} wəy} (uA) eq 4 

/ 9194] 9 / Əuuoq SIU G / 0} p / (uewom SunoÁ) Ayord axe 


om} Zou € / Buope goot om} Way} DY HOEQ Z / st H DOY T 


do DIN «34g bsos ons 
T2 79 
PF ac EAE 


PT, 
4 


pog pu 7e sg ge oh 2¢ 
55 os 


hs ts” U y 
? ` ? 
yi 3 , 22 ,9^ 942979 vv an Uu. Bu b) YMA? 
6» Ih ln I4 J^ 


"Mir ell v4 EP ,*Q » Ne u 12) vs os ju 


hh th Tr H ° 
3.3 JH > 
Prob o Hiike y iy y 
6t ig No St 
ET En BunsDbtn  JQuifs du 61 ny 77 CR 


5t hg £f 


> 
30w QUPLI 90M oJ Qu? Y 


Zu m m 
67 " ac it 


Re) Su y 3y 2.9 013 2903 ng ae 
t 


JU ML ? £t j (tose 


900 LOL vu SUM VA 


ox p^ tm 


KARET 
qu A 


inr 3mys,n ui . DU 


> A ` 
07 01,04 ou 
d PA / hi 7 : u II 


77670-8—13 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


186 


mou 99 / Spunos urnJp 31 69 

/ 9uo yey} pg / uo Ap[9q SIU £9 / eouep Áəu1 c9 / 91947 T9 

/ (pueqsny 11943) 19430807 318 Zo 09 / 94} 6G / UMOP SAIT 
ay gg / 919g) LG /SEM 1I gg / euo JEU} GG / iunA pg / ur o8 
omy Aou} ec / A104} ZG / Surouep are Apoq-Aay} TG / Mou QS 
/ 0} 08 gy / 9194} gp / MOU Lp / MO o8 OMY ou 9p / FEUX Sp 
/ 9e[qe are om} fau pp / JEU} Ep / ƏSOP SI Y ZH / ÁATo1eq Tp 
/ mou Qp / 03 OM} OM GE / 218} BE / MO 03 OMY OM LE 

/ (euo 19318] ou) 314 st eus gg / ou} GE / ples 9us pg 

/ yeuy gg / eouep Apoq-Aou} Zg / Sunqeəq umnip TE / SI H 08 
/ ysnoy} se Araso 6z / &3191d ale OMY Kou, gg / ¡o o8 om 
Aou} LZ / 184) 9% / arqissod jou ou gg / pauojseg 3t OÙ pg 

/ 9oue1juoe ay} paddojs au CS / 1891947) ssuis ou urea? zc 

/ mou TZ / 0} S908 ay 0% / Mou GT / SITES au Apoq41949 gl 
/ Jeu} LT / St Appear S14} 9T / THO GT / 94} FT / POMMI 
oABU I ET / A[UO gI / 92uo TT / 3e21ouj Suis T urse OT 

/ yeu} 6 / 1sənbə:r our Ady} g / əuuoq e Kegs om} nod Lg 


/ HEM I 9 / 3194} y / aq Zem g / Mou g / pres UT 


29 Sete, h9 E) ret 


ICA M nup pre Gael 


D deep uo ind MN 
ES 25 RS hs 5 uy 15 


9H J ^ 


-nk yy Sa E Sch SC NEE 


> 
VYVDA nop) Puy MaM 5 2:9 a 
hy 73 CH Gleb J^ 7 ? Y LN aH 


> By 34 vf 2 m. ^ nh pee, Ç ay 


3 de p. 


ta T pues nhwy hoy "y? 20 


-xc 
5 
A 

S 
Kv, 
“ov 

£ 

2 
C3 

A 


y 
? 
¿qa 23 
6t 
pa. Dap D > > 
Lk e AE A E MON NAE, 


suiv ybs JU bmys var Zu  5,VU,OV oe 

e 524 7 re er y "s 27 a’ s/ ZS ^ y c . 
; / P SE 

pen 3,07 mynmh 2e Ën Bundy Aren 

ai Si Ar tr H Y 


opere eed phos ne pei any 


>) 


Pa quM hey QUE ix uoo yx) 


187 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


9XIT-U07309 

St OU 6S / JEY} 8G / (jerqo) euo a31e[ ay} SI ƏY LG / Feu} gg 

/ SUITITM SI ay GG / JOUJOUM $ç / SQÁBUI ES / IUM e 3reA za 

/ pres ays IG / SUIS I ure3e 0G / 219} 6p / SOU ou gp / UMPI I 
Hq LP / OU ST H 9p / MoU Gp / ATOINS pp / JOU gy / [MO ZH 

/ 93 Tp / ples ay OF / sxooo euo EE / ey} gg / YON 1eu LE 

/ punoie sassed ouo gg / Ud} cg / seuroo UMEP U} FE / Jeu] EF 

/ THUN ZE / JEI TE / uinjo1 9A YWQ 08 / Feu} 6c / ST 3I 

you o19U BZ / JA SE LZ / SHOOD ays YZ / 784} GZ / ples ays pz 

/ Te19A9s gg / Əurou 03 IM A98Q zz / uBnouə 1Z / aq 3snui 31 QZ 

/ Mou GI / ples Əy 8I / paxaA SI ay LT / uodn pedurez; sur Apoq 
-Áəu1 9T / 9194) ST / peouep 49} p / 218} ET / 1940 JUS ZI 

/ eq ACUI TT / 218U OT / IF euoeuros 6 / pmoys yury, Zou 

jou ou g / 0} 3y3no Yury} 4943 4 / pres Əy 9 / Hem OM} AU} G 


/ 1noqe y / au £ / Ayjoid are OM} ADU} au Z / MES Wey} ay T 


Un "v pay y 2 


,U^ o. 4? y D v^ NAY 3 


Au 


» ? ? 
2498 Yu ny WIAD PPS sss 


ss hf us [^ Mg 


Uo ys »94 vy 5 SI 


i 94 ! 


"be , Zuele? Sé , 


~ uoys At A > 0 n nh 2 ob 3 
D 9» y Ké n Yn y o dra 


A hu? 


õu wkn d o ? PUS b Y e 
ph» tp em hp dy bu | od» qr 


Us , YZ pm y D s 
of 


ay iný PRA a] 
` Ef f T: 


t 


Sou wh ve 
9r K S^ 


oe M 32 3] Te 85 


¿Ly Quo ys 74 © m at jung.%u iu 
fe es 1 > A Ge 


Ic ot 6l 

AVE: v 11] 94.9 oke 2 

PTT £92,9M a A mu, ¿JA 2.) be VM 07 ¿9 
Li 9] 


Ce EC m] 292 vou 


,0U0ÿ 3 
3 Ar y? T Ç 
> > 
6420 E 


HEI di 


3 > 2 
Path EE 


£ 


CUT 301 Up PU 


d k £ z ` I 


71670-8—131 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


188 


/ (soyraur) aoey (stu) smoys wry (03) GG 


/ £poq euo uwe pc / MOU gg / 9Joul DUO ZG “IG / SI Y 


919Y 0G / daag eu 6r ‘Bp / 2104} Lp / ATUO 9p / euo eu} Gy 

/ Dad st ays pp / əu1 EF / Seu JUAS e eus eY} Zp / U10} 

st H I$ / ONNI ? OF / SUINJOL OU gg / exr[-uo3109 ST OÙ ZE 

vam TE / Ayeid are (023) ou} 0€ / ur səo8 Way} (JIM) eu 67 
/ euo jeu} 87 / THUN LE “ge / Ayjoid ale (043) ou} GE / ut 
sguriq Woy} ou ure3e pg / j[esurtu £g / seu OU 7409 ZE / IMME TE 
/ £juo Og / ouo Jeu} BZ / pəəpur gz / Jou LZ / ou 97 / eureu AW 
SI Yt CZ / OUI pz / ples ay EZ / [MO ZZ / au TZ / 19030 eu 0c 
exr[-u03309 st OU 61 / 94) 8T / 103 Yoo] WY om} Ady} LT ‘OT 

/ yeu) Gr / (Ayo1d) uowom JunoK ou} pI / PUY gr / WY AOU} 
ZI / yeu II / IHUN Qr ‘6 / exrr-uojoo sr eu 8 / au L 


/ yeu) 9 / 199p g / ou} p / ouo Áxoa ayy € / DUO YL Z 'I 


PYR öy pu Copy Ju mago du 
rr Y h$ 2 rn 


ez qe) fein > 
as 6h dÄ "^ Ze n] 


LE > Ach d dei d 
9^ Jh 


e Sup adn wi Thaan 


š 0 M Am ol 
J J e 
Er th Ih ~ 


hh 


>, 6s vef de art 


Se Le T REET iu U^ bP «ov 


»),V TER HIT QT 
Ze > 1,27 E 4 d d a; "2? Y 


iv fe.” s 5t ^ nuts 
"pen m nk > v5x 3 v^ pP? OY > 
/ 72 tt Y» FC 6 or Ze 6 61 >. Ys, Ú we $i < 
nz D gw Y 30, ¿OU Im 20, Py Ti n) vw 
ty" y) ! FR Wat Y d PU E 


vi oj é $ + o 


189 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


SUMIM SI OU JOU OF / OU Gp / s2urs oY UEJL pp 


/ 2DUBP ƏM UZEL ey / 3983 (NOA) moys wry (03) nou; ysn zp ‘TH 


/ Mou (UNI) əuru) op / 380-PIIM 6€ / ƏY} BE / oun STU} NOY} LE 


/ 9XI[-U03302 st ou YE / AY} SE / pres ou pg / sSurs où ge 


/ 9X1[-u033100 SI ay ZE / ət? TE / yləsurtu og / JULM I 62 


/ you gg / os jou LZ / pres ay 9z / s3urs oy urege cc / jeu) 


Pc / BUMM SI ay £z / 1041 zz / 9[qe eq nou [tA Tz / aq Zem 


nou} 0z / XOF 61 / 94) 8T / exi[-uo3300 st eu :DM,DPUDY / ay} :au 


/ pres7 


ay :uonquau / Xoz :u0j0juawisj / Əy} / oum jxou :apumuuou 


/ euo jeu 


9DP LT / Ə3MI[-u01109 ST SU YT / am ST / ples ay FT 


/ 93X1[-U03309 St ou ET / OY} ZT / SUIS əq ure8e Ia TT / UT S14} OT 


/ əq pmous 3t 6 / Jtəsuru g / urs r uree L / yey) 9 / Sura 


we I ç / ou $ / pres ou g / soouep Ápoq-auo urge z / 7y} I 


3 oa, NU > Ú 3 
oh 1? n4?] sh ,? Y m 7 ow 


-J4)0u9Ífq. mo, 
dée At de, (us my 5m do s d g 


-nd oy $ RU p my Zug ? 
ee e ’ 4 7 «e 


? ?» > 
em Be E ddr 


FC» Wu vs 


le ?t 


? > > 
c 12614»Y v TRETE «YU 
ai YD.ywOvu 2 ak 2 

E di HA ét 7 4 be 7 


Gi O og 
M à Zu äu 


t ^ 
WE 9C 


? > 
¿NP 434] OYOS DN 14 790 uiWn 2 
$x 2 6 4 , Kä nt és "E / v j e t e 


WIDE 


KIK: 
OS E or? ^ 


> > > 

:0]3UuU25$7 Ə 3 
m PA ^ T e 6, 
Vv pu ov oS 


p^ v y 2 ER ^ 
on rusty pe PN 


hi 


` 
Dnee w 24 


Hno .3420$3 fw QW Ou 
SG rens ae GS 


Oe R. bond 
ev" SISTI PAS LAG 


3 
Py wm cig un Pes a 


-vM > 
^ A € t 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


190 


199P Z9 / 24} [9 / əuo 3euj 09 / peouep 
Aa urese 6ç / MOU gç / SBUIS uru (jo peejsur) eus urede LG 
/ I9A€9q 9G / ƏY} GG / eur SI} pg / euo eY} ES / Inun ZG “TS 
/ BUT[TIM st au 0G / JOU gp / OU gp / 1949 SE Lp / eureu AU gr 
/ 9X1[-U03300 SI OÙ Sp / I4} pp / AU Ep / pres seu OÙ Zp / UYM Ty 
/ pəlooz sey OM} WAY} eu OF ‘GE / Y} BE / esneoeq LE “JE 
/ erqissod jou ou gg / exr[-uo3309 SI ƏY pE / I4} EE / Pres OÙ ZE 
/ £yyo1d 7 
(are Aou}) əy} IE / 0} Wey} Zug noy} [ITM 0€ / ATUO ou} 6c ‘82 
/ [MoO ou} LZ / SBUIS oy ulede 9z ‘GZ / THUN pz / pres Əy ec 
/ [MO zz / AHI-UO0}}O9 st əu TZ / 9u1 07 / S&oAuoo wry 
(01) ou urede 61 / Mou 8I / }e9-PTIM LT / au 9T / 5903 eq 
xoeq GI / 9194) PI / 1903980) SAI] OM ET / Sr H eur gI / ag 
/ (ouo 993) eu IT / Burq (TIM) om} tou} eu OT / 072103 6 ‘8 


/ 03 I L / ue} 9 / THUN G ‘p / pres ou € / [HO ç / YY I 


DEET DE tb DMVAP-u 177 
U 7j 37 in € < en nr É 13 71 


us "MN Qv.» «4 pmys  2y3» NS] 
85 de 95 
? ? 
sp  3gvw?wou 30p DD wy mJ 3Y 24 
n me t des i La at ` LC 
SCH (uns 2] P EE ES M n" 


-) mappy ak Wes 6374 2Q 
3h - ln 


EL a dE die" E ide ve nh d E y^ 


tt "Uo Zon 5f 


ELA duo Sd v cos E pene 


l3 Qu UY Soy $2 dues Pyne wh A 
éc 


oç 
> > 
JUN SÉ v n i ? ^ o7 
Duis 9911 12 Tg 31 ei “o 
3 , > 
-uy a H da DA At ER À 3u my) 275 
" or H 9! dy? 
2 “hn La MDMO 2 H 
3 TET d aA 1 ` a y? & 


db Jon 20 30 us oM Alan n]. HA eror 


` 
U ` ei 


oyi Vu » ná 2 
Aq ER mp SUN Qon uc at 


en 


191 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


91943 66 / durs NOY} [IM gg / (ajrAur) 907 Aur 
Xp»ns NOA (03) I urede 49 ‘gg ‘GG / [MO au} pg / pres eus gc 


/ pe1eodde ous gg / oreuj IG / pun[-Apoq ay og / 19132303 
9AI[ OM} Aot GF / exr-u03300 st eu gp Lp / FEU OF 

/ (PR) 9318] st eus cp / ou} pp / (se[quresa1) ext[-Apoq 
ST 3! Ep / some Zp / aam Tp / IMO-POUIOU Op / eu? BE 

/ USM 9US BE / 919u LE / MOU gg / 35903 nou; a1euj ag 

/ 931[-u03300 ST au HE / ƏY} EE / ipəər8e ZE / pres ou TE 

/ 9ouep IM ure8e 0g / Jey} gz / seuroo MY Bz / Jeu] Lë 

/ 91 9[q€ ure I 97 “Gz / pəəpur pz / əur EZ / IMO-pauiou 

ou} SABS ous Zg / MOU TZ / əouo 38 [IE OZ / SI Y aan BT 

/ SUIS 0} uty (107) 81 / MOY LT / MOY SMOUX OU QT / yonu çI 
/ 3U0 384} PT / Spus}e OÙ El / 0391943 ZI / JOU TT 

/ TMO OT / am 6 / STAY Masa g / souep Aou uweze ), 

/ 1949 Se 9 / Ayjo1d axe (043) ou} G / (porteur are) 


19439303 ƏA ƏY} p / SI j| euo AIBA Jeu} £ “Z / ST I 


ATEN uc 24 dL 343 »$3 EE 


/ >> Fi 
327" qud put QE "Lr bol [Ady IB od 
$5 h$ fs 
pur JJno pyh: Dë Om 
T EN os ` e) ^ By 


« BY Na oe oou ui ZE, pind eoo 1 
,17 249 ə EU 
SE ata 


dann? PME «by ou REY. EX 
UT 


5E h& 


sed doi pm KE n 24 "jm 
t £ 


at 6 ` 


ar PB. nt tt TT d 


dÁ ee nya men tin 
' or? "To di / 


KA OL ue? DS d TIT 3 ,0M,Im 20 
LÉ ? f > 


9n an geo Arge ple SG ride 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


192 


aur jxeu BU} Gp / MOU OUM gy / Y SI OYM LF aqogmon Qu. Awas KSE 
+ 8“ Ln 


6h 9h 
/ SXI[-U0JJ09 SI OU OF / eu} cy / pres eu pp / SUP Ady} uTese EF DY ou pysy om vu Qu? Pos no 3y 
SC HE TA d ur ° ma M 
/ payuem Aou} gp / am oouo [y / vom OF / AIBUE SI OU 6€ Py moon Fung Dom. UJV Y 
He EE ek er E 
/ urese gg / Apure31o0 Le / Mou 9€ / (1939807 eAm A9yy) SE ey) sus K Sch y 2C 3 AA 
se de " E eg ee "ep 
9JIA^ SIU CE / OU} PE / 9uroo peu ous xoeq £g / 7EY} ZE / eq uiu) ve yaa api RTS 
i Zë & a ond da 
WYSIU Yr Te /euo jeu} OE / 743no0uy} ay jeu} 63 / (91943) Sigi E LM 
& Ch `. /. or P y 
Lt ar 7 St 1 


ous gz / Aquo Lë / IMO-POUIOU əy} 9z / BUOY 5208 aq ulese cc $ d 
MU NUN OSA e 
nt 
/ dn əAt8 Apoq-Aayy mou yz / Aep jo UMEP ayy EZ / UY} ZZ / Steeg ii T 
my e »,75.] 
SECH à 


punos urmap 31 urede 17 / Surouep ore Ady} UIUSE 0g / umop SOIT əy / 
3 


? w 


Jui pul] NS ¿un jy ¿DY oyes , 
` 


ot “7 qI 


urege gp / uo Apoq stu 8T / ATUO LT / 9194) 9T / 9194} SUIS 


; > 2 
«9) 9» y CH ck) S Um vA Qu déi AES 3u 


0} quam ay urege GT / MOU FT / [^O £T / 94} ZT / 9194} SUIS A 
Ausl del AE 24) »4v.o$ y Zä 
0) JUoM ou urege [T / Mou OT / ¡sol 6 / pe1oASUue əus g d o" $ + Ç or 


/ Yt st L / Zeg noy} Teys 9 / 03 o) axaymou G / aun e 


veau sty} p / Y st g / pres ou Z / Leme 1081 dn 308 oy T 


193 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


MBS 19430 YORoI Áouj 09 / 3uruurdaq oy} 72 66 

/ yeu} 8G / esneoeq ¿ç / Ayjoid (918) om} ou} 9G / OM} GG 

/ asou PG / SAIS uroq (TIM) I £G ‘ZG / e104} TG / OU 0G 

/ ples au 6y / IMO-POUIOU gp / 94} Lp / PƏ[oo; seu wry aus 

yeU gp / esneoeq Gp / soo ay pp / 4Y} EF / ƏlqIssod jou zp 
/ OU Tp / pres ay OF / exods wry (03) eu urese gg / 19439301 


SAI Zo BE / 2XIT-U04309 st ou LE / eq; gE / (euo) 1səp[ə 


ou} ous GE / MUY ŞE / I FE / ples seu aus ZE / 7EY} TE / [MO 
-peuiou 0g / Əy} 6z / pe[oog seu gz / eur eus LZ / o8 I Hq 92 
/ 9194) GZ / OU yz / pres ƏY ez / exr[-uo3300 st ay zz 

/ ou} Iz / (jet) euo 31q Ino 0g / Əy} GT / Shes ay gr / euo 
Jeu} LT / W194} SUIS nou; ure3e [TIM 91 / 9q INU I GT 

/ OU FT / pres ay ET / 0391943 ZT / I[93 07 quam wy (03) 

OU II / MOU OI / 0391943 Heads utu (03) I yey} 6 / eum 

sty} 8 / əq ew 4 / I 9 / pres OU ç / [MO y / omg 


/ (eyraur) aoey (srq) mous wry (07) euo ure3e [pA g “T 


j d 
¿antro Au cte unl 


E Alice >? e] 2770 e Ballett 
A h$ 


25 5 ? ES p d e 15 
> $ 25)? > 
p.P opy3 p 147 2 3)», 9 
5 / oy À 1 ss” 1? E A » 


-Li DY vor ní1p DALINI > 21v ^ 
ee hice d An ea Gy,” 97 M C + 


Ih eh 6« d: " 

> > 2 
De op,DU 2 EW nhom 2 Ip 2 
e vi Gy oe TET ^ 7 C ge? C 


É £ 


HE 


2 
0J.0^ ? May 3 I v He S af 
iE! 7, ere te 1 ZE 


-omo , TIN ales 49 03 ou» °D U 
7 ep AT a" 
y bm p00 uD ak VR gm y ay dd 
tc rc ot $ & ` 


> 
Aen wo PC PIMC a HUBS? 27,0 u 
H {I d 51 hi 
ovy 3 4 3 3 
IIIS T by one GA) PU AG 
/ I of 


t T 


09 me ru Ze KE KE eG 
3 LA 9 


LA] AN m~ 9? 
my» ooh 


5 Y 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


194 


£[19UIIOJ 0j pasn 4g / dn YIS 19UJ89] I 9E 
/ 31389 ou} GE / 19039303 95010 91? pg / s1eo Kur OM} EF 
/ Woseal ou} ST 31 ZE / 9uo jeu; TE / Sso1oe Aart eur NOY} YE 


/ 9190} 6% / (JIoM) 1913930] S192 OA; sey OU OG / Pres OÙ Le 


/ sed yIqqer e se gg / pəouep I egg / ur 9318] PMOID əy} 


GZ / mem pz / mo Burpeords ose 3997 AU gg / Vey} EE / Kum 
uoseai ou} (103) Ig / 9uo 3803 03 / ssosog Áirog eur NOY} 6T 
/ 039194) 81 / (11qq81) mo peeids 3993 SIY LT / MOU 9T 
[Jo AA ap pue 1qqey out] “Sz 
jaeyté GT / po[oo7 
uiu Apoqouo x9eq FT ‘ET / 1849 ZI / punog TT / Apoqouo T OT 
/ uəurom Suno£ (043) au} 61 / P2I007 ou) OY BT "LT ‘9T / OSTU GT 
/ eureu Kur pT / SI $041 ET / OU ZT / pres ay TT / ATIB9I 
o1ou QT / exr[-uo1300 St OU 6 / ƏY} 8 / SIAM OY 919UA ¿ / FSI 


oioqA 9 / pres om} Aou} G ‘p / eu} € / pəxmbur Aou} ç / Mou T 


3 P v 
3 5 AZ 94 DEIN n y Zu v 5) 
it 9€ $ç 


ET v] A zb cm / v 
he X de À s IV "Ws og? | 
SV n bs VJ] Y o 

e BU ds o Eo 
au 395, Dn v4. À sabis uM d 
ot sur? 


EUR LED el Ca A. byuph 20 


\ 
di à d 


y mb. eg n] ks À Zu 
él si 


sws 
oes 


. Zä, É dër än ey es i ER 34N) Doy v. 


Aj U = oy 
` 
TE i D voy à die iris BL dote 


6/ 


av” 


¿19.0 si oe Q6 ov Zug Ave wä? 
or 


M 
> > 
by co ST oa AC ' oA JN du 


> ? 
~y syag eK Än Päss du 
S ^ d 1 , L 


195 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


35949389 our nou} ZG 

/ F2} Tg / HE 07 e[qe nou; og / mou pəəpur ssajesn gy 

/ HAQLI Lp / pres ay gp / ut JUOM OU Gy / UT 92311 MOI[OU 

PP / MOU Ep / 0} Suruuni st ay Zp / Aq aeot Ty / mou py 

/ dn Dote wry əy gg / Mou gg / padeosa sey ou Le / (omg) 
OUT? Y 9g / eours 3uo SE / HAQLI pE / ouo 1oujo ou; ee 

/ 19j€A JY} olur 3uoA ƏY ZE (TE / YO ploy exe? eau I 08 

/ 784} 63 / 9[qeun st ou gc / MOU ams SI 1 Lë 

/ 1591u€£A nou; 9z / FOM Gc / pres ay pz / 03 pesn gz 

/ 9DISTUA I Zg / Ut SI 9318] PMOI V TZ / Feu oz / (1rids) 

yede st dij 1oddn Aur 61 / st Aym uosear 9} gT / ouo Je] LI 
/ Fqqer IY} 9T / pres ay GT / sso1oe At eur NOY} FT 

‘eT / sey dip 1eddn prds ay ZI / aq 03 pesn II / mo 3ur3mq 
s[[eqo4o Aur QT / ur 9318] PMOID Əy} 6 / JU) g / aAEU mo 
SUSMA s[[eqa£o I 4 ‘9 / st AYM UOSB2I Jf G / euo eu y 


/ Sso1oe Aloy eur noy} € ‘g / mo Bur8mq ase see 48 stu T 


OY C245 "t Di uv Dm dd «D; uy 
es 2 15 op " 


» > ` LA > 
+27 00943 ee FC EE EM A 
ab Sh 


* 


Bh, PL e 3nys Nam y pe An 2] Sie Viel Ge 


hh 
H > > ? 
pou aS ON NAD 3U uo,3) MY Jw. ol 
eio t ec Ét 9£ 
? > > 
iv Pp AE PLD] 21.3 75S; 
SE ht tt x€ 


ZE Jo ve ER 


Hi of 


KA » 
E 2772 3 Ds 00 By dy 
e kt 


Ju B Dë We? K Alte n y3h 4 ES 
A. oz g 


“ns olgu] ab ody mel 25 < TE Sr, o 
fn i Jo, 34 529 

ae hi J g S j 

urs „3% nu gyoka) JM nf my ny 3 A dd 

it 0 Sron 6 4 $^ 


EE 3m VC (e mob oe 
4 Më >“ oy 14 x Lex 


Lis d wi samy, my Än 


l 


tary 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


196 


FIOM ou} 86 / pres ou ¿G 

/ yysned wy ay gg / mou cg / pedee[ ay ure3e yg / 2194} ec 
/ UI0Ij ZG / 919U TG / VAALI Oç / au 6p / MO punog ay gp 

/ (Inun) ATuo uəu) 4p ‘gp / pojjt^jno om eu cp / our 
STU} pp / MOU £p / SƏNI eu ulese Zp / AMLI Tp / 3? SI au 
9194] OF / e1euj GE / ÁA[[ea1 gg / Donen Wry ay urese Le 

/ Mou 9£ / mo uəəq peu əy urede ge / əur e pe / ode Buoy 
(jeu) ££ / pəzt[eə: ay Zg / THUN TE ‘Og / ott L 3JmMb 62 

/ TA Wary I 3849 83 / mo 303 ay LZ / 1843 93 / sxuru 

ou GZ / suryoyeM SI ay HZ / 9194) IHS EZ ‘ZZ / FIOM TZ 

/ 943 03 / əuo 19430 eu} 6T / Soot ay ure3e gr / Appear LT 
/ SI MNO-PEMOTIOU 9T / 919Y 3843 GT / 3e SI OU pr / 210} er 

/ AIEI ZI / Sedeoso ay urese TT / mo soos ay urese oT 

/ Ytqqe: ƏY} 6 / ÁTICO g / ur 303 peu ou 4 / ƏxƏUA 9 


/ FOM G / ay} p / BUYIM sr ou € / Aquo g / ox T 


AA A 


ay ts? 


> > 
PYPD.OYTYDS nz H-P v vy 34,0 
AS v] , if PU Ze t T ` leas 


2) Ae MN. 2 (02,04^7y 329. m 
ric RES PL get rd K 


NY ADA du Ju 5n Lux ps Lv 
hu fy ? 1 d ry 4 
=i 2 ra . ? ? 3 
oh ef s£ D: yr da E 


E 


t fE 


£ 
o 
PIPA 
AS 
6, 
^ 
£ 


ps Ju eo 3A px ns 
sE y ^ 


- o DJ yy V) DM Di 20» us ny 
[43 It og 67 


AG ic ^oc sí de T 


KE E 
Et tt IT CA H 


ed ^ ENT 2 p T i AR ind 
D 1/ ag At Ar 


ol 
yg RE et o ENER 
"uu n s; 
y ? 
S AX at (93 8 ar E pn "A "d , PM 


; .. d * » ? 
PMY f LA PU ES ae 4.24 py no bey p 
+ 7? I 


19'7 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


1949 NOU} gp / ¡03 Lë 
/ SpieAqiou 9p / AVM SIU} Gp / pres Əy pp / NOY} SI H EF 


/ SABATE zy / Surunu 03 nou 3snur Tp / IIED 938) 3t JO I TILA OF 


/ A[uo 6g / euo Əy} 8E / I LE / PIO st au 9€ / ou} SE / pres 


OU pe / mo (mors) seo1etd y gg / uəuA Ze (oam) 1049 TE 

/ 91043 0g / (sš8uru)) Ie:ƏAəs Sunuerd are om} Aou] GZ 

/ MOU 8% / St eurjieuruins 1 LZ / MOU OZ / 9Aeu IWO E OM} 

Aal Gg / 919A ə[9unm pue Moudou OM} ADU} pz ‘EZ / MOU ZZ 
[Mayday sip pue seag PIO yL] a 

jeeyté Tg / 189Y PIP 

Y OU OZ / JOU 6T / st puno 9087 AU gI / Apeurorjxe ¿LT 

/ 2914 ure I 91 / OS st 3t ATUSIU GT / (107) 3841 FT / au 

Ia Noy} ET / OS aq ZT / jou JNU 31 TT / HAQLI OT 

/ 34} 6 / pres ou g / 4o1au 107 s&e1d ay L/ (Surmp) 

ta 9 “G / os 3snf y / penoaep Ápoq sty əy £ / ə[qnon 


9AIS eur (03) nou; z / pəl[Burur sey euo yym 4poq əuru T 


- 34 vs 2 D) ,92 ,24 ET. n] 9 OW A oy 
` Le H Ly ai EE t 


1 


> >) ` 
FEL RM 


v 
e Bin 90 OFS 2% OL sU 052 
hh eH D 


M 1h 


? ? 
i) MEI 5 243p ie »ys Oe sch SÉ 
o 


6t it AS 5t 
2?) ? > 7 ^ 
eya nbus » Y ¿qu wie a "NE 
ht £t it 1€ ot 
Q u b> wmy Fury vu du ¿Lon PU 43K 
ez ` eC E NC à jt 
`> 5 > - 
O.D QU Š ur | ` 
22 Eie 3 4 ER SEIT EK 
St At tt TX 


ED EDEN 


(^ 


4] er ¿3 
8! 


,3)5 omy wb Y» 39m» Se mb. s, 3 
9/ st » bl f 


H 
KEIER DE Du yu ouo] 20 Cu AM 
Ui A YS TE ol : ¿é A 


A d 
DI, DO uiu nyo „nan 04 57M of 
[TE DA 9 GEN y` p^ 


pl) «PMU 0] x) 04 235,0 3,047, X 
t / 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


198 


Zum e jou $ç 

/ eme Sutseyo st ay ES / eu} ZG / 3noqe sr ay ou TG 

/ 2ISUMOU OG / SUIOU SANE OU 6p / AU} gp / payuerd 
9ABY OM} A9U) Lp / 919uA 9p / S808 OU Gp / 919U) pp / MOU 
£p / e[oun sty Zp / at Tp / 2ISUMOU OF / əurou SANL OU 
yq 6€ / poyunq oy 8E / əuo eu} LE / BUOY seuroo ou YE ‘CE 
/ Mou pg / pejue[d savy OM} OM 384) eg / dn yea 3t Zou Z€ 
/ oq yy3ru 31 TE / ATaIns Og / mou GZ / 3u3nouj ay 87 

/ 8uno& st oy ou} LZ / 92uo ye [[? 93 ‘GZ / mo seo8 ou pz 

/ £peaxTe gg / Áep jxeu gg / Sexeur molle (ue) ou ure3e TZ 
/ K[uo (auo) Jayjoue Oz / Á19A9 JUSIU 3? GT / SMOD QT 

/ dn md s3oous ou} Áəu1 LI / aseyo (usp1e3) pejue[d 

ou} (uro) I 9I / shes ay GI / 3ugru qe $I / ou} ET / Luew 
soxeur SMOJIE J[əs (107) OY ZI ‘TT / PIO SI OU or / am 6 

/ os[e g / əurou saAtiie OÙ 4 / THUN 9 “ç / IU qe y 


/ S203 Surjunu e ou g / Mou g / AUTJUNU 35903 mou) o19uA T 


TA € 


ds -u 3) ny Ted 


o? ^ 3 ` > 
Ju u.D ovy vs sc Oy 2 PUR y ¿PMYS 


^ > 
PON > JM EMI à D>yY 


-P^»$.n ob 3u3s, 3u ek vu 
SU je Pee EE 6r sr Š 


> ) > 
Sj 34 2 Woy Qu ny3} m Vays . VA 
a x 1 TAE 7 tee 7 hx ” TM 


no CES 32 Say An DA SV 233 vy 
Ic 


ie dei n Das X5 Ad san, CR "i 


Ji hl g ty H 


DI VY 3p 1, n > ~ 
F vy 1.0 oe rr Sites ent 


P4 n AU 


Ed 
Ke 
> 


A 


2 » 
ay ae ad oi 


199 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


PIO} sey say} (03) ou ZG / Bury} ou} IS / OS St 1 OG 

/ jou 6p / OU gy / pres ay Lp / dn Yonsys (ore) soot stu op 

/ yeu} sy / pres ay pp / dn Sureo are Aou} gy / j919u ZF 

/ pres ay Tp / Sunod st ay eu OF / pres ay eg / epoun eur; gE 
/ am LE / 3ut[[93 uəəq sey aay} (03) ay gE / V SI PYM ge 

/ pres sy pg / UMOP souloo OÙ gg / MOU zg / mo peaids əqo:r au} 
au Ig / 210} 0€ / UMOP euloo I GZ / Mo peaids 3r NOK gz 

/ 2194} LZ / ples ey 9z / eqo1x ups Y GZ / MOIU} Y OÙ yc 

/ 2194} eg / seu SSI au zz / JOU TZ / OU 07 / a1eq axe suto[ 
sty 61 'gr / uo do} 901} ou} LT / Ysty dn Zurjjs st eu OT 

/ eu yey} ye GT “T / parres wry Apoqeuiros gp / ua} mou ZT 

/ SOUS} ou} TT / 189U OT / 3? Sr eu 6 / e1euj 8 / dn (11) 

yea Ápoq-Aeu 7, / PIO St ay 9 / eu} G / pres eu 184) y 


/ pejue[d aAey 4993 € / PYM Z / peqinjsrp eAeu Ady} 0U T 


var 2 3 ;/ [ 
cua ree ii^ 
D D Hd 94 .n 42,02 y N ou 
be, D y to f, 2 rA y 9h & 4 y n & ç D A 


33 > > 
AE "loy , 36 «3 PY ; PA 


h 


? » > > 
«27> 24300) TI GE DH AN of 


Bo 510 wéi Npa. ,n 03.0 o> 
ic Kg ESE fo^ i vg d 


2 ? 
EA vuv 3 4. 
P iia a hc! A ESE TA EE 


> 
-» 5 vÁ p sx 
Jp PR Rhee, pro mss] 
LA] ` S 
x I IM SC reek, PA 
2,9] OU by S 3) v H 0.0 ¿05 NLD 
tt ` It = e 2 ^ 
nn leg zap ous 9h DY 27.97 
3) H » A ht 


? 


y > > 
SIE AH vaya 2x). 
d 


D 
Y d o/ 


kee V VIT bisce c 5 


E TS fu yo ol py 


/ 


mn Í 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


200 


MAUIS [9 / Əy} 09 / OSTE 66 

/ 194J89] stu gç / e[2eo LG / (UM) PUTY jeu} 9G / 3sexeur 
MOII NOY} GG / ueuA $g / aen nou ITEUS EG / FEU} ZG 

/ 9A18 aay} (03) I IG / I 08 / ¡03 nou} e1euj EF 


/ &ep 3xeu ou} gy / NOY} Lp / OSTE 9p / pres Əy Gr 

/ MOU pp / e[oun SU gp / BY} cy / moqe 3uruuni sem ay Tr 
/ 21807 OF / {HOOT nou} GE / pres oy gE / OSTE LE / MES 

y eu gg / Inun ge “pe / dn Lem sys Əy EE / 9194) ce 

/ doy 391} 941 TE / Ut SI ƏY OE / 124) ez / əsno:8 gg 

/ 393 LZ / TID uq Avy} 93 / 94} ac / perrreur Bun1ə8 ore 
om} Kou] pz / əuo 184) ez / s1e1udnep Joy cc / OU IZ 

/ OM} Qz / HUIAIS sr yseay e ous GT / auoy Joy (39) 81 

/ pro st Apoq 1eu ¿I / astou Lol pmoq e gp / PIEOU 
ou GT / THUN pT “El / ejou e opeur sreo sry (ur) Əy ZT 

/ MOU TT / [MO ue QT / (seo1xetd) sors ou 6 / MOU 8 

/ uo sKe[ peau sty oy ) / 212} 9 / uo Ae] peau auryy 


nou} G / 9194 y / pres ay € / əl9un ou) Z / au T 


-pyy Ah EK) VAT pou 30 
Ze 25 SS j We 


> 
PIS mi "e E 


“imp 05,30 aan sp E 2 

Cx it A e vèy i d ¿uu 7121 
20 Ar PY VY inp nun PIDO yv 
Vr Ih o» 6t ` 


I st 


EE 


? 
2p. 
pe 2) Alen sp m DA2, ENS 


> vu 9.0 3 T 3 ? 
PT eT s 


n À : 
i C ER ze EIE su «300 > 


x ^ 
= 3u y £ > à > ` 
T ‘ht iu Kéi H iv EU d . 22 y" ES 


“eyo 75 TY 24.9437 Y23 Aum y v 
ti : d ek a o SS EP 


02,0 31 34.v/»3.0un1 v». du v 
hl D CS y =p ` MEX 1j. y t 7 


of 


E D ? Ei > 

dub pore es rire 
> > pA 

¿8 pa PT SET 


a ? 
¿su dol e 
Tj D ç ` t 4 ^ CH 


201 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Apeəsxte T9 / 9194 09 / e[oun sty 6G / ƏY} gc / OSTE Lë 

/ SWOU Jay 9G / pro st Apoq say cg / ou} pg / Suno& st oy 
ES / 94} cc / mo səo8 ay (91343) IS / osp[e 09 / &ep 3xeu EF 
/ 843 8p / MOU ¿p / 194389] sty 9p / xooopooA Gp / AU) pp 
/ 9UO Feu} £p / BACT om (03) OY ZH / YM 1943897 01 ure I Tp 
/ au (03) OF / ospe 6€ / 9AI3 au (03) nou} gg / pres ou LE 
/ sexeur MOI j[os (107) au 9g / PIO SI OU cg / MOU yg 

/ OSTE ee / SUNOA st ay ou} ZE / OM} TE / S9xeur SMOJIB 
Fəs (103) ay OE / MOU gg / SaATIIe DY HOEQ gg / MOU Lë 

/ Uew PIO ay} 9z / ospe cz / BUNOL st ay yz / au) ec 

/ (aurou) saatize ay HIP zz / JUBIU qe TZ / Mou OZ / 19978 
AUOT jou GT / 194389] stu 8I / H209POOM LT / euo sty} 9T 

/ A8 vary (03) nou] GT / eurn SIU} PI / euo ou} er / pres 
OU ZI / UM 1943897 MOIL DUTY} NOY} II / EU} OI / HI 
Aue nou} ysey 6 / OU g / apun əurq 4 / 94} 9 / Apo1ns ç 


/ kes ay [TL y / shes ay € / səAI8 wary (03) oy z / [Ie 1 


mter we @ RR MR Oed 


17412) 15) OP 26 Y > 34 3 ul by 34 
25 Er AS “ES 
. > > 
J,94.9V "oan by3yin ve Au — v4.9 
15 iv C d 64 15 y / TL (5 ig "m y 


> 2 
-M foh gos amy ME 
5h Dh GH 


> > > an 9 
02,04. Vy 10 wo 20m pu v UE 
7 Wi 2] e Lä 1 7 T dE Yi y 


¿O 7, bu nw 
d th 


Fe DK Oy oy ju n 7 
9€ 4 KK (EZ 7 GE a vd y 
3uiwuówpu pus ah bie vy 3u 

Ü e" / I£ zi 27 SE 7 4 Le 


up ou soy su dep MAN Ru oy 
Zt et st ht 


ay doy sy Vin Y, iu Iv by > 2] 
x 6/ 


pas oa” 
tz TU IT ec 
> ? 
, 94.0 yn ¿my ,3my ¿my PARO CE 
8/ H d 3! FY 4 


Ka 
hi ul Hf 


: 
Leg AH v7 "mid "4. dy yof 


ms Pi Puy pea ot 
I 


14 


77670-8 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


202 


qsey More 
aay} 09 / euo 6G / Jeu} 8G / (31 ƏƏS out FOI) ees oj quem I LG 

/ pio st Apoq 194 9g / pres eus gg / Buno£ st ay pg / ou} ES / seu 
solle OU ZG / ƏY} IG / UM poleujeeg SI 91 09 / J9ujeg] 


SIU 6p / 21889 gp / euo (19430) SIY} Lp / 194189] SIY QF 

/ auo jeu} gp / AD0DPOOM pp / SI H Jou gp / euo 384) cr 

/ OU [y / seu MOI OU Op / eu GE / pexoor (V 39) eus BE 

/ (puey ur) p[ou I 21eu LE / ay} (se) 9€ / sr əures eu} ge / euo 
yeu} pg / zəujəuA gg / (11 əəs eur 39[) NOY} jt oos I ZE / GUO 
(19430) TE / 9u3 OF / MOU GZ / Y SI 919A Bz / PIES 9Us 

LZ / 9utul SI 31 9% / PIO SI Əy SZ / 94} yc / P91oASUE ay Eé 
/ (Aoure sty) sey More ou} ƏY ZZ / Y SI OYM TZ / Pres 
aus oz / YO 34003 MOIIE ay} ƏYS GI / MOU gI / 9Snoi3 LT 

/ 99) 91 / sum Wry OU GT / S}OOYS ay FT / 210} ET / euo 
yeu} ZI / 8unoÁ st ou TT / 94} OT / an STU} G / euo ou} 

g / dn Aem sys ay 4 / 2SNOIS 9 / eu) G / sjoous OU y 


/ aam € / (o1ou} pue e1oq) moqe sputjs oy g / 2194} T 


o9 as 35 Ze 


? 7 N TES IE 
ime yp» 9 dude by 3 


» » > 
o Wal OCH v UM ok à TRAITE 


eum gue bu 


2yny3Wb GESIN 
e E 4 


?» 


,3my,3my 30m M, 2) 3u D 3w.p 
hie, © 7 D EPS UA A NS 


Py 2 


» 
as. y DM v 
ec” at v. 


8€" 


UA TS: A D^ 


5t 

“o 09 ,30 DS 253,3 n 
VOR VINO qa uS RC 
> 


6r’ eid 4 oy yn 00 Y 


?5 ` ` ? 
KE Y PA opu ny * Su as 3 "ET 


p Mn ing o ph PEE Š dia UP d omy 


P > 
me phoe vef pto snp ree apuy 


3 » LI d ^ S 
ui BOIS LSU EA ete 3 3 Bug) SM 3s2e 


"Pn PC Ses A E ECH YR n3 


203 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Jeu} 19 / 5903 ay 3qoeq 09 

/ 2194} 69 / MOU gg / Ae[-ur-19ju8nep Aur LG / ou 96 / ege 
GG / euo jeu; pg / pres ou es / seoe[d jexseq eu; wy (4q) 

ous ure3e ZG ‘TG / euo Fey} og / 3se3uno£ gr / ou gy / eum 

SIU} jp / euo ou} pp / ples oy ep / Jou zp / SurgjAue jou Tp 

/ uonuejje pred ay ou pp / PIO st ay 6€ / BY} BE / UMOP 

SAB] jexseq wry (e1ogeq) eus LE / (ISƏPTƏ au) 33.8] st əus Og 


/ am cg / euo eu) pe / (Surou) Ae Aou} HOEQ ££ / MOU ZE 


/ peaiq ay} Tg / Aired sjoxseq ur og / xoeq uo (J) omy 


Kew, x0eq 62 / II? 8% / ago pealq Ady} Lë / Aou gg / U109 
punod Aou} gg / e[oun stu pz “ez / (oo S14) saar eu cc 

/ 919qA IZ / 2194} 03 / USM Aa GT / A98Q gr / MOU LT 

/ Sieg ay 9T / utƏ:ƏuA ST “I / eur AUOT e ET / IT ZI 

/ &ueur 03 noÁ xoeq TI / pres eus 01 / Mou 6 / Av[-ut-uos AW 
ay 8 / ƏY} L / Suo AIBA 9 / ƏY SI 3r G / euo PY y 


/ pres eus g / ye pexoo[ ays Z / aan pepueu (31) eu T 


12 


EN? d 


5$ 


-p) DND Sp 
det 15 et" Coy , 


£ 


- 


AC NM NI KN Se) ?€ 


` 


> 
D " 3 
iden 27 


A 


35 
* >> ? > 3 
e aye Lada fee) 


EU? 


th? 


? 
3 n 30 y pw ou 3p 
J C yf den ae 


> > > ? 
n p). YEV "o 77,0 07 


à 90 ay su 357070 nyy lupa nl om y 
ei vig EIA WIP ye a 


^ 
PU ET 0U.9vyvfn ` AN 94 v2.0 
$€ C e C g£ ° 4-9 94 ^ t£ oi ^ J y Le 


d ^0 17-24.) 
DC DA ak 94238) »] v.v] v fos J) 


y > 
7 
tr 3] “Ps PY e “H? y 


hz 


t 
DP 
BI 


04,00) 


* 


my PPC 


tZ Uu 


3u 


d 


9/ 


$c 


? 


» pu 73,7 77 + e H 
AC 


vmys dió 
Mä: HE: & * 1 F1 


so Aar rban 
` Sj h H 


Ou.oy ps ,vs VS 


Zu Aua 2? Zug - 
xit 7,2 ⁄ T UY 


> `Y 
33 PA v pu py o) 
t 


71670-8—14] 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


204 


S h9 


ou] L9 / pədeosə ay 99 / mou Gg / JUOM Aauj xoeq FO ORNE." SRE Se ys vs pes ,3u 
9 


/ mou gg / adeosa nos zg / Mou [9 / sdee[s ay ng / USUAM GG JON yon ys du ai ai SE RET 
Ix" 19 a EE e gç ` NE: 
/ eme QIN gç / pres ay LG / uo md zuəweg noui [[UA. 9G 


HM T m] LM 


/ 9194) gç / Buoy 3o[ yc / ou ES / ATPpru ay} ut ZG , jeu TS 
me ,0u32 ,vp 3w DÉI > 3,32. es 
/ 9uo yey} 0c / Aueu yey} 6p / 3919) gp / MƏ oan nou; (Den) g BE EE Ne 


TM Lp / pres ay gp / adeosa nou} gp / mou pp / noy} gy = )9 obviy ?  Q^,Y37v2 Zu vj dÉ? 
v. > unr kA A ETA » w GL < 
Th 


/ 21904} zp / (Ayjoid) usuom Suno4 əy} [y / (eurou) o8 mot (J) "T E > Jas 
OU. Ymy v Zëu A d 
om} Way} xoeq OF / pres ay gg / adeosa ay jsnur ge / uəuA Lë E CS Ë tue PS d'A m A 
/ op ay ysnur ge / Moy Gg / eAe3 om (03) ou pe / TIE ee Jy uy 29 3,Bupyo apo de 
de E ` WE ek, e, See: 


/ mou zg / epoun oury} TE / eu} OF / (3səq) seao[ zəu ay 6z 


d UL d'Bei ç OFS EN 22 
/ veux 9z / (asop[o) 988] st ous LZ / au 9Z / euo 3eu3 cz ec o e o Pe 
/ aay jet nou} om (03) pg ‘Ez / euo gg / sxurtn d M Mr ne 2 26 Nu QE OR Sep 


Əy Jeu} 1% / esneoeq 07 / TM 294} OU [ITA 6T / pedeose DUM 20 Prop pel: PMV ,3⁄ 
c d es ^ € D ` M A ¿ 
nou} 81 / 1843 ¿I / (TIM) poo3 st 3r gr / Aquo GT / 9uo : 
ys pa plo UM T ME ME OP yo ol 
jeu) PI / pres eu gI / 19439303 pasiaauoo ('ur) OM} Kou] ZI Y SA d SE 
/ urede TT / 2194} OT / Aou 6 / əqo: us g / Sdoïp eu L Sf mJ 3U Va? e woh ENE 34 45-4 x) 
" 9% 6 8 n > 
/ 9194) 9 / (Aeme 34311) SI H Y / 3194} p / MOU € ; s / 
«29 ,n)-) iW U49 n v9]. ,94.n4? ME ».ny 
/ əzəun dn sys ou g / dn st (3110s) sot stu T d e etse ! 


205 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Trews 79 
/ ÂTUO [9 / 2194 09 / Aep eau gg / sdəəls ou gg / MOU LG 
/ UMOP SƏH əu 96 / 21e} gg / ugnoxu; sessed ay yey} yg / eq prnoo 


YH ES / JOU ZG / OU TG / $903 əu 08 / 2184} 6p / MOU gr 

/ St 9epoun Kur Lë / OUM gp / (usnoiugj s193) sessed ay jou pp 

/ (S41) erqissod jou gp / puer ayy sso1oe 1eə zy “Tp / ary 

UO SI PUET 3t Op '6g / 1ureərp I gg / BUNOA SI ay LE / pres ay 9g 

/ samydeo uuru ay SE / aso[) $€ / AIBA EE / MOU gg / paseuo tutu au 
TE / Mou 0g / IMA WH I IIIA 6% / UE} st 31 gc / Leme 198 
(Teys) eu LZ / JOU 93 / 9M9YMAS[O GZ / PIO St DY yz / ou] ez 

/ pres ay zc / Moydou sty qz / Leme Suruuni sem ay OZ / 919uA GI 
/ ( puno13 ay} uo) mous SI 3194} 8T / SAIT LT / eures ay} snf 9T 

/ 3194) ST / SLEP FT / 9914} €I / Aou ZT / auo Jeu} TT / dn 
SOHEM OÙ or / epoun Aw 6 / Sutdo9[s st ay g / SÂEP L / aam 9 


/ yeu ç / yureəIp SAEU [I p / pres ay g / SunoA sr ay 7 / am T 


> ç u ` 
0U.2y,0y2G ^ 1P 24.0 BU og. 
Aën Qut pm aper 


> D 
ig Ww OY Vy yay in p]-nV vu 
SE s KC 


£s IS 


A fut iu ba. AY 22 € Qu vo ig, 4 
es" AAA erie A Pri Oe 


E Y Rs A Ü 2 «vp SÉ , D RI Sekt 


A * 
ON Jd ny vu pls 7 ët p^ e LI vy 
tt IE Ot 


sc dk A O 0) vv 3 oo 3 
it E 7: Ze 4 vc g EN C 21 1 


P Ji puiu x) ,9,340)0Y4 o UJ.) 9] 
It on Iq ei Aë 


agom om phog edu) 
JI h 


^ 
UPA 
WM, oe ! g 


/ 


JOUET 3 e 3.0 Ou 
Barc u PACE 3e; vy? $i ou 
J / > > 
DP p). «Piscine re 
8 ke 


¿Y Béil Ms vh IT 13,34 34 oy dd 
h € 1 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


206 


TITY Wary I IIIA 09 / SANS GG / UTED 

SI 31 89 / seu Jamod 3je1ouojrA ay LG “98 / ATOMU SI ƏY GG 

/ pres ay pS / PIO st ou ES / ou} ZG / Aidue sjes ay UEBL TG 
/ onu Qc / mou 6p / 3u1g 8v / 3U} Ly / 2104} SutAT 

st 9p / 184} cy / eo»etd ə[11 e pp “Ep / Apuo cy / 91eu Tp 

/ &ep 1xəu oF / apoun Kur 6g / mou gg / YSNOIY} sessed ou 
jeu} LE / arqrssod you gg / dn syorjs JULY oy} GE / Sso1oe 
pue] oy} 3u211 pg / 3urea1p I £g / ples OU ze / UMOP Mary} OU T£ 
/ 9uo 384) 0£ / JUP 62 / əu1 BS / WI} STUY LZ / euo FEU} 93 

/ Sse1njdeo wy ay cz / 1eou pg / AOA Ez / MOU Zg / TIM 
wry I [tM Iz / Atuo 0% / utey19o SI H 6T / (YOM e) seu 
Jomod Jeu ou gt / Stu ¿I / 0} 3d? st ay 91 / pres oy GT 

/ PIO st oy pr / 94) EI / &igue mais oy urede ZI / 91our TT 
/ mou QT / 9q ABUL 3t 6 / BAY uo sr puer 8 ‘4 / }YSNOY} ou 


jeu] 9 / yured pai ç / ou} y / ButÁ[ ST H € / 48y} Z / Ə9ƏId T 


í 


ke 
` 
w 


ok om 14v 
poh om gary 


) 942 «Y» ? 0) 
MEYER NES n 


Li y 
= gd .04 
> DH LY vs QU: o LN T UA el a sw) 


nu EC L9) € uds ÉL bye ey vy 


sh Ah. d ee th 
» ` 04 > 3 
A RUP E 
» » 3 ` 3 ? 
aum Olu p AE Léi e «v 23.0 


“wy vy SAME A By3y , Akt 2] 
dE 
vY., 


LJ 


Avg av ys. PF me Pes ¿up e 


St 
> 9 e Y > > 
fea dr MB frz Se 
ht te ET IT or 
134 on. HED UE ale d OC wy 
6 ” 
- vy py . ovya 9)», vy 3Uü š 
Qe eee eS md eem 
e vu 34 HI à aw © o 
: " CONS R e? À u / ni or 


207 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


ajoun Aur LG / SÁes ou 9G 

/ S908 ay GG / 2194} pG / MOU çG / 1949 Ádoa9[s st ay ZG 

/ e[oun am Tg / SI aurou sty 06 / 1opuo£ GH / sd[ou day} au gp 
/ veu} Lp / ƏQL SI ou 9p / aq Lew CH / V pp / 38903 nou] EF 

/ 2197 cy / pres Əy Tp / Pa[[es wry əuoəuros (y / MOU GE 

/ Op 03 (st) ou Moy gg / Suno£ st sty LE / mou YE / SMOUX oY 
utege gg / jou y£ / Aou EE / TI Ut I TIA Z€ / (peururiojop 
ure 1) Ature} TE / 38903 nou} Jou 0g / 2IOUMEST® GZ / pres 
ay 87 / 413ue sjos ou urea? )Z / OS 9JOUI SI J1 9Z / MOU GZ 

/ SƏ 31 pZ / 194389] sty EZ / ATUO ZZ / 9^0p 3YI TZ 

/ ep 3x9u QZ / Mou 61 / ay9un Kur gI / usnoiu; sessed 

ay jeu} LT / ə[qtssod jou YT / sso1oe puer ou} [Te GT ‘PT 

/ 39nijsqo Ady} ET / SeAop ƏY} ZT / 13U1€a1p I TI / pres sy OT 

/ Mary} Y OU 6 / 190]£3] SJ 8 / 9A0p SU]? L / SUIT} stu) 


9 / 9uo jeu} € / SaInjded wry au y / 25010 eg / AIBA Z / MOU I 


, 04. Zu v^ P LEE, Zu 
¿bata y Jy orem 
>V lM y Y3ny EE OU ai sf: «pO upa] 
CHESA 2 n as 
- d ) 


12 23. »] of .30 
3% : 


v sn VC? v 
. pre eh 45 nm Ms Y 


| SJ? p ie » 3 5,3 vb 
r 4 "C Por And TT oY 4 J 


- in d „34 24 94.927 JJ» 3M 
Sur] vi TEM ^f; daf? Tu 


SEIN? SE 3ps Ju 
SE de 2 ren 


gä vb 


MUN dion t i 


z o Á pael py 
JE ec 


> > 
^p s pre Bu 7.7 21 P: 


bt 


=. ey Doft BD SE e 3U ,840u 3] 


6/ $/ 


-0M 2 d Ip? 4 vof 5] 
1/ 31 


H > 
M (A v UM 99 47 tj ^ 
At H d D 
: `+ 2 
3 
"EJ ovy y 


9/ 


nka 1 > Is 94] vl 
` 


3J- Wi 2? ; KÉ -oyri Cae BECH 


2 > > ` 
ny , 


— 
z 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


208 


awoy sty 09 / ‘SL 66 / 38 8S 

/ SOATIIE ƏY LG / 9194} 9G / PIO SI ƏY GG / BY} pS / STU) ES 

/ Mou zg / eprsduo[e sey sagut1] ay IG “OG / 184) 6p / epoun 
SUI} gp / əu1 Lp / BUOY stu gp / Japuod çp / 35903 nou) pp 

/ em sty} ep / JuoA9Id utu I ZF / 184} IP / An (TIT) I OP 
/ SKBS ay 6E / mou gg / ACME SUIUUNI we I LE / epoun Kur 9€ 
/ skes ay og / A[UO pg / Mog ou Leme Eg / Leme ze / (u) 

‘SL TE / 94} 0£ / $903 où o1ou} 67 / uəul MoU gz / sd[əu 

aay} où LZ / Feu} 9% / Cu) “SL GZ / eu Pz / O1 

o[q? st ay gz / aq ACU ST y zz / 3uoA9d Wy I ITIM TZ / 41) 
(IHM) I OZ / pres ou 61 / Leme Juruun we I gI / epoun AU LT 
/ pres ay 91 / VY peou sty ou GT / Mou yI / dn oxe^ oy [TTA ET 
/ Tun zT ‘TI / HU peou sty (uo) noy} OT ‘6 / ouo ey} 8 

/ St yt Jeu} L / H001 ou} 9 / pres ay ç / (aureu 1odoud) 'L y 


/ xeəų (ued) ay jou g / ou g / Surdeoso we I T 


(PDP w94) 2 bJ v vÁ KT 3 09y 07^» 

09 ` ^ és vy = Ms Ei ls 4 o 

Jr X ng Ju ys elt, UY 
d 


3) ?U ,94.0u2 vf » d , d 
as "6h ay 5 d Hos C Lo i 


"wp D Wo 0Y tU SÉ danz ae! »9?4 eJ e 


U? Y 
ënn 3u ywz» HEEL 
et d Ze y— : d 


M EP Y 


y> >? 
04,042) VA 


> > 
Kë v9 V 


3 ~ 
ht «^ dL cy: 


EU 
EN 


man, 


24.0 du 
ver bump op phe Pese 
p Nee ae Tis 


o) pog Qi EE 
hT 


> 
«Y 102 hay Kéi put AE) 
Ios ec 


67 Di de 


> > >> b] 
UUM v vy op Yay 
i 9/ SI 


sa v< 
y H o 


P ou ph » ae de QUIS 


“nyp EI XE 
hí & 


43 A 
A y d wd QU ?] 


3 Un KEE 
D nf ash opy3 
6 8 " ^ 7» e ^ 5 y y 


,D du 0) .ÓJ.v 
? + d 


209 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


SMO][OJ WY OU 19 / (Suruioo) p1eA10] 09 / umop pue dn sduunf 
yma SIY 66 / 2194} Bg / PIO st OU LG / ou 9g / uo puno:8 ay} 

GG / s&ejs ou oo) pg / oun ou} gç / (ud) "uer Z$ ‘TS 

/ 34} OS / S}eoq (aus ou} où gp / SAUIS ay gp / MOU Lp / puno1e 
AO[[0] ID out (puruəq) nou} OF ‘Sp / FEU pp / II? SIN EF “ZP 

/ SYSEI puer ou} Tp / Se BUOJ se oy / SABMIJE GE / eq NOY} TIM BE 
/ ATUO LE / 19A9 gE / 1891947 GE / səuoleo day} MY pg / euo 

Feu} ££ / A[uo g£ / Surjsa} paeds sty ure I TE / 3seueaur (71) 
nou} 0£ / 30u GZ / ou Bz / 1seAes NOY} LZ / MOY 97 / Susan 

wie paeds stu I çZ / CU) "ua vc / ou} EZ / pres ou ZZ 

/ maydau Aut Iz ‘og / Sursə1 we poods sty I 61 / ssə[əsn 

SI 31 8T / PIO SI SIU LT / 94} 9T / pres ay GT / woy SIU FT 

(u) YSL €I / 941 ZI / 210} II / Sr uru (1894) ay OT 

/ MOU 6 / PIO st ou g / ou} 4 / Aem? S398 ay 9 / UEBL G 


/ AMIP ura p / Suns € / wry Apoq Aou} z / 219} T 


Av du yo 2 ru ML YI 
19 o) 65 


Dei Jv? 34 UNE oy ETE 


25 15 E: "n 


RE E217 uy 2) 2C Os. INE v, 9 
1g: 4 % L 


6» 
> e ? 
np 34399» žu DYS ,29 94Jou.335 
AE O` 771 th 9» H $h DH ` 


3 , H d 
A A ERE 


hh th 


i 
6€ SÉ LE 9t st 


> * Ae 
0 Y iv DJ vp V > omy, PA v5, PY DY , D wis 3 
ét xí m o£ 


3) wb inn vy Somy ,9y95,.vY,» 
22. 327 E QE sc T» ' 
` . > 
Fn n oy 2s, DZ ?u SSY. E oH PA A) 
hy an ft tX ; 


E y ç 3 
ot 4 o ie it v E Len S ZE d 


P 3y NUE DP nfoy ay er. Je, 


Si bi 
opor hw nm» 2u E Sch 


A 


5 y E NE. I 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


210 


213729 og / SUMO OU GF / AIP 01 WU (107) gp 
/ SIAIBIS au Lp / SJUEM ous 9p / SOAIS s[eəur SI aus gp / jou 
OU pp / sjeaijstur wy eus gp / SI 3r ezp / uosdejs Zou zp 


[uosda]g paiean-]j ayy pue 12916 ay i ya 


¡9RUIÁ Tp / SAIT AOU} OF / SUIT} STUY Je 68 

/ aq Keur gg / 3194} LE / 8unoA st ay 9g / ay} (03) GE 

/ Jamod o1seur ou} pe ‘gg / 2468 utu (01) ay ze / suo eU} TE 
/ St euo[oAo au} ou og / (serruro1jxo 1oA^o[ ou seu) uo 759.1 
SUIOT SIU 6% / $84) 82 / 19440 eu LZ / SUNOÁ SI ou 9c 

/ eu} ez / uos1ed ay pz / 19310 OY} (pue) ez ‘ZZ / PIO SI 

əu Iz / Əy} 07 / 9uo eu} 61 / 1opuo& gr / 1eaq (au) LT 

/ £eme S398 oy 9T / urede gp / Mou FT / (SoAtM) 19439803 
Zant €I / əuru) zT / Aus (7) OM} Aou} TT / UM OT 

/ 15908 nou) 6 / 19€q 8 / ¡ÁBME MoU J, / pres OU 9 / UY} G 


/ exods uru (03) ay p / ose € / Cu) "YSL ç / WT 


L] > > 
v lof, vy vs A ,) à 
SEAN Le i Ca "TC Zë JUN 


USE He 30MYS ,vp n 
4 me vy 204,91 45,22 n | E 1 > e uy 


as 6^ 


nbn D 2D,2p.2, 0 š š > 
an Mr ay dO ATL LINE RC US 


Yn 5 


» y 2 ` ` » 
Q Up uou 2]? jn u DW ou ou vyS n 
AE Ee Mee er T ae 1 


` > "am. > 
«umo ju DU Ré DAS EE AE D 


ç à 50 


ny y adus S 4 ny Aa asa LER 


Jp vay pu (PVR OU 29 Zuch. 
Er “X OT 


hf € 


> ? >> » 
bmyS ` 
Wc 6 bo d Ead Bak Be ef PENIS Peu 


KH Ory S nly Hany} 2 


k 


211 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Jeu} 09 / PALIIBI omy 
Zou 6S / euo jeu} Bg / Xo LG / eu} (JO) 96 / uo puou gg 


/ SIU PG / Mo euroo Ady} Eg / əzəu ZG / udnou se IG 

/ 0^3 09 / PItu2-9q GF / AU} BF / SHS OÙ LH / eY OF 

/ poojs ay Sp / 2184} pp / SI Ápoqauo e a19uA £f / (1947187 
pue 1993183) St 19189U au zp / Lem Jeu} (ut) Ip / MOU OF 
/ (uoou) eppprur ay} ur dn gE / 3e gg / eum əu VE LE “98 

/ 3UNOA st ay SE / DUI pg / Sand ay gg / SYM ZE / S9u91eA 
euoeulos TE ‘OE / Fey} 6c / Dam eus BZ ‘LZ / MOU 97 

/ SP39] ut eus jou Gg / 1949U eY} pz / OS SI H JOU EZ 

/ səAt[ ou Jeu} zz / S20P ƏY TZ / MOY 07 / SI 1ernoed 

Y 61 / MOU gI / 184) 19778 3194) LT / Speag utu 9us YT 

/ 30U OU GT/ Dap peu ay pr / OU ou gr / SÁBMIE ZT 

/ aya e amb TI / (Pry?) euo pews 01 / ey} 6 / 9urou 
SUE) ay xpeq Y / əum jeu} 32 L ‘9 / 3u8tu ye G / HUF 


/ SMO9 Sura Apoqauios g / Jeu} ç / SeATIp WU} Əy T 


LÀ ` 
n 
EE p PAY sene 942m ie 2 
09 ás AS 


Vi US RATE my E Pu»; M Hä 


ADE, 


gs 45 Ls 
niox -2) Ge e den e i AE 944 $2 m 
2493 9] 00 
yr 


th Ir 


n y ad HIE $24 T. ni np , DW 
ec de "C u 6 + 


- Ó, «93 EH Jo Á y Y Ed SH 7 oe gfe 


6€ 7 
9 3u oy "Sem LE H-2y St KEE 24 23. 
xt “Ç 


ot ` 


De, 94.9) ,37 opa D jun 
ec gr t et 


> 
NU 3,2522 e 2 


? 
D P 3e, o. Y3. 3 u 3704 26 V PL py 
AT 9 EZ 4 tt IT 
go 30115, 30 mmy BUN Di 0422 KE KI) 
et i 6/ i 8/ 11 d ` at 


^ >, HM t. 


227,39 KE 23u3y 3, n E 20 
si "i Y 


0 Gr 
“ual vy» cof» ?u ¿o 0.7? say Géi s D3 


Kimi ; Se? Py ou EL u E ZE sofr 
t 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


212 


peojsut 09 / STA Wry euo 6G 

/ dn tr 9A13 nou] gc / pres Əy MOU LG / 191397 stu əu1 96 / exods wy 
(01) ay GG / mou pg / SuNOA st Əy Eg / BY} ZG / XO TG / eu} 0G 

/ 9uo eu} 65 / 124) 89 / IIDA Ady} 1snur LF / euo Feu} Yp / 1589] € SALI 
I Sp / Vey} pp / TOM 193 I ITIM £p / ATUO zy / euo jeu) Tp ‘OF 

/ pres ays gg / exods 19y (03) H 8E / 184) LE / surearp eus (3847) 9€ 
/ popuajald ays cg / sdeo[s ays uou) MOU pg / TOM S393 ays urede gg 
/ yeu ZE / II? ye IE / JOU Og / 10790p Jay Apoq Aou} 67 / PU} 8% 

/ PIO St ou LZ / əu) 9z / Sau) [E19A9S Sai DY GZ / MOIS SOMBUU 
J[9s19u ous pz ‘EZ / uedoq ous zc / LU} IG / PIO SI aus 03 

/ 24) GT / ƏUO STU} 9194) QT ‘LI / SutAm SI OÙ JU} 91 / LYM 

ST yey} ST / spooj WIY ou p / 9uo 384) ET / seu ou (3843) ZT 

/ XO TT / 9u1 OT / 9UO ey} 6 / pres ous g / SuryoyeM sear 

OUM əuo J, / Feu} 9 / exods 1oy (031) Ápoqouo ç / ouo sıq} p 


/ (priu) pews sr ou € / 34} ç / pəəy wry omg ADU} T 


=. kj > E 2 
¿Poy Sa I dodi Se seh D E in A Pa 


VU 335.1» dimeaingg Zu 
SUL M prd DG 0 CUPS 


LATE 35] 3Woy > S305, d) vy op Q. us 
t xç LS os é 


h 

gd 20 fou dye 3.0043 Er 32 24 
AE RUE De oe sh A 

20 ,242 om ys? vy 9 3v oy ZE) y 
hh th UN h^ Oh 6ç 


St 


2 D? > 
Aym qn og mn poo Meam n 


DIN, vu 3yvy „24an rs me 1254 2 SCH 


ht £€ 


23% Ju èk "s JA AU 5.6.02 , DI, «33 vy J 


gr Ze z 


jj») 24 pi D SYM. iu vo, oh au 
VEH tz xç i ox 6, 


? > » 
supa r iy AET E onl 120 9432.3 TY 
8/ i ai br ^ 

¿mp ,0,3u,35PY d x, 3» veg 
t tv P D o! 6 
» J í > E 
PRO SITO A e 
x" Š SP. e 


-pu ¿hos vypy vy veoh oy sp . 9 KSE 
Jr H ES * / 


213 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


poojs ou gg 

/ yearay ZG / UM ay TG / 2194} 0G / dn stong 3r gp / dunys 
IopuoÁA gp / dunoÁ st OÙ Lp / ou] OF / Leme quam ay Gp / ouo 
STU} pp / 91} utu NOA Ep / H çP / TA WY I TILA Tp / 9[qe 

9q I [It OF / isəK GE / pres ous gg / umo I ouo ƏY} LE 

/ XO 9€ / ou} GE / SIT uru 9us pg / JIOSIOU eg / 1eu1 ZE 

/ ZO 9q I TIM TE / ATUO 08 / st jeu} 62 / Aes nou} asnu BZ 
/ yuəsuoo 389413 nou} LZ / 419 nou} 3snur 9e / o[qtrssod jou Gg 
/ pies ay pe / XO ££ / eu ZE / seuroo au TE / 210} oe 

/ (PU) Trews st ay 62 / ou} gc / perio ay LZ / uosdejs 97 
/ 94} SZ / SexI[stp wary ous pz / 1841 EZ / AUM ST 3843 ZZ 

/ spəə; wry au [z / əuo yey} MOU YZ / SIT wry ouo zey} 61 

/ SJUBM ays gI / SI uoseai yt LT / ATUO QT / SI yey} GT / SUMO 
OU PI / eu) €I / SoJeds 3t ou ZI / Yeu? TT / SUNOA st eu OT 

/ 941 6 / BUI[TIM sem ay g / JOU J, / ou 9 / areds 3t NOY} G 


/ jt b / BUM LE nou} £ / yey} Z / aATS APOQ 19yjoue IT 


vy YJ 0] pw nm 24,0 y^ m 32 
MOS PE 1,7 LS 7 i. E AC 
EE v. gm" Gë e 291 43€ 

» 


Uy. 94 
o» d 


3787v.VMYS 3Y 2 »f 2a.» 
423 / TH T » 
EE FP Guil NE 94a mys 
d 


-29 DY Ké SE K KEE Sa » 4 abu jul 


SE hE 

* Y > > d H 
"Da «DL oO V BS "dr D X BE Së u gwu ps 

opes ae Kë ir 


D 


E 
7 


34.2 "qua yv 6470 än? ce 
vf 


2.299% Judy se 3ypeabuduny 9 d by 
6 A 4 H 


o) 


5 


2) 94,9 p er ,D E 


asof n) eum vfoy 3 
of 2] PANEL [Ag 


-ny sp Ygmys my 30 mf.» NL 3 5»y 


$t ht ft x 


ah nf ad E MA? À; By mh bs 
6/ 24 1 


D, BUY sp ai Anänuen ve 
d i: o i. 


hf 


A 


14.2 fabio v5 Li 22 
1 


2 
Y my PSP al " 
‘ 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


214 


ou} 29 / V OHM 19 / TE SI Feu} 09 ‘6S 

/ Perm wry Apoqauo gg / jou LG / ou gg / padeosa om} Aou} 
urese GG / MOU FG / 9 182 ES / 9u ZG / pesso1o OU 919u) TG 

/ e81e[ IAAI Y QS / SPIEMOY IJAN IY} OÙ Gp / ABME 18] gp 

/ vay omy Zon Lp / MOU gr / SUMO OÙ Gy / 7EY} pp / 3o»eqes1ou 
uo SIPII ay gp / MOU Zp / Aq sə03 ay Ty / 218} OF / SuNoA SI 
ay 6£ / ou) gg / uo dumis ayy LE / spuejs ƏY 9g / 19puo4 CE 
/ MOU yg / par SI ou EE / Jeu} ZE / seoerd ur 9xo1q 3t TE 

/ yo pərmd Apoq sty ay 0€ ‘6% / eum Je} Ye 8z ‘LZ 

/ pa103 ray au 9z / SIM Joy eu çZ / Dos pz / SMA TU 
ous (1eu1) ez / syueA OYS jeu} ZZ / Serrieo ope[q e eus TZ 

/ 3u9A ays OZ / 219} 6T / MOU BT / Xo LT / 941 91 / PAN 

uru Áouj GI / MOU FT / x9oeqes1oq uo Ki199 991] I eI 

/ yey} zT / AQ OD III / 2104} OT / edeoso OM} ƏM [TIM 6 

/ pres ou g / saop ay Jeu} 7, / uexods peu wry (03) Əy 9 


/ st 38y} g / xo + / ou} £ / 9uo jeu Z / uo dumm ys ou} I 


ve Be QNT um PUR GEI 


t2 A 25 


pl wa ju 


"Ee, 13 
3 


> 34349 tod ER p pu 
357 


ET òn y i Am Ki 
S d 


a PUN «ok S DY O PQ ep 


Sy Gre a VS 


> 
Zaang Au EE » 12 3523 


th Hi oy ` 6t 


-by ap IÁ. VELL N j»y.3]2v, VV ,19 U 
sie. Le, PIRE Lë 


* ke 
2,22 AAG | 2€ ¿o Ud) Y Y 
ii TE ¿C 


PS 39 
e£ £ 


PP eye 


Ki 3 
PARY POY re PS EL 

61 sí ix c ST 
LINE 
IC 


re oxy MES 


nf 4.0 2V.2N 17 
x tr 17% 


DN v £ 
ex "» ULL 


CN 9 db) NY > 
DAT AZ 3 , 042 7ys,03 my °C 


KH 


> 


FD E e e 2634 9 


7, 


Oot DEE) 


MÉ 3 Ho 


(LENS Ces Kei 2) 


6 


zt e 


ETUR KÉ 2mys, 


n LUC 


215 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Suo[e eurds AW 19 / Jey} 09 

/ 9194} 6G / uo esou Aur gg / surZeq nou} a19q 49 / UTS DU 

nou} 3snul gg / Wem Urs st Ápoq Aur Gg / TIS pg / NOY} 3S90p 

stu} ec / JUSY om} OM T[[eus ZG / uorneA1ejs əy} MOU IG / palamod 
-1940 ƏQ I TIM Jt OS / op Den) nou} 6p / FEUM gp / (ai 2944} 
(03) Ups Lb / eurn StU} 3e OF / uəul Gp / mou py / dn eum 
uoou £p / 18 cy / pees 9943 I [IeUS Tp / 91our oouo Qp / JEU} 1937€ 
6€ ‘gg / uoou 3sed LE / ou} 9E / 3u8g AM jsnur gg / euo ey} HE 

/ SOWO 3t eg / uorjeA1ejs ZE / HONI peq TE / BUJAJU 91e 043 ƏM YE 
/ St 31 OS 63 / MOU BZ / XO LZ / 94} 96 / PIES dy GZ / MOU Sé 

/ Sep yxou £7 / 941 ZZ / 210} 1Z / Y pesso1o OM} Aou} ure3e 03 

/ 2194} 6T / Zog Jy} olur səoB oy BT / ure3e LT / 218} OT 

/ ye paAnue om} Ady} GI / USE 31947 pI / SPIBMO? ET 

/ SATB ZI / USEL [II / UIT} Jayjoue QT / MOU 6 


/ SUNTSALI] are om} Ady} 8 / MOU J, / SUMO MY Y / XO G 


/ 941 p / spəə; uu ou g / auo jeu} Z / Aep £1949 T 


“Vy , KEES TEE ap , n) sk wd A 


1? 9) Gr d 
> > + > 
isi d -7140) D 
A, ay vs 2y d VUA ANE oS 2 727” 
ura vr gay Ant: 
h$ ty t$ 
d E 20 3y.ou 22 
10.94.04 = 577 957 ,IM Ph om > nef: . 
5° SE, i "D M 


A 


E 5 ` " ` 
3) «Y Se ET PLE, Oh uz AP E y. 04 
ly 9% y hh 


th 


w ? ? , ` , 

-, 2, -0 * 3 
Sins 5. 9.39 ty oes avy rye 
v 

YA gU ? af, ofv AA IM. Y. 

120 "0 T: Cu j^] nt’ c 7 


te 
? ? ` > 5 
to eie cc MI. napas ran 
ot 


y à “Ñ an A v ^u 
, OF IY T >) Iry is MS, um 
67 Y st dr ot St HT 


T 1 


> > 4 
VY3YINVP N eet 9S ny ,nY5,33%yY VS 
fr L RUN A dy j WÉI 


t > 
dée AUS > ¿? Ta " py; 2 séi" ju 
9/ 5i hi EI DEE 4 x 6 


wis * > a 
APP yyer Y po D FU 25 PY ere ys 


$ 


émise yeep Pong ove hay bes. 
y E 


MOU Z9 / 919uq [9 / S903 əq 09 / ABM ,8U WYDY — 234y pugu Loy 142] 
49 19 05 €$ 25 ts ` 
jeuA 66 ‘gg / SMOUX ƏY LG / JOU gg / OU GG / Leme saog ay pg ivy ai EV ums, vevy ,3u Pre 
Ree orcs Se Ree T es Ap 
/ Mou gç / Suruurxs jos ou Zç / SUIS utu OU TS / Eu} 0S A TT sis juny ve Doy ovy 3y 
pan yO IS. `) < of EA 4 SE 


/ 4590p nou} ABM STU} 6p / pres ay gp / 1841 Lp / Wey} PIO} p. ; 
D e C "än, SEI Pe SYM op-ed oS 
ty, 
sey OU 9p / PYM SIaquiaual OÙ Gp / YOR pp / MOU Ep / UOTFEAIEYS à ei 
EI 10-24-00 ër Big ny 
` rt A ° 
ou} Zp / PeIIDX SI OU Tp / XO OF / 9u1 GE / PAJRAJOP Ë 
ap HP ,2mmy P , Zi $D.3uosmy ze 
EE ee a eee Sr $t 

SI ay gg / MOU LE / UMO stu gE / eu} ce / (1e) 3unusu 


zeen, AA E M: 7s HS ERT 
ST au pg / JEU) EE / Saas ay jeu} ze / SuryyAue jou T£ 


Si 2) 357 3woy 2C, — at 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


/ ou 0g / S8uno£ st ay oz / ou} 87 / uodn Surzes sr ay Lg Ke 
/ 1e919uj 9% / 3u8noj om} Zou GZ / mou pg / sexy e (UO) Ez » sta, of. " up E 274 d Pry UR: re Ww 
/ (ods 7 | ` 
yey} 03) 25019 zz ‘IG / 9194} 0% / pequui[» ay 61 / 3? 81 / 9190) LT HAT AURA AT ER 10,27, 757 ju oy 2¢ S? 
t ü su Ns st hi 
/ [Tews sr au 9T / au) GT / əuo (19470) Feu} PT / 107 , duvW + Buer «o4 n2 292532214]. VY LN. 
BEES UT b kat i š e 
pue xorg $903 ou gI / 9494) ZI / &1due sr ou II / FEU) OT d A š 
ere Pay sp. See pore o jM 
él goce Aa M 


/ ysed 6 / £eppru e g ‘a / uedaq y 9 / mou g / uo sdueu 
daba mm yb dad 
" "n Wr E ç sen x J ^j 1 


216 


118) jeu) p / 019101: £ / 9ptu (Jo) ar Z / ATWO JOSH T 


217 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Jay 19 

/ 193j? Surxoo[ st 3Y 09 / MOU GG / eureooq ous gg / IOUJOU SIU 
LG / euo jeu} 9G / ye peddojs ay GG / 91947 pG / MOY SMOUN 

euo £G / PUNY ZG / euo Jey} IS / Surjoo[ uəəq DARY 3I (107) 

I 06 / ysed auum BUOJ e gy / Buru1 &i19A gp / DUO EYI Ly 

/ pres ays 9p / HOOT way} (19772) I Sp / 911180 pp / au) £? 

/ Buru) Zp / euo 184) Tp / pe1eAsue OU (ry / OP 0} JS2MOUX 
nou} 6€ / pu BE / PIES aus LE / HIOM I YE / eY} GE 

/ (dos) Ae3s I olay PE / JULM I ee / pa1oAsue ay ZF / 1səuroo 
nou) Tg / (uonoeurp) Lem 0g / UOIUM GZ / SOAIT aus BZ 

/ yearayM LG / PIO SI ays 92 / BY} GZ / ples eus pz 

/ Sdojs ou £7 / Aquo zz / 219} TZ / SPUY esnoq ou ure8e 0z 

/ eu} 61 / (sui8oq 31) 3519 8T / ƏY} LT / euo Jeu} OT 

/ S9AI[ 9UO GT / 2I9UM FT / S9ALII? OU ET / MOU ZI 

/ 03 eu 3snur TT / Lem OT / FEU 6 / pro} uiu (03) eu 8 

/ 9uo Jey} L / SAUT} [e19A9S 1947980} pare} OM} Aou] 9 / SUIT} 


ST} G / SI} p / SEY Opry oy € / 1843 ç / suo ey} I 


MP ¿1D 9704. vy vU ¿ko 34 07. 
19 O. PA AY DERI. sc JPA 


"v 3 x ^ 
0 edel Bi ` A9] p^ yo 


eed u3u = 5,92 » 7 


peo idu) AEN, DUE BEA 


Cn 
Ç óh * 


> ` 
way kl. SOL IE LE à € 2^ 2v 


hh th ^ Wh 


3 ,2u.3u 2» n, 
QS "M See i "ik 


sorb akon ee He vf v^ E Eie ov 


Uu 


dy gera) en enge 26 
6 


t gt 
KE ch 20 yr SP SAA ege dit. n] 
9t ST bt 
QV IP Ve së, pid: by yr v] e Je 
oz 
y 9 i 
AAO Cr aye ` USED KE 
3 > > ` ` i 
" ` u i 
29 ne Dry» B ve oe da v:0Y 0] vys 


€, 


E Ee App Zeen 3b ry sp PE 
[4 


77670-8 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


218 


Sunoi st ay [9 / eu? 09 

/ pres ay 66 / 38938) nou} Way} gg / IY LG / FULM I 9G 

/ you GG / ou pg / uo (SI 31) puer AU gg / 9Jou ZG / 9utur TG 
/ 3898] Noy} Woy} Leme YG / esp» 210UMOUWOS GF / SÂES OU BF 
/ Mo Spuy ou ¿p / MOU 9p / seu ay Pue] OU} Gy / 9194) py 

/ poxptA st ay Ep / JO cv / sexe Way} ay UTese Tp / 2190} OF 
/ 210W eouo EE / 3t at BE / Mou LE / Aep 3xeu gE / ure8e SE 
/ sexe) Way} oy Pg / Jepuod gg / MOU ZE / dn use 9Aeq 
kay} Mou TE / sse18 9g / ou ez / PUE] 19y (JO) uonur se gz 

/ dn yea Áəq LZ / TI? 9% / Mou Gz / ÁTIBUY pz “Ez / SOLIIEO 
(pions) reads eu ZZ / FEU} 1Z./ POHIM SI OU 07 / SSAIT OU GI 
/ 9uo jeu} 81 / Jeary} LI / 18948) Woy} nou? 91 / puo&eq 
jeu, Gr / ar PI / sBuo[əq y gI / out (03) ZT / 187 3€ IT 

/ Atuo QT / 2194} 6 / exe (urəu)) y1 nou? 3snur g / zəpuo4 4 

/ os oq jou snu tt 9 / pres ous G / exods wry (03) eus y 


/ pro st ous e / au (go) Z / (914189) onseurop T 


19 4 o? es AS 


vo) ny on. 2700 ak osa „Ò vy 
Ly 


$$ AS ES ts 


20 E 0 u 39 E JH v9 ^ y 


le 7 Qs 6% 3* 

v iv 3úoszju A wb 3 
SH Ye yc TE eee eG 
3 ¿Gr kv v5n NIN V ,n 
re lu, mn vy SS e ¿ç ° + wç st ` J? 


SE ht £t 
Au 25,19» ^ ww KH ,3€ x jwp 
C 
-vha 32,2] PAOD OSA >u di y r 
Et 


it 9% su nt 


Jona pe DY E ETE vy «bve-047? 
67 


`> ` 
Paul A À 30,0 u 20 „okay ET ae E 


ech AE KA wën 13 ee d ONE 


e tel dl 
2— 


7 .0 > > > 
dë fu ate SE ZEN 


v ¿mao Heel ar Jus 
4 € [4 í 


219 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


ou} g9 / (eurou) 

S9AHLIE SY Yq PY / JUOM OU xoeq EY / MoU 29 / SHOOT (913789) 
Woy} (1937€) ou 19 / 210} 09 / MOU 6G / TIPI 0} WY eu gc 

/ 01 JOU 10] LG / duno£ st ay gg / ou} GG / pajdadoe ou pg 

/ MOU £G / P[9U eu} jo yonu jeu ZG ‘TG / OAI NOA (03) I IIIA 0G 
/ US 6p / &o1eur au (uo) nou; gp / 1se[[D[ eur nou? LF / eq 

jou 3snul 31 OF / pres oy Gp / (sjusdar) dn soars ou pp / MOU EF 
/ YO peusers s3e[ sty y30q opt zr ‘TH / au) OF / YIM sdrqA wry 
ou 68 / oun je} gg / seu PIU ay} ou LE / 24} 9e / punoze Apoq 
stu jeu} SE / YO 4003 ay pe / ATUO eg / ey} ze / Jou Aou} 
urege [ge / 219} 0£ / (uoou) dn 6g / Lem j[eu Bz / Aep 3xeu LS 
/ 24} 93 / BUNOA st ay GZ / 9u pz / Seu opru ay} əq ez / 9u zz 

/ (eq) punoze siesm Ápoq sty 13 / euo (19430) 1841 07 / 3u3g om 
OM 61 / ou} 81 / dn ¿I / (uoou) Lem Jey 91 / Ap 3xeu əy} GT 
/ USH [e FT / pa1oAsue ay ET / 1u8U 0M3 sn FI ZT / MOU [T 

/ 2S00U9 I OT / ƏUO yey} 6 / pres ay g / sse12 7 / ƏY} 9 


/ dn yea fay} G / ey} y / mou g / os eq 30u z / pmo? y1 T 


ar ,90yv5nV USE Aopz Zu HEITZ 
1? 


J? h9 19 


dich 
ou 47 1» > mG. 7 


sty Woy [2€ » 14 aus upy us P1 3u Zu ly vy 


L$ 2 


e selles eno 27207 mas) n, 
TA As 


N "n 
IS or 


> > ` 
kré DN Hou Ju ie gy 
9 Sh hh th u 


ôu Nng V PAN 2P Si SEN | pe ` Zut 
m TAS LEE MO JTA de 2 


~p My 3» 00,292 OJN] Ba .04VY bagdy 30 
+ TE se’ Lt H M " 


[47 


uolo VDI OM , p E dt YO EE UE, 
JE ^ "i 


(t 
AERES TELTE: 
Se 3}? y. dÉ 


Jen 


Jw oy Hn E E KZG PY, de pb 


T 


DY 24 oq. S Kë Pr. yA: oe pe 


5 1, Er 


PAM 852 _ Zu om ët EE EEN 


Uu y J o? 


B,» ie 
H h t / 


151 


77670-8 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


220 


yey} 49 / WIEM SI $1 99 / FEU} 69 / STIS 31 NOY} asnu pg / auo 
yey} £9 / SOATS sou} (07) euo 79 / 3tq Əd eu} 1940 e[p Ë 
19 ‘09 / 94} 66 / st 3r Jeu} gc / eZe[rA ayy (W017) ¿S / Leme 
rey 9G / Jeu} GG / 19440 jeu) pG / arejun sAemye SI sn (03) euo 
EG ‘ZG / MIME SI JT TG / ƏBe[[A ou} ye 0G / Aq ASOTD GF “gp 

/ 248) Y Noy} 3snur LF / 039194) 9p / OS eq JOU 1snur Y Gy 

/ Xo pp / au Ep / IIS y nou zp / 9uo Tp / ¡03 OF / PIO 

SI ous gg / ou} 8€ / pres eus LE / (MeF oul 3ured par ou} 9€ 

/ mou Gg / ASOOT sun} Way} DY pg / 1ea1euj ££ ‘ZE / sutdeq 

ou TE / euo STY} 2194} JUBII 0€ ‘GZ / SUMO PULT SIY BZ / ƏY} LZ 

/ SƏAI8 ay 92 / TI? SZ / poo1og DALY uru I pz / MOU Ez / 44300} 
aABY OM} ƏM ZZ / SI t Tz / MOU OZ / SunoA sr OU GT / OY} 8T 

/ pres ou LT / saptqe ay 9T / VEIY} GT ‘PI / PƏ3MƏTA SI OU ET 

/ 948) 0} Woy} nou ZI ‘TT / 039194) OT / OS eq JOU SMU 1 6 

/ pres aney I uəuA g / 0} Gap) jseu Way} nou) 4 / 91903 9 


/ STH ç / Mou y / pres ous g / əurou 19y g / PIO ST 9US T 


LC, ere me PNA s eR 


2 € 


OU YS 2%? , 3u,0 M 740 KZ nf. ^ 3€ 7274 
ou 09 és es 


we 22-00 ~ r PoR GE ARG à ,9]5,9 


TEE 


KA 


7S, y à "E fu 2. 39] 
$ š 


730 04; 97,3 ,n] 972530 2 OL 2^ 
‘sh 5h hr 
> > 
2 5àu.39»5 PRYS ,2(u3Y 0v ok 2€ 
£n 4 He AW lh os C ^ 6€ > $£ 


xh 


T" yi Y vy ak» MC RSS ok du Remy... vy, pu èl 
Se w Ha * o ^ ^ 
de 9€ se — ^£ 
SÄI 3p 3) O4vyv ,39( «Ou? ,n ¿9 s 
Ho at’ Q n AG, o Le $e 1 


SUM S iai I BIEL ES 


-3u. ony case hm DY» 


Su vie www du o ip duly 20 
ft re N IT ot uu 3 


me Pi cR ti st SO Od Ay 20 u 


As 


7 a” 6 US A UE 


221 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


peqqni (moq e jo) Zus ou} 69 

/ yuasald ye gg / euo ou} 49 / Feu} 1937? 99 ‘Eg / sind Om} Way} 
ay EC / 919g) LG / (Əorur at) (Burr) uo zəBguu 19y 9G / ay} GG 

/ yuəsə:d ye FG / euo Jeu) MOU gç / 3noq? pa[[ox ZG / JUQUIAIDXA DY) 
omy Ay} IS / MOU QS / ut 3nd om} Way} OU GF / 2194} gp / ur APT OM} 


kay} 7 
Lv / e194} 9p / (s3nq-3urquimnj) puno: 3nq pews gp / mo pornd 


Se? a / MOU £p / SJUSW9I9X9 doIp nou} 3194 Zp / 9A?W əysəwop 
au I IF / ples ay oy / BOP ou} gg / euo SIUI BE / SI AI LE / euo 

Jeu} 9E / pres ay CE / PATS nou} [tA pg / Sun yey} ee / MOY ZE 

/ PIES ay TE / apen OM} 9A 08 / 9q ISNU 31 OU GZ / PIES au BZ 

/ ISYUIM LZ / SIU} 9% / Sutujo[o 393 043 IM JEU} GZ / uosea1 ay) 

St pc / Jeu} £c / (epe) eSueuoxo ol 3uro8 ure I zz / ouo jeu} TZ 
/ TS 0} Surto3 ure 31 I OZ / SUNOL st ay GT / pres ay gp / Umo} ZUMAL, 
jt nou} 31e LT / 3noqe a1ayM OT / pres Əy GT / uosi1ed ay FT 

/ at er / Sururoo st ay ZI / ƏSLA ƏIƏ9U VOY [T / Leme 19] 
9190} OT / FEY 6 / JUS 8 / Suro3 ) / TƏS 03 31 Əy Y / YOO} 


jr OU / MOU y / IOJUIM E / STU} Z / Seu3op 198 OM} OM T 


¿90h ys, dusk SE "6, P JY 
9 / > 89 4 ^ és 


p E E 2 erp bu 


Ä < 


¿y ¿hen o7 


UI 34 BEER 947] n JO Ium 


ES 


OL z ¿hy y mn 0431,20 43] N 
ey 019 P991 ge Ta ee: Le? 


HO Ment ein E 9417 v42v OY 


Sh 


05, TAS SV} D. RARE E 3y 


> Je 
th d Ih ch bs 


>, 7 On ` Ca 2 N,V Y 
»E St d xt 


D QUE. 35, 16 AN, 7047 »? nh 


Hd DES ay alze PUPL VAL 1420934 D SS 


9t ST 


3 > 
Vë. GEN: Ee Yen 
rt 9 


Ee ,3w0 4. @ i 24.9) 7] 
d ç/ ` 


> > y 
G VP .v25 ou 
4343077 en x e »j » q 


3027 2 30 XE 
4 J 
dere Y? s 


een ER EE EE 
X I 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


222 


9UO eY} 49 / SANS SI H 99 
/ euin sty} Gg / (xo) euo exe} nou} OSZE p9 / 91our 92uo £9 / pres 


ous 79 7 
/ Kep 1xeu [9 / əu) 09 / pesnure are spurur OM} INO 6ç / poos SI 


jt OS gç / 219} LG / pres eus 96 / jnm gg / pəouep om} Aou} pg 

/ peqqna sSurs əy} ay gç / MOU ZG / UMOP SÁB] OM} WY} OU TG 

/ 21201 0G / (eurur) uo (Suri) Jesuy 194 6p / eu} 8p / 1uese1d 

je Lp / UO 19470 9Y) 9p / MOU g+ / {Noe pe[[o1 sjueureJoXo OU} 
om} Aou] pp / (sánq-3u1[quin3) sauo puno: pews gp / 94} zy / sind 
OM} WY} OU o1ouj Tp / MOU Qr / syuəurəroxə dOIP nou} 6£ / 919u BE 
/ SARY orjseurop ou} I LE / pres eu 9€ / Sop GE / ou) pg / ƏY 

STU} eg / st H ZE / JEU) TE / peromsue ay gg / ueAIS jseu NOU} 6c 
/ 9uo gz / Sum yeyM LZ / ples ays 97 / iS24 GZ / patomsue OU pg 

/ papery 3sey 3t nou} ez / 1t st zc / pres eus rz / (esnesaq) peydope 
Jayjour sty Qz / ou? 6T / S&ejs eus gr / EU LT / əurou 5708 

ay yoeq YT / Xo GT / 94) PI / PU o^ Ady} ET / UOUM ZI 

/ pope, peu 31r ay TT / 9uo FU} OT / FUOM Əy Yq 6 

/ (wozjorou}) 118 st yey} 8 ‘4 / Yuəluoo SEM ay 9 / MOU G 


/ payuep om} £ou} Mou g / peqqni SBUTIIS ou) ay g / Mou I 


-92,37 220, pekon. PY 


lo 22 $9 h9 


gun sinko DES PER M 
t9 > és 


ad ) n3 ody: ZU mm Q9 apu 1] P^ v 
gs’ Vds T ss h$ dd ax à 
du Aigle) GH 0 SIE Lon 2€ 


ne nf, 30 
T: 


3 » 
ou ou el v PIS RAPT 26 ju iles 


Lh 9^ 


EU: Miel e, 939: al Ao. 3« ergs f vy 
6€ 4 t 


5,3 U2s? al riy Ge Zuel at oye, 


a 


A "t , 
LE SE he ” K€ Lt ` 


REC Ft DE Es dye n (94? 


ar. f< ‘ye’ st 


us A 463) 1 v2 >V „n bam y n: Sei Le 295, l Q 


I oc 


en PC,» Gu 13 ¥ Ae, E ps 


£ at 


— 


> Ou dE 9j» xy 


(e vyv4j v Y.vp Sku VY” 3V VM Gu, O4 
RAUS TTT, TOO, d dit ai ee Sup In 


-DYS Vind ; i 
Pr Pee 1,7 sabe ju y iu y? Ké 


pb on] East, zona gokns Aus AN 
A X 1 


223 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


XO 94] p9 / paper) OM} Ady} £9 / 1uesuoo SI ou c9 / MOU 19 

/ [&€19A9S dn sp1oo 31 09 / euop uəəq 66 / ÁpeoJ[e seu y gg 

/ poom ou} LG / dn pertd y1 96 / Sy1q pews ur Jr GG / 391} pS 
/ au (3€) £G / payor 119A ou} ou zc / 1eərəu] 19 / 93.18] 30] 
e 06 / Spuejs 991} JIJU 6p / AEM STU} BP / 919u Lë / pa1oAsue 
OU 9p / ƏSN P I TIM Sp / 107 FEUM pp / pres ay ep / (qreuus) 
yonu yey} zy / Aquo Tp / diay Op / Mo perd [Isa e əy eg 

/ StU} 8E / ST H LE / DUO Jeu} 9E / pəzəmsue DY SE / 9AIZ 

nou TIM pE / Buru?) ee / FEUM ZE / pres ay TE / 19939303 
9pex3 (sn 397) 043 9A YE / JO GZ / PIES ay gZ / 193UTA Lë 

/ StU} 9% / BULYJOTO 193 OM} IM cz / Jeu} (os) pz / epex 

03 SU10S ure I EZ / euo jeu) ZZ / ples ay pz / 0) ZUEI 31e 3r 
nou} 0% / Y St Ə19uA GT / ples ou gr / jaa OM} ÁƏU1 TIM LT 
/ uosied ay YT / əu1 ST / SAWIOD SU IopuoÁ FT / Uurese Sr y €T 

/ 9191 ZI / S208 oper) o} au urede II / MOU OI / sexe; (auo) 
Əy 6 / MOU 8 / I93UIA L / STU} 10J Y / Zo 393 OM} IM 


urege c / Jey} y / WIEM SI 31 € / JEU Z / 31səpe2 nou T 


duamys ,o ony 0) 0) of, D 
H ^ Defi ^ 29); OS. 
h? 12 

? 2 
xy Hi 2 U.O). 
MO lap de Gudnpururh s 
t9 I ei ás 


e Ju 
dE die CHE Ké IN DI D 1 749 PA vu? ysnvs 
45 £s 9.5 £f 


nis re re -04 EE LAS We SUD y) TI 
fr A 5 
hS fs uy as 


J ki Ju 
P DAI ECH de? Sri uy TRIN m. 171 
Cy e 95» Sy bh 
d 23 y 9) Lë GEI Jy 3) e 0413 DI Y 
ty Ih oh ét P yen a 
D 776 D. 1 e SU dE y 


d Iç `ç hÉ fe ° 


R Er 2 «7 >) PY Y < A din An peso 
ot dr ZE tr 


TA 


x 3e qos 29 vlog oq) RIO PC 
9L ST HT "e ! tt 


3 3p 0) ,p UN 3.? 2043 
, Py genede ¿de iy 


RY 93 VY? 


BH Kn cun meon 
ti 3! AEN 


? 3 
,Uf ,.925,0U? vuvs Zu EK u vid 
Y Wgd 2€ A 4 es 21 (A $ WE 


~nk 1p 3919 v¥3s.ne funn m m 83, 2 
» E, WI, e D Coed Ve AT esp 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


224 


səuo1rd TILDA ay} DY FG / eMU} ES 

/ 28xer s8o[ zc / ue (puegs) searj IG / 218UM QS / MO s303 
ou 6p / 1youoq 193 OM} ƏM gp / Feu} (os) Lp / me OF / ƏN I 
ma Gp / SNU} pp / SOU gy / 9uo ey} cy / PAIOMSUE OÙ Tp 

/ UƏA OF / 94} GE / WIEM SI H 8E / EU} LE / H SI 9€ / 9uo 

Jeu} ce / pres eus pe / poysney ous ££ / TIPA ZE / PU} TE 

/ sty} 08 / st 3t SE / ouo Feu} ve / pres ay gg / USAIS jseu 

nou} zg / ouo TE / Fury} FLUYA og / pres eus 62 / iS2Â 8c 

/ parida: ay LZ / papery 3seu 3t nou} 9c / H SI Gc / PIO 

st ous yz / 9U} ec / PIES ous ZZ / POATE OÙ USE [c / JUS 

ay xoeq oz / Buryjoro 198 om} NOS GT / EU} 81 / 3seAnq noy} LT 
Juonu 9T / 38} GT / SEH 9194 HT / 744 ET / AY uttu NOY} 

ma ZI / ouo yey} II / 35208 nou OT / 2104} 6 / SOU OU 8 
(s£emye) st 3t £em yey} L / Big ueur g / 344 G / podteu 


oq (IIIA) 4poq oury} p / ou} € / 9uo jeu Z / Pres ƏY T 


Si ing ol 


b] > 
SS ohne "eg 
£9 19 19 


yy PLE IDEA Ou 3) ng.Yys Wy 
o5 Kat A AS 95 
5 ke) A ? 
Sy Aen khe a dep él 
ss h$ £s [47 


vay oy avh LATE EAT K elei et. me 


uv ` es bh 3% ` 
mo ef noy dec DEE 
st t5 Ih + 
juve F, "is RUN , IM, Y 3y9vmjs 
T T C chy SE 


> 25 
„VAD NP bat N. ovy3ž 
TE ? iC ` Soft 7, G sç KU di^ dt 


PUO Nd Sb 


A 
,0 H. Di 30) 
4 ^ 
[41 re 


` ` [ 
UO pas? sl 2 4 id E 8 
9T At ^t tt 


A obyv osn 27 PY PF 
It Y 


MB u 3) vs 


Q > 

J VL? y PS 2€ ER 
EN At apt qu 

"7 y» > d 

92943) "p yvy er Lyr) vf. 
9/ 5 hi d 

à e v 

Ge 22234709 Lui, Dieu Fue AW vY 
D o) 6 2 i 


Weien Au nus y os NA E E by 3yv 


225 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


IIS str 99 / A194} 69 

/ Sty} SI $9 / Feu} £9 / pres Ady} 29 / 193em UT pueg 219U T9 

/ 981e[ SI pue[st Yt 09 / YOO} wry OM} AOU GG / MOU gc 

/ SIMI poom au LG / yey} 9G / moys Dok wry (03) gg / uo o3 
OM} NOA FG / POIOMSUE au ZG / auioo Surjea (103) nou} uəu1 IS 
/ (uoou) dn uo 06 / (Hey) app gy / ou (ur) gp / YOR əuroo 
nou} Lp / pres Əy OF / 31q 19184 ut PUET y1 Gy / mo poom nou} 
3Snu pp / 118 £p / (PUe[st Jo pury) 1938mM ut puer jo Apog zp 

/ 1opuo& TH / eu} OF / Ao[dure I ITIM GE / 107 HOOT euo (107) T 8E 
/ AyTear LE / euo eu} 9g / pres ay GE / MI POOM I HE / FEU) 

££ / ST 31 ZE / 9uo Feu TE / pao1oAsue oy o£ / MOY 359A OU» 
nou} 6% / Sum yeyM gz / Uew juej1oduut au} LZ / pres ou 93 

/ 103 8urq4oo[ (Surjunu) HIOM we I Gg / pa1oAsue ay pz / 10] H 
SI JEUM EZ / pres oy gc / Uew juej1oduit ou} 17 / 9ureo Əy 0% 

/ 9194} 6T / MOU gI / Spueys OU LT / 919u OT / UBUTYIOM E GT 

/ payioder feu} FI / MES wy Ady} gr / MOU ZT / ut ABMIOOP 3Y TT 
/ poojs ay QT / 18210] 8 / 3? SƏAT[ ƏY L / 3ue31odurr uos1ed y 


/ au} ç / IULI ou p / 21e} € / PILIS ou z / SUTUIOU 1xəu T 


AL PO oby3 y ,Unmy 204 ny 3 9 e r] ju 
tí xn 2 `i m A or 6; 5 


3 Mhy e Lp eee gee yay an 
h 


many Ang syn ve M Me 
29 47 LE £? 
> 
04 0 2U-0^ Y ERE 
D 94 3 d d d ^ 
09 65 2t 


SID ONE A QE 9 iar Ege Tf 
Zr % SS AS 


dÉ, Ar NY YY bos OE Si 
£5 [41 15 as 


6% 3⁄ dh d 55 


2097 Soa 
h th th Oh éç ‘ 


3 > 23 2 
de 9920 Hiper Po än ` 30423 
T Le mt “se de 


yl b » ) 1 "y , » 
ki et po Jed Ké i JU Um SE V1 


Tene Y #€ ` e€ 67 Va 
v" NY 9 op k où 3 
» D ^n TRAIT ur Y3y APP? ,27? E E ^ 7 
£t 9t 5t ht 


«^^ 


t / 


J0V37 vy 5v]."y XS òy iu shoud 34 
b of 1% ] A "T TC. u 4 125 


> / > > 
Ala Zeta Feed? mm 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


226 


ST 384] 9197 69 / Pres 
ay 89 / Y 9euop BABY [I 49 / SI H 99 / MoU CH 
/Pres ay p9 / ur yem nou} jsnur £9 / eurn uoou je 29 / HEY T9 
/ USUM 09 / 0194} GG / OS Feu} 8G / PIES I LG / IS9ATEM 
Noy} 3194 gg / Mou GG / ATBOI $G / Bay ES / pres ƏY ¿S 
/ ueur Ayjeom ay} TC / SUBI ay og / 2194} GF / (SI) SATEAM ƏY BF 
/ 9194 Lp / pres Aou} gp / Mes wry Aou} utege cy “pp / MOU Ep 
/ sey asnoy ay} ay zy / euo Au[eoA ou} TH / 94} JO OF / (aurou) 
SOATIIB DY HILA eg / SI ISNOY ay} DIOUM YE / 01 LE / ATOM I urese 
2194} 9g / 01 GE / POUSIM ay pg / STEM ay eg / Feu} ZE / (JO 
ysnoua peu) pa11) 308 ay Tg / mou gg / Luew dn ST Sp1oo ut 3t 68 
/ Tre 87 / pajarduioo sey ou ¿3 / A[[€91 97 / ST H GG / JOU pg 
/ 9[ppru: ez / 324 Jou zz “TZ / Luew Surpuejs səə.3 OY} oc / 03 6T 
/ sayoyrd T1ƏA ou} ou BT / 9194) LT / uedeq ay 9T / VEY} GT 
/.po31ejs Aou} HIQ PT / MOU ET / BUTHIOM WEL I çT / 3849 Mou TT 

/ Surx00[ 7 
our je (ApoqAue) Apoqauo QT / MOY mouy 1 6 / jou 8 / su (107) 
orqissod , / jou 9 / (11e3s) o8 nos x9eq G / (uo 03) urn} om} Nod 
Ia p / 3uno4 st ay € / sÁes ay g / 3noqe Zutate ale AY} I 


er ov ER 237,20 w 3929 oky Vys Zu 
y] ^ 


r^ to 97 59 
EY 353235 E E M q M 
r9 (7 19 es BS 


2 * > 
“je Alt! ande epe py ¿y 
is ?5 S$ h$ S x 


LE as 6h 3» ly ?h 


jeher ju. doggy spy qanr ət 


Sh hh th Ur Ih MES EET 


($8 yo my ER: KE à e DER 
€ , 


6 M te ei hg 
-v $ > o4 nm 2 QU. NP 24 el 
> pan om äer 
1. il ? 
d EE EE 
5t t 9x St AX 
EC Pp mys dp ou Yo] DT Ke 52% 4-04 Y 
se Y m or 6 y 


ras E O nr 
(£ v 5 hi H 


PN 


neq vu PES v Key v} nul 

“ 6 d 

Ph 18 a3 07 A PMY VL YS] vs nm 
7 $ h d » ` 


> 
av. ect iiw myty nae sie 


227 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


9[Q? st ay pg / A[o1eq gg / pred wry eu c9 

/ Gau T9 / SƏA13 utu Əy 09 / TEƏP 189128 e gg / mou gg / YANOIY} 
918 [eau Ady} LG ‘9g / seu Ian DY GG / JEU} pc / pesn sey eu EG 
/ &[uo gg / euo jeu} IG / S14} OS / SIH 6v / A[o1ns gp / esinoo 
Jo Lp / paddoyo 1 9p / pa1oAsue ay Gp / ou 9ZIS yp / ATUO Ep 
/ (euis yey} Zp / op Noy} PIP Tp / Moy OF / pres ay gE / Aed 
(TIM) 394} I 8€ / uou LE / 9uop are speour omy MO YE / uəuA GE 
/ 218} pg / Suryooo paystuy sey Apoqauo gg / aq [[eUS 1 uoos Z€ 
/ Oyut aUIOD osnou TE / pres ay YE / MOU GZ / SI 31 9194) BZ 

/ Pe1e[duroo sey 3t ay LZ / OS St 3t 97 / pay1odox wy (03) 

fou} ure3e Gg / MOU pz / poom ES / 9u ZZ / Luew SPIO9 UT SI $1 TZ 
/ yeu} 0% / ATUO GT / əuo jeu} 81 / (peusrug) euop sey 3t ou LT 

/ II? 91 /poyesrsoaur Ady} GT / pejer[duroo aAey V 1 PT / MOU ET 
/ skes ay ZI / PYM TT / ann Stu or / (os yt) IIYJAYM 6 


/ agesaat OM noÁ g / o8 om} NOA J, / ples Əy 9 / SM att 


e əuo ç / 72y} p / Ziq aouayo ue g / FEU? Z / 3seA^ous NOY} T 


D d 
(Og yn ve À 7% my 


NT Er 
t DESI s 
h] * ? 19 


t 


Aën nein 07.8407 Au 3> my PY 
09 és bere cu cras 


; ^ Ou 730 
dos gent ag gerat y MU Ve 
m hs G 


: D 1 nl v ¿VË GEN 
Poi 79577, OY D Zei ‘ ` EA 7 
EL 


o> ta cx» 
os 6h tr ` 9 Sh 


hf 
> > >, >» 2 f > { 
PIE VY DE bi uev ovy aM Se o Doo 
Th 1 op 6 


12” 
f^ h t s£ 


? $ > 
Zu 32) MY? PP y Bled 77 Deg ho “9 u "ry DI 
5t 


fe gt he fç 1f 
= i > / Zä A > 
"EL 075,8ub Séi bk As sun v) Vyn] RE 
` tu 4 ^ (^ ` > na in ba la ata 
It dr er Ar it 


po 34 ant dw vÁ CENAS 37 vw ayes 


ST 


3 S Ü 
>, y DI bk Md (9x93 Q 24 vys Ne Bs oY 


Yi pras? WIEL CON ECOLE 1 


De «3u23 ok o iu Bi e ES 
` ` A ` Nu J vi ay / 


hi 7, 


v v 3 t 
E Dél 26 vw cJ sey 95] ët EES Bas är 
9 


J 


> E ` » ` 
ze =p «OY 140 E EC no UH «22 
J lj h f LE I 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


228 


aa? utu OU TL / əures au) OL / Aquo a1euj 69 ‘89 / euo FEU L9 

/ £ty3ty pred wry Avy} 99 / Mou G9 / [ap years e pg / 2IOU (DS £9 
/ MOU 7 

Z9 / dn puejs (poom jo) sp1oo [9 / II? 09 / Peje[duroo sey ay 66 

/ TIE 72y} 8G / 1940 SI H LG / SW} JOYS UI 9G / SEA spuno:8 GG 

/ St 31 pəəpur pg / 210} ES / SAMUY MY zg / urede TG / eurn SI} OG 

/ 9uo jeu} 6p / MOU gp / S908 OU 01 LF / SUIT} 16016 Yp / eeu? Sp 

/ uosied jue11oduir pp / ou} Ep / SOAIT OU cy / 919A Tp / OUT} FEU} 

ye 0p / alaymasya GE / MOU gg / [eəp yeala Le / e 9g / peurejqo 

Aou] GE / MOU pg / UY) 919U) eg ZE / 1eoA SAYJOTI OM} AOU} TE 

/ yeu 0€ / ST t Wem 63 / FEU) 9c / peseyoind ays 23 

/ Suore Some] Joy əuoəuuos 97 / 0391941 GZ / Patry 9us pz / MOU EG 

/ Sep 1xəu zz / au} IG / aouo 3? 07 / 1LIM Surqjo[o OMY ƏM GT 

/ yeu} 81 / eseuo1nd nou; LI / st Umo} 9.9Y QT / ou} (03) GT / 19903 

nou} PI / 01 9194) ET / JIOSAY ZT / Y st FEU} TT / pres oy OT 

/ 9uiou Jay 3? 6 / IOUJOUW Stu g / əu1 4 / (auiou) S9ATIIL ou H9EQ Y 


/ pred wry ou ç / uəonur jeu p / S2AIIIC ƏY £ / xpequz / 1849 T 


3U ,ig.óuvV ,3»p, iu Mpy Y, 
d Ki Y e E Co "oe à 

/ > > > 
5, 2e? fo VW oy vu 23 Peu 70 wOAZ 34 


` ek: 
A 0 AE e An 19 


no. vf 2^0 bro 3 
M ME n E Edid M 29vyv D am px 


e 2 3 > > 
a uve vé A A ae 
ZE 25 ET. AS ES 


ER ce sss as qM y 
^ y h 


Y 
9» 5b hh fh t 


cee An RE 9 ot Dg 
0h € 


AY pu ix (e? vu oy of. a 2: fue = V) ng 
ht Ha 


Ce tt Ji 
à 31940 2 vol o A? vv93, 37 UA 
oup > 6:32 à 7. d M INL 
iz 9T 4 sx HT 


> 


3 Ü 3 in D n ?Y v ATEN vy e NA 
d Mad r NS. 6 et n. a 6/ $^ wi v 7 


» > 
-70 u3) VS $v) vp vy 2 OI D. y os 
p Ba 7 «6 - Lë fv Vu S 


hi 


3 
> > w 
e af 0 d ¿PUR AN EN SE A 
te 6 ` 8 


piod ir wl ok nyy Ka M Md EN ie 


cn" h 


3 


229 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


ou} p, / Suo[e sexej 

Hau) ƏY El / eoru ZL / ƏY} TL / st 3t MOU Q4 / Buru) əu1 69 

/ 9uo (19430) ou} 89 / MoU 49 / SAL] pmo e 99 / paies 
Ady} G9 / 0391943 $9 / MOU £9 / 1e3ugnep sty Z9 / uos1ed que) 
-iodurt 19 / Əy} 09 / (u8ne[ Joy exeur 03) su3ner ous 66 / Jeu] 96 
/ 03 9[Q* st LG / Ápoqeuo gg / euoaulos GG / IE pg / UMO} dU} ec 

/ 9Q 0} st ZG / 9uo jeu} IG / soxpeur 3589] aus 0G / 1oju3nep sty 6p 
/ weul quej1odurt gy / ay} Lh / 03 OM} OM Yp / 01 210} GH / OU 01 pp 
/ (peyaur ure 1) mo xonjs sey 929g Apoqauo gy / pres ou zp 

/ 9ure9oq SPUALAJ Ady} Tp / MOU Op / mes IouJoue auo ADU} eg 

/ au SI} Bg / MOU LE / eureoeq (paydope) 1eujour au I 9€ 

/ Fu} S€ / gue ƏW pg / TOM 9197 I EE / EU ZE / BAST TE 

/ yey} 0£ / YONUT 3841 GZ / 1949 8Z / BUT} 1SIU DY} SI H LZ / pres 
9US 9c / pred sem ay CZ / YNYM JEU} pz / seriieo ay EZ / [e9p 
78913 e ZZ / [19^ IG / ou} (30) 0c / 1yeueq 393 OM; ƏM 6T 

/ MOU gI / uonui OS LT / SI H MOU OT / SÁES OU CT / 1oujour 

SI SI / au ET / SÁRIS eus ƏrƏuA ZT / (Əwoy) SIALIIL ou TI 

/ urese QT / $903 ay xoeq 6 “g / Xo J, / am Y / paumo ay G 

/ 99seurop stu y / Feu} £ / AM] poo3 ay} Z / Mou T 


> A > ? 
o T v B.A APT, Ç ve mou 
hl d NU HOW X o 
37g PRF, 34 Juv ny,n3 34 330 we EN 
“O 13 99 t ` ^ 3) A 


A 
> 7 33,910 
AA da UY ANA AA UNAS 
kg t? 12 19 a7 Gr 


PLAZA PY Yu Y 96 ET E 
Ap. "ee Tak 


kV «7292 eg «v^ 
vu & 


Je 
> * 
jt og 6» sh = th 


>33 297 (Y Jnr, ey 9 ud LEA Ae Mä 
^» Sy hh £5 


A > > e 2 3 
2) po ny iu WG 92 9» yv 30m EW EN , U 
ae y ¿ç ` AS 7. s Ú y. ? m 


St Ft. 


, Di, v Jul X, Pu NH ped. Md ¿Lal 
»t : te JE 


D M eh 25.2 ? 

p ? / dil 

PG em uy) oq ruo SPAD rug oh x 
67 gz iz ?t 5t 


32 9) 


-"y zc XL ROME AT mon ve PF . Í 97 » op 
KR ot 6/ 3 d 

EE vago c ue SOY S TIRAS 

ig ats DE Py) PEL p PA. 


> > 
Wild Rc CUM oi. 
Zi 


-ny x RM A 3€ dee qim 04 


h 


Cf AS Be (a... -<~ mme te bee. mat i^ D à á... 


HunoN-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


230 


ou} 79 / SUIT] 3Xeu £9 
/ 9uo au} 79 / MOU [9 / moqe e[quin; sjuaureq1oxo Aou} 09 “6G 
/ Mou gç / Sänq Zomm LG / am 9G / UMOP SAR] ua) OU GG 


/ 9199) pg / doIp sjueuro1oxo nou]? ec / iərəu ZG / BABY onsəurop 


ou} I IG / pres eu 06 / orseurop Aw 6p / BOP gy / OU} LP 

/ ut Sut1q I TIM OF / INMI ë Sp / NEM nou} pp / pres 

au g+ / eum stu cy / NOY} Tp / jos 3t eq OP / ueur quej1odurr 
ou} 6£ / pres eu gg / ews (seuojed) sədrms sty LE / 3euj 9€ 
/ əsneoəq cg / 3? syane] əuo pg / JSOULIO}IN EE / WIOJIEd DY ITIM ZE 
/ ATUO TE / err e oe / USNE] prnous eus GZ / Feu} 8% 

/ 91 9[q? st ou LZ / OS eq ABW y 93 / FEU? GZ / um) 

SIY pz / 9uo ou} EZ / ios $1 9q ZZ / pres Ady} TZ / Papua 

Kou, os / 1e1ugnep sty 61 / uosiod juej1odurr ay) gr / unt 
pinoM eus ¿LI / 184) 91 / 01 9[q9 axe Aou} GT / JOU FT 

/ [e19Aes Furuntojlod are Ady} €I / Surop ale Aou ZT 

/ Sem £1949 TI / uedaq y QT / Mou 6 / səsn soyjoro 

ou} ou 8 / Aep 41949 ) / Y 9MI[ 9 / ap JY} Sr 3849 G 

/ 9199) y / Sop ou} £ / ose pue g / s8nq-Sur[quin T 


è > ` > 
Sp SCH v o Wé ou zve EU: ce k270VV 


ba its Ye 9: 10:37. 
> > > 
därfe Pe Some a to 
és LAS n ae Zë 
2 ? > > "i 23 2 
-y XS »F 20 vil bY ,U Q.3U 252 fs ay 
Eg e y L5 ef 


SÉ Et Aa èu KÉ ei, by DCK) 


hh TM oh [14 


ti” 


36 AZ +ç ge” 


y Big 82 zt nre esa 


> > > > 
Proud Anse bury Ry Away qi 
Et WIYE i o 


d 2) wv"ys, anne »yY4w D, Su Quy 


67 tz" £v ñ $T 

ve Yo uv uou 26 Om KEN LY y 
ta 4 = Eu e 

PAD Š x= E t , FE wt oc 

* 

dD ivy vu ny vany Y v 99739 A nf ve cy Je 

yo PIS UNS TN rae S ` j 

6/ Ai d Oy 

> ` > wo’ 
"CP wry Ka EE UY pode 
2 Ar Ç 


+ ` > 
A p^ KA Ge 2 23 vie ANY > déi deg Mi x] 


A e? 


? 
ap Sieft ny guguk duo ls. xe 
9 $ b 


231 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Ə1Ə4} 89 / ples ou 49 / BSUIÁlIICO reads 

e əuo 99 / BY} G9 / PAY ou p9 / eurn emm Eg / DUO St) MOU Z9 

/ ¡TIPA T9 / peroAsue ay 09 / OJIM 66 / au} Bg / 19939303 

deo[s om} am LG / 1s1g ƏY} 9G / I mou Gg / Ked (rt^) ə} I yc 

/ TEƏP 38913 e gg / Sut[[A^ nou zg / (prnoA) 31e [ç / pres ay oo 

/ uosied ay gr / SAJEM au gy / Mo 5208 ou Ly / Mou OF / (ouore 
SEM) eurosauo[ Sjo3 puru stu Gy / mou pp / uo md seujo[o Adu} EF 
/ 9UO 9j cy / UO SIBIM 2uo Tp / JEU} Op / SI 9194) 68 / Eu] BE 

/ 3səq AIBA LE / BY} 9€ / uo sse1p NOA um SE / euo Je} ye 

/ ples ou gg / eureooq Ae[-Ur-uos St ZE / 9uo au] TE / 210] ouo 
Teu? 08 / ST 31 MOU GZ / SU0AISA® SWOY juoA Ady} BZ / Hq LZ 

/ q9€» eurou 03 noÁ 97 / xXoeq cz / MOU pz / MEI-UI-UOS SIU £Z 

/ 91 ZZ / SI N TZ / 9uo ou} OZ / uosied 1uej1odurt 61 / eu} 81 

/ pres ay LT / Mou 97 / y3ner Apoq-Aay} GT / [T€ FI / 3noqe sie 
Aou} e / əsou? ZI / Luew 384) TT / TTE 01 / u3ner (prp) eus 6 

/ Feu} 8 / 0} 9[Q? st ou 4 / peouep Ady} 9 / mou ç / sqna 


3UTIJS au OU p / MOU ç / umop SALT wəy} OU 919U Z / NU T 


n] ey} UU i. 27 
9 dy AI d 6 06, 


ng 9 1-94 iT ETAT ER Eeer 
2) 5 
SY By sy 12029 2e Pie Peg 
17 09 és 
Sepa du. fv o Pou oh LEY a aki 
t, $^ 2 > / 
15 ss Es ts 
> > 
- p$ Kéi EZE KEN $4 fis xu 3h. vy v 
IS of 6h 8% 


EI Ne 2) 1 DS, af Je LU. ¿Jun š Pod BU oy 
9 SiH th 


? 


¿1.0 b v e De Y > Dv 
E Y Y UR i X WOT see 


6t sf 
SET fis ? Zog Gu 725, Vu Suny o 
De nen QG Bt ` eis, Bio Tuy, 
ht £t Ki 
rg 220 Vy Ay T mys x v4b vs ON 
of e ez GG 9% 
-.0V my VA vs] VS vu 2 3j» 3 
Y yos Ha 953 ¿JU D Dé) Rd A e 
ST AT Ez Z iz ot 
j 
2 2 
v 
rye, EY E uv spi aa be 
6/ 2, S, $i 
> > 
272M 5,3403 ap pm) 73. 9 3J oray 
TERRE NS, 777 2 »; pat Qu, 62% 


` 


"$?mn vi db acto NA Se 94g “UY 


pohns dien iu LEO d EI 97 z E 
h 


f X 


T 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


232 


= - —— 


jse£ejs nou} G9 / SIOU 1eu1 pg / mo Spuy 

euoeulos £9 / eu} z9 / dau eeu am TQ / 7EY} 09 / ATUO 6G 

/ 9uo jeu} 8G / ou LG / uoi 96 / ayy GG / (pres ay 10) pareAsue 
ay pg / 1940 op NOA T[IM £c / SUTY} WELS ƏY} ZG / ərəu) TS 

/ YO aye} I 0S / F 6F / TIA NOL eur gp / os ST H LF 

/ 03 ynoge alam DOE gp / 39 JOU Gp / palamsue ay pp / ¡£yid 
sn uo gy / go exe) cy / WESEL py / pres ay 0p / (way, jo) 
əuo 6g / MOU gg / Pad} 0} euroo WAY} ÁPoqauo LE / FEU) 9€ 

/ yea Aou GE / UEBL pg / jeu} ee / erqrssoduar SI H ZE 

/ skep TE / JO 1equunu e 0g / V ƏxXIT 6c / Seoerd o3 183) 

Kou 9z / eu? LZ / pare] Aou} 93 / (seAoura1) 1 sexe)? go ay 
jou GZ / OU yz / PeIIDI £94} £z / JOU gc / ou TZ / suot 08 

/ 91 61 / JO Ploy 31003 way} (uo) eu gr / 118 LT / peuojid 
[A ay} 9Y 9T / 9194) ST / seu [TA au) OY PI / 9u ET 

/ mo Yoo, ay ZT / (ouo iaa 3eu3) ATUO TT / euo Feu} OT 

/ jo prou 393 uiu Aou; 6 / 0) 3noqe atam Ady} g / 9919y 919A 
Kou; 4 / ut peddoip Apoq sty Áəu1 9 / 9.194} G / 1919807 UMOP 


ary Aou y / uor € / AY} Z / ur MOIY) sorpoq om} ANOÁ Əy T 


Verus er 
sf oe 5,0A.0 wv OS ` 30 A Gig 


Sapni 25 Wë gé 
57 h 9 s Be 12 °? Gr 
30 No 214 ah ae ebyiyo — 2495y5.15] 2 
T 35 E eh VE 
Va n) m DU 04 T v P E 
May my np BU AC E 
; Eq 4 2^ uy 3 7. À 
ony 9 H RUN „ò (P Ei y M n iA: 


e - 
LS MEET 0 3 E 7. 762 


» em 
SE KA vs 
` r e 


2 LOTS 
231937 vw > q o$ m 
AIS xe ap d e: Ç 


te TE 
57 koy < ju Ser mly Ba 
rt eu ^ fc 
vo VA. Y mou y os.) v» nf 
P C. Wi zuo Y c MA o4 yx Ke } a ek. 
Er N St ^t £t 
> » A > ie 
TWO v,v NET | 2 0 .v eiua 
RE e re? 7 a ER S m ADR 
-byb 3.2 9 Lay. STE QUyS 277 Ju vay ny 
de ” 5i by 


P o rd Vu DA ve LYC seu oy 
o/ 


? 
Su pw y» 


` ` 
-p ujucpn es, En, Au ko 
^ 3 y] día AN Wi 4 7 SCH 9 


L] » A 
i. pa P4 hoy va y e d K 3e k 3] ob 33 A 
t 


233 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


JIM STU 94 

/ au) GL / S9AI] ous y), / ƏIƏY Jeu} El / S903 ou xoeq ZL 

/ 9191 TL / 1847 1937? OL 69 / PONTA tutu ay gg / dn perd seoord 
Trews ut 31 L9 / əzəu 99 / ATUO 69 / 219} $9 / Y MIIP OU £9 

/ Ye səAT[ BY Z9 / FU} [9 / MOIU} [ISA 9} AY 09 / 122190} 6G 

/ SUIT} STU} BG / I LG / uou) MOU 9G / IPI 0} Gg / 3noqe 

919A Noy} pG / pres ay ea / aurou stu (03) ZG / Sariieo Ieads 
Apoqauo IG / 78y} 0G / $903 ay 3191) 6p / MOU g+ / MOIIOUI Lë 

/ 34} 9v / (93914) saat Joy (uita) ou cy / ou} pp / 18 SAAT] 

9us £y / 184} Zp / UBM OU Hq TP / 210} Op / Udy} MOU GE 

/ 91941 Bg / JU3noxq utu Aou LE / xoeq 9€ / MoU cg 

/ Suriq no um pg / HIQ EE / 103 3; SI ZE / PYM TE 

/ pres ay oe / ^e[-ur-uos əuru1 DY GZ / FEU} 87 / 19039303 

Keys Ady} LZ / UON 9% / 9u1 GZ / SHS OU yz / 210] ez 

/ pres ou gg / ueur juej1odur [Z / ay} (03) 0z / P10} uq 

(03) £əul 6T / ute3e gp / SALIS eu LT / 9194) YT / Je} GT 

/ mo spuy 9uo FT / MOU ET / 3uaA Ápoqauo ZI / 919 TI 

/ peueddeu Apoq moy OT ‘6 / (extr eym) I SI 8 / moy 4 / pexpoor 


əuoəuuos 9 / MOU q / uoi v / 9u1 e / [[9Á € BASS əy ç / MOU I 


"Doni dh) x 947i. P M 94 9 BI 2177 
M 
VY WY Me aT $2» Aou DIS nos >g 
o. 0? g? d 99 
RR M 3 STA CIE? - 64 ? ENER 
ger d 7 EC He Ch GC ES dE 
57 An ta y 19 17 on 


` ^ d 
ër Jy 26 Së šu HEN niwy 
Gr Y Ls 25 A8 


2 ` 
D u 4 25 GARY QU w043» IMALI, 3 37 
A s 7 


ED í. 
(°C > M OY At zu 737 4m ap m yy 


qç 6h m: Lh 9h 


de 229 Al 10, 7,74 St TN] AA HH 
hh th U h oy 6% 3ç 


> - » 
an JUN D$ Ni KE 295, y PS 


H1 1€ $e ht^ ^ EE 


Yr 
EN GE vw „žu. hes rd dT LS f 27 
tt er tz 
-my D) a ae 0421,.343 AVE um ny 
Yu DIAS VA PAY En len OOM EY RE 
97 sz AT fT TT n 


3 > e > ` 
Y wm mp pe? vs 9473342 77 2 
SJ 


ot 6/ Är 1! ar 
D > ^ 
932.9 Au QN PIA D vf 23 af Lues 
YU A o 


¿my "vy? Iu 2)4 E 234 5y 71. Zu 


9 > 3 4 £ T , 


77670-8—16 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


234 


Feu} pg / 9u1es 

ou} £9 / Jeu} 79 / ATUO 19 / ATUO j[es1eu EY} 09 / 03 goot 
sasnoy JALY OM} Ady} 6G / OS ST H 96 / JS9AIS NOY} LS 

/ Tre 96 / ATWO gg / euo yey} pg / 100d SF om} sn exi 

Apoqauo eg / euo ey, gç / 100] Apoqətuos nou} TG / ATUO 06 
/ auo jeu} 6p / OU gy / pres ƏY LF / UMO OM OF / FLUYA GP 

/ yonu eu} pp / TOS H I Ep / YL cy / 9q 35nur IF 

/ euo yeu} OF / ise GE / pres eus gg / 9uroo noÁ (107) 043 ƏM LE 
/ mou 9g / pres ou cg / pera ərəm (Z) Aou} ure8e pe 

/ e1our yonu gg / mou TE / 3ugnoi1q Joy OÙ 08 / ST H 63 

/ ueuroA SunoÁ e gç / SUOY paare 198q OÙ LZ / 03 OM} 
Aou} 9% / 210} ez / MOU yz / Zoo JUTU} ec / OU} 66 

/ Kruo [z / 8ur1q Jay omy} OM 07 / 03 Teys 19419303] ƏM 6T 

/ 1943930) 03 [eus om} Əm 81 / THUN LT / 35203 NOY} OT 

/ eq GT / orqissoduur st 3t y T / 394 you ET / (ueuro 

SunoA) ad st eus ZT / ƏY} TT / pres 9us OT / 1euour 

Kur 6 / snorxue g / SI US ) / 9q FSNUU 3t Mou Y / Surod 


ure I ç / 1980 p / əum st 3: Mou E / SKes oq g / MOU T 


T m e? 
y 
95,94 3u 2) ln) vÁ 3 #uySp iA 
as > ts 25 


JSS h$ Es + <$ 


> > a > 


y) > 
+02 ,1] v 35 My y ¿Yo 9023 ANY 


L5 o$ 6» jy 


264.20 bm) 5, ÒU ? KSE A . ou 
"mu kg A > OU } x 
9% ar pe m " vee Oey WY w^ 


*¢ er? à UR SURE da E x dor 


> Le "a 
39M 7 33» Kei SÉ SEN M 15] 2 DD At 
ot di 41 Y) 


? y ” y> 
o vw.» EMP ALT 
(ey 1, MA 9» SN Y $ Ki dën ` 
9/ 5? M t 
7) 4 > > ` > 
- d > ju v .O4 07 my 2 
v H: EIS n `, u =e Wt eJ ` TA y Kei 


y 0) 6 


. Oulu, Pmys Ei vÁvs Y 


» = >» ? 
i pupu sis, Ad. 
> Bi » 


d 


235 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


pres Əy py 

/ (31) puno; oaeu I ey / Mou zp / e[oun Aur Tp / pres ay Qr 
/ pexoo[ SMELO OY} 103 ay GE / YO ULI ou gg / are NOA se 

PIO se 48 / ye sem ade mol I OF / uauA GE / oj pesn roy JUNY 
[189q ay} Jo] SAIBUIMPTO I pe / pres ou ge / exods om (03) 

/ 91our ynu EE / MOU TE / FUSNOIQ Jay OÙ OE / St AI 6% 


[pun sip pue epa L] e 


iəgurK gz / SAIT Ady} Lë 


/ Sum sty} 9% / eq Lew cz / e1euj pz / Doum seu 4poq 

STU ec ‘ZZ / IE TG / euo 7e} OZ / SuNOA SI ay ET / am ST 

/ eure2eq ay LT / uosred 3uej1odurr ayy 91 / SI 3t GT / euo JE} FT 
/ uos1ed queyioduur ET / 94} ZI / 3e SOAIT OY TT / Jey} OT / PEM 
Aan 6 / 19€q 8 / SUOTE 1003 ay omy Avy} 4 / xoeq Y / Mou G 


/ 19q Bae 31 os y / TME € / euo eu Z / MOPIM ESISUST 


>? , > / $ 
UIS. py], Av  .Juy  ,04043]02^ Y 
bh fh ty ih 


> ^? a ` 
DRY, NED BYE ap PIR yv? 
t 


o, 
> > si 
2040823 2) 3uj pau MJ 2^ 9m y?] 
Th. ` at? ` 


y EN ve a un zt 
` ki T 

-y bu O Du. 0U? om «1 «0]02,3 

ny 7: of’? C T "C vjz 


TI 
vd 1 


, > » ? 
Ó be, ou > LADA ou -oubys Rc 
"£x E $7 I 


f Need UL 
tz £ 


gelt 
tt ` FE er 6l 4) z e 


»/ $ hf 7 u 


ee SA) 3g gg, Pay vs EE vs 
H o, € rat 


* 
juo py aum 


^ Ève >Ç sv dd Ze 
A h , 


1 


164 


77670-8 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


236 


189 ou} 49 / Sieg OU 99 / 919uA GQ / 931 

pg / 9u1 (03) £9 / an Aa) Z9 / 219} T9 / 210} o8 sn FI 6G 

/ pres ay gc / Mero 46 / ou} 9G / (31) punog I GG / MoU pg 

/ apun Kur gç / pres ou zg / exods utu (03) ay TG / USE mou Qc 
/ 198q JUOM ay Gp / 9194) gy / 91our JUO LF ‘QF / PUNOF OU Gy 

/ AE ou pp / SI o1ouj ey / IIƏYM ZH / 201} OY} Tp / SAN OF 

/ OS St 31 68 / 7€} BE / 189Q LE / BY} OE / OF HOOT 01 JUIM OÙ GE 
/ Hq pg / Jeu) EE / PUNOIe Doum ou ZE “TE / PeI[E9 St H 0€ 

/ (Mero ay} JO x1eur) USIS GZ / ou 87 / FEUM LZ / St FEU? 96 

/ umop ouloo seu aus zou cz / ou gç / dn quam aus pz / 991 

ez / ayy (uo) zz / squ ays (o1ouM) TZ / SHIEU ou} 03 / 1eaq 
ou} 61 / Shes ous BT / əzəuA LT / PUNOJ I OT / USUM GT / UO 
I SIU} PI / ueəurIRdou ET / St eu) zT / OU II / Moydou Au Qr 


/ pres ay 6 / (91943) gurgueu Meo oy} g / 3snf st eu ¿ '9 / quoa 


Ady} 9194) G / MOU p / PIO SI OU £ / eu Z / OF sn ya] 210} T 


Juówvp.  04],,3^? 
~ = & D M 
9 C Th Hu d s ha 


WEI 4923s ES DOE E S94 >} (ng 
1? o c ec A 15 95^ 


Wiwy ? LIP PUES 
D , T s 19 ¢ , 


` > > >> > 
DY od mA ur ¿PALOU 3] om ew Fabre 


SS nS Es KÉ 


3 ? ? 
One. .37 my VSNU 24 93 DO v YM AL 
T Ke Le E “sh To ! ap 


ME T 0? VONT nel J ¿6 


14 du? ; 3u 
fy A SM Bai Se RV ur 


=D v2 vVUNVINE wm va. rel Toyo 
et st eg 1,3 M 5 Sj e Tei 
+ 


957 ok 013,3 "pg Zug 30 Por 
KE CHE ue s ME NC On de e 


- y > > ; 
$3] UE DY E 01 ELI viola 2 i.» 


t< 


10 Ps ne, KA 2 3 QUO, OA}. 3h 
Yt ft ot 6) 84 


N yam ef "s 
4l 


p” u 27 Be, "Te uw 
4! H rN x? MN 


Ar t 
T ` E * LE > - 
AE E ar à Laer 


» 


“By We Qevsvy3] 3U Hoy ?w YI YY 
? f d z ENS 


^ + 


237 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


pres ou Z 
sedeosoe eus gg / dn Sura? sr eus gç / umop BUTAT St aus LG 
/ 1e3q eu} 96 / x0031eA0 WY eu GG / ("u) `L pS / ULI eu ES 
/ MOU ZG / {snl TG / 1eaq au] OG / 19u3o ou} Udy} APIS 9uo 1SIU 
6» ‘8p / 1894 ay} Lp / 9uo Fey} 9p / eur 1s93o0us mou] Sp / AU 
3849 pp / UEU I JOU EF / euo FEU} ZH / JOU Tp / epoun stry OF 
/ 94} 6€ / JOYS wry ou 8g / uo opis Joy LE / 300us noy} 3194 9€ 
/ e194 GE / JOOYS nou} pg / OY ££ / PIO st OU ZE / Mou TE 
/ padeosa aus og / 1eaq ou] 6Z / UMOP OUI aus gz / 919u Lë 
/ Haut 9% / q1nour sty GZ / MOU pg / pesn ou EZ / euo JEU} ZZ 
/ 4004S Dou) a1eq TZ / euo jeu) 03 / uo 1edug stu 6T / JOUS eu gr 
/ ATUO LT / 218} 9T / JOOYS nou ST / 9194 pT / pres eu er / MO 
pareos Jay au 2194} ZI / MOU II / 189q Əy} QT / JNO 21895 03 IBY 
OUI 201 6 / QUITO (TIM) 8 / 219} L / I 9 / PIO St eu G 


/ 91 p / ples ay € / 3sa1eau au} mə 291} BY Z / MOU T 


2) > > 
Mad Rd RER ZT 372k v Di EEN v 04] 
o) “G 45 ks 
"7, UTI > Ye u, V Vv 5 d 20m 

vi 25 55 AS 

3 A ` 
ek 3u y b) DIO) vu 3YPY M av 
128 Le Pr vt (< 


QU) omy, Op M» T. BUU, 
6) 2G 03370 amt E P 


> 
2y$ > , 3 
LAC ah e y bh 6 ps nf HH. "€ th de 


2 2 
04043 3 KA D / -NJ 
o» d my us er E AE ma? > A Jez 


"ëng PYY s) A Axen pu 
$ç At cç tE £ 


"Y a: 


a” 


> ~ 
feuis JU YA yyy 30 .D VS 
5 GD m CT did 1: Gr Ge RES 7 
y ee län arto andy m 
6) T i n 
` > 
903] vy SV ayy ut YD pun 
5/ hj H U 4 


Zuo E gr boyy AR 
t 


y Yow D E 
jv dv ES NE t PI] pa EA 34 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


238 


9194) £9 / 03 sn 39[ Xq Z9 

/ 91941 T9 / PIO SI Əy 09 / 9u 66 / pəzəmsue OU gg / ¡MOU Lë 
/ e[oun Zut gg / pres ay GG / JUSM ay FG / HE ərəu1 ES 

/ mou gg / (CU) `L IS / Do 194 ay OG / MOU EF 

/ 1829 943 8p / IM I 184) Lp / 9109 I OF / e19uj Sp / eum 
jeu, pp / epis Jayjo ou} ey / dn autod I Zp / apis Apo oy} Tp 
/ APIS 19440 ay} OF / 1eeq ƏY} GE / JOOYS I 8E / exe119A0 

Jay I LE / UOUM 9g / Yt S,jeY} UNI ut SIPIS YJOQ uo JOUS I SE 

/ ueəur I pE / SIUY ZE / JULIU I TE / 48y} 08 / 3ou 6c 

/ pres ay gz / SMOIIE LZ / əu) 9% / pa1ojjeos peu aus GZ 

/ pedeoso peu aus pz / poaae OM} Aou} Ulese gg / 2191 cc 

/ Sai ays TZ / ƏzəuA 07 / Ian Aou 6T / 2104} 81 / MOU LT 

/ (21943) 03 sn 39] 91 / uou? ST / MOU FT / POIOMSUE OU ET 

/ mou ZT / epoun Aw [T / pres oy OT / IPUN sty 6 / omg 


/ exods uty (03) ou 4 / utege 9 / (194) punoze rre q9n3s 


SMOJIIE OU G / JUOM OU p / 219} £ / MOU g / HUM NOY} T 


= HE v ¿5 
np 13) A3 ny Ge LM 3u di 


? 12 i nm Š“ 25 
Nl 2 > > v >» > 
(p 3u | Gadu vay zën PAYS 
ds 95 S$ 
nyng `, 3u AG IMPZIUMZ . n] Tha 
Es ts 15 


Y ou. nj. 14 y U pe 
NULL n as: 


d 


LE] Ia UG ANYS |]. 


th 


eg A Sal. ën SY MOUDE. op 
h 


6€ t< 


> ^ 
Pis «¿My -0720 AY mv VX 


>> e pou 


po )0. veu v vy y 
dk ` f Ge Be 


Tu tt 


D m 
> Ww. d E 
ix C jt 


Ju ny PIP] 3u 3 Y» e IECH gr rm] 
ST ht tt xt 
94 A20. e wb Om Ju 3 359 
IX ot 6) 8) x » 1 


*> 3 > > 
- * M 
SÉ 22, yh M oU RYY Feu " oA ou 3) OA v 


A 


y» Segue unn Af sp Ant 
? 


TIT 
d 


5 > » 
Zë Eë we E vii yag Sx 


239 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


9uo 3841 Z8 / 3[9Ut TE / ƏY} 08 / P2H000 sey au GL / JOU gy, / OU LL 
/ PIO ST ƏY 92 / ou} SL / (eurou) owed ou p, / euop seu ou gy, / [Te 
St Jeu} ZL / HULP au TL / pexooo seu oy 0; / JOU 69 / ou 89 

/ əuop sey ƏY [[? SI eY} 49 / PIO st eu 99 / ou} 69 / (Əurou) aureo 
OU #9 / Yq £9 / Cu) `L 29 / NO xonjs we sm ay m9 

/ 2194} 09 / TIEM asnoy 6G / eu (ur) gc / epeur ay FOY e Lë 

/ ATUO gE / euo yey} cg / ueddeu 3y3ru eym HE / 1897 

nou} snw gg / pres (peu) ay ze / exe pe / (euojs) vm ou} OE 

/ SUMO axe au GZ / ou} BZ / A[UO LZ / (snl) euo 384) 9z / 91g 

ou} Aq sjas axe stu GZ / ƏY} pa / YJOTOYooeIq STY EZ / eu? zc 

/ pexooo wiry (107) eu 13 / 3snf oz ‘GT / P9ALIIE eu ourou Yq gr 

/ UIU} LT / ur 3nd uioo nou (ia 9T / 38801 at ayy 

nou} Ta CT ‘PI / 3009 xueg ay} nou; IIIA ET / (expe?) &rreo 

nou} z1 / (eurou) xoeq rr / pres ou 01 / CU) `L 6 

/ yuam où 8 / (əurou) yq 4 / usu; 9 / pəuurss 1eu ay G 


/ MOU y / UI JUSM OM} Ady} £ / 218} c / JUEM OM} Ka Fq T 


0) vY ? CHE 34 2 "nV Js 9u BD 
94 M JE a d ) f. 171 ui 


13 
3) h9 


“DY I4 vy»? LS PY že Ty i Ki, 


mp) iuny gp? sfan zy O ou sl 
09 


Za 19 í 65 
3 JA. uv» d 014,504 3v STEE 
> $ k KO ` 
Me EL , yA au € v y SE Qu A jl 


25 ht 


Sieg? 2 ET ah 110 04.975, 1907 
ft rt ZE $ oc Z 


eked e te d SC EE ` 


hT oc 


2 > 
ypu, Sub Poy my DAC ER „vh nyo v4 
Ez zt I 
-PY 3Y) ovyv j L> 
Jy we Prey nyng o y rs 
Uy H H 
3 > 
MÁ ou ms, em. ap 
RI Ee Y 53 A Gc len 2» LAS» a 


7) 
u 
Ls ya 3yv eue 1002 du n4 E auri 94V Vi 
+ 


` LE] » 
BC Re GE yu ode Le PER 


- 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


240 


out} / 
1xou STU} £9 / 3xeu pue z9 / ITE} S9917} T9 / 9u 09 / soez (AW) 
xons NOA (01) I 68 / pres eu gg / ULI ay LG / ure3e gg / AEM 
jeu; GG / 3xeu pue pg / seoe[d y3ry noA gg / eoeg Aur YIS noÂ 
(18) I ZG / pres ou 19 / (SUT}IAUT quem) mo xponjs 998] stu eu OG 
/ Wel ed) ou} uo eq gy / MOU gr / PSTIBIMI SABY proa 
OUI} I Lë / apun Kur gp / MOU çp / ples OÙ pp / SIMOQ sexeur sy 
ep / 94} Zp / Ysurege uni ur nou} Tp / 3snur OF / AUOT Laag) 
suioq Kou; gg / uəu) LE / (e1dood pe3e-e[pprur) [[e3 seam) 93 
/ ayy oz / usu} pz / Zem (tal usrq ou} ec / 9u c6 
/ (eyraur pue 03) mo 319135 0087 TZ / 9utu OZ / PIES ƏY GT 
/ mou gI / TI? LT / Apoq eu 91 / 1e9q ayy (go) ST / PIW FT 
/ am £T / pexooo ay ZT / MoU TT / SUTUIOU xeu QT / 2} 6 
/ 9M3 0} (uo? atom) 5897 € OM} Kou 8 / yeu} L / Lag 


/ Bury ayy g / exe sty ou} p / 1901 £ / em Z / ATUOT 


-p AC. à SÉ 
ZS (Sin DM PAY ¿Qu PU, o 


J 


F9 D 
Pm 
AE D v3 M T A cS kk EE wi | Seu zn e 
19 BS 
E ON pa Fel 
25 JIS AE 


> 
om NIS 


A 5 
¿ON NG v^, 2e Ro PAS + 
I$ 


ES 


> 


2 > > ` 
COSE) IO OY | or PAL a NOS SR 
o5 e» ` , 3h 


JM 3»^. Cas a du 2v dra Y ,3um 
‘ TN ^ 


Ly 9% sy 
` Ÿ ; 
py yo b 5.43: OY 2K VND]. 92 ,2) 
hy ty th ih ol 


R 2 
F)5).) D 2 .3 1 
ARAN A A de 
my a iw A EE 
yz "t : st IC 
wv ig ze Pa ei HEH 
H “ç H 24 A 


Be Lc S nz SET E E Sa 


T TER 34» Jy 36 , E v DM OU oe 


Ke, — E Ba vy 


241 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Aquo 3snf 09 “69 / postez 

99I0A (AW) I 8G / ATUO oa1ouj 4G ‘9G / Surpu?js DIM OUM GG 

/ (49soour) sx[9 pS / BY} ES / Gau uəu ZG / sourd Tg 

/ Əu 0€ / TIE} 5991} ou 6p / MOUX I gy / TIE SI Lp / euo 

Feu} 9p / Auew saat} Gp / ou} (03) pp / 9194) gp / MOU zp 

/ (IF Soox ay} 919YM) sooe[d po[3uejuo Tp ' OF / om (01) 6€ 

/ paster 9910A AULT gg / Aquo 4? / Əərəu1 9g / 9uioo p[nous 

Aou} GE / FEY} HE / əq prnoo V ee / FEU ZE / MOY TE 

/ p91oAsue ay 0g / [U19A9S dn yonjs sey 23297 OUT} Wa} 0} 
Sur) 6% ‘82 / 1eu3 LZ / əuro2 (TIM) Aou} Jou gz / ou cz 

/ BUOT OS SI H pz / MOU EZ / pres ay zz / SurjteA^ pot} 

108 oy IZ / MOU QZ / ST FEU} GT / MOU gI / epoun sty LT 

/ eu} (o?) 9T / pres ay GT / (eurou) quam ou FT / Yq er 

/ MOU gI / Suo[ are SUIOU əsoym II / Əy} OT / Leme uer Adu} 01 
/ (19MSUB) mam 6 / Suo[ suiou (YIM) NOA g / mo yorns 999] 
(Aur) noA (01) I L / pies ay 9 / Suo[ are SUIOU 1134} G 


/ 93 y / 1xəu Əy} £ / seuo ou} (07) Z / uei ou ure3e T 


29g M «PC “ny P€ k «v M QU TOP 


SH le Pury Fy niat 2.309, vy 
o) 
BI, 2480. 26 


P gv Qu D 


dp we 9M y?) 
5 D 


és 25 5 hs i 
volu D ep 34 ph. 3u 
` ts ss Ç LU. th 272 / 

» > 3 3 . T 2 
Wy VY 3v oun) YL y? vd, 34 
nio. hy 6 Sh s inni a 77,0 “ht 


Mt 


eil p 


> T. > 
opa eeng PHP 30 BYTE my 


> 
H 2 
IO jum SA ipf zu 


If ” J£ t€ tE 


2]v y O Ou. VER à T. Ki vuv 
u^ y oY d Cz hp s A 9x 15 7 
M 392^ . 3 ER 2 
H BJP, : 72 el SEN E yv OG 23 
ouny o 3un e Dy .3Uu 040U ny pn 
š t 2 
” a / pe" e A ^ DE 7 2j, y" 
Jue oops vary vin Je 5g 
Au e ti / 
- CH H f 3 3 
SAU ER o a ER a 


P nt 2 d 9 


Ne 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


242 


Aeme uel Ady} uou) GC 


/ II? 9u1 86 ‘LG / Spot SUIOU əy} 00} 219} 9G / pejnous (at 

ye I GC / 0} pg / 3194} EG / pejnous Wey} 18 I ZG ‘TS / Sooerd 
j[nouip ou} 06 / 07 e1ieuj gy / Ae) puejs soar, 2IOUM gp / IE} 
S221] ƏY} Lp / 0} pə1nous I 9p / oouejstp SUO] ? WOJ Gp / 9uroo 

fay} 184) pp / pino Aou? Moy gp / pa1oAsue ay Zp / ato) Adu} Ty 
/ you ou pp / Japuom I Au^ GE / pres ou 8E / PIO St ƏY LE / 9U} YE 
/ ZUIJBM pair; 308 ay cg / MOU pg / SUOY SEM əy urese eg 

/ eum Suo] e zg / awoy TE / umo Qe / 94} 67 / (eurou) quem əy BZ 
/ xoeq Lë / (1surege uel) umop pe»pous wry əy 9c / MOU Gg 

/ SIOOP JO mo yz / Zus EZ / MES wry eu gc / IPUN STU TG 

/ 19Y10 OZ / 2U} 61 / esnou sty 8T / ou} ¿I / Aq OF OY [TA OT 


/ 9194) ST / Gem yr / (euro) quam ay ET / HOUQ ZT / MOU TT 


/ poum} ay 01 / punoze 6 / e[oun sty 8 / ou} L / po1opio PEU uy 


ou 9 / 784} G / P10} ou y / TTE € / Mou c / Leme uer Kou I 


? 
dy" lu 
d GË » 


3 
Sa, oY PN Cd, DN 
09 €f 86 


Ir 3 H: 


anD] Dip, I» ei Ag Ourevy 29-7 
6 y 126 1 dn de a r9 


hs ES 
? > 
Jed yep yy Wek eyes droles 
8) 1$ 
M7? 3 JU 27 -e 2: Ju. vf Le yy , Seu 
3827 get, |: NUNC aie Uu 


? 1 


yay oyga P TRY PONY 
ñ op [11 d 


-» ien 3 83» duny PY om NS 
MI PSE st nt el 
? he D Dp 10) 3 b ev vs "ny 
Di 
ba ^j, * ze e 9). et éi °C. gr d Y iU 


> ` 
yo Dag vu tu , ASwy (0475 29 2474 
d MA Gu ht 4 Li LH Î 


2 > Ain > 
ex ‘ou, yry 793 La adl A li Ad ^ 6 > \ J ^ e a 20, 
ec d 5 UY a 


IC 


pont wavy VS Ak Pm pu 
"2 "e 


El 
, CER 

-0709y DSN PJ OM Ant ap 9 ,.93wN 2 

P221 2 8 Py 2G X ay FC 


* ? ` 
O SAS et EE 


243 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


dnos uioo 99 / ou} S9 / II? pg / 189 Ady} Eg / uau Z9 

/ Suno£ st ay T9 / ou} 09 / Tiger gg / punore passed ou gg 
/ y€} LG / 189 0j WY} 107 9G / JeaU GG / ou; pg / punore 
ssed noy} gg / pres ou gg / duos Aou} jsnur TG / 1194) og 

/ yeoul 6p / BU} gy / $89 07 Way} Lp / 103 9p / OF Ad} Gp 

/ 219} pp / UI Ep / PIO} OY ure3e zp / [Ie Ip / suni oY OF 

/ urede gg / 3194} ge / MOU LE / 118} pue OF Wy} noy} 9g 

/ pres ay Se / una ui (jsurede) nou asnu pg / pIo SI ou ££ 
/ əu ZE / JURA I TE / FEU} OE / epoun əuru1 62 / IU} BZ 

/ Bug uru nou} LZ / FEU) 9z / Yueəur I GZ / AY} pz / Seuo 
K19A Əsou1 eg ‘ZZ / 9Aeu Suo[ SUIOU Ady} TZ / 94) 07 / 9souj GT 
/ are (uero) purx yey} jo Avy} gr / Jeep LT / om (30) OT 

/ asoy} GT / PIO axe Aou} FT / OU} er / 3ueaur I ZT / esou TT 

/ ploy eogjo Za OT / 9u 6 / SPPTUÐ 8 / ƏY} L / queeur I 9 


/ Su jeu} ç / Se esues noy} y / OU g / pres eu Z / MOU | 


moy e qn oy» 9a Sun? 
» A93 Mes. e o AS NN A 


17.364 >w04 D > A xd 
KO EECH EE 


19 


y d ° 
; V 24 A 220 $3 pm PYNE 
£$ 25 +$ k$ 


; oy. ba 


ys vti 


UM v3 © NY YI 
Pls 12 7 4 by * J 


>? w pi yel» Zë LI Yor 


SE, Y 
-Jg Aer? vs ra Mo ed AY "e i 


6t SE as 


— d "^ 
"fe zi? EE 
> A "em 
4.733 vf 
62 


— > 
-D> ,33 EE SÉ 7:2 ve 
£f LE IE ^ of 


dé 7:26 ox 7,37 30 ag S aM 
8t fx yc 


17 

ST f h 

29-2 oA qz ir À dide 
` IT ot EI y 

2) Qu 2y 53 3» $.à 

Su ene 6 e de diae Ps 17 


ħi 
> > j 
Wou pt My ae dune geler 


319 o5 | à eby $v vu 
5 a p^ gu us 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


244 


əurou sured I ES / ueuA ZG / Hoe yyano1q (Woy, Jo) euo I IG 


/ WU} 18 0G / IUI9A®S Lino pue aas 0} WY, GF / 03 pasn JUOM I 


91993 gp / 9AI[ ADU} 919YM Lp / (Uowom SunoÁA) Ayjoid ae AVY} OF 


/ ou} Gp / sem ade out} (30) I pp “Ep / UOM zp / epoun 


STU Tp / 94} OF / exods uru (03) ay GE / Feu} 8E / US} LE 

/ 103 ques noÂ (10g) I 9€ / 184) 

ce / AYM uoseə: ou} SI 304) PE / TTE EE ‘ZE / pres 2AEU 

o} noy} jy3no TE / Mary} WY} eu Mo 0E '6c “8% / 2PISMO 23 

/ ou} 9% / BUIOP sem ou cz / Lem pz / AY} ec / PIO St MU GG 

/ 941 Iz / Mo punoj ay oz / Mou 6I / Ids dnos Aw ay gl 

/ peuojuZgrij sem ous LT / Mou gI / yds dnos ou ay GT 

/ NO Mary} Way} aq pT ‘ET / S100P JO MO FT / JO PIOU 3001 We 
1194} ay ET “ZI / MO uin; WY} nou? TT ‘OT / ƏPUN stu 6 


/ pres ou g / UAATS DALY wou} (03) I L ‘9 / (9uop) mou € 


/ atioun y / pres ou g / ou} Z / BAIS out (01) nou? T 


& <? mys ¿pa DA 


upow Qoya py EE 
IS o$ à 


JJ SE? DA OY Y aah #7 9, E ov ok 


LI = 


oy: um BZU .m Grey A 
E Ge "Gu" 22 ^ te 


2 


> 91. » 
OM NY 3 oi VPE uny "M  ,3um 
Ih V T T Geld H3 ai 
296) Trey de 
ye SE 


> ee 5 1 y ` 
pnm.) di 52 
js aM OD: ah "PY. »J NISL 2 Y 


- 2 ane 3 Soy > ES KW A 22 Hi 
3 d ANS / Zb e 5t i t 
.9] 24 ii Ng by vu ISI vy © Y sen 
tt ' A irc Mut 
3344. vy» Yy 
t ` 4 ^ ^ 


700 Mp OU 
2 A4 


Ra DES nÁ 
Al 
-35,v Quy Aren, oP nlas » 0] 3 Zi vas bs 7? 
^r E T Uu D or "` 


Uu 


QA OM 39 o» ty c Js ou. EH 7, 2 


EN 


Pu : KERN AS Sy Bo 7 EE 


y 


245 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


ou} (03) 79 / xeods Zo 

(03) nou} r9 / pio st Apoq ou 09 / Heads 104 (03) noy} og / ur 
og Noy} gg / 919U) LS / pres ay gg / aurou uou CG / Dad o1e 
Aou} pg / ou} (01) ea / Fuam OM} Zou ZG / 210} TG / MOU QS 

/ wew dguno& e st ay gy / 1oujoue gp / (uA) 0} eureooq OY Lë 
/ MOU OF / JULU I Gy / stu? pp / JYUSNOI 19y I £p / Suno4 st 
əus cy / om Ip / ueəur I OF / stu) GE / ueaur I gg / jou LE 

/ 1Yeu1 9g / OU GE / md I pem 3sure3e FE / 100p ou} eg / ur 
Saud ous ZE / 7e} TE / 9q Yt p[noo OE / Aou GZ / ur əuroo 
19Y (391) 82 / PIO St ay LZ / au 9% / Pres ay Gc / asnoy 

sty (03) pz / e[oun sty ez / ou} (031) ZZ / eurou eureo 

ay xoeq TZ / palsies ay xoeq YZ / YO H00} 1oop oy} oy 6r 

/ Buru1our 3xou 8I / 9u LT / ut seq ou} 91 / UT SEM eu CT 

/ 9199) pT / 1u3Tu [e er / dn ssuey eq 3t zT / 94) IT 

/ UT 303 əu QT / 219} 6 / MOU 8 / POAIT Ady} 919uA Lg 


/ &yjo1d axe fou} G / ƏY} y / man OÙ £ / TAY} Z / Gem m 


-nkom y He ES ne mi) pS NEGER 


t? /9 09 


EE 9282725 ps py 


Lë £s at 


64° 


TES n£ GA Be ES 32 « eps 20 OU 


5 "m Sh 1 hh 


p? Ge 


dy 6 


> 
¿um gl 20 C 
y >? Ih 95 

AE oPh? epang 


ht t£ 


Gë Zi Eu Apr 3» Y èb hogn 


Gt 5t 


ey ig Zënn nb ya sb aqo 
?< 


a x sm] 
t< 
0 1227 »$ 


x pops i 910 9^ ng 


6/ 


n iren ue lel nena 


2) 


H Uu E H oi 6 4 
? ? > > 
O,OH 3M y umm] 20 334 Y) ,Ju 
e d > So uy CEE É oy 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


246 


DAVIS E OF 
/ SXooo uioo ays (3843) utege cy / UTese pp / 03 nou} xpeq £f 

/ 9194) Cp / ples ou py / y3nous peu ay jou OF GE / Cu) `L 

ge / 3[esumq (Aq) ¿€ / TE (31) 8429 ou gE / yee OM} Ad} ce 

/ (31) 400) ou pg / YILA ££ / 91943 ZE / INF SI P TE / 9AeIS € OF 

/ P2X009 u1oo ay} eus 6z / MOU gz / exods 1ou (03) OU LZ / MOU 9Z 
/ TINE st 31 GZ / SAIS @ HZ / Son u100 Sn (107) ous EZ / SI[SUS 
uioo sn (103) eus zz / xeeds zou (03) nou} IZ / og nou} xoeq OS 
/ 2194} 6T / pres ou gr / 03 nou} x9eq LT / 9194) 9T / pres ay GT 
/ yuam ay Yq FT ‘ET / MOU ZT / Ut 9uroo W OT TT / Pres ƏS OT 
/ Sur sem ous 6 / CU) 'L 8 / Datt Aur ¿L / Läim) 
1943930) VAT] (03) way} (103) 9 / exods 1oq (03) ou G / MOU y 


/ 1eyqgnep (say) pro st Apog say e ‘g / (1sepre eu) Arq st eus I 


RT Sief OME] om of ox 
J 7 "n 


v 
55 NC 


hh 


> > 
35 .» nN) ¿(9rv3VN P )0. VI’ ‘NY 3 
E Rn) yt e EN 


Eh 


> > y 
275. H 
EE E 


> 


An EI LE 3 m. Tar te M” 


` / 5 " 
>) une Y E onis os A 
o 


ig f 67 x 4 
šu > wy vs Au ru o Wh à 
o] Y? Y. > š xk 
> > > y £ 
PM, sonu pou so 3 ny 
az? Së d Te Ween Des, SENSE 


» ^u» > 2 v : 
3U lèu HD: Sy "anu: io EE 


S 2 a 8 E a ovy sy» he i 


ai 


EUIS Bu i "ES SS ^ nah EEN 
Uu I ! 


Ms o "mI AR, d «am PJ Ciung 
3 


2 ouo ` > 
PERL epe Pg SMe dey 


3u 9 PL v ag AMANT oy Foy 


247 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


jsegunoÁ au] 9G 

/ 94} GG / 1951930) exods Aou} pg / uee gg / MOU ZG / JUIM 
ou urege TG / utərəu) 0G / aredaid uioo sn (103) ous urese er 
/ 9uo 3seguno& gy / ƏY} Lp / eum 1xəu gy / euo 7EY} G$ 

/ pres ay pp / uroo Aur gp / əul Zp / dn yea ou MM Tp 

/ ATUO 0% / aq Lew GE / INYM e 19778 gg / pres ays LE 

/ 91our Aue SUI[[IM SEM aus gg / JOU cg / utege pg / SUS ou] ge 
/ 98 nou} xoeq ZE / aam TE / pres Əy OE / TMF eAers e e 

/ 9UO SIU} 83 / OM} LZ / 1xəu JOY 0} 9z / BY} GZ / 9uo Zog 
SIU} pz / 3Xeu Ez / Feu} ZZ / pnw sjea ay TZ / u102 AU 03 

/ 943 61 / dn yea ou gr / MM LT / Aquo yey} 91 “SI 

/ Moos FT / pa1oAsue sys ET / Y OP PINOM ays ZT / 3ou II 

/ ure8e QT / e1our əwos 6 / jeu} 8 / exods Aou] , / ure8e 9 


/ an Əy ç / æq y / 91941 € / ure8e çZ / IMJ SI 31 T 


A > 
e ÄR An NO np, Ap os ju 
T J dz ú Se PC. ?J Vo z 


=~ > D > 2 
Np gef? 7177 51.043,37 ES Pr -1 


LA 


(10M 2Yy » 3p + OW OU hb ovy ye 
: TEADS e x ca M 


> 
v ou Kr 2h, sy 74 AE 754,3] 
it Zt ?t ? st 


y Mi RR ta Lo p TA CL cta 
4 of 


Ir 


ROHDE 9099; i ed IN 
it TEC hy 


— 3 ? > > 
~v $3 3 owo 
22755 P C bes SES SECH yung 34 


25 à > GE hie > 
Zeng ` Zënix nt 32 MA be PY 
= 6; 3) LI d 
A ) 
ok -D7 i L oy ey 7 DA 17571 2 
3, d pud op i PES 


> 


> 
o) Od HP + EC Jet 2t A 9M 


6 


b ob 
, 24 0,0 EJ 


t 2 


2 í A? : t y 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


248 


(31q) 3S2pI0 TS / ou} 06 / deu utu I 

6»/ I 8v / pres ay Lp / 1940 Sso10 Aou} 9p / aou ( 107) Sp 

/ 19]€A ou} sso1o? JO] e Aou} pp / 103 Kou EP / 949U) ZP 

/ SpieA^03 IDAN OU} Tp / Ae?[-ur-sioujo1iq 918 ADU} OF / au GE 
/ pexisrp uru Aou} gg / Cu) `L LE / HOIS sem ay op 

/ (Its) eur ou} je GE “pe / pejunu Aou} gg / quam Aou} Z€ 
/ Ut spoom ou} TE / J[9s19W gg / HIOM 3YI PIP eus 67 

/ ATUO gz / j[esuitu Aq 4g / Mos oureooq ay 9g / Leme 

JUS Gg / 19ju8nep pz / plo st Apoq reu Ez / Ayjoid st 

ays gc / ou} (YM) TZ / (porte sem ou) 19039303 paar] 
Aou} 03 / Cu) 'L 6T / YuəA ou 3snf gI / 9194) LT 

/ ^ Ae[-UI-I9]SIS InOÁ YT / AY} GT / ouo eY} FT ‘ET 

/ pies oq zT / dn syea ay TI / Aquo QT / Jrosuary Aq 6 


/ am OY} 78 8 ‘L / IN} 9Aers e 9 / Sur AIDA Jeu] G 


/ 2214} p / 1s5o3uno£ ç / ou} g / poseuoind uoo ays 1 


3 Á 
` U om e D} 30 
Qs 


Jy VA SA ) Steng d 
LE ‘s P LAN ES D ET > 


6h 


rf, el youn 2 77.64 m vvv ou 
Fr. €, ^ 12] C hh J A x B. y "Ur 


-2) vv m A, AN, dk = pl m 3 3 
9,157 Ih A ke Een 7 


d 


Lat we EE EC 
j EC MP kA? 


v0.30 h vy v Y 3pu dy v 
sE LANES Es" 7 Lan we Ur et 


2 > d y 
T EE es da? >20 v ny Ze SH? 


A A 
vw dy KAREN: Y 
Kt neue SCH MS PT UM y Q y w) 
D un s if d 
B. ^ E yi dd ML | HM 
ht tz tz P 


-. 1) LE ^ d D > 
E WALL OU ee 


24,2 am, ? > 
Piare aa PENN ASS EN e 7 >e 


249 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


(awoy) 4eme 398 I ADeq 9G / pres ay cc bmys,p4 9 À Pin Zë ue KKK any vy 


t7 ^ 


45 9.5 5$ 


/ dujuiour jxou pg / ou ES / 98s 0} xpeq əuroo no^ I ZG / MOY IG TIOS EEES yu A 341 y 39 
t$ 4 ` ^Y is es eet. > ` 


6h 
/ ut skep 0g / 9914) 6p / pres oq gp / podureo Zou Lý LL Agvg Sen 24 434 PY Y 
/ 919uA 7 sy a Deet CRE Le an ey ^ Uk 
9p / JUIM OÙ Gp / MP]-UL-194301Q Əy} Tp / 91941 OF / MOU gg / ('u) y»/ VHS VU vvo gen] du y 
» SH "m d S ) 
T d th det VH PTS oH e Ve x «6 
`L 88 / 9ureooq WIEM MY LE / UIEIL 9g / ANTE GE / Mou 
A nd » ,2u. bo V) v om ST viv elen 
pe / HmMq ary ? om} Kou; gg / PƏdTƏY 19y ay ze / pedureo ; y $ 
zu 2 "Eg O SrA v b. yy 3.07.6 
Aou} Te / os ment og / 31941 GZ / prod sem Ápoqsmgg *™ “ ; Way Yt Ze 


/ patind wiry Zou 4g / MO gg / MOU GZ / me[-ur-zəulo:q $Z ray 8 "ĉu 2029909 SE EE 
/ 3se8uno£ ay} SI ay EZ / əu1 zz / sd[eu Jay oy 1Z / ATUO 07 i^^ nyh Ain by EE EE le z S ju 

/ auo ou} 61 / (mo) 5398 uy eus gr / mo LT / SjueA aus OT BAL ed Se, s g^» d. QU SE KS 
/ (319g pue yoeq SUIUUNI SEM ous GT / 219} $I / s1oujo KE moy Thin a NES of repel »3 


3; Y ci bt 


ay} ET / uo quo^ Zon ZI / ssoszəe quem Zomm TT / 118 OT D 2e PA He is y, H2 
(7 P e eg Ma E RA 


/ S19U10 34} 6 / 1Ə724 ou} UT paddoip wy ou g / MOU J, 


PAC YM YS MY Jw pn .vp Ecos 


> 
? 


17 


/ IAA BY} JO e[pprur ay} ur Y / sso1oe padjey uru ay ç 


7670-8 


EN, 
/ Dau) y / ATUO £ / əuo ey} c / UMOIP WU I [TI^ T o di : 1 y 


| 


Ts. 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


250 


ATUO gç / XOF pat GG / PIP 

(ou) seAemeq wry ou pc “es / Jou gç / epoun Kur Iç / eu 0S 

/ PIO st eu 6y / ou} gp / Burdaad SEM ay Lp / 919uA 0} OF 

/ Moi} ƏY cy / 9194) pp / Soyse jo ey / dn pexord [njpeAous 

e OU Çf / 9u1 IF / MOOS SE snf OP ‘se / 9UIOO JALU Toto 
xoeq gg / Mou LE / e[oun AU gg / ples ay c£ / PIO SI ƏY FE 

/ 24} ££ / P9A91IZ st oy ZE / MYS SI 100p SIY T£ / əurou 

sty 0g / apun st (03) 6z / quem ay (ourou) xoeq gc / I4} LZ 
/ uei ay 93 / Leme (31) Moi} ou GZ / Leme pg / 7451S Jo mo 
sem ou gc / OU) ZZ / Pex[eA OUEO e UYA OÙ Tz / 94} oc / 7431S 
jo ¡no 303 ou 61 / 184) 81 / YO ACM ƏM L LT ‘OT / Se 

uoos se GT ‘pl / (ourou) quam ou ET / YOVG zT / gau II / H 
UUM pox[eA OU QT / MƏ dues v ay 6 / SUOY JWOD I [TTA 8 


/ ut BuruəAə oy} L / pa1oAsue oq Y / 0} AQL 31e nou} G 


/ jou ou y / pies ays g / əuuoq SI g / opoun Kur 01 I 


ein, >, E ESCH SET sf 243 252 


em e 
ts 


DH ei D Pie ij >) 2 M fy y9 
-> 7) nyoy © ) ps 353 nd? 
IPR A qui. 


om. oh” YEAR xe acp. ze eies Yu 


ie it 
(94. YW 3v o 9 3 b) 74 
sE PMY WA Ge ETE uci 
-bW Sy DI. 7 2) 37 Esp m sen, s ¿Ou E 3.7 


“a? iem, c Q2? 


vu AS v D 


e GE EE 
ST 
> 
2 2), EINEN 30 
ht EZ tt t 


vin, dë “y Pace 


HWY 27 Wa ny 20 
a or. 


t 
RE MEL ANS 
! hi 


> 
mys ` 4» Y. ys , 3 UP 


E/ H 


T. > š v 

My PS ASA AD Yumy D set bi 
a Y VIS »U p 

j^: d »4 v VUES n, $2 Ee Wi 


dru 3y v 
ry, 
und Aa? 


à Oa gu SJ r PJ 


251 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


pres au cc / seujo[? IS / 19UY MHS 0G / om Bp / euo jeu} BF 

/ 3nd uru (uo) ay ¿p / eur 3xeu teyjoue gp / (ASAY}) 1003 eu Sp 
/ o yy / eoru 3sexoo[ nou} EP / Jou ZH / ou IP / ples eu Op 

/ poojs ou GE / YO Lem eulos gg / eoru jsexoo[ nou} JI LE 

/ (Əəs 03) eins st $1 9g / go puejs noy} gg / Yo Aem en 

e pg ‘EE / pres ay Z€ / Soo aug TE / eulos 0g / Jeu] 6% 

/ Seujo[» 3nd ur (uo) ay gz / Buru? 3xeu LS / mou gz / e[oun 
STU SZ / om pz / PUIS SEM ay ec / Maydou sty zz / ou} IZ 

/ St yt Əərns QZ / euo ayy GT / eureo OU gI / ur e1euj LI 

/ peuedo 100p ay YT / Mou ST / peAet[9q wry ay EI / Mou er 

/ (euro) euroo I xoeq ZT / MOU II / SI} QT / 9ur 6 / epoun 
Kul g / pres ay q / paueddey sey wiry 0} 9 / Surqjaulos c 


/ ueaq sey y1 y / ose Buol € ‘g / Sut[oog sr eur ut 


VE: ow.: 87.2 
E? ME PE us. SU de jin 
ee OYES mo pe oM 


3 ? 


D YY??? 
ft AE ARAS 
453493 9S E 94] Mud 
Y PV , Š w Ae evy sy v om yr 

né £t t rg 


of 62 g< £T 


AE. Ut ht EZ 


> > >) 
33] 9244,30 al 32 Have E ovy 723 
IT ot / ! 
= > 
OW 07 NI PY is a 2 > Page che 
2 


3 
LOU-VS AN » y^ 10 oJ 


HAS ePi or? 8 


> tn 


PU 27 pm v PE Qe Mv] v 9m y j n Y 
9 


gt. E dr eg 30 | > Kë ys P 


77670-8—174 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


252 


(duos Jo uopinq) LS / pres ay 96 / 0} exods 

19Y eq gg / Surjunu 03 I pg / mou gg / }sədəəd nou; zc / ou 
snu [ç / (Əəu)) 1940 3nd symb nou; 9c / pres ay 6p / MOU gp 
/ Y Op I II^ LP / ¡Saá 9p / POIOMSUE sys Gp / TM} 9943 T 
ma pp / YM gp / ysim (Aur) 3seop nou? zp / JO Ty / Surjuny 
03 I T[IM Op / Mou 68 / ples ay gg / duru1our jxou LE / Ə} 

9g / sem DEI KioA eus GE / MOU pg / pezrugooeir WIY əus ££ 
/ ure8e ze / uou 3snf Tg ‘og / (Cu) ^L ec / 3uroo[ poos gc 

/ uosiod eq Lë / uonur 4194 9% ‘CZ / S9ZIUS0991 WU əus pg 

/ you ez / asnods Au ay} zz / 9uo AIBA eu} TZ / AIS SI ou 08 

/ (pueqsnu Aur) 31e jou nou} 6I / OU gI / pe1eAsue 9us LI 

/ əuroq əutoo nou} 91 / mou GT / pres OU Əy} pT / MOU ET 

/ awoy 303 ou zT / 43391d st ays TT / ƏY} OT / SEM sutdureo 


ous 6 / əzəuA g / (aurou) Soo ou 4 / YO! 9 / MOUG 


/ 9otu 3səsxoor Noy} y / JEU} E / euo aq Z / SI EYY T 


» 
3M ILNA BAYI VIS ' deu 3yY Fu 14 


EE T A PEE 


> > 
Ms Ee dee SBS 20 3424 ston 
t U My o» 


3.043 o» YIYO vy 3viny v 34 07 8 
-3 .ew3Y : v 
a er? sg’ / Y fe y Le. y 7: C . 7 


3 » 
$^ FY odori E lg e 


ht 


S».9Vy m 
T: ef fo 


* » 
pop) SUNT 23V 2u 042 24 
ce "EN UP Ken ic ir = at 


> 
" 2 ə A.) 
X Fu See La SÉ IT SEN 


bad 
¿e 
4 


d. 
E 
3 w 
3 
Sj 


* 5 
VDYyNn7]v> n A 3495,90 
ert 4772297 6/ Séi sy Z 


» 
LL 0S T 


` 3 > > A 
ju ovy3y yu — ER 
d PONS & v 


: Ve oao ny 3 rant GAP 
,0u.2mo 7e =? SEN, T FG ss H >, vy 


QV do. 


PS 2  235,3u pp PS 30 ,VYV 3v 
GER > 7 ` oe Sy Ip C 


253 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


3snf TG 

/ MI Sure) OÙ QS / UOUM gp / peureuse SEM OU gp / ur SUP) OÙ Lë 
/ Mou Op / Ayjard st ays Gp / ou pp / 19UJ0IQ Ep / OY} ZF / 9S 0} 
wey} ay 9p / Ayaxd st eus ay / I4} pp / 19u301q Ep / BY} Sp 

/ 99S 0} WƏY ƏY Tp / ege py / eureo ay xoeq GE / ueu BE / [esp 
poos e Lg / aen Ady} ITIM 9€ / ou gg / jee AY} TIM pg / 1eurums gg 
/ 943 (ur) ze / Tre aen Ady} you TE / ou 0g / gau ez / uonur gz 

/ yeaur LZ / əun 9% / petrp Áəu1 cz / uns yz / Ə} ec / Ye 

pexio^ Aou} ZZ / an jxeu TZ / euo jeu; 07 / eure8 GT / eu BT 
/ perm (peu) eu LT / sot 9r / payuny (peu) ou ST / am $I 

/ q3no1qj ərəm Aa ET / mou ZT / 3003 (31) BUS TT / MOU ET / 929g 
(əuru)) 1940 IMD am gr / eu} LT / go exe? Noy} YT / Mou CT 

/ pres ay pr / esnods sty er / eu} (03) ZI / əsods ay TT / MOU QT 
AIT 6 / mem 8 / Payuem se Luew se | / MOU 9 / Dog ou S 


/ ou} y / 9uioo Zomm e / (speurrue) aam ç / (3843) au I 


3 9? , 

H 02) Zu 3YV3Jvuv 094v) 3 
A d age 1 Ze 4 {274% py IE 

> > > ? 

0 mo 2 p b^ i/ 2)5/ > 302 
NE mn V ty? Im EX m ep 
EE 94 24 

"M C MAP Se 

/ os ^ 6€ ^ 1 véi £t ` 
297) DEn dmv APY enz 9723 
74 at , + S£ ^ bt Q / um CE ” 
DI ne 7,7 5010] 31) «9 run] DEER 
Leg t PE o op ^ 62 gx 

PL) VM pu 3339394» — 922 JU sw 
ir g wii x Bb 32371 Er J ~ 7 


Ch ? H > 
- 3],! o% 71n 3 »woW 2vnu 
j XE ule 777 wËR Y or E 

E gé boy o ¿939407 
TIA | Ren Heite, Be) 


? > > , 3 
Ww o) p 
CASUM DC 2930 «3122 Ju E A D 
EJ! hy £/ Uu j 
+ 3 * » 
du 14974 9m 10,425 JU Vwo vs Zun 
> >. » ^ ^ ` D E 
ei g^ 1 H Ar 


>, » > » 
¿CUY 3V D 19M] 3, 03.00 u 239 vu 
mM WW RE 1, e n° "€ uE qe 


> 3i 
22,0 
5 D 


D 


n] Deu 
ME VT 4 ^ 


| 81959) Au 


dep mpm spart mp 
£ T / 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


254 


oureo Aou} xpeq £9 / 2194} Z9 / ueuA T9 

/ pasn Say} 09 / II? 66 / 184) 8G / PETTY (peu) eu LG / uonur 

gg / yey} cc / esneoeq pg / dureo dn ¿nd Aou} yor gç / TE ZS 

/ 2194) TS / awed Avy} ,06 / 2104} oy / MOU gp / dwed dn nd 4p 


/ 919W OF / BSN OU Jo St 11 Gf / əuog 9AEd noÂ pp / Arme JE] Ep 


/ (003) yey} zp / asn ou sr 31 [y / euroo no& Yq OF “6E / PIO 
st eus ou} gg / MOU LE / (31) Sara ray (03) Aou} 98 / Yoo} Ady} GE 


/ Dot aaey I $€ / I PYM EE / PU ZE / JO TE / JOT * OE / exei 

noy} 6z / PIO st Apoq say 8g / dwed 4g / ou} (03) 9 / 03 noy} cc 
2194) 7 

vc / xoeq o8 uru (YM) noy} gg / xpoeq zc / Suruiour jxou Ig 

/ 24} 03 / pres ay 61 / Mou gI / yea Ad} LT / DUO EYL LT 

/ 2188 uray, (07) ou 91 / 03 GT / 3u2no1q peu eu FT / 184) er 

/ pexooo ays gI / ouo ey} TT / 99S o) 9ureo Wy} ay OT 


/ yoeq 6 / uəuA g / 2488 way} (03) ay 4 / 01 9 / 3u8no1q 


peu ou ç / 3843 y / Jeow jo g / adaId g / mews e 3snf T 


» 
e 12 19 09 d 


fo? 27040] We A we, DER 
is di SS S ts 


> > > 
EC Re Cas 2) : o ys v4 ev nj 24 ERT 


HEET JIVA Y 2) 90M Y $ 3 34 
PoP ds OUO» y opp s 


Tv 9 ÆU Me. 04 Y QUE 5.9 Mn 4 v À 
n LC. ` 7 Sy a me D 
93 eT zu o ¿SUM akv 
ic d de” >€ , 5 
GH D ELT 20 ui Fri np 
St Za: nt A A ce °? zE ie 
010 vm Js ) the vol Zu o 
EI M >, j v» M. SO TR “> š s n 


37 


CRY 3Q eryn VJV sg OS DY 


z 
- 7 > 
YD PC ov" 3y vu IIS EN e 
"c 19) LÉI Co 


` b à 
DUET 2« , 2m vv vy 20 bude E. 
! I 


< 
hj +? 7 OW 


ve que 7 oy bw gÅ ps ou DH EE 
J or e 5 t , 


“ 


E d RO 5398 s af Bas dy 


? 9*5 ^ 


255 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


dee[se st 11 39 / (P1199) Trews 

ST 3t TG / am 06 / HOOT 1 (1937€) nou) [rA op / Cu) ^L 8v 

/ pres ays Lp / payed uru aus gp / PIO SI 9us Gh / AU} pp / Jt SE EF 
/ bey1ejs ays zy / ap py / Su? sr ay 0p / p003 pue[ oy} 0j 6E 


Lag jo pue əu L] es 


jaeytd ge / os 3snf LE 

/ 8utAi[ are Aou} 9g / TIS SE / ssən8 I pe / aa EE / (u) 
Le / ou? (JO) TE / ƏPUN sty OE / ou) 6c / PIO SI AY 87 

/ 3U} LZ / pets sea ay 93 / CU) Gc / ƏJTA SIY pz / ou} EZ 

/ 3u3no1q Jay Ady} zz / Əwoy 303 Aou} TZ / xXoeq OZ / MoU GT 
/ Suriq ray Nok xpeq gI / pres (peu) ay LT / euo jeu} OT 


/ ajoun stu GT / 94) PT / 9esneooq ET / SJIM S ZT / I TI 
/ yygno1q 7 
zou 494) OI / Xoeq 6 / awoy SY 8 / e[oun SI 4 / 07 9 / Ion 


sayy xpeq ç / aeq; y / (əurou) eureo Aou} € / xpeqz / uəu T 


D Lue mappnky MI H 


CHELLES 
Qf 6h 


>, ) : 
d Um EU? ony À » IDAS 


z 40m 
>) DEZ! gU..99,9.. DPA LPS TRIP 
Sh ^ m th Y 


Uy oY MAPS 7 y 


It 2% 
PS £g. 

A O «Su 22? ,Duvys mj E 
st Skee AC o t / 


+ , > > 2 e v 
AU dur, we DAP rg S Ne 
iq ot 61 sx È 


Jevj.Myyp waqay dung lam sy 20 
?t 


hr tc 
3 
DA e wy vin WX >22 ou 353 ab 


pu 200 b4-0uU72NY 3 n P3v Lane? 2 
DAA Ss 121,20 er. See Ze 


Ki 


5 > 
J,0UvY Dän id E 


sou ny 1g 
4" ; 


l 


pss Eme 221 Patel do Ped > vs 3471 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


256 


SI9UJE9J 49 / ay} 99 


/ uo sind ay gg / dn pauung j[osuru ay pg / mou gg / dn payord 


SI9qj€9] eu} at 29 / MOU T9 / PIO St 9Us 09 / MY) 66 / OSTE gç 

/ Do (31) 9u ¿ç / Suro8 sys ay 96 / a1aY} Gg / Soe s38o 
9US $G / PIO SI əus ES / ƏY} ZG / 9191 TS / Sepru au 0G / MOU Gp 

/ POILIS SI ay gp / MOU Lp / [NeW 9p / ay} (YIM) Grp / Jonas peau 
s,ouo ay xoeq pp / 384) ep / (pro) /auo [Tews gy / ay} IP / SIMA 
9uo ay 0? / Aquo gg / euo jeu} ge / oymbsour LE / au 9€ / SIWA 
ay Gg / PAJUEM ay jeu) pg / ons eu gg / (Cu) ze / dn 

syord ¡neu e où I£ / Sejtq euo 31 Og / Yoeq og / oymbsou əy} 8z 
/ uo SHS əq LZ / 2194} 9Z / uo peau s,əuo cc / 9194) pg / PIY? ec 
/ eu} zz / soyq Apoqauo 3t [z / oymbsour ay} 07 / 9q Jou 4snur y 
6T / 1oujour SIY 2194} g[ / pres seu ays eym ¿I / popurur(ox) 

SI ay 91 / urede GT / 9194) PT / Mou gg / SurÁe[d st ay ZT 

/ 91943 TT / 3uro3 st ou MoqeL OT / Jearoy, 6 / uəq) MOU g 

/ poj1ejs ays 4 / 19338 9 / 9194] G / JAMP Y Noy} eme y 


/ ayq Apoqeuo 31 m g / o3mbsour əy} Z / oq Jou 4snur I T 


^? 
l 0423 ?]0]7 2u 
Pm ops ne PA PAP} ming ope 222.9 2427 


17 sm ag D t9 
H p ` D vf ee 
ebe pe A E 
t3 19 09 Gs 35 
1, Li 
UM Dyna — J3Q «24 1my nya ¿Py Á 2 D 
95 35 »5 ES = + 


,93 O ju DH mra „3u 2478 bol 
os 6y yy d 
d ai ny [xs e »y? A elen ,? 
1 ` 


de A 
ru 6 U^ o» 


? 3 3 y 2 
DNE «72 »37 Nd GN uns 6 pA 


ts 3$ Zei 


7343 n m9 JUN] Afen » JU 
"Djs. nk vs M. 24295. s CR mot "na 


$c 


Lad ` ° 


P 
wh ung Pus Ns ge er? ZS 2 


ETS 9 x FM, di? af Ju of Je py reo bas 
Hi Y 
À 
VS VI uma Wwe 10 22 QU 586324 
5j ^r o Ti S d p & >» 
>? ID 32 ,PMMS oa ba D bP4»,v 47 
Ay J? ^ ` C 1 Y >) ^ "s ‘ UH 
KE o[nyvo, vk D os pÁ ho STINET 479 » 
* x £ ` ` i 


257 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


pu I 
9L / 2194} SL / TEWS SI Jl PL / am EL / uo peau s,Apoqouo Z), 

/ 24} TL / UO SHS oY OL / 210} 69 / o3mbsour gg / eu} 49 

/ Sayq Apoqeuo 1 urede jsnur gg / eq jou 3snur 91 Gg / pres 
ysey nou} pg / 184) £9 / AYM st 29 / 78y} T9 / pa1eAsue Əy 09 

/ (PTU?) Trews st 3t 69 / 94} 8G / Do (3seu) nou} LG / eY} 9G 
/ veu} 3snf GG / Lym pg / pres ays eg / ("u) ZG / Ss 

OÙ IG / 919) 08 / 9s003 6p / au gp / JUAM aus Lp / 919U) OF 

/ dutqojeu sr ays Gp / (919UYM) oY} pp / USM ous 210} ey / MOU ZH 
/ 25008 [y / au OF / ƏM 6€ / 9Ures et SI IDOA SIY (reg gE 

/ 2194} LE / pexeo1o əy urese zey} 9€ / Əzəu1 GE / Cu) FE 

/ pres ays eg / urese cg / (uems) esoo3 re / ay} 0€ / (V) 

OHI 6% / 9UIes DUI SI JIOA SIY BZ / 210} LZ / POHEOI ou 9c 

/ yey} sz / Aquo pz / euo jeu} ec / (Cu) `L ec / ples eus 1% 

/ parres wy eus oz / (priu) mews gr / eu? 81 / Cu) 

Ll / Patty ouo ay seq 91 / 184) ST / ATUO FT / JEU} ET 

/ (əuuou) seuroo ays ZI / YOR II / 1eujout OI / au) 6 

/ eziugooe1 eur aus 1snur g / aq JOU 3snui 3I /, / SjueA jeu) 9 


/ euo yey} g /uo Apoq sm y / 03 xonjs Aou € “Z / 9194} T 


mph n) v 
^ ei 


D GË n H PET 
hk À ES E E, CA 


> rn > 

¿PA 27 e, 7Y n] 2 3] 20 pm p3s hgs? 
ol 69 3) Zo ?2 

Lé e, $ 
EE wa TOR E TEE 
zd wi 17 19 og 

/ à St 
en ef ze rh? we arouse vy ¿E 
CNET MEAE T: 2 b Ti 455 
Q ;2 
TS 347 EP 7 in x T M 


tS 


o quum PG DA SE ny 20 2" y SY? , 
In hk Gs ty 
) [ d " 
« ere SÉ mb 5,3) h Dg u my PES 31] D 7-27 
My nh Gr 4 £t ep 


Wi? 2 feck y Ant! p m 
eg 15,37» dei LAN d" VÝPR re 


2 
KE GEN 2 d d 
ht Kr t 


Ov "n 


"m 


f epi 


1G) 12] 247 


eel 12 emp] jm] nbnkes 3g Bly OY Wax 
t/ 


6 7 au 5! hj 


dol vs ET ne SCH GER pmyS3 
E ” 0) 3 i 


TAA 


SA 


p u Zh 


SA 


KOR 723u y v URLS nj 
y ` A Wéi 
£ T 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


258 


dn st ou pg / a19yy dn gg / dn pequimo 
OU 9194} 29 / 9291} 94} [9 / 21907 09 / UNM eu 66 / AMI L 86 


/ 19q318] LG / HO poj1ejs oy gg / x»eq GG / MOU pg / WAS SY ES 


/ ste 7 
ou} ZG / ou} (ui^) IG / pereAoo Ápoq sry eu gg / euo eY} 6p 


da [Ie eu; gp / UOSIEY} Lp / SƏLƏ, UIOU E OU 9p / UOaIoU] CF 
/ SUTIS 31 ou pp / 180) ey / STINT H 9u gy / MOU TH / (xo) peurue 
onseurop e gp / SUMO OU GE / 1eujour (stu) BE / SIAM 9us LE 
/ 919uA gg / JUJU 3? GE / JUOM OU xpeq FE / 919u EE / MOU ZE 
/ parqnoz; st puru: ay Tg / 3uoA au 08 / ut SPOOM oY} 68 / FUOM 
ay gz / əzəuməslə LZ / JO P9J18IS ay gz / MOU gç / 3soAejs 
nou, 1o2uo[ yearay pz ‘EZ / VEIY ES / ZUMTM We T TG 

/ you 7 
0g / ou 6T / 03 noq?) gr / e1eumes[o LT / jABME OT / PTO SI OUS ST 
/ am PL / pres ous er / (I) Pipo ZI / MAIN I 3snur TT 
/ suru) (prp) I OI / jou 6 / ou g / oymbsour ¿L / 94} 9 


/ TIBI I 3snur ç / Aquo y / SNY} g / auo yey} g / pajuem I T 


A 


(2? UM 4 vy PJ HEEM ,nJ 7,94 DY el 


T PEEN 2 ts 
> > 34 
`> b, J4.3Y 304 e voy WI spl p V.o 
ds UW SS h$ & 


co 
> > ` be? 1» 
-vÅ J2 tm ys 29,97 d 1,0 J "y T 7 20, 
xf 5 5 6 


Aste: DAD eh 2773 Ee y 249 


QU Quan ame od aiiis iu 0A3 ys 
Md fy uy ^h \ 


Y FINA rep ni usn SN ve 8¥ 20 
d 


2VAn ii ve we, ve pees Er bio 


^s Dy 


"RERA EI vy ,21$]" 9^ 
- date sc x ? X 
7 
| SES 
LA , 4 af 129 9 DY à SÉ , 2A»? «t 
At fx LA X 
e land KP D "E 29 vio M Cv dy D 
ot 6; A4 Y 
AE > > ` 
KO ol 26 P äi a fu npejo N ene 37 
Ti uy oy 6 
2 


4 x 


` ” ` ” 
22420 mu? py ur Zeg Ak 
Mw x < "X / 


259 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


ie[[pMp-punoi2iopun 9y} TL / F OL / OP 
(pmom) 7 

I PYM 69 / MOUX I 89 / jou ¿9 / I 99 / JOU Gg / IMFIQNOP 09 
/ pres Əy 66 / 19430 8G / BY} LG / 3xou gg / DUO DY} GG / es1noo JO pG 
/ TA WU I ES / poreAsue ou gg / seuroo MY TG / e1eu QS 

/ J9[[2Mp-puno4s3 7 
-iepun au) 6p / Jt gy / OP 0} nou} Ly / prnous nou} eym gp / euo 
ou} Sp / pres OU pp / MOU Ep / e1our BDU ZH / (31) parties Aou} Tp 
/ ure8e 0p / Syo[ GE / Yonu ey} ge / pajunoo Aou} LE / Aou OE 
/ TEPU gg / pump pe / usruəə:8 gg / ay} ZE / [Rep 42913 e TE 
/ 9} 0€ / 308 eu 3194) GZ / 1eo1euj gz / Ápoq euo 47 / eureo 
au 9% / 1 01 Gc / 31q Bol H pz / BUAI SI 301 31 Ez / 218} cc 
/ Je} IZ / you 07 / ye do} 391} H 61 / dn st ay gr / 2210} LT 
/ mes uru £Əy} 9T / JOU GT / ou FT / axe suosiad Aou} ET / 9u ZI 


/ Surpii are xoeqesiou uo fou} TT ‘OI / wey} ysnl 6 ‘8 / yusru L 


/ ye 9 / Mode € / 9197) y / p003 g / sse18 g / Ap[ouredXo T 


vp SUMANI ag 20 ayph.og aas 


` 


H of 6) 12 17 
» > 20 A p 
¿dao TS Y op a a 
99 59 h9 E (9 U 17 + 


) 
d y) ` o ? 
ag Hy erp qp CE 


bs $5 


eT. 
At dl weg xy 15 as » 


3 22,7 qu vy 
th [n 9^ Sh 


vy Zu? 73 v0 m vy” 170 07,04 
EY SYR AE: D S LL UP o eis 
hy E» Tu mti, n) 6 


sé Ze 7€ Ze ht 


adn vu ambi Ee eT 20 24 OS nj yy 
t€ ev. ” £c 


> > / > 
39 pes jug ny ipt EE Ou 
£7 7 $t rt, (c 


Wy 
we, 
E 


Oe 7 «34 42430 >] 3k dy > ph VAI 36 
el ` ot ó/ how 8/ 
> 
GC Hd Mey ELA my I SS 3y 


As, vy gu V4 said AY Y). 7 pou van 


~~ £ 4 


ta 


? 


rd. ante PPL MS DAKOR 
$ h £ X d 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


260 


&ejs oy ureZe TA GG / eau p9 / BUINTIM sem ous ES 

/ MO Doum peu wry aus ZG / JEU IG / u933108107 sey eus oc 
/ MOU 6f / TEPU gy / BY} Lp / TEƏP 38918 e ot / pereAOOSIp I 
Deal cy / Mey om} OM MM pp / dau our nou} ep / ə1seu ae 
nou} gp / ples ay Tp / euroq Jay e (y / 1eujour stu og / am 
(01) gg / JUOM ou LE / YOR OE / o1eu GE / [eap 72913 e pg 

/ TEPU ge / ay} ze / dn yoo} eu Mou Tg / pa1eAoo Ápoq 0g 
/ Feu? 67 / ap 82 / 9u LZ / JO Yoo} ay 9c / YO GZ 

/ MOU yg / [Bap 42913 e ez / peu pejour Aou ZZ / OU} IG 

/ Y391 (31) Aou 0% / II? 6T / 189194 BT / YO ULI Aon LT 

/ dn 308 (ayy) serpoq 11904} 91 / 1844} ST / Aquo yI / 9190] ET 
/ 1197 Bury? pauroy əy} ZI / yeoroy} TT / peddorp Apoq sty OT 
/ Cu aud) ‘IL 6 / uo sr ou 8 / 9194) L / PU? 9 / ayoq 


qoueuq əy} ç / JO p / eum jeu, g / 3noqe ç / MUS LT 


221 93.04 Zen nii 14.» bauen v ) 

7 Ee 9n J Ce Es Yn. G ` Zo A f Y, € Ju 
S MTM > 2v el y a 
J - 4 P T Ó ‘ Tt fn ¿PSN Zu 
y 


€ 
DJS my m ën, wince 
t >! € o xo 
d : 
EE 


rS ei 
AE nk » 9 15 14 .3 1.9 
P SE VAR ORAE 


Sa El 


2» 2 > 
7, Pg 2 ae di ay € ha Mee Y? V " mre A Y 
th Ki oy ét 
d 24.0 
PUDS NY Ng 


2 ? > 
. PATH «yr 
Se 4 se Jt hC 


ct 


APT qo ERA 

4 AR ec e » 

` ` > v J 

WIMPY? APY MA ART e REC ee d 
24 


a Zwee "Sch 
p" Zi 


> y + v 
yb: Drohn fg ín; NATA 
] 

à "s à 
jeep pues y ng > 

? 

m? > 
ME dde AEN Reti tas soe +1 Py ; ELT 
J 


261 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


sjueA ay ey} LG / ut (31) smd 

OÙ 9G / TVPW ay} GG / 91947 pg / (sxoe10) spreoq ou} ES 

/ (ur) uəəmqəq Zç / 91941 TG / Anuəlur ps / pəmoxzroq seu ay GF 
/ YOM jeu} gy / (31) sexe? ou Lp / YOR Jp / MOU Gr 

/ S[931eq pp / Luew 0p / punt S}! 6€ / (p103) uəə:8 əy} gg 

/ Aes nou} ysnur LE / eq 3ou en 3 9g / pres ays gg 

/ MOIIOQ 0} Jum Ə pg / MOU gg / (SuruyKue) Zomm ze / Jey} 
(30) TE / 103 sey euo Og / yonu moy EZ / mouy 07 eur (107) gz 
/ UBA I LG / 9U} 93 / Se1nseeur euo cz / jeu} pz / SurqyAue 

£c / 107 (Du ZZ / sesn Apoqouo 73 / Sot £eA-jTeu 02 

/ (Peq) [eusnq e 67 / SAS əuoəuuos gI / 38} LI / 1eau sMou ou] 
I 9T / Feu} GT / (31) ^oxioq noy} FT / 03 noy} 21e} er 

/ pres ays gp / Done jo uew TI / əu1 01 / Inoqysreu 

IY} 6 / Aq eso[) g / Team 4 / eu? 9 / TEƏP 72913 e q 


/ 2} y / pomey om} Ady} sty} € / mou g / (uid) LT 


Lë at d 5$ 


A 2 
n 7 Jw. v v 
venga AE UD agr Dont soe 


Cs tf LS nas 


NETA d'u 
3 y, DA 
A of 


pl I. ARE Ké ER Get: 
» 


T 


270 ^ NR oy M y DA M ,98.12,9 "Iv 
= 1 J 


ER o 6€ cee 35 S 92 


-9»25200 , ak p 492 V VRAT. Zu 
SE ht es 


n Agi tal PC. pass 


p. ON 217 Le vel ve y 4.23 9 


éz Asil it ap St 
St ied 375 ve Jr DA. Tr) amy PC uPA 
At Ce x< IT or 


> ? 
27,0? Pag VYPAVMIA >E POOR 


6] 4, 7 Y f ZE 


Lt ? 
ST A Dre JPA ue pap Pe 


€ J 


PAPY PP ing viso ueni an ns 
6 A 7 $ 


<ó] Dr, 7:74 3 y vy Kit KIK 
h t ` t 1 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


262 


~ ,»fj Ap 9P.3m.vyS Buy vy ju 
yeu} 19 / puer (a44) 09 / punoze 6g D Ap NS 


9 , 

/ YONU yey} 86 ‘LG / MOU 9G / səsn 3t OU GG / JE} yg / 1940 an xx 
sum} ATP au EG / 4004S Aur Zg / 913380 TG / am Q6 / sesn euO Gp -3p ac IP YPE wba? os is ng eu 
/ (uon) jeu) gp / jseuojrqun nou ¿y Joie 9p ‘Gh / 9ASHed mys AIRY 20 oi EE SCHER 

I pp / OS Jt gp / ( £em Aquo ayy) ATUO 3843 zp “IF / ples əy OF 432 22 IQ. "yaa ag yoni Pu wy 
V rre e ee, ty 7 
/ umo I 68 / eum BE / am (uro) LE / 1sə[eə1s nou? gE / Yeu} GE a is 2 - i 2e 3 “i omy dey 
95 


/ etqe 31e nou; pe / Feu} gg / au (uro1j) ze / os TE / JOU o£ 


Jop VYDAN DIS V3 7033U ULY omn 
si ere Le PO i ex^ te! D 


Saa JO Uew 9 Tes 9 Sais I LZ / yeu} 9Z do s à 
/ Yem y Ud 6z / pres eu gc / I ANY ovysy — QUADyS JU vv uuo jv 
T à ix + À x ” à hr 
/ mou mouy I GZ / (CU) pz / pies ay ez / 1səxmseəu NOY} gg ee 
QUES EUX ek EA DY) V4], V J SIMY 
» a = 1 tt J It A 
/ Tew (993) 17 / Fu} 0% / OS st } 6T / 100d 31e noy} 8T 
Ne PY 30 IC v75, 2 IVY YS -22,07VY MN Pa 
o Y A '” "J dla T yin Zo ^ PX 


/ ISPIP nou yM Lt / YyTeam JO ueu oq) OT / pres ƏY GT / jse4 FI 


my LOUE y Vde amo] un) p yo ¿DY Vu 
/ Cu) er / pres ay gI / 3senseour noy} TT / PPW (ou) OT a Mrs S 
GEM Elek d EE ES sie 
/ mea jo ueur 6 / pres əy g / painseow oq (10913) ¿ / St 31 9 po $ ° 


JPY YP WSIMY PE -P^nyj47»y ap IVY 
/ [ejour ç / əu p / tan Jo ueur E / ƏY} Z / SMOUX ou T ARR EN M OE b 


263 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


xoeq [9 / 2194} 09 / 19UJO ƏY} LG / FEIU ges OYM auo gg 


/ ay} 01 GG / Leme pa / ('u) ES / eAo1p uiu əy} ZS 
/ MOU TG / SHOSUI [tel SIY 0G / MOU III} Gp 'gp / YMOW SIY ¿P 
/ Ut 9p / AEM jeu} Gy / 118) stu pp / 94} ey / guru 3xeu cy 
/ suo 7 
ou} Tp / Mons uiou (ouj) eu OF / (xoeq ayy uo) putueq 6€ / Lem 
jeu} ge / smo uloy (943) eu LE / euo gg / seuojrqun y DY GE 
/ Cu) ve / 19410 ou} EE / seseuo wəy} AY ZE / MOU TE 
/ sayozeo no ay og 'ez / CU) 87 / Deum os) yäno se Lg 
/ £1ye913 gg / OS aq Jou ysn y çZ / uni noÁ pg / OF NOK gc 
/ 92u9] eu} JO epis 19u30 ƏY} ZZ ‘IZ / ƏƏ} 1940 OZ / uni NOA ET 
/ way} Mou gI “I / (puer) 44318 NOL 9T / 9194 GI / pres ay FT 
/ [jews axe Ady} er ‘ZT / (strenb) dn ous souge (oui) TT ot 
/ saap Way} ou} 6 / CU) 8 / SUTYIJEM ST oY 4 / 21807 9 


/ 9uo jeu} G ‘p / 2194] € / USNOIYI eq eu [ITA Z / 3soure T 


f 09? Qd d EE ER d 


- ke 

Deg" v DA 37 -3¥ 30 4? KIT ON De 
$5 hS ES zç 

ef 


-nyo èu 
Gr 
pr? 3 p d 


as 
> > / : 7 
“PYSY 20 Wen e EN FE ER 
Y, 4^ hh En Ty 


30P Y NL.DYODO NY) 952^) VW. ð 
m C SE J A 4 ^ y: fe > i e > 
f, > 
wher Pe nye Ara py èuz mny 
Le at SE 
? 


VIP IN jun) v21.30« V olo g 34 
uct 7: To je Ne éi K 


> 2 yc 
ug 3pmys IYD Y KT s n SJ ,n303 20994] 
ot 6t gt £t pra 


0797330 D^ 13] p y 5 Kit GA) 1092] 


A HT ft IT CL 


2 > y A > 
“v v $ 
AE en ACC CNA EE bé pu 71 eye pe 
ot 6/ 8/ 1, ar 


50e) vy DOE RATER H»^ mmyno 
EC AED. 7 2C eg D 


Ge vo Pony pue p D 46403427 a ny 


6 


> > » ) 
3/N3 .300-0U NM] MJ ,3? dis 3U 2704 ,3W3YN 
? 5 b € x d 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


264 


jeu; 09 / 249114 I PINOM 6g 

/ OS Jt 8G / Aquo 3843 LG / Gem Auyp[eoA (943) 9g / pres au ca 

/ 3se[eajs aur (uro) nou} pg / SuryjAue gç / jeu} ZG / erqe 
pie nou} IG / 3ou 0G / ou GH / pres 3seu noy} gp / EU) LF 

/ asneseq gp / [eejs noA (W017) I Sp / ey} pp / AQL SEM I EF 
/ 30U ZH / OS Tp / JOU SI H JI Op / MOU 68 / ples oy gg 

/ Cu) LE / pros sey wry (03) ou 9g / poozs eu GE 

/ 91999 pg / A[fenjtqeu sies yeour ay} ou ££ / ou} (03) ze / ees 
03 03 (TIM) I IE / uoos e3mb og / aTTYM e (sain) nou} 6 
/ pres ay gg / POMOITEMS sey wry ou ¿Z ‘9% / OS SI 31 GZ 

/ ueu Auj[eoA pZ / YuəA OU EZ / 9199) ZZ / MOU IZ 
POMOTIEMS uru oy 03 / ugnod I 61 / UIL gl / 424} LT 

/ 9[qrssodum YT / pres oy CT / Uew Auy[eoA FT / OY} er 

/ p10} ou ureZe ZI / mou TT / mo sons UIOU sty OT / (19eq) 
purgoq 6 / Lem Jeu} 8 / esneooq J, / auo 19440 9 / sr G 


/ əzəumou y / Surysnoyd st ay € / Jey} Z / euo ay T 


soy poly 3m ou 32 
as’ 


AA 


P Mor OE ov 3y UN. MS 
A 


bat LAON AS 


y> > » 2 
“FPS MS ez ECKER 
Es TS LS 1 : os Es 
812 D Jg nf ro QUE d d AE Viv 
ay th 9h 


xD 2^ Ké ,PUI 2.3251 Pay p AUC 
VA lh 7 à 


9» ét fr ^ EE 
imp dung PP u ey $ OG or 
^ 


2 v 
SU 1EPPPN ar PCr Bp El 
UE 1€ 


Ce 


i ep s e yey ux AE NEM, i 


-vÁ D^ ny ,»4ny TT AD, zu 
m 2 AX 


ox PU. 


e bos Ke UM T %” ° 
pA ny VA NY 30 « pne v4 25 KO 
# i ^ 4 F 7 4 P 


gine Déi NET 


pe RET Bed tr 194 


H 


` por 20 beo 
Gar A 


> > ) 
Aen S Se ey 
i 


265 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


juoA OU pg / ur esnoq V EG 

/ Cu) zç / euo jeu} Tg / Anq uru əm 3snur Q6 / pres ay 6p 
/ sey sjueA1es ay gy / ƏY} Lp / parres uou ay gp / MO parres 
OÙ gp / MOU pp / TI9J Ápoq 1t Ep / JOUS OU cy / 9194) Tp 

/ poojs au OF / 22194} 6g / JNO quam ay ge / dn paxord ung 
ou} ay LE / ueur Aqy[eoA 9g / dn 303 ay GE / iol[əu pe / pres 
ay eg / mou zg / (u) TE / Mes og / uosied e gc 

/ 34} 87 / exi ou} LZ / Əpew sey ASIE ay 9g / MOU CZ 

/ S9AI[ ou yz / Uew Ayyeam EZ / ou} (JO) ZZ / 100p ou} TC 

/ Ye 0c / Cu) 61 / Surqojea SI ay gr / 782194} LT 

/ yu3ru ye 9T / MoU CT / esnods-aus ou} FT / uo seu eus £T 

/ euo yey} zT / Burr Aur II / ( p103) DO OT / usruəə:8 6 

/ əun 8 / Ted}s en JO T[IM 4 / euo 19440 Y / Feu} G 


/ mou jsamou noy} y / eiour € / yonu ç / PIMOM I T 


5 y Is 
ph Uem d um ran’ ZE du Ge 
1 9j 


^ Conf 


v  ovyà 3u b f 24 2 2 d ef 
T » v 


bh * 
SÉ VV. <Ë m Fu ou EE? V 
fe Lë 4 KÉ p 
G9 n 15 P Ye 6 i Y: Y m P. P 
/ zh 
V9 "pV ng 13] ch ? 3 n vy 
Uv Ser uo hp Le 8c 


EE pi 
f Ar 


uy VA 2 EE GH 
£f 


h& 


“pv, ET pu > DM e. € ^Y Zu 
67 T iz ar 


yp < D 9^nyv2ny ?Q« 
ht d 6" Ve e 7 EE 
re co^ Bt mien dung 


en 


L 3/ 


4n Lo d 12 p^ 1D E v? a nə 6 
hi ` g CS d. 


12 


A oi 6 


23. * / 
Zerf ov 2 KEE 415) 30 2m 75275, 3 
8 £ 


77670-8—18 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


266 


4eme op uru (ura) 

I 19 / 9 0} SI 41 09 / Urej1oo SI yey} GG / Pres ay gg / uo 

seq (Suri) Jesuy ou LG / ueur Auj[eoA gg / ayy ec / (CU) pg 

/ uo sey (Suri) Jasuy ay gg / 8uo jet ZG / JA se TG / Feu} OG 
/ you Aou urese gy / 9194) gp / MOU Lp / ABP 3xeu QF / at Sp 


/ years sr puru SIU pp / OS SI 91 gp / Se1njueA ou gp / pres ay Ty 


/ YEM 7 
jo uew 0p / eu) 6€ / poojsrepun eq gg / e2uo je LE / AIS 


1 nou} 9g / pres 3sey nou} cg / ueuA pg / (Sur) BUY 3seq 
nou? ee / 184) ZE / peuinjol SAR y I Ie / Y S484} OF / Á[reox 6c 

/ mou gz / pres ous 4c / (CU) 93 / Datt I Së / peusriduroooe 

aaey I pz / ams mou gg / oAeu (Suri) 1o2ug I oc / 94} Iç 

/ 449413 eur nou} oz / 2104} gr / UY} MOU gm / Pres ay LT 

/ ( 9314) esnods sty 97 / 03 GT / (03) axods ay pz / urede gp / ueur 
Ayyyeam zT / ut eureo ay xoeq TI / yey} 19778 OT / Cu) 6 

/ POTTA I 8 / peusmduroooe oavy I L / Y SI FU} 9 / ATe1ns G 


/ mou y / oA?u (Suri) 193uy I € / 991 ç / WATS eur nou T 


y ok / ; ` 
ek n^ ^ d 7 > IN 6 ` Jas A5 msvy 
12 o? 65 


A 


E. KS NE wv five ny Z "87 940 > 


is És ss 
i / E 
x HE 10». ung T e E ve 955 32 SCH 


Jas: rie 27 Zi EE ee um na 
Ly bh 


dM ny ST 2,7 Ayo 23 9 V qin Cen dy 20 M 


Ur Hh en 


-D4n ` > 1 
D ny Aa Quad o SQUE Eo dat IN hee 
“hd (dia? IR ANE 2€ ENT by HN CT ^ Lr y 


du p»y dë A. Ha oe Mix les 32 
St de 2x hx 


520 «FM? LE Ju 3 vu PN PC < xo m-2 $ 
t< IX or 
H : 
M hu 3432, nb PY iy v 22001 2€ 23 eg 
$1 y ai SC RT S. 


> a 
-Avy DS b^ ny van Qvu VS .3um 
RAT v’ "T e d i 15 ai ` «I 
nfs o ET wy Ú > / 
UP "n9. Zum? Pow, ¿ Die bw ie d Ge 
> > Y A 
KEE Mv * RQ PMS 
t " 


9 PE hae, 


26'7 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


MOU Tg / 01 3uro3 ure I 09 / poo3 jo oy / puer au 


0} 87 / Shes ay Lp / PYM gp / uo Sdaax ou 9194) Gy / 9194) pp 

/ UO St uoSem ou} Ep / ut st Seq ay gp / 729194} Tp / 9uo 19430 OF 
/ MOU 6€ / ILI (JO) BE / IBIL, PMOI LE / VEY} OE / BUIATIP 

SI U19UY) əu GE / duo[e souroo peor AU pE / BIO} EE / 9uoeuios ZE 

/ way} 3snf TE / 3ueA Avy} DE / 1943187 pue 1943183 67 “gz / unid Lë 
/ eu} 93 / 194383 3m seA[es Avy} GZ / peddojs Ay) yc 

/ Mou £g / 03 Suros ure I zc / EU} IS / poos puer əy} 0} 03 

/ Cu) 61 / pres ay gI / Aeme 3003 wiry 4e} LT / MOU gr 

/ uo uosem e cT / uo md Apog sty £34} pI / MOU ET / Olur exer 
ou} ZI / Ao1qj Seq əy} ur om NOA TI / 218} QT / ur exer əU 6 

/ 0} exer ou} 8 / (03) e104} 4 / pres ay 9 / ut 3nd om Zou € 


/ ur 8eq Y y / yuanes wy Ady} € / mou ç / Cu) T 


3 ` 
LEN DIR HG pay 


«by KEY 20 M 999 23 97 yy E 


Wy MARIAE EA OE A ‘i bh d 


“A vf 79 1" p NL? 0 3 
4 S 575 7 s d 7:G of. 2 di GG 
UNS py, Zuang, ny 
16 7 [43 y 


20 Ke 2 ÿ-v vy Aen? Bu kr PY Y 2r 
Y nt £t 
> ? 
"n LU 9n is "Di d de /3 201 242 x er Kee 
xç Ie ot 6 4x 


wey phone Artan äu As zf 
iX or ` 


ht 


Zen jn Ze P H, akan s P @ LISSE ^y s), Ju 
[2 t 


i Iz or 


> ke 3 
EE 
d Ai 


A > 
> - hy 2434 v H k 243 T y ke y 3 fu 
5! hi t/ ç 


perl, n2 PUIS? SEES > e E, DLV? TA mri 


4 


PAPI OZ à "n ep yèv BUB al 


> > > 3 
və du, vÁ , 90,39 ux oy Y 251 Job 3Uu703 
t i 


€ 


77670-8—18} 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


268 


pres ou eg 


/ SIAM 7 
ou (9199M) zç / ueur Ayyeam TG / dues Aou} xoeq QG / MOU GF 


/ 19jeA e e[pprur oy} ur gp / 19jeA OU} olur MOIY} utu Áeuj LF 


/ 919937 
97 / uo md Seq sty 494) cy / eum au je pp / UI əoueo DUI £p 


/ mou Zp / exer Tp / 94} 0} OF / PATITO Ady} GE / PHVIS 

Aou} gg / MOU LE / uo uogeA ou} 9E / ur passeq sr ƏY GE / SI 

jt TIS pe / 2194} eg / JM} Staue? alam ÁI} ZE / 95041 TE 

/ poate oq ADA 0g / 0391943 67 / 913309 BZ / BU} LZ / 9A01p 
way} eu xoeq 97 / j[esuiu Gg / CU) pz / man OÙ ec / 194470 

ou} zz / ur sind Apoq sty Tz / uy} 03 / Has 6T / MOU BT 
/ 3seopun Jeq or nou} LT / ¡14311 118 91 / Cu) GT / shes 

oq pI / 03 I er / 94943 ZI / Fashur [T / ZUMM not OT / We 6 

/ pres oy g / 0} Sur[oAe1, ure I 4 / POOB PUR] oy} 0} Y / SAVS eu G 


/ uouA 10 eym y / Sur[[oAe1) st oy g / 042194} ç / pieou UT 


>) 9 > > 

Coby 3 Zare 94 0 ny, rany 7,°% 
ts 131 LA 15 e š 9.ç 
5 1 VLU. SÉ my Š Yw à v 
yey pin siu ety PA» ipe 

65 1» ? n 
DA 29 pu vw oy zeh PM ou Zei, ML O 

A H y A 4 a kh “° ^ h D (2 ^ 


th Mh ep UE IN $t j 
-0Y A a vo n4 We Jp, b VY Png 
Cen STE AREE sr ` 


LE TE Ek h " 

> 3 v P B Me HA pw vs 

O °G wfs w PSA ry Š 
£x 


ic 9T 


éi Zu piam iun] emp, DL Py P VRIE 
ET h 


3 t, 
ST AT tt 


ke > A > 
ou 9 py by vs, > Pussy Ju VYS 
it 7 v Pn LE Lë sq at + Va " ‘ D * H 


- > 2 où 
5347 1205 gs ep o emi fy 
9) S/ Kit 
2 
y 
/ UV a? o) d 6 


dy jo Cy nj T REID 24 Peu pS.) 
t 


aan 


» >` > Ae ? 
Sysy YN gigno ären end be? 
y 


-0Y 0)» V le 2Y eh CA ,nJ)pQ. KERA Y 
y 4 Ki e? s ^ e? a ` A ec 


269 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


/ poos pue[ qonur moy 7g (Apourerxo) ons st yey} 19 pymes) Ju pry pmy:20 ó4419» 
£9 1? géie: d 07 CS 


/ ut NS I Seq Əy} 09 / 34} 66 / peuejsejun on Zeg ay} Ad - 0 ; ; 2 
p yun er Jeq ou} Zo 89 Pugh og os a] enz, dur vy nm. 
/ way} LG / PAATIIB J 9G / UOUM gg / poojs Áəu1 $ç / 919U) ES ; š 
PY AC APG RR n? TUE Pyra: 
/ uo pumno:g ou} gg / uroloq uo pause 3eq əy} 19 / Gem 0G ae e Vu; ^ 


-ôk ve n] vy, $us; ou 3y5 n2 ,ou Dë 


/ 4pues gy / 19j€A ur poddozp 3eq Aw Apoqauo gp / 039194) LF o rip us - 6h Zei R 
/ 4014} 'doop op / 193eA Jeu} gp / os ysnl pp / (st) 3eu ey Y 5233 voy KP Peng PY yy PA 
Ly > th €^ V 
ATUO 91111] e SI 11 ou uo I9]8A Ə ` ` 
(mn tp / STIL Tp / SEH OF / ow 68 / uo JEM BUY es . gy Sen HE Y E? As ju REC Sitz? 
I oh ‘y € ty Dä ” 
/ OU LE / CU) 9g / pres ay GE / ut exer pe / 94} EE / Mo SA * i 
ug Ad: UE oes 293 € rf 2 9712/5 3,3) V2 
Zog (3s9U102) nou; ZE / He TE / mem OE / nou) 67 / MOY gc à P uie 
"A > ? 
Pf 0,227,979 bs ny,o4ny ovy3 .2 
/ UE jueyiodut eu} LZ / ples ay 9z / Sai Gz / pres ou pz IE oç d st de’ if hi "Ti st! | 
> 23 H 
/ Y18 nou} EZ / 919u zz / 910Ul əouo TZ / ƏIƏ OZ / ples au 61 rey Xia d ue EE IL E e 
/ ueu Auj[e2A BT / (CU) LT / 19419303 exods omy Cam 91 "m RAT mj Jéun] ¿OM bu KEES ef zs HT 
9 avr 


/ urese GT / MOU $I / SeAI[ BY (919YM) ET / ueur KUSA > > 
/ Ui (4! P0099 2 > vm hy Ee EN ER Bien e? P » 10, 


/ Ian yq oy TT / 218} 01 / Cu) 6 / 1noqe g 
mv, zum) , dër EE DL); SÉ KE P 32 
/ SUIpII SI Əy UIESE /, / Əərəu) 9 / BOW əouo G / oge Buo y ? 


IC? 5. ed NYS ,0MDS V 42 Quy 
/ you € / IÐA 31) Our WTU MaI1uj ƏM JII} Z / MOU T "s £ x d iod 


TT AS 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


270 


epar? 19 / I 09 / Mou 66 / erm @ 89 / ueur quelrodurr 

ou} LG / pres eu 9g / olur exer 3u) Gç / 1978M ur paddoxp 

Seq Kur Apoqəwos pg / 039194) EG / OUT} STU} ZG / I TG / Uew 
juej1odum ou} 0G / pres eu 6p / P9JUEM I eY} gp / Luew se Lọ 
/ 9190 9p / ep? Sp / BU} pp / PAOIP I €F / 9190) ZF 

/ peuinjei I Tp / 9194} OP / MOU GE / ƏSIOY gg / IU} LE / 9oru 
ouo 9g / ou} GE / 1sepu nou; pg / HOEQ gg / 9[qe 31e nou ZE 

/ Zem TE / 3eu OF / 911189 ez / BU} 8c / IS9ATIP NOY} LZ 

/ yoeq 9z / SAI AQUI GZ / 072194} HZ ‘EZ / Pres Aou) cc 

/ 08 1 398Q TZ / JEU} oz / SUIT} sar MOU GT / pres I 8r 

/ ye SEM I uouA JO 919UM LT / JEU} 91 / Y JO uanoue SARY I ST 
/ mou yI / PUN] puer 4194 əy} ET / uo erred əy} ZI 

/ ye are Ko} IT / 32219} OT ‘G / 21300 (ou) JO) 8 


/ 319 (st) L / prou ou} Y / a1e AD} G / 399191 y “E 


/ (au yy) 31007 eur Ady} Buol[e ç / oam 10 2Y T 


ey ay s, Zn Pp «DA ips "9^9 KAZ 
Lë ` 


25 - 


E ¿OE vy PP y 


xç IS of 


d LADA 


ay 


yal 1? PM Y 73 7 ER 205, 5) 
PURA CB E SS 
“Py M DOM, vÁ vk Sei mys spark bebe 


ET Fast ge g5 my. ek iat dër vs vy 
, t 


ét T: € 


y > ` 
Per QT een, leën nh 
tt > bz 


ge A K: SPEC Een AS 


> > 
ey. d vomys, ny | 
rc‘ 1:26 Wa Y I my > i 
vs .no .0U 34 QV e a à »ym3^. o 
@ . ` ^ KB ? e d Ow 
ak Co "m. A Ë t) TN C s 
SC pu Ign msa lu ul >, v 
, hi e ` o 7: Wal at 


lk A Əe wu PURO Ssamys. Bgm e KOR Sony 


» H 
DER AE Dee" TII bus: Kë 


? -$ € x A 


271 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


919} G9 / Aem ayy Jo mo Ápoq sry pg / uos1ied 


juej1odurt £9 / əu1 c9 / Həswry 19 / ('u) 09 / 24} 66 

/ years SI puqu sty gg / yonu AIBA LG / eu} 99 / STES eu GG 

/ WU} yg / MOY SMOUN ay ES / OS SI 3: ZG / ¡919Y) TG / 3se[eajs 
nou} 09 / FEU} 6% / MOY 3seAounx nou; gp / JOU Lp / ou gy 

/ pres ƏY Sp / PYM pp / paraMmodsaao sey om ay ey / Udy} MOU çp 
/ SU0 WY} Tp / eurou SIULO) Əy (y / xpeq EE / peueddeu peu y ge 
/ Cu) LE / duo eum (se) ge / peueddey 1 gg / jou 9194) pe 

/ ou £g / uosied juejioduu ze / ou} TE / seuroo eu xoeq CF 

/ you 63 / 1949 BZ / JOU LZ / 193eM eu} olur paddoxp Seq (oy, ur) 
wry Ae) 9% / 0391943 GZ / 0} AEM ay) uo I pz / poo3 puer ou} 
(st) Y €Z / 91euj ZZ / gem juej1iodurr (oui Tz / pres ou oz 

/ 003 6T / 1241 81 / Cu) LT / pres ou 91 / (aures) 

SUTU) ou} GT / SurKes st ay HT / JEU er / ¡SI 3r 9194) ZT 

/ 19yeM eu} olur paddo.p seq ur uru Aou} TI / aam OT 

/ Mou 6 / poos g / puer 19339q JO /, / 91our 9 / eq Zem ç 


/ 31943 y / Jeyem ur dorp seq nod g / Jeu} Z / UE I 


F2 š 
M Aes wer d vA KI 2y DM AA G 


99 ^? E) 


19 ` re br gh 43] QU Ru EU PRES RC 


A > 
-n 1049 30 9myS,puvu v , J42u 
UM Nue: OUT À 1.6 NE 


) > > 
-p os vA vy D »mJ5»2)5 «op TUI 
^ Y is 7] T y n Y os 7 À éh ` e ty , 


7d he 


(F Eal 


JP AY I POTN EMT 
la at AN hh Eh TH lb 


dle a | CE D 7 e G 


> > A 
h n 
POM PART DE ATR de 


J 
Ze ht d te £ 


73 
éz 4t #2 97 St 


` 


ay vy 2 MEUS 195,DM ws suey > 
ht < 7 21 Y ` ^ ex 7 >, 7 = Yu 


PONY RADY 099 1, Te "P Zeg v mp3 3u 
or 6! y 


IT 


H 
T) ur aca fr dong 
NE TE PNG CAR 27 E/ d 


A 
GER vyny ,W 
0; 6 


1 v 2 >» 
, 75501 ES EE 
A £ 


d 


ËTT EE EE 
? $ Y € Yo! / 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


272 


jeu; ze / ur (prou) esnoq ayy Tg / Hes Apoqouo gg PS ,»e Eod mÁ v MPa duh ue 
LE os 
/ veu 6v / (TIM) ueddeu y gp / 2urqjeuros LF / Eu} 97 jur)» m ijs veu (3 dw à yb 3a. sy E 
)v "Ta € M t 
th 
J (yea) mes wiry Apoqauo gp / Aquo yy / JEU} JO STU} £y "n 
PNY, x Du, ow nhoy NO Shy 3 m ^ ai im 


/ dpe»s Apoqauo Aou} zp / Mes Za [y / USUM Op / uyed IeM H 
ay} uo mo 10 uo Zo gg / SOATASUIDYI BE / 24} LE / (eut oy T d weary ne Pug 7 hs DP 
PIO ay} ur) os 9g / os ueaq seu JO IMIT SE / OS seop AY FE 39 m y 0 uu 22 92 ai PC v ymy 1.3 yS ,9 U 
et 1 < 


/ sdreəs j[os 1 gg / euo ou} gg / Wes y3noyyTe əALIq TE 


? > > V > ? > 
v doyduiuey Am pe dw gu jum) 


& A 
ét Bt dl Oc ht 


/ purty ou} 0E / pedpeos st ay 62 / PWA 82 / 9U} LZ / MES | à 
AY Yon Y ¿Un wy SA 
uru au 9Z / yeu} GZ / US} mou pz / SUIOS peor 1194) EZ Et Y zz i Bs 


/ gau) mou Zz / Suroous 03 Avy} 13 / ped[eos st ou 03 or. 


[dje>s sy pue 1e9p|!AA 41] oe 


syik 
(‘urejoxe) 61 / suinjei eu xp*eq 8T / jou LT / eq [rr^ (31) eu? OT e? [LE 
/ 19A9 GT / 30U FT / 1978M olur UMOIYY seq (ur) eur Apoqowos gT om ns re at 2e . ys. V qr oL oy 
y \ 5 / 
/ ur exe[ eu; ZI / VIO TT / UMPI I [UA OT / 9407 6 / dot E vupg? SCH 36, PIS pu, 10% Dun Pog 3 
4 


K19A you g / ou ) / pres ay 9 / uos1od juej10dur G / 91 > 
YY pany winy 20 e > ufo 
(9j144) esnods sty € / 94) ç / BunteA sr 9us T ? 5 ` Ch 9) à 


273 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


/ dn 3r ax103 ays gp / Sop gy / (Sop) Buo[-sreə ous Lp / ou} OF 
/ (sdueyun 10) ssueyap ous gp / poduinf ays pp / oo] gy 
/ aq eu gy / I IP / pres ays 0p / (u03300) IƏAT[ 6€ 

/ ou} 8€ / (sdueuun 10) ssueyap ays LE / jeu] OF 

/ (31 op 03) e[qe st ays cg “pg / prnoo 1o uea eg / oym ce 
/ pres ays Tg / (Sop) 3uo[-sreo ays og / pres aus 6z 

/ 91943 87 / Suey 3r I 9194) LS / Kip (03) 03 e1euA 9z 

/ yeu, GZ / Suey VY I pa / 9q PINOUS ez / aen zz 

/ pres ays TZ / UT SI ey} 40 SI 19puoÁ aprsur Zeg V 0c 

/ 403309 (PILA) 6T / 303 sey eus gI / PTY? Jey LT / euo 9T 
/ 3UT[SMP e prmq zos Aou} çT / JUoM 3urunu am FT 


[uonoO pra ay pue sdoq sur] ig 


ped[eos st a 919u} €] / uo peou 
SJ ZI / 9XI[ Ápoo[q sem 3r TT / 9u OT / ou 6 / sdrpeos 
JIOSUIIU OU g / jou ) / OU 9 / 2ISUMOU q / ATOINS jou ou y 


/ PRIT wry au e / uou; Mou Z / 9uoauros uo uaulo peq SI T 


ò TAM oy Zu pÁ ; 
jT p OREA Et 


emp) aby why PMYS VE «20 VYNJ 
Eh 


Sh hh 


DMD] a Ge buzu 15 
, J > 
It 20. S4 ht t€ GA 


"23 Ji ai 
Brad V2A 0 at Za 93 y le MEA 
na 


y > 3 
Hesmbps ne Ady ol 
?t ST > d 


OU DOYS» D ov » 
tr” TT GE E 
tr or 


inka èk po, ĝu vk 


CET. > 7 
Ç be KU Sa us dë ¿junk 727 


? > > 
doe) Py vel my 
my, ingen la nysn BAS ju bhn 22 X 


H 


32», 04 yD j ; ; 
PEER c. aps s. 


5 


ad afany (ung Al 207215 
D ` £ d TA P j 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


274 


dn sxorjs 3001 9G 

/ 21e} GG / uo APIS TITY ES / mou ZG / umop (11) sjəs ou TG 

/ MOU 0G / 339 gy / 9s1oq gy / ƏY} LF / SƏLƏ ƏY OF 

/ ou? Gp / pam (st) eu pp / uonur A19A gp / MOU gy / KAeau 
(st) 31 19 ‘op / (910ur) yonur 6g / mou gg / (11) Some? 

ay LE / MOU gg / 9SIOY ou} SE / BUIMOIS SI eu HE / Feu} EE 

/ UM ZE / 94} TE / JerAeau SAOJ3 3t 0E / UT Lep £1349 67 

/ Axe nou} (TM) gz / 19A9UIYA LS / TE St ATUO 9c 

/ veu Gz / Seuojeu Y pz / (19^eueum) mou ag £7 / sueddeq 
yeym ZZ / pres ay IS / 389 0% / əsrou Y 61 / Pres ou 8T 

/ punt (st) eym LT / Shes ou gp / səpe urdumd eu GT 

/ SEAT] ƏY PI / 2104} ET / SOATIIE OÙ ZT / 2194} TT / MoU QT 


/ jauté 6 / SYTEM eu 8 / SAT 40 sny} ) / (ueur) uosied ay 9 


[uqqey ay pue urjdung əu L] ze 


jeui& ç / (ge 10) Aquo p / S14} € / 3eq HZ / 9 I 


Ai » 
Penay ou E IES >v 
pen 3U ¿38y vot du 


nin ) 4 


Ts Hi as 6» 


-nÁ ác Econo e 20 aap nf rum site SE 


v? 272 "n " EE 


E 375 nf} Soe ER RY 
th th on IC 


> ke > 
32% > nhs 9 VV Ira < 3WY au 
sc Ps LA "C y v. Se ^ vy £t 


nf 942,335 NVJ” lt «Pu 2 3 v Y Lt dé 


TE Ik Of ét sí 
> ` H 
— 2 .3UoW DA y D ei v 07 > Uy v Y 
` K ` VW € 49 pom 
Jun $ Zuel y? dën yv PI, m vj 
£r we nu^ ec ^ ë? f 


-nk EEN "ARES Rey y HA DIS 


St 
3 > 
- 14 S dru (MXC 2 Zu vyny ,3u 
* ry "n » ^ o & . a > 
, ae Vi os Sa dum. 
H (MO (2,0 3u 4123 
EE RES ANR lee 


` ) > 
Ym A E ege ° Zeg E X 


275 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


VERS, s = 


ay G9 / LEME JUAN pg / payozey 11 £9 -22.9 vu 2Yv3 (057000 
À IPS M d à 954,99 9 PY 


uym osneo ‘os > 

/ UM c9 / 24 19 ‘09 / PUPI stu JEUM 6g / ees om I 8G pugu n pe 302 «PUY 27 y d akam 

17 99 ás 

/ yeu LG / WT 96 / Jou gg / ou pg / umouxun (st 31) gç “Zç i > 

20 677 8, NA EET, Pr AR 

/ skes ay TG / PUIA Das sty QS / vam MOU Gp / S9AIT LE SUN RE ET T og 

¡DOY ) zn if 27 año. SN i RS Di 
y 


u^ Be Sh 


OÙ S19} Bh / OU} Lp / pres ay op / o1eu uros; padeosa oy gy 
Vb» nes APR ah 2 ee JF 
DU 


/ 9810q pp / om Ep / 3995 om NOK cy / prp Tp / pres ou OF Sé 
/ POAN 494} 6€ / 2IOUM gg / BIOYMAIOAD LE / parmbur ou 9g ptt "viv Wan SCC dé Fe" 2 Se x ON od 
/ wedaq ay cg / Mou yg / Suruuni uo 3dex oy gg / pieou ou ze “ey XM Mode abri Di e D 
D: T 5 té di I& ot 
/ ou Te / OU 08 / 35104 67 / ƏY} 87 ien TY eH LZ zent 2e EX ny 1day zy 
Y s< By EE NE E 
/ (Ire? €) itdnx 93 / pres ay çZ / ue8əq ou pz / Leme 30311 ez ; 3 2 N 
ap per LS LAS RY Fi vede 
/ pauojeu seu 31 zz / (os) st ar Tz ‘Og / mou 61 / yu3nog E š 
-VY » V .1 ,9« 1E 3JNY Əp Q2Vy34] 
e À KE Pde 3, ! A637 f PE 7; ^ 


peu eu gI / ou} LT / sgr ƏY 91 / uTyduind gg / am FT 
v2, Ou Ae 3 9^ ze 

/ X0N}S 4 £T / 00} ZT / Ə1Ə4} TT / dumys £q qeəu oy e ^"  " À EPOR. 
^» VA NN Za 7] sv D P y 3y. SE 
/ SUS əu g / 210} 4 / ATUO 9 / 31qqe1 eu} G : iC 1 Ké fis MU 


ur. 3 
/ uedo 3s1nq 4 p / Aou g / sən 4 ç / 9194} I Maa Sad ae a d A? da SE 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


216 


SurqjKue jou z9 / TE Ady} 19 / uo JSNID MOUS 09 / 19JUIM 
(prey) 11993 69 / os qonur Á:ƏA gg / yea AB} LG / Feu} 9G 
/ St 9194} jou GG / SurqjAue jou $ç / jee Ady} JY} SI 219} ES 


/ you zç / sutyyAue jou 18 / SurAI8js are Ady} OG 


/ seruojemvejoq 65 / eu gp / peu IOJUIM IOU} LF 
[papu] sem aumnuey e moy] ee 


¡[Te SA) 97 / MOU Cp / eureu Sy pp / urqdumnd gy 

/ 9194 SIU} cy / eureu str [y / 40U OF / 339 GE / ou gg 

/ pres ay LE / P10} WIU ƏY Og / UY} SE / 210} pg 

/ maa Kou) yoeq 9194) ee / əu1 ZE / perrreo ay ouo TE 

/ 24} 0€ / pouozeu H ez / 21OUM gg ‘LG / 385908 nou} 97 

/ 21991 GZ / Sucre qjeuroo nou} pz / ujexoo[ eieuj nou} EZ 
/ pres ou zz / [yeəuo] puru: eur ou TZ / Alarms st 31 08 “61 
/ 9104} mou gI / (ueur) uosiad ou LT / 394} 9T / SABS equ GT 
/ 0401 Zug Ady} PT / ƏSIOY ET / am ZI / uojeu AOU} IT 


/ 30Uu QT / OU 6 / ou g / səAT[ OU 4 / 01903 9 / ƏY} G 


/ skes oy p / pury sty € / UM Z / mouy I jou ou T 


2,93 335 ys ju ny Fk va 231 192 
T? 19 d o9 F Ç GS 
eor ae 
Tem SEM, oye b eos ne 
&s ds 25 


<$ 


> > y ` 
-33,» 3) 275,0 sf oh a NOTIE D: 2 
SE = Ki 6 dé pi SE Dj 7 x S400 


“heu ve qeongenyp 


by" Sn th 


Amt. GE pp ECKE 


En 


PY Lae p^, EM Me 


tha 


ES e). 
ic Yw DE LA grr 


ELT 3 pa 
SE AT tt ENE te? 


hr dc 4 ef his ind 


Ki Lo 7) 2¢ 2? f » H Zi. 


VM EN (v, $4 


AL 97 Jr £x 
a e yo 32, vv 24 ip ah E 
ARS QUITE» KMA OO ^dQ.a2^vvyo UU 
xt n "s 
354 Ke du KA 94. °C D ¿dyiy 5, ¿vam y 3h 
QU DE TE % s hi 


= > ^ 
3] V2 » 2 f ws Ó 422 0/29 > > O pe 
JA P ` a n ` HS Kë è 7 < 1 i e 


Si 
oe wë id f X: 


277 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


/ POWA Y Aou pg / eu) £9 / OUTED Z9 / JO SJOI T9 

/ 24} 09 / ueur Suno£ ay} 69 / pejunu Aou} gg / mous ou} LG / go 

Daag 91 9G / (1eujeoA) Du sjos 31 GG / JUST] Aep yc / Com eg 

/ (nb) 1940 e ZG / mou Iç / sxea1q Aep uəuA 0G / Lep 3xeu EF 
/ uou 7 

mou gp / dn daag 4993 3ustu ou} Lp / (SUI am punoe saos 10) 

SƏP əus op ‘Gp / UEBL pp / 9194) gp / seouep əus Zp 

/ urese T+ / dn sje8 eus oy / 2194} GE / sSurs eu gg 

/ urese Le / sjeoq Umap eu gg / urede gg / Suo[ 3u3ru pe 

/ TI? EE / Safor eus (punore) xoeq Z€ / 91943 TE / seouep eus og 

/ dn stat eus 6z / PIO SI əus BZ / ou? LZ / SBUIS MY QZ / S}eaq 

np OU GZ / MOU yz / PIO SI OU ez / dn sexy OU gc / MOU TZ 

/ S9AIS eus UEJL 07 / SIPEI L 61 / INF SI H 8T / uəq1 

pue mou eouo LT / sutgeq əus YT / INF SI H GT / 9[PET e FT 

/ punoie Saa? ous gp / MOU ZT / peu 3r eus II / pepunod st 31 OT 

/ xxeq wə (A1eddrgs) 6 / S14} 8 / peu ous , / H SI 9 / STU} G 


/ (81993) SAI 4991 y / pro ere fou} € /389 03 Z / SI əzəu) oU T 


do, n buch, vu DE ts H 3124» M 


^? a pm 


HT UNO) 
6.6 as 


> ? * A ` 
19 duae sio gib n3 vo 


25 ss i h$ 


` * ? - > 
-bf du DIVAMWIVWIULD? VY?2Y4H ,3um 


> Ar o Ym 
0942705 P 9425 VY OMS ng» 
Lh 94 Jh Mr 1) 


DM papal: Uy ,24 PY D^ 93N3 Y VS 3 91] 


Ur ip ek ét Je ae 
v 
- e T sS, 1s}. 2995 SC AIS , PX PADS 
nt f£ m TE 


n) M 240%} Dou ») ¿quo ha 
/t ot ét at 


SE 1 st T> "Tus e Së Du ue ics 
ry 5 vu E nl>s et pe 1745 
ot 6) i 
rent qup uat mÁ Sybaipen s Ju 
kl bt H u^ 
L > ? 
297» ps pue ro ny nu Zus: Kb 
II oi 6 8 À 9 
KI een Ay vyv Lafe Jok 37 


$ t / 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


278 


/ Sur10790p aie ray Aou} 49 / UY 99 

/ 0} e[qe ere pug Aou} G9 / 30U pg / OU £9 / HOIS SI 9US C9 

/ yeu [9 / 3uno£ st ays 09 / 94} 6G / Sur10j90p ƏV Zou Aou} 86 
/ ay} 46 / sumi ur [ezəAəs gg / BUNTY aq Ady} emt GG 

/ MOU sg / UY) 319U) ES / sut8əq HOIS 9us ZG / surdeq ous TG 

/ mou QS / Suo[ AIBA 3194) GF / JOU gp / OU Lp / duno& st eus Yp 
/ am ep / syuəred Jay pp / ou} ep / Suosiad AoU} gp / queo 
oAeu Kou, Ty / ou} OF / (euo) purx Feu} GE / auoy ITS} 88 

/ au LE / ue} Mou YE / sao8 eus cg / (aurou) Hoe PE 

/ peaiq ou} egg / SIU ZE / MOI} eus TE / 2194} 08 / exer Y 68 

/ 9199) 87 / 31q peor LZ / 9u3 9z / 91 əso[9 Gg / PLOI 19 TG 

/ 5203 ays gg / əurou xeq ZZ / PACTS JOY TZ / 9u 08 / Ut 

sind 31 ays 61 / Aquo gI / 9194) LT / $789 eus YT / 30U GT 

/ ou FT / uewom 3uno£ gI / eu zr / (31) PATS JOY (03) £94} TT 
/ pea1q 01 / 243 6 / dn expe; 40} g / Aou L / eurn jeu F° 9 

/ (sdrysiom) 5003 quoinuo 0} ous G / guno£ st ays p / al € 


[uow-ourorpew əu L| re 


peu peau Ady} ç / urse T 


5,253437 “OY 3€ Nor m AA 


£7 £j 


Dites eS Ca at ç if eges ah sp 
Ze 


5,0404 2 wi 2qPha »; Ju a die», p a. 
` 


a 77 ss Es 
“yon bu ut H Y Po 
PN A Sy od NV 
e. à KE pu 8 À ?0 , Pur q DORT 3 3s Qu 
bh Eh EM eb ét 


zën, du MN 


er {t Sé SE ít 
> sf yn (uma INTE D Survanyry 
ni ot 6z Lt 
H > EEE y2“ QIIYS, VAYA DS EM, 
ks ST tt [44 Ic ot 
KO gie dÉ id oye ds n ES » ATP Y 
die i. i 
61 A d 5; 


jt 3,04 "m RAPT APE ne, "ny EN 
6 & 5 


Tm © l >? 


A 
Ue? ri Ab ¿Y y ¿uy oro k 2 
? 


> 
d EXT. vs ,O^coOImy vs 
, 


279 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


/ pres ay 99 / esodind sty gg 

/ Punt v9 / BY} 9 / p10} Way} eu z9 / uəu1 T9 / punog 

way} o 09 / uou 6g / }UaM Ə gg / 919UI LG / MOU 9G 

/ PIO} uq (03) Aou GG / 10320p Aou} pg / suos1ed Aou} ec 

/ 91 ZG / 10300p Aom TS / FEU} OS / am Apoqauo Aou} EF 

/ UM gp / SULOJSNI Iy} JEUM Lp / saoxinbuo ay 9p / MOU Gp 
/ suosied Sau} yy / BY} Ep / eurou mem (03) ZH / am T? 

/ PIO St OU OF / ou GE / sə03 ay gg / 9:19YI LE / MoU YE 

/ TEA S393 eus YoRq GE / jeu) yg / 10MOd ay} seu ee 

/ &poqauios gg / Aquo Tg / yey} 0g / SOYSIM eq 6% / uos1ed 
9US 83 / ou LZ / PUTU SIY sjes əuoəuros 0j SU 9z / MOU çZ 

/ PIO ST ƏY pc / MOU EZ / Əərəu ZZ / eet DY} SI aus JEUM Tz 
/ MOUX Ady} 0% / JOU GT / OU gI / MOIS st ays LT 

/ 9S10A 9T / AP US [TTA GT / yojem Aou} FT 

/ 99} ET / Mou ZT / ATUO TT / yey} OT / ut Zeng 

/ A18A8 8 / MOU J, / MOIS SI 9US Y / INYM e Joe C 


/ (9s10*4) e1our yonu y / mou g / ə[doəd am g / I} T 


t 


-n 9 p vu 15 ën iy M, IQ u» KEE ye? 


> > 2 
PPUT ERE. 
o? 


» > 
v NP us) eur Lv Vu 
5 C Bag C y de 


"y gu prym ju Anew mudo 
ds D SS 


Ke " ite > 


-kry A ute. Ju ou > ¿amoo y rank f 
h a ) E 


-J»y . A 
KMA DY 
EE, AN m” 


dh Pe ONE 


X, Zë à 2 UIS m ds KS 
6t e 


pem serio; ou "pp V3 Lun auch Pe 
t ec 67 at Lt 
nales Y 3u LOW 2u 
4 e 
92 5t tt 


Zu» mnf oy 14574 Tu 12v» 
A wf e, e 7 po = ha | 


2] Y, p p RTI JUI zit: ME 


2 H 
Jun Ki . 
E CAE 3 v0 ETE da je P e Er 


ex E ^ & 


f t E DH 


-9 eT A A » 
»2,n n, 7 2 Cups Ju MAER 2p 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


280 


quam drus:IoA 0} nou} 69 / UYM 89 / POIIIEO 

ays o1ouj 49 / pea1q ay} 99 / FEUL G9 / SUT} &1eAe auo pg 

/ skes ay £9 / $903 ay HIVA c9 / 2194} 19 / UY} 09 / FEU) 
Jaye 6G / HOTS SI ays gg / 7EY} LG / guno st eus YG 

/ 24} Gg / pano SI eus xoeq FG / FEU} ES / op 3snui 

ou eym zg / pres wy (03) eus 19 / mou 0G / SÁRs eus 6r 
/ 199p ou} gy / souroo eus Lp / 2180} 9p / MOU Gp 

/ euin Jeu} 3e 3194} pp / 9190) £y / Doispt OÙ cy / UMOP 
Zer ou Ip / 2194) OF / Olur Spoom 31 GE / JUSM OU 9.194) 
19A0 9g / S10790P OU LE / ou} 9€ / 9uo eu} G€ / pexiejs 
ou yg / MOU gg / uəu1 ZE / ƏMƏ Jay Youd I TE / P OF 

/ eqe we I 67 / 199I9YM 87 / MOU LZ / 119) nous (03) I 93 
/ mou GZ / 9194) pz / ACP FEU} US Ez / MOIIOW-0} 

ou zz / o1ou} TZ / £14 JI98 I IIIA 0% / SABS OU 6T 

/ (uerpug) uosiad ou gr / 24} LT / 10}00p SI ƏY 9T 

/ oui ST / UTHM SI OU yr / 3eu3 er / uəu) MOU GT 

/ qjo1no Jay noy} TT / 184} OT / JeMod ou} 6 / USAR Y not 


yr g / oneu Aouour I 4 / EU) 9 / uəonur se q / 9194) y 
/ qjo1no zəu noy} € / Jeu} c / IAL (mou 918) ug noi T 


OO E Im EE 
22 


Dach A Ee EE Gg nyng «nj 
3? h»? 


£9 19 09 
o [ m 
I0 tA Lu») Pt Palm SÉ SESCH nS 
15 SS hs 


PEU) poe ene Zu. HM 


ES TS 6» 


~ ee 
JY» 42"23 np Jw YM »; 91920» 
H % s hh Eh ty 


34 h 


PU. DY vyvvo nj ).Š 
Ph us. ET 


73223 3C 33 om ys AA 
Si SR e te 


jumj Aj» y 

Lo e sr) 
,Manfes me vyoan 
1g à NS of 67 , 


> > > 
we e A 
t kb St ht 


UDIN Sy. ata dri Ausl 


3 > 

72 o uoa DP S35)370VY dÉ ,74 ee ium 

c ry ty "m m em P [A à , ` Y 
ILIM NS d vvoan 0753 

i b y Ke ` ? °C E y ba ty Z n Ë 


Puer! ve an qu ÁS nt dep 
5 t 


281 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


peai1q ZA / 9u3 TL / (31) sprou eu OL 

/ punoj ur 4943 69 / puod 31 89 / 9194) L9 / ou 99 

/ NO patip Y Aa G9 / pexoo[ wry (107) Aou} pg / eu? £9 

/ £eme quart c9 / quem Aou 19 / eeu 09 / (8017) sdooss 31 66 

/ ƏBXET gg / euo (st) ou LG / 94} 96 / punog uru Aou} qç 

/ 2194} pS / peurezp st ES / puod 3r Zç / a1euj TG ‘OG 

/ (no 193€ xutip) Arp 0} Apoqauo (107) 6p / S903 ay gy / 2104} LF 
/ pea1q 9y / əu1 Sp / Y SPIOU ƏY pp / euo jeu} ey / (Som) 

Sdoojs Y cy / ou} Ip / (1epee[) 31q st eu ou} OF ‘6£ / euo 

Jeu} BE / pains eq nou} urege TITA LE / (H) 72e nou; 3snu op 

/ peaiq GE / ou} pe / euo gg / (Lq) V IILA Noy} nos ueua ZE ‘TE 
/ TEA (eq) nou; urege pm 0€ / ATUO 63 / eu} Bz / Pres ou LZ 

/ peaiq 9% / eu} GZ / puod 3t yz / UMOP £z ‘ZZ / (31) MOI IC 

/ 91993 0% / Deag GT / am 8T / Date I LT / 184) 91 / 1equieurei 
I ST / 3X»*eq FT / ə1mb ET / 038 INYM L ZI / isəK IT / pres 

ays QT / guno£ st ays 6 / ou) 8 / HOIS-OUS 4 / yey} 9 / (seu) 


[erases ç / Suryeads st ray (03) oy y / US) € / euo z / jeu T 


> > 2 
e AA Ad EAS rd did 
04 TRU ER 


pde, 20 paré ez, AN Sin 
49 99 39 


19 


` ` 
ve majos AY Bum IO 
t? t NS 19 o9 és 
y > D 
,3 W^ yy how ov ou Ad ad ¿YU oy m3 
as és st 55 AS 


,27 5,9 ^ 473,532» He pono]? 124 
ts ts” pu E m 
x 2407 ° PC: MG e. Q ^ » DY De i ,9 AS 2,30 
Ly JA th 4 
29 30 iW.» A d > 3» 14,29$,15]2 
29 6 e? dë C a C vali 4^ eg: 
oy pbu52,2 VAV] vu, PMT 1977Y ?C 
9E SE At tt te? it 


3 a 233 > 
PURA AY vg. Ead sas se 
61 sç Lt > 


ane, 24% E 12 DE: APE Mi 21 y 


t 7 


$t nt ET << ose d 
/ Á ; 
PO", SE 2v ? ^ pyre f 22 Din 6? J7 
3/ Ai Mr EJ Hi 
ra 9 SE amp ap vYnJ%2 N 
E f USA 2J MAC ve E 127 34 E 


E seva , 


77670-8—19 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


282 


əure8 cg / au] p9 / (sem 3msund Aur) uodn 


PMP I 3eu1 £9 'z9 / ÂTUO T9 / #18} 09 / SUTY} euo eu 6G 
[wsey) za Əy] ee 


pains 303 eus ure3e gg / ¡no punoj ay LG / eY OG 

/ DIS SI ays GG / jeu} HG / esneo ay} gG / Lym (ST) JEU} ZG 

/ PIO} ey TS / ƏQL SEM ay 08 '6y / FEUL 8p / esneoaq Lp 

/ 10320p fay} gp / Suosied Aou} Gp / ou} pp / STOO SUM Ep 

/ 34} zp / esrexd weu} Aou} Ty / YONU pp / euo 3847 GE 

/ 8uno& st ous gg / ou} LE / MOIS SI eus YE / PYL SE 

/ esneo DU) PE / Y SI JEUM ge / S10700p ay gg / uosied ou auy TE 
/ Mo punog ay DE / euo jeu} 6% / MOIS SI 9us 8c / 3eu LF 

/ out} Jo 97 / YUE, Gz / SICIL yc / OM} EZ / PIMI ST SUS GG 

/ utege qz / syea (11) ous 0% / MOIS SI eus gr / SUNOÁ SI əus gr 
/ əun LT / (11) ƏAI8 dou (03) Aou} 9T / 9194) ST / peetq FT 

/ oui er / (1) seu ou ZT / HO IT / 9194} OT / Mou 6 

/ podse[o spuey sty g / 9194) L / uontsod sty ut 9 / e31e[ G 


/ xopeor st ou y / (3013) sdooqs H E / 94} Z / YH SPIOY MT 


nel 2. 240 enen CC 03 3? 


$9 ^? (2 19 o? Gç 


d ior LS n 


24 poen vr mr 24n4 ME 
15 sy AS Es 


35 


à n 2 > ' 
ge^ moe Zeg, Zuse zent vo 
TS us Kl éh By 


shire gi EY 


uu ee Der, 
>y 3c hi dr 47 
4 bk Eh ` 


~ 


20 zer «20 «0 4] We A Puumv 20 
Us UM "ep ego dpi A 


it 


à > 
NPC vbudy op 999v $,3 54.3] RY 
?t SE ^t ct Fr 
> > 
eer Sat ah aa T x s 
ex v £t 

207 Lan? QT PET 

\ 


oh DU anny vsn 
St nt IE 


DS 


x 


vy ve v Yn»? ,n uon de Jeu 
t P ` ^ D ` ^ ? 
SG 6! a! ty a 
we dik > 
yuong] NZ EREM 9242S ng ,3u 

3? Al El v H oi 6 


> 
ù KB io 77) 
2 


ib Ropa dy 


eem puby DUI E EEN > 
+ 


283 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Xon[ poo3 sey (sÁem]e) euo gg / euo Jeu] $9 


/ Spuy Apoqauo £9 / yey} 29 / puni euros ey} 19 / pres 
Apoqəwos 09 / ey} 66 / preeu A103s ƏY} I 8G / 199P LG / I} 9g 
/ 9uo EWS GG / ou} PG / PUY Apog e I gç / 3? Zç / əzəu1 TG 

/ poo[q ey} 05 / dn perd st 3t 6p / 184) gy / uosea1 əy} LF 

/ 107 yeYM gp / (Payono}) 3197 Yt I Sp / MOU pp / poje[n3eoo 
SEM 31 £y / IEU} ZF / POOIQ Tp / ou} (30) OF / dn arid 6e 

/ 9? 8€ / (Aem mem) Moy LE / snormo ure p gg / Aou gg 

/ [eap years e yg / MO UNI peu poo[q ay} gg / 784} ZE / Bury} 
(19430) yey} TE / mou 9g / 3eaur 67 / eu 87 / (31) Bunu I Le 

/ dn 9z / yey} mou cz / (peusrug) ysno1y} 303 peu I yz / (11) 
pauurys I £z / mou gg / uedo 31 MƏ I TZ / Mou OZ / euo ey} 61 
/ 3t Petit PEU I 9T ‘LT / 3onjs 4E0147 OY} I OT / 184) ST 

/ MO uei poo[q 94} FT / TEƏP 38913 € ET / 31 3onj3s ZI / 3eo1uj 
SUFI IT / 3€ OT / 9190) 6 / 199p 8 / ƏY} ¿L / POMA I9 


/ uaas SABY I G / AME p / asíu € / am z / euo %2} I 


"ove PME Ai WA 
T9 1? d 


Ba MO nie a] ^ , (ep DA nh 


5? s? 


y24» masa 


M 


cu? $ v ou. 34 fo^ oY 2 

6 / A9 JC o O K.) n iG (d ROOM 
Xf 25 kr Es 

d IP Ab Jus) 0 KANE ENT 
M TS LS Qs by Bh th ` 


qe» eye camp ju 26 e, A 
^ oh J sh 4 no 


ET 
/ / 
"v 0 7749 «^ 3 di ,n/Y PPS, 30my,0U en 
J Lei 


eh 6€ V fe ch 


AS 
SE Ae xt lo 


Ké vu, A 


> > > 2 
Q4 2 DAN des 7721, “u3 U37 40 W PUPU 
y Jt HT tz TY 


> > 
¿Ly vk, oy «Ou KE IRAS owo 
t GE 7 WI 91 


-vyol ng gres omen LEE Zeng 
D 


Jl 


ol 


20,08 av . 17% DI ÀJ. Du ays NE P 
é Ch 4 6 A A 42 ` 


> > 
S yv Cu? EE š wÁ ve One 


É 


77670-8—19} 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


284 


3841 LL / SuryzAue 0L / FEU) 69 / zƏAəuəqA 89 / uou Lë 
/ 32q djey Aw Asay} 99 / yonu g9 / Aseo s393 3t v9 / eu) £9 


/ au (03) 39 / AMONT ure I 19 / 1841 09 / uoseaz ƏY} GG 

/ Sr eu} gç / yonu Lë / A[fenytqeu [Dr I 96 / $89) GG 

/ Ymorrp sr H $ç / JOU Eg / ou ZG / ueseq y IG / mou QS 

/ Ye 6y / 9194} gp / eur (03) Lp / UMOUX əurooəq seq 3r OF 
/ Masi (Jo) Gp / 184) pp / uosear ay} gp / euo FEU Z$ 

/ Sdteu Y Tp / 18} OF / OS 9q 03 3t GE / FULEM I FEU} BE 

/ I LE / paAemeq peu I gg / esneo ay} GE / euo Feu} FE 

/ Krrenyrqeu TID I g€ / eu} ze / Suryuny ur LYONI SEM I TE 
/ yeuy? 0g / pəuəddeu 4 63 / ATEI 8c / 21007 13 

/ yuny I 92 / uəuA gc / (eur yy) Arreo I pc / 1eu ER 

/ 3nd r zz / gaan 12 / ut 3eq Kur gg / Arreo yonod 


(Surunu) 1 61 / 94) 81 / utəzəu) LT / dn Yt peddezA T 9T 

/ mou GT / Sip sem 3r PT / (uəuA) 78y} ET / PPMP T IGI 

/ euin sty} Mou TT / Lemon) paare HOEQ T OT / uou) MOU 6 
/ (@wou) quo I 8 / Xq ¿L / 199p 9 / 9uo PLWS S 

/ ou y / poysem I g / poueddey 31 g / mou g 


oy242Praokr dod ar 
AD CON ji SE bt 


bia »Y! x ki 33s eae DT 474 So VLLV] vu 9 


ol 4? 1? 77 


dond] aspe 2C 2] a opty s sca oh 
PU 


57 H 19 


we ee Ag un n , Gas S pfu E 


LH 
"T: f ES uf as "gh y 


II N shapes. 3v 


2h 5 


$9193 OY FETE Must. AME ers 


1h 


sms 2 o. vy 
erch, EE. 


tt 


7? A 
GC E E 
$c £u 
34.3 v sh de. eS ee 
Rua wu syrmvyrh 20 VAGÓN ma 
E $t Ae na "t 


Zar, im lol e pag nay. vC? el op agn wf 
e i ët TN 7; A eo s^ 6,97 j 


*/ 


¿umd Ju damas pe 3 s, al 3 (v? 
éi Ga ON Er, ?) e C Vi? > Ka e 2 


2o «LO U MYS, vayÁ vs ¿oo 
y e^ Bt a í ? 


Kri eu v 
E D , 


285 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


sjsenba1 eur ouo gg / B3uru)Kue p9 / usr[duroooe I £9 / eu] z9 
/ SABMTE BUMM Ure I [9 / yey} 09 / poo gg / (ure) uosiad I gç 
/ FEU? LG / uosea1 ay} 96 / st Jey} GG / speeu auo pg 

/ UsyM ES / AJsrjes əuo I ZG / I IG / 919 0G / euo jeu) BF 

/ JUEM I JEU} gp / uoseər au) LF / SI yey} OF / renge 
jsenba1 am ouo cy / uosear ou) pp / St AI 9190) EF / 720) ZP 

/ yeoul Ty / 911 OF / 31 107 seuroo euo gg / pues əJessəu J g£ 
/ MOU LE / TIFT I 9€ / ueu SE / TIM I pe / eurn euros gg 

/ £9} c£ / Aep oures ay} TE / uo Fey} 08 / esneoeq GZ 

/ euo yey} 8% / JUNY I AZ / 3€u 92 / SAIT 3t I Gz 

/ Yey} pz / SI uoseər ou} 1 EZ / Yeu} zz / pain ure I TZ 

/ Gau 03 / dn 44311 Apoq Aut 398 I 6T / 3ueA Ady} 81 

/ Pury LT / 944} 91 / usr[duroooe I GT / Apyomb FT / eu 

(103) €I / s&eAe Aseo st rt zT / Jeu} TT / mouy Cem OT 

/ yeu} 6 / UOSEƏI ƏY} B / SI JEU} L / FMY I 9 / PYL G 


/ yenbar Aou} y / St N g / qure g / poou Ady} T 


2 > 
KEE 


> 


LEE 3 3^. Ur SC ys 
t? t9 19 


oY dy rol 


25 


un ET x UE um by „3U oh ZE 
Dy 


A 
3vg 2] e 143 nÁ ae HH 101 oh 10 
5 05 Iso” a 


ee E sl Peto uh Du RAT ori 


- Yu D] Ma mg 


Ih eh » 


ilico 


A Ch 309n , SE ug php 3 34 mn 
6£ ap ít at 


b vfu dyno iyoy 2 
` - ^ s m r T ^ 


hh ty 


hu. v dd 
kt t, er 


np 1 «320 w0 27 


P^ Ho. jus dus 9) DJ 2 Ig 
VE nE Gs $x £t 


TÉ 
A 
-04,3U» M Y KE saw, ó Í y 
A " ¢ C dA 1 n ` 20 : 
"p cope hT te a 


Á 
yel o^ 7j ur / 
Zi 


* 
^ 


Qe QW alò v GE 
ep Ee / 7, CH E ^ 


x 
Y RA due Aus) ¿Uns Qo wasay 


H T D hi u Uu 


uk» 142 By 3p 170L3UDN Y 
Alo 2]«02 > P ds e 35 E së e 
H S e 5 X 4 7 S 
VUVAV] VUO 27,7 iln 140 D^ nk 
t y ^"^ ] CR P$ o D 7 A b M. A > Y Jj? 3437 
A yr f t / 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


286 


9194 19 

/ 193p 09 / ou} 66 (syqey 1193) op Aou} moy gg / parmboe 
93P9]MOUY I LS / SEM I aan gg / 3noqe GG / Teak pg / euo gg 

/ peatise I aa ZG / 039194 TG / pe[oAer) I OG / Aou EF / uəq) 
MOU gp / WOIF auro I Lp / AEM ey} OF / 199p Sp / eur (Aq) FF 
/ poyqeuur SI 31 Ep / JOU gp / ou Tp / Luew 0p / s&ep asoy} 6g 

/ UO 10 UI gg / SUIT] zey} LE / MOU OF / dn UMOIS SEM I CE 

/ uəu1 $£ / IIULYI L SAEU I ZE / 1ea1eu) MOU TE / ue MOU 08 

/ (s&ex1nj) 3no-3pr1s-s1euje9j ou} GZ / YORI} Woy} I 86 / VEY} LZ 
/ poo8 31 punog I 92 / AUM seu; GZ / pamous peu 3r pz / usua ez 
/ unu I zc / eu} Tz / JO puoj sem I 02 / A[Ten3tqeu TY I 6T 
(£ex1nj) jno-xprs-s1eujeo9j 1199) 9T / ISIH 3? LT / DO OT 

/ yey} ST / owed yI / ou} er / 3uryunu 0) pajorppe sem I ZT 


/ SEM I TT / Tews I OT / əouls 6 / OF AUOT g 
[saouasunmoy sant) BIO UY] ae 


(¡Tre sawu) mo 4 


/ 9194) 9 / 038 Buoy G / SEM Y p / HAH € / AEM mem g ‘T 


AZ HG ov 2y p 


19 


E PG EARN 


vv] 302 i shor sol, ] u 0420 
? e ^ "n HAE "n t Jy -f i OA 30 
Zr 25 £ 2 c£ 


Eos de o 


py du 2m ySp4v ho v, ju AY y 
LS ef sr EL 


hy ak Sh hh £h 


> 2 
77.0 04.07% SE ak à CLR ug shor 
th jh 0% G£ TNT: sç * 
CS 2y Au rat 273) 2(PQ D UL25 D 
x tt D ix of Gt ^ AC REL 
wat ICP] soma OS SE, n 
x yr 


sn bre 
” 


t< IT o él 


19943» Av DC e ue 
G 
DÅ ¿070%30m eph š VU 
$* ^. D ^ 
3/ [+ st hi 


E Je 4 21 


tl 


* > 
Y 
3 v.» te O 


oh As: EDT. pie ae os 


^ & e ch 
n o é 5 


d 


> - 
* QUA e, VY JM 
? 


UL o > P > 
Ais gu dun Zug ny 
t x I 


5 


287 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


/ 9uo Feu} 94 / eum STUY GL 

/ 9194} v, / sytqeuur 919q EL / JOU ZL / ou TL / ueu Aou QJ, 
/ uo pepuedep am 69 / jeu} 89 / Lem OY} SI H L9 / 1607 99 

/ suosiad am C9 / ou} p9 / (urojsno) ABM jo purx INO gg 

/ V 5484} 29 / 919q 19 / ÁBME Y OATS T 09 / PIU GG 

/ 93 89 / SI əzəu) ad LG / OU 9g / os 30U SI 1 GG / PaATT 
&ueur 9194 pg / Leme 19g ES / oxouA ZG / A[[en3tqeu IA I TG 
/ DO Apoq 0S / ou} 6p / PUTA L1949 gr / Ə} Lp / oe? QF 

/ SU} pp / UI 10] mo xoo[ au) opeur] Ep / Luew zp 

/ MOU Tp / OUT} STU} OF / əzəu) GE / ILI I gg / urea3e LE 

/ DIU 9g / 910goje1eu Gg / e[qe we I PE / Joh EE / JOU ZE 

/ 9sne2eq TE / AQL we I 08 / JOU 67 / SutyjAue gç / JOU LZ 

/ OU 9% / Hoe 1uoA pue URL) I GZ / III pz / 921A) EZ / mouy 
puer au I zz / $84) IG / esneoeq QZ / Lep euo 61 / Ə} gr 

/ POI I LI / Luew yey} 91 / ƏAU GT / (seurreuros) eum 
19430 FI / ou} er / smous 3t ZT / (eurn 3s1g eu?) euo TT 

/ MOU OT / fuew 6 / MOU g / uənur L / st 3r JEU) 9 


/ PATA I S / yeu y / ue8əq y € / Udy} Z / SAIT AOU} T 


ANG PAP) DT B epp GIP ARE 
" Sl hk (£ th KS 


69 Fe Vdd v O9 ^ TU 


sob by 140A 200 
b ag 

A 
jg MoU» Dago IC, 34 2] 5,23 


o> 7 
$7 DI D . 1 "n 


6s rs Ls a. XE 


yune vhay 
h$ 


Hay a fen? A Meet Pish eh 
95 


f$ 1$ 15 


na rolak dé eer? ZE 
hy E Zéi So 


° — s 


vy 73 Oups ny my s2m yu 
i $e ét LE 9&t SE Ar 


2 
DEN nf, He Ano, ijs» 


fe <£ o y GT 22 £t ve sc 


> 
= OA akom»; VY JE 
ht 


tt tr 


vy3g 957 fughe 00 nf 
IC o £ 
Age Kéi 30 ue OUI MN ¿Qe pm 
èl CR gë st hl 
ne p poys 3U mëi du , 13003 
3 "n gës H oi + 4 $ ` 


6 


mfa ag ELU pan 


234.9 PII 
; sH po! CT 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


288 


jeu} 18 / 08e SUOI 08 / euim ey} 6L 

/ dieu 0} BurÁ:) are saA[os1no ƏM Jeu} 82 ‘LL / (Injəsn st H 94 

/ St yey} GL / THUN y), / 9q 0} pesn eym sureja1 Apo 9uo £L “ZL 
/ Ye} IL / 9uo STU} 04 / əlqtssod 69 / jou 89 / OZ JUOT 49 

/ mou 99 / 3sed cg / PUIX urolisno əy} pg / 31 seu ouo £9 

/ TIMS z9 / eures ay} T9 ‘09 / euo Fe} GG / pəxru SI euo gç 

/ BUIAT are aM LG / Ye 910 9g / eurn SI} ye Mou GG / Aquo FG 
/ YU) £G / ur ZG / PUE] eu) TG / pun Əy} OG / pesueuo seq 

JL 9194) 6p / LYM uoseə: BY} ST I gp / auo FEU Ly / PIEMIOF 
1ugte1js 97 / (moqe) 183 jeu} GH / Aes I pp / Feu} £y / 9q 

ued jt zy / JOU Tp / OU 0p / PIEMIOF 3u8te1js GE / 9194} BE 

/ YA am LE / 944 9€ / dn yord I gg / euo jeu} pe / 3noqe 

səo8 ouo gg / ur ZE / PULT OY} TE / FUI OF / YONU FEU} 6z 

/ 9 03 SI 3t 8Z / DUO stu? LZ / Y OMIT 9c / ABM ou ST GZ 

/ 919 yz / FULM I EZ / 3eu^ Zz / Jo 2BPOIMOUX OU} JAVY I TC “07 
/ SEM 6T / MOU gr / J[os&ur LT / FU} OT / ATWO GT 

/ auo 184) PT / suos1od oA ET / 941 SI / put uiojsuo TI 

/ S14} OL / peojsut 6 ‘8 / JUDM DM 1 / PY 9 / ST uoseoz OU} ç 

/ auo yey} y / shed ouo € / yey} Z / pasn os aq QM 1T I 


Athe: de 


NAS "Duo ETAD LT 
1P or 6£ 
-vu OU. , geb ie Ké , EN 27 Pp ro; you 
7 Wi té Uu 
- 0 » 

HOA is 30g 


2) RP] DH A np EA 
Ih oi 6? 27 (3 


4 
> 4 fà , ` 
Suhm 8 noir Ar Aa j ng 
j9 h1 d t 19 n en as 
Kosa] 507 E ida e HIH y AO CALE 
85 55 


Živ vy Va d 2 20 y T T 24-3] 3371 


^ t5 U u é 


> 0 Ye, nj Juvy V ro 


2. 


| > / 
Papas À 390 


5h ty 9» su bó Uh 
0] um 5 2. Ee | ax > 
à J: »$n2],0 x, > da Kë SH 2C 2 my 
Ur In o^ ét ZE £t ab 5 
- e m? > > > 
iz m 390 IU? Ay PSJLIUL OVE mu 
hk t£ E. +E E odia Si 
` ? 
19» n3 ES nb 343s es KA e C HAE 
ër az ^ st az? &e 7 uu : 


Jua ME À 10234 3X (eL Wok ve Tay. Du 


\? ‘ aly ` 


ec é: QE 2 $ 5 
+ ^ > y > VE > 3 KE) TE 
Va 3 OM RE — yM ` M ou Wi 749% 
b; [4] x N k el ó 4 £ 
2. Pol 
ba A Syed | 300 $ Get 30 vj vUa EK DA 
^U ZU d" "Lu a y 
a A t £ t H 


289 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


ou 4L / ode BUOJ 92 / uaq GL / 9q 0} pesn } y), 

/ ƏN £4 / SMOT[OJ uiojsno Apoqouo SL / Jury} dues TJ, 

/ 34} 0L / (IIS) 194 se 69 / SAATT ouo gg / aurea 19 

/ 34} 99 / uo spuedop Apoq Aur c9 

/ veu} pg / (39urxo) 3sed st 3t g9 / esneoaq 29 

/ 3104 I T9 / 3eu3 09 / ABM yey} 6G / 19339q ST H Bg / 3q 
0} PEU 31 LG ‘9G / HIOM I GG / Jeu} pS / Aq 03 Seu 3r es “ZS 

/ 1uoso1d ye 19 / uos1ed p 0G / ou} 6p / eur gp / MOU Ly 

/ SEM 3t 9p / MOY Gy / SI H pp / 9190) gy / OURS cy 

/ əu1 Tp / s1eə ouo OF / 184) 6€ / PUTA BE / ou LE 

/ euo $24) 9g / SUEZ jo PUTA Aue gg / eure ou} HE / OU} EE 
/ (eu Jo) spury Z€ / II? TE / 0} pesn 0€ / TOM po1eg am GZ 
/ eu} gz / uoseai ou} (ST) LZ / euo ey} 97 / aq o3 pesn 

3t AYM SI 31 GZ / PURI pz / JEU EZ / SAATT Y IIHS GC 

/ you TZ / OU OZ / Woysno jo purty mo 6T / 3? 9194) 81 

/ 08e Soot LT / SEM Y 9T / OS GT / 9q pinos 3r utege FT 

/ you gI / ou çI / Aes I IT / I OT / 9ouo 6 / duo 1]eU 8 

/ SUI] STU} 18 L / STOMP əsəu OU 9 / Spry peuue) y1 G 

/ purx 9uo y / Mou € / I£9A 01 pesn ƏM ¿ç / PUN I 


1 94 Sk A t £ 


vf Vae 1] 265 or, D LUE ido: 
H 27 


Y of 67 49 


j 3 » 
omyrs ¿oa pq ph buh Pme due 
; v ES 


+9 h7 £? 


d. akon 2S m3 « aep my / Mwy ng 
25 


` | > > 
A, ër ac au MALE 73 30 v. pM ou 
$$ n$ 8G Le (E 


¿dh 20 13 DIA "f AT 2 


o5 65 3y “bh 


ae SC lie KK v9 Ae “al af: 
My d f 


£t JE $E 
bets nfoh 20 EEN ET 042] tug 
ht tf t£ oç 6t 
~Somyo "me I O Bar? »4v. 
"x. £r j at st 
y » 3 


ht ít tt " IT ot d 


"prm y 25" BAG i v VU Z: avy 3 4H fu ENT 
j 51 


"oí 2740 e e Qo iet qnum. 4D 
Ut y 


) ) ` 
PHM Sept dj De y ape fo yxp pn 
$ 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


290 


asay} (oqe) c9 / Luew ser103s pg / euo eu} (JO) £9 

/ (e1our) yonut z9 / poo3 31 TY / OU 99 / 30U ST H 68 / II? 
Jeu} (30) gg / ue3jo LG / MOQE 1197 I 96 / eu} GG / IT? $S 

/ yuem I JH Eg / (aq Lew y) os JI ZG / sr 3eu Aou Tg / owes 06 
/ 94} 6h / SPUIX pərpoq-Te:əAəs gy / ouo FEU} Ly / USJO OF 

/ Mode spra} suo gp / Aquo pp / euo ey} EF / Luew suiojsno zp 
/ you Tp / ATaoreas Op / SI 3t JE} 68 / OU gg / uxojsno 

ou} LE / ATUO 9g / SI H 9194] cg / OSe Suo[ yg / Á[I9ULIOI 

SEM 3I 9XI[ ££ / UDIJO ZE / PIO) 9194 IM TE / Urojsno Ə} OF 

/ UE sr yeu 6z ‘82 / 3snur YIOM OM ey} LZ / Mo pajurod 
919A OM 97 / I? Gc / suosrəd ou} yz / 118 0} €z / (Lem jeun) 
pouoddeu Y zz / lI? 1% / 118 07 / &uunoo gr / ou} (ur) 8T 

/ peu urojsno Apoqouo LT / Aem ou} 91 / UE GT / pue əu ye 
St 3t PT / II? SI 3091 ET ‘ZT / 9sn I ure3e Jr TT / H 3noqe 

919Y QT / JULM I 6 / 31 g / dn Hd I ¿L / UPIL 9 / uəuA G 


/ St 3t ouo3 p / arqrssod € / (sr 3r) 9194} Z / ST EU} T 


) ? > 
hy RCE RELAIS Ke OS PA 


19 


m UM Ces TAG ST 


o as 399 p 2m» Ie «3 E 
SC dat E Ë SE C ts 


lat oe 


“ye 


Ls as 64 n i ae 


3m 


d Pé LIU 


Iva LIU 
e ae 


p 


ITARA UE 89 ne 2-2 IA Y 
98 AH hh cm 


V m14 


ppp" MAINS). eh Avo axes y Ps 


` > 
PL)? axe) Zeen A PU du ug, nf M 
> E 


> > > > 
Anger g Ai D€ PAST omis MSZ] pivot 


^ 
Te 16 og ` “ 


07 baer P. pu du. ARAS . 0.7 ne 
st ft 5t 


,Jugw cm) yj uc 93 3332 ^9 YN 


EU 
14 tv ur It er é? 


Ge «Y v Land ae) x ` 13 nj q PAP NEN 


20? m 


"Pa Y Pan DY 2] ni dw my . Ps DR Fw 
Vi 


t/ 


fas n A ` Zap v 3 
5 d ? d Ki P Ke Va T ae? C 


291 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


jou gg / ou LG / euo 9G / ou Gg / Surseqo ade WAY} Ady} pg 

/ mou gg / go uni Aou} ZG / JuaM Ady} TG / MOU 06 / 1020 

Aou} 6p / 1843 Bp / sieəK Jo 1oequinu 4p / (Jo) sjo] 9p / (ueseq 

Y MOY) Əsneo əu SI H Sp / st ey} pp / SAI 4ou} (a1ouM) OY} EF 

/ SUMO ƏY cy / FYI TH / 30pueAA ou} (W017) 0p / Leme SOME] DY EF 
/ SJUEM ay gg / SAT Aou} (o19uA) ou} LE / (sempe) os SI jeu} 9€ 
/ Pear Loi 3u&A) I GE / eur pg / eoeueg eu) EE / eu? ZE 


/ SYUBM ƏY TE / seoəuəS au] Og / SjopueAM ou} 62 / 1u8u AVY} 9c 


[seəəuəçs oui ui^ se 1e siopueAM au] ze 


0319 çZ / Á[fenitqeu 

pus33? I OU pz / asnedaq ez / yonu zz / Kes 07 9A?U I IZ 

/ you 03 / uonur GT / JOU gI / poo3 LT / you YT / ou GT 

/ I) I PI / 8Y} ET / JUBM I ZI / 30u [T / OU QT / (peAreoorx 
TOM 9q) TOM 39 V TM 6 ‘8 / Jey FE} 4 ‘9 / yonu yey} G 


/ (ruo) rre st yeu} # “e / (sawn) pe1eAes Z / MIE PMOM I T 


y 3,0 vyvpyys P bay Du 


gs ds 95 55 hs 


2 > ) A 
-0y 3U ON, 3] 0 PV? Ns MYS ,D40yv 3U 
Er TS as 


mH piae uny d SE Auge ooh 934 


Gh 8y £h ?h 
2 d 2 
B Pedy keai o dng oe PAS 
^ D Wh E^ Uy I 


170 ashes E, ELE PED. v POSU A mfy 
oy 6£ Ap LE 


9€ 


2 ? 
pu 0M 
AOPA >,ouny Role 29241 


Ú 

ft 
> 
em 

m 


? 
JÈL Y grep; MP pe 
9€ et er 


PLE»... » 


oie: SE GC D eft. e ED 


date ol ZER 39 ru SA Se . 27 
zT eg 
,0 «v »1 D yeh Z LO C n a pv 
pe, Me ET hi P6 77 
28 d Kë 
oh UP 


El it or 6 x 8 d £ 


Ea H. SCH Së 713 sex gm y EES 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


292 


uo SoIIIP9 ay Lem ou} Gg / 42313 
puru sty pg / uonur g9 / (‘u) z9 / (mou) 0} pesn 19 / 31q 


19pea] e ay 09 / 0} pesn (sed) 6g / 143y Aou} gc / (sexpx1eup) 
19[[9MP-puno13 7 
-10pun ou} LG / yeu} 96 / Apoq-au gg / eures ou} pg / AUO SI ES “G 


/ yeu} I6 / (umop) ur padumf soy} 0G / 9194) 6p / USTY AA gp 
/ daas xueq (oy}) Lp / on gy / SPIEMOY H9919 3t CH / SU pp 
/ yuam Aou} ey / Aem yey} zp / Mes Aou} Ty / MOU (y / 19778 


alam way} Aou} 6E ‘BE / Feu} LE / mo punog Aet gE / USUM ce 
/ paseyo way} fou} pg / ure8e gg / au SI} ZE / səxTəsurəu1 TE 
/ mou 0€ / 31q pmozo Ady} 67 / au) 87 / dn pəzəuye8 AOU} LZ 

/ urege 97 / 9194} cz / 3u3g Aou} pz / utede gc / APEOIT gg 

/ veu} 17 / punore Dom 03 / Apoq Aou} 6r / 9194) 8r 

/ SHIT LT / ATUO 9T / reəu GT / mo uin; Way} Aou} FT / HA ET 
/ mou ZI / dn 9AI3 Aou} [TTA TT / Mou OT / pres Aou) STU} 6 

/ seoouog g / au} L / 13u8neo Woy} Kou 9 / SseA[esurou] G 


/ (pue) eu y / 30pueAA € / ou} Z / Yor Wy 494) T 


e LS GH me i nagh ig, ny de 


7.043 p di dps, . Zu EU DM nou à oy 34 


? e? 6$ 


I'A 


£s ts ae SF 


Das y PJ) 300 2mys, POS, ung e 
[4: as 


15 


di Buy nhyyor 20 7279y P? 
AS 


> ke x 
MY OM n M Aé ay ¿sol 20, 30-3» 
kk t^ 


ih ail Sh 


> a > p > > 
"o0 Ks 3u Y KI M bw OY Sin ep 
Th Nw oh GE at £t 


/ » y > 
MEN RÄ EE, EE 
2 St hE N t€ TE 1€ 


Pu ou ES, CR Ba aen, dE ze m 
t 


”p ST ht tc tt Ic ot 


2 VK > > 
Sel ojo? rg nh Anen Moy 
Lid st Lt gët. 3 


> wy oye 
VPN vs Jun AN, PA » À 
by / ti 


# 
Ei sy edu by 30 .9U32 104 13 ap ORE, dé 29 
e uae 2 `| i a" 


» y > > 


“eyo vb uoumy m he Sot pa € CEE 


293 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


exi  3sn£ T2 / Aou} OL / Ay 

uoseoi 69 / ou} 89 / e[qrssoduut 29 / uejsegun Apog Aou} 99 

/ eu} 69 / arqrssoduar pg / Mons T £9 / uo 3997 119u c9 

/ 9194) 19 / Luew dn 3əs sexejs 09 / əpeur peu Aou} 6g / Feu} 86 
/ peuejseg 3108 serpoq Aay} LG / Way} jo [[? 9G “Gg / MOU pg 

/ yearay} es / peduunt fou} zg / eeu TG / (u) OS 

/ ou} 6v / passed ay gp / st Yt WY Lp / YINOIUI 08 ƏM OF 

/ TEAM se 3snf Gy / 00} pp / 91941 ey / pres ay zp / ur pnu 

eu TF / 94} oy / ur 39910 jt 6€ / padunf (oAeu) Aou} gE 

/ 9194} LE / əouelsrp Y 3? gE / pexoo[ LIY} cg / 9194} HE 

/ Sutseyo are (au Aou} gg / MOU gg / paArue / (oAeu) ADU} TE 
/ 919u3 0€ / MOU 67 / SurqojeA ore Aou BZ / B19} LZ 

/ yeu Jaye 97 ‘Gz / (10}eM ut) peS1euuqns yz / HTT L EZ 

/ mou gç / ur pnu 31 TZ / 31944} 03 / Luew dn sors 3t 6T 

/ sured Ady} BT / MOU LT / uou) Aou YT / HOOU usu ST 

/ 203 PT / extr asnt er ‘GI / prp Aou} ACM eu} TT 

/ snu} 01 / (x) peuedzeus Zou 6 / (11) peup 4e} 8 

/ pus (e) 1 / apeu Ady} 9 / mou G / usu? MOU y 

/ peKoxjsep 398 Ady} £ / jou Z / 0} Jou (JapsO ut) T 


> ; / š 070.0 DA 07.0 
de A ZC ER TH à ETS 


Js 
do at 62 9 


OCR 
1 Z 


A9 D 


-» DÈY DS Mp ELLE 153 ny 
19 t 


> , > 
SRY vy 015 9727-2 Ue d WON ADY Rd: uM] 
03 65 `Y 


Abog pera A e ae 


^ 


UNS» Do «9 
T$ 
d > 
"icu pps Qu PR NS 
is og 64 Jy th Wy 
00 3y 2 


€ j^ ` 


_ 5 > 7 
gm 3 Pp .ou pys ; 1097 n] ; 
/ t th " 


Jh Ki 
? 7 ú 
vprek se rho du Boh 1 pote tee Dän y 
o» GE st t 
? 


f A > > 
129. rur a ARZT LIP RA oc oa 
+€ Aç E€ 1€ T: 


oy An paduan woy wp sap! 
of 6% sx p Te | IC : At "t 
f [,.07 0 ol bud mado à 
cb 0 ^ du ,9 v D] e 2 n] ouo 171? / o Mx 
(RT J € f Gr Ze Dn res: e Abs 
tT ERE IE et 6! SI 


IW? 


TI D 


vu ¿YDY Domy NISE 0 nh 220. JP 
2) Jl F hl El 


£j 


27 "4 Ang nguy à 27915. 2 1 


o) 6 


23.3 T 
1 e 


v 


d | 2 : 
pugio ypy pu Zeng pres» A G4 
5 A H £ ` ! 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


294 


yea ADU} 

ure8e 79 / jeu} 19 / SulyjAue peu Avy} 09 / 1ou 66 / ou gc 

/ mo uei (poog) serrddns ze} LG / Mou 9G / 1q3noj Ady} ZG 
/ yonu Iç / Aou 0G / Sutdeoso ərəm Aou} gp / ƏY gp / Luew 


gurdureo alam Aou] Lp / 919uA 9p / 950U) cp / Leme 18] pp “Ep 


/ sey əy pmozo ou} 9g / ("u) GE / ou} PE / peseuo Aou} gg 

/ urede cg / 007 TE / mou DE / xoeq eureo Ady} 67 / urese gz 

/ MOU LZ / Dao Aa) (07) 9Z / s1eujo cz / eu vc 

/ yuam Aou} ez / (eq) zz / aam 17 / Leme Jos AOU} 07 

/ urese 6T / eu} 81 / əlq8 919A Aou} LT / EY} 91 / WY} JO GT 

/ ATUO pT / MOJ gI / pouojseg serpoq Jo} ZI / Luew ey} TT 
/ POI uq, Sey} OT / eeu, 6 / pozo sy g / Cu) ¿L 


/ au} 9 / (suo Aq ouo) Ap[e1oAes umop padum([ Aa G 


/ (03) 2194} y / S194430 ou} £ 'z / YOON usu T 


sien EU Zenn", 33.» 722 


és ag És 


SS sy Za 07.94 
“Ven 42 5 ‘ 


55 t 


HOP 


wespQniy Je 


> » > > > 
dy äis Bit aod Fe 
Y 15 of 


by 


i JE 3.09 4.0 
35 WE Gë Ee? 39] pe pes Aue 05 u 
34 4 


3y 20 [,Fuemy, CE re E: ns Gef 


SÉ UN tH 


* "Y v 
Wy Ern ig nag! RM HAS 
GC Sf Ar 
of 2 een äu fu ven nir VA du 
> b 
LUE ç Q e Op cf m hive ic ° J `, et 
om Ww ER? 23 4 og Zu 39m y 
ee, st fe ap 
Zu Ys nyna y? 
Slt a De Uy ES 
Et xv FC or 


ST ht 


Bed) ov) n ue «007 27 V fim QNM 33 
l t/ t 


> ` > 
=D Wo Ç L 
$ 94 97 DAN A EA 3Aps Gs duo 


"91 Š4q dos EN 9 


Dos 3p ju 
t yer. 


7. My 
1 


295 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


guryoyem 

318 Áəul 89 / IWY} 49 / SVIJUƏS 99 / DY} GO / ABIL] FO 

/ PMOI9 ou} £9 / SUTWIOD a1e AVY} Z9 / Aq 3SOTO 19 / MOU 09 

/ DIEME ITIM ADU} GG / MOU gg / eseuo Way} Ad}, LG / esouj 96 
/ ou 0} PAPALI} LIY} GG / MOU FG / YOO} pA0Jo ? au ure8e gG 
/ ATUO Zg / 19ujou? TG / mou 0q / Got mou 6p / peu AU gp 

/ yea Soy} Lp / 29UIS Jp / ut SAEP cy / NOF pp / Jeo io EF 

/ utede Zp / usu) Tp ‘OP / &ueur 6g / [ep Zou BE / 9IDYM LE 

/ 108 Aou} 9E / 3194] xoeq GE / UOUM HE ‘EE / JUTTU 3e ZE 

/ THUN TE “OE / uns GZ / 9u 8% / IIHS poojs Əy LZ 

/ Aiguny aie am 97 / JEY} cz / esneoeq yz / FUSIU Je EZ 

/ 93 37 / uəu1 [HUN Tz “03 / Luew 3rqeuur £y} 6T 

/ 9I9YM QT / Əuroq 392 (sn 39[) sn nou} ¿I / pres ay OT 

/ PIP ay AWM Sty} GT / uns yr / ou} ET / dos nou} ZT 

/ (19pea[) euo 31q ay} SI eu TT / eu} OT / Pres ay 6 

/ MOU g / UMOP-UNS 19338 /, / 189U ÁI9A Y / MOU G 


/ &ueur dues 1199) p / 919uA g / ə1mb g / 19 T 


-3 24.9 V o )2. / 2 2707 oO 3u 
oí der eri T Merc id Ni A 1770, E 


» 
Dir e. D 


37 


: ` s9 h) 19 
n] vo zu 2 Hz pl. PME cas 2u 
Ade Ve ders pe 


i Pug 3 D M] ny yo 
Ki EE 07 2 MOD 4 Many n Zu 
4f hf £$ 


-n Gu Y yy Y, ju 


n 


nu ovrt Wa 
“et 15 as ók 34 
240) LUE IDO MU vs UE 
Sh hh Er th Me 
> 
nj EN sl y Sain A GE Wi 


o» ót vi <í 


Pind 0 , 0) "M SE des a kii uem 


TE 


KEIER DE pu ou bp 


At e 94 "na EIS 


T m 


73 2497 iv — à > pm fs my n 
ot 


£i 


2 


Si a 


pm n À pus dy ze Boe e Vind? 22. Fy ny 


£ 7 


hu Busy 309 vo wh Poe G$] 4213€ 


3^ 12 
J h 4 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


296 


jou G9 / OU pg / MOU £9 / 1eərəu1 Z9 / Luew 


S1931enb 1ojurA ozur JUOM AD} xoeq T9 / eoe[d JUAIIYIP L 09 
/ £eme Iez 6G / JU9M Ady} BG / Mou LG / serpoq [e1oAeS 9G 

/ dua arəu1 eAeu Aa GG / jeu} pg / MOUX AS} Eg / MOU ZG 
/ Teap 42918 e IG / Luew s1oj1enb IƏ)urA olur o8 ƏM QS 

/ SN JT 67 / eum STU} gy / S1oUMEST® Lp / (CU) OF 

/ pres aq G$ / 1243 pp / Sur stu) EP / euo eU zp 

/ 3UNYZY eie Aou} Tp / Yeu) OF / (Te1eAes) seal ou} GE 

/ (103) ge / Aueu years e Lg / ABM OTT OE / Yeu) GE 

/ ueu pomp ej[doed ou} pg / 91euA (03) EE / 3uaA Aou} ZE 
/ urege qe / Lem Jeu] 0g / MOU GZ / Leme 308 Aou} ure8e gg 

/ Yeu LZ / Way} Jo 9c / ATUO GZ / AƏJ * pz / 219} EZ 

/ PATA Ga) Aou} urede ZZ / yey} TZ / SISBBITIA 07 / 9u GT 


/ an STU} gr / 18y} LI / 3uoA Aou) xpeq 9T / exu, ST 
/ £em yeu} pI / Mou ET / Leme jos Aou} ZT / Urede TT 


/ eum sty} OT / Luew yey} 6 / Aquo Moz e g / POIITA 
way} fo} 4 / Seoeueg 9 / ou} G / perm oa Aou ey 


/ urege y / o1our AueU 91997 € / peArnie Aou] ç / MOU I 


Ee ————————2] RS ele 


5 

As » > d 

FUI OS Ai «9 Ju may — uan] Q. VSN 
TVA. "E Ee ue 19° 4 


A > > 
277 MON GTC e US KK vy 
- ts 25 


mv ua ams iu EDS 3» 


` > > 
045 div Pd 25m ¿Co om ou 2 y 9^ das s L: 
6H ay ty 2h 


WW] y c 
bh 


i Ur 


von “ny om doa Vae sl 279207 ,3H 


PARU , 
RE It 9t 


ai y Kä Zei bad nh UNE on 


Hi 1€ 
3 > 
ui 9.93 pu ¿il MM Po oy Zu? 
et 67 x ar Ae? 
Ay o af ng Dag y PU Zeg, ec "ba á 9^ 
St "age, ae ec ep ` i 


P "2? 
gs tgs eee ine SE LEON s 


6) a dr d LET 
d >/ d 129 vs ri n GIE Oued 1 DA 
ESE ES E 
^ 4 D or 6 WR 
Uu 
2 
5 E n1 S yy 12, ESP pu 3 


297 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


9uoq ou} 4G / euo Fu} OG / MONS uru ƏY GG / Surjee sr oy HG 
/ eu es / (euoq) jurol gg / eu} TS / eoeueg 08 / ou Ep 

/ MOI} OY gr / 219} Lp / YONP & gp / SHLOID ay IIUM Gf 

/ iesu pp / Cu) ep / (4poms) eq 3snur gy / eoeueg Tp 

/ 91 OF / pres ay 6€ / xonp 8E / a4} LE / Ysnoy} se YE 

/ PIP où Y GE / (CU) HE / pexpeo1o eu gg / seoeueg ZE 

/ YY TE / 8urjeo are Aou} og / pəsəe11e Woy} Ady} OI GZ 

/ MOU BZ / Suo[e IATL 3! LZ / SIeSe[[IA 97 / By} SZ 

/ 9u109 Aou} 9191 pz / Lem Ju} EZ / se»eueg ZZ / BY} TC 
Kueur QZ / dea stay} aaey Aou} urege 6] / SEM I 919] QT 
/ 40071940 (am Ady} LT / ure8e 9T / Ayed sty GT / (C'u) FT 

/ MOU gI / uorjtpedxo 1em e uo pa31e3s Aou} urede ZI / MOU TT 
/ (Bury) sures ay} 01 '6 / uəu) MOU g / peArp Aat L / Hq 9 


/ way} Mou G / 9194) y / seoeueg E / JEU} Z / mouy Zem T 


Ei 


ts E 45 


prune sme Eeër uR 20 
4 


us 15 as Y 


A YU 
tr 
d : / x > H v 
(UO Np] vy Py IEA MS) «4 us 
EL Sh hh th 
A ? + > 
dt phasi A 
ty y °M (£ 


d Ces ç 
X 


Ih 
Y 3h / a p^ 
QUA^ 20 M fq] 
dE ít St 


E > v » > 
pude pirpreyp ceret sQ 
ít 


El 3 > > 
Y " ) va Ql o $ zu 
hoy qn 7 Ae ee 7 Fig Lá: 4 ? 
of ! ét A&G 


EO AN 
Je Ww 


/ EE 
KEE EE 
IT SU 
? 
ou 
> ^J 
ot 


2 " i 2 > 

\7 197 "GS AS f: el MEE Up rt 
L7) t/ / 2 

Zub ny » ^ ns. TUE 3u VA 

Pubmy ming Jan ps ¿Ags , : 


£/ t 
) > d > 
= 17,04 vs ou (0423 223 jue y 124 «0 
D eJ G 3 d 
> > > 
“Bsn IQUMU By ËY ðu ze Hai 
CT y > € J 1 ! 


77670-8—20 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


298 


3134} 09 / MOU GG / PIIL 
kay} (awoy) xoeq gc / Aquo 1937891949 LG “9G / seooueg GS / ou) 7S 


/ (uopueqe) 7 
dn ƏAI8 əm gç / mou gg / pres Aou} IG / esneoeq 0G / MOU Gp 


/ POMOTIOF Z 
way} Aou} Xoeq gp / JOU Ly / OU gp / (sed) peu gp / peinjdeo 


way} Aou} pp / sou} ey / pedeoso Aou zp / xoeq Tp / MOU Qr 

/ Buoy AA (19338) GE / JOU BE / ou LE / STOSETTIA 98 / 9u GE 

/ &ueur podueo savy Aa) pg / 9104} CR / Jy3no1q Ga Aa) ZE 
/ yoeq T£ / MOU 0g / perm eaey Ady} 68 / JOU 83 / OU LZ 

/ os St 31 97 / AueU Jeu} çZ / pe1njdeo uray} £34} vc / IE CS 

/ (Korəur 107) pe33eq Aou} zz / Feu Tz / AUST oc / ueseq 3t 6T 
/ MOU gI / 9194) LT / Seoeuog 91 / ou} ST / Pott ua Aa FT 
/ urede gt / II ZT / 9194) IT / Paxeox ay OT / Cu) 6 


/ (yntq 9u3) dn quam Aou) 8 / Feu} 19379 L / 3sn[ 9 / MO (at 4300 


sty 9499) G / ujnour S y / 94} € / xonujs oy Z / 9104} FEU T 


2 > 
"zi «9493 Y 3U PUSSY. PON 
e? ES 25 is di 


AS ES TS 


> > [. A 3 > > D 
Säi" Ni Ju Kb G QUA Of 31 ə 9 su S Ú 
6» Sk A 9 5h hi 


ËTT de vysk 4 Y vs Zu 2652 
i th tie j d 


Ap °y ét 
d SE > sw TES 
Qn äi eet TE CON I o SS 
3f Zt ?t S€ ne : 
/ x Zeg, » f > > 
“nh PY 96 OM IZ 9 «ou vs zu "Ly buoy 24 
£t: ek š (ç et MAE gt 


£ ant 5t Ar tX tt 


ege pe un Donen Pu m; 
Ne MR Ee 6/ I ti 


D 
> ? 
i Hee 27,040 A ER 
H ob: N 


> 
a ees 


M 
(UP QA] 9" EE RE! qu ns7a 
d EI n el 6 


> > E 
RK v YY13 , Q v Mb "2 
ques PY Chus E 


à ? 
v LA 
ge $3,832 293 pon LED DELA ES M 
h 


Vue ; INE 


299 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


/ (pessum) 1940 SUINI ot OU 69 ‘89 / SHS OU LY / 219} 99 

/ gët 99 / IMPA L SI H p9 / 91947 EQ / 9019 ou (03) 29 

/ 1eeu 19 / Leme uei əy 09 / seoeueg 6G / ou} (JO) gg / 314 
(10) peeu jetu? LG / 94} 96 / euo Jeu} GG / se»eueg pG / 9u ES 
/ peinjdeo way} fou} ZG / TIE 19 / (seAe1q) SIOLIIEM eu} 06 “Gp 
/ S1e8e[[tA gy / ou} Lp / padtsie fay} gp / 2194} Gp / MOU pp 
(oouep Jop e) £p / seoeueg zy / ou} Ip / Surouep aie Aa) Op 

/ paatize Aou} 6€ / 910} gg / JUOM LƏ} LE / 2194} YE / MOU GE 
/ TUEA I ITA pe / (3ser 34} 03) 3sour1ej3n gg / II? ZE 

/ uay} Mou TE ‘Og / pres ou ez / peur 308 Aou; 87 / YONU Lë 

/ mou 9% / SISBBITIA GZ / ou} pe / (11 JO) post, ore Ady} £c 

/ mou zz / 1u3noj Ady} Tz / utege oc / 91our eouo GT 

/ MOU gI / Udy} MOU LT / SUT} eu? [Te 91 / SIBARITA GT 

/ eu} pT / (Moz €) port 493 ET / PIP H GT / 30U TT 

/ Yonu 91 / jou 6 / os 3snf g ‘L / 3u8noj £94} 9 / urese G 


/ 919g p / 91oui əouo ç ‘z / pa1eujes2 pmolo e ÁəU T 


) > rv 
ie Tes he EE 


2 H 2 ^ 
TET p psm m 3u 
4 ; i Ç anis d H 7 uU t 


Sup m ns 
4 ul 
69 y 4? 22 57 

d de plo a pone 1 vU OM 342] D yo 


5? 19 09 


2 A ` 2 
Dad EN 70 Sup phous WU VE 


Eo “Is 
Nus pug 30 KEN Ae E KEN SC 
LE tf 
Eu UL TUTTI ou Y 971, 24 
‘y I» hr 


Pas — m Mta „j utvag 
by EE di 
nl eu ito 2177 EE 

[1: 5t 
Boloy 1 IQUR3Y Damp PM ju ov än 
At tt tt IE ot 6c 


3 ? 
proa Je PAZ. 


Zu AC" um A « Ou, Te. np iue Hi sf 


x sc ^t xz 
Joc v. NNI Ee EE: is ua el ue 
us i ko 2 u j 
mes Ger D» J (GR il, ma 04] 


vado] 


j 


77670-8—204 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES , 


300 


/ eat ay} GG / YO 18] pS 

/ deos 03 g9 / 0} pajuem Ady} ZG / Jeu} TG / Aym uoseal ou} 
seu} 06 / II? st jeu} 6p “gp / (wuayy Jo) Luew se Lp / eutu OF 
/ 143y pue 03 0} cy / paguem Aou} pp “gp / pey1ejs Aou) cy 


[sessjo12u7 ayi 1surešv uoripadx3 1opueA v] ge 


Te Su} T? ‘Op / (1epuerms) 

Aeid I 6g / Mou gg / 143Y (‘TOUT Z) 9A LE / utege ərəu1 9€ 

/ 19A9U GE / JOU 10] HE / 2Q TIM V Jeu} EE “Z€ / s19ujo1q 

918 (‘Jour Z) ƏM TE / €oeueg YE / I4} 6Z / PIES ou gc 

/ pas13e Aou} ulese Lg / mou 9g / (pa1oepuaxins) 

peÁAeud Aou} GZ / 1843 pz / SUIT} jeu; uoi ec / S19} Zç 

/ 3y8neo wry əy pz / Mou 07 / 2104} 61 / (31q) peeu FOI gr 
/ am LT / 19pun 9T / S1 IMPA OU} eu ST / 3ea1euM FT 

/ punoj uty ay er / 941 ZT / (pro) Spot uo3308 TT 


/ Ud} pue QT / U9A9S 6 / SIOLLIEM OU} 8 ‘L / SIOBPITIA Y 


/ ou} g / payuny om (107) y / Mou g / Je 210} Z ‘T 


3 
Sey? Zeng se ef AER NOS 
35 AS ES ze 


d ^ = y 
74 P «nu >a vk DA v UV ¿Deu du. Y > 4933 


GG 9f 6» 8) th m 


Populo eC "b Ju 
Sh A 


vmys,DaOUum 
ty 7 3 1: 


< 


Du pL m 
“+ vs 1,77 


ETE » OU Ln 
6t d 4€ ic 7 


As gek? ki 920 A 2 3.31, 240729 


€ 


` 
yaq x 
at SE 


TEA: 3N uny e PP y QT 


xi REA (v ax ic 


> 
-9?^.7v20U0$01 
> Fa d Y e D 


d x 2 
PPC 212170 vu al ay 


ST ^ "awe Leg 


J 9M m nh >u o 8e 
Zz iT ot €, Zr d Zi 


D Ge m 


2 Penny VU BI 


nudo s du ys “21NV3 V2? 
» ^7 BPG ES E 5 
y 
v OUz,3/ n PS) DADVMSIAVINS v > Lou 
PU TE y 194 ep AATRE e E 
> 
92,12 DW oy 3u m} Zen 


” t T s 


usu Leen 20 
e? ig E 


301 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


poseuo way} Aou LG / UY) 96 / PIO} eu GG / Jeu] pa 

/ SOYSEM spuey sty ES / Feu} ZG / euo eq TG / Proy Aa} 06 

/ Us} 6p / ue1 fou gy / xoeq Lp / ueu OF / peri peu ua) Ady] 
FEU} Gp / STT} Woy} oY pp / 03 uru 3e[ (03) EF / pejuea Aou} cy 
/ TA wry A9} JOU Tp / euo srq1 JOU OF / seuseA spuey stu 6€ 
/ Spuejs ou g£ / aprsjno LE / mo quam Aou; gE / uree cg 

/ US} PE / DI OUI ee / ou} ZE / pe1njdeo Aou} TE / eum OF 

/ Way} pe1ejus8ners 67 / xonzs Ady} 384) Bz / ur JUoM Aou] LZ 

/ əsnou ou OJUI 9% / esnou GZ / a0 07 pz / uei Kou £Z 

/ ue} ZZ / UMEP ou} [c / ue3eq Y 07 / USYA 61 / 3u3ru [Te 8T 

/ UMOP 303 fay} LT / e194} 91 / ACME 18] Jeu} SI “I / seuiou 
Za £T / 3U€jSIp ZI / 94) 3? TT / 919A QT / səurou 1Y} 6 


/ 919QA 0) g / paatize Aou} L / 9194) 9 / pejrqeuur £əu ç 


/ (səəsozəuo) sxsremp-punous y / ƏY} € / paar] LƏ} Z / eeu 0} T 


EE 
DION gpu : Rui pu Py 3U PO 
J 


95 SS 


AS ff d xf Ou as 


PAP un HAL 8yvs, Ju 13) DE? 2) 
ón ip 9 AN ” 


-nf.«37v n A ) 
e 27 TP s MA É 3u nU “2y > die 0 2) 
T Ui 


200 PU Y , 74 2474; ET À Mac US St 


et GE zt 
eigen s 8 
Td 4° Lie ht PT 
by Bu 79294 20 Zeie il 8 pu nj 
yes qi cay. BEN 


; 32 loto. 29^. 73 YY?C LUIZ vy» ys, 0 L 
62 DA EIN 


? > > 

d «203, ,9U Da 2079 EC DEET 22 
5t ht tt 

“PY NY o y polio A , ¿Un doy 2705 V ¿buy 
š ot 61 Dn ` du d 

mi Ze ei 2170 eer OUTRE nes 
2373 Loi dye. PSY vy SE 

Si 


AD sii D) e Kman . di Bt 219 3 «3 
/ 


s 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


302 


Surdes[s 9194 Ady} MOU gG / əzəq1 GG / 3u8noj 

Say} yc / yous Aou EG / (919M) S9IY eu) ZG / IIƏYM TG / pexpoor 
Zem 0G / SISTIOMP-pUNOIS 6p / 94} gy / peAnue Aou Ly / 9194] OF 
/ ue} Sp / Pty Noy} ysnw pp / 3[es1no4 £y / JO 9PIS 18] ƏY} cy 

/ 91Y Ip / 2U} OF / qoeo ye gg / Luew ssor uəllor (Jo) ad 


ou} 8E / 919U) LE / Sam 9€ / JO SJOI GE / prmq nou 3snux ye 


/ p10} uu Aou} eg / ysed seo3 ay ze / uos1ed euo TE / PIU ASU} 08 
/ quem 7 

Kou, 6% / ur usniq ou} 82 / uoy} LZ / Surqoeoxdde axe Loy} 97 

/ 9so[o 3u811 GZ / MOU 919A Ady} FZ / SUTYUTY} 918 Aou) EZ / MOU ZF 

/ St Bulpaey 11941 Iz / 1843 OZ / 19u3980j eie AVY} 61 / eso[o JFN 

9T ‘LT / Feu} 91 / (¿MOI 10) USARA GT / 84} HT / Pun FEU} ET 

/ pesn Ady} eurorpeur ou} ZI / S1ege[[rA TT / 94} OT / 2487940 

way} Aou} TIM 6 / 1eou &1oA g / uəu L / (TEND ayy) dn Surqons 


j1ed-xpeq Y / PUB] JEU} G / HOM əy} y / PUPI yey} € / pesn Zou 


ourorpaur əu1 (jo eureu əy}) Z / (seexo1oup)) sxoep[o^p-punoxid 9y} I 


Lr „27 nk vu kng 2 är? gra «27 éi Ki 


25 LE hs ts 


ud iss 6% 
€ PI] PY by n7 uu E ovt PIP 2, : 3 ee 
Y 
DU ó 0wy310p« SS v», M vs 
«X LÉI 2 a APO ) 2? < E EUN v 
É 


> > 
+12 77 ET 87 5493 ^g» 
ZE SE At 


?t 
> A d 
d ve A Ae ILD J2] ri» PS er E 
tt ? uf 1€ 
> > > s > 
23 Di “iy PY À ok va EE EE Js, y 
6% sc at 


ST hz Cris Xr It 


» 
PEN PTE oq i de 
or 6/ $; Ki 
ET E v 


. 3 m ? 
Aen pc Gef Ys E 


1 
<€ 
E 
š 
° 
Su 


^» ^ `> > 
u N Di 3,3% SOS 187 NY Suma». 


€ t d 


303 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


jdex zou Aou} 69 / (1113 914111) 


I[eurs-ueuioM-3uS p9 / ou} £9 / 1noqea1euj ZO / 19A09091 ADYY T9 
/ you 09 / ou 7 

66 / (sjopueAm) sre3e[[rA gg / ou} LG / quam Aou} gg / (əwoy) 
xoeq 7 

GG / usq pg / pəleəjəp peu way} fou} Eg / (səəsqozə9uO) sie[[oMp 
-punois 7 

gç / 9U} TG / Leme uer Ady} 06 / Luew syUNI} uoj3o1 GF / 94) 8p 


/ suryysy e1oA Aou} Lp / TI? 9p / SI 3eu1 Sp / (seexo1oup) SIOTOMP 
-punois 7 

by / au £p / ƏsoU) Zp / 1020 Aou} pp / eu} OF / (syopueAM) 

SIOSe[[IA GE / 9u3 8E / paerd are Aou] LE / 2AOQE 9g / Surjoous 919M 
Aou} gg / 7 

(sjopueAMm) sieSe[rrA ou} pe / əsəu1 ee / Luew gg / suni, UIO TE 

/ 2Seu} ye OE / Suryoous atom Aou) 63 / (ATUO) Te 82 / eu} LZ 

/ St H 93 / (Sox) sie[[oMp-punoJ3 gg / eu) yz / JOYS 

Aou} ec / 8Iq zc / PMOID TZ / 9u 08 / 784} 61 / peueddey y 81 

/ S100Us Əy LT / OSTE 91943 9T / 1dəls peu ou ST / Lem 19370 FT 

/ eu} ET / 19430 ou} ZT / JOYS AOU} TT / ur SXoeq 11943 OT 

/ (syopueAM) saseta 6 / ou} 8 / Luew jJ, / SS2I Goor Y 


/ 2194} G / ou} $ / TTE SEM jeu} € “Z / exejstur e (sem) y1 T 


ae Qu ó Á KE ef 157 119 vil 12 dent 
5) ") E) 
Kei v Hbwn ns EA 2] D HE on 20 

TM bs AS Ls 

BJ A A 
omys,bAoy DS JW KR së u IJ VU EYY 
d Ai A G 
3 2 > 3) 

UT phogonr 20 Ku 1,4424 0 (UR) 305 
zs 15 gr 6% 


33V ne nf A43 vq n y diera d ¿wna mÍ. 


D, dy 2h hy 
"pv" ze mo 2 veuny dfu Fos 
‘h š 
ee SEN )mv2,v hart 
` 


LA £F Jf 


A ub 
792p» pn ZCH 3,3 u Lot 
^t Ef qe 


CO 


Jos ge) de sof, 


> > > * 

D4At, Y oun pene TA J 
‘ ms, Y É di Ae: J 2] «C 
st At ?t yt At 


Caney ny 2 ne B% vD] pi 


.DJ CE 
4 
or & 27 


E ds 
A A 
amp Aren capp PuePy He Qe 
s hf El t! 
/ Tet > 
2.94 V] aaen, IZ JOLLA x 
E / x Ei 4 6 8 


A > 
2 2v 
VAY ve 


£ t I 


oub 325,247) 20 yep vy 
? 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


304 


ouo jeu) T9 
/ Jamodisao way} Áouj 09 / AJUTE} GG / Jeu) 8G / peeooud 


Aou} MOY LG / 189) 9G / 1Ieprsuoo Ady} GG / MoU Fg / uou; Mou £6 

/ Sem yey} ZG / SIS[[SMP-PUNOI3ISPUN TS / ay} OG / JUSTY 0) 

aye} Aou} SÁBMIE Gp / 9Jouj gp / UI S9AEO Lp / EU} OF / (ABM) 
exi Ce / mem pp / MO punog Ady} ep / eeu cy / (syopueAM) 
SIOSETIIA Th / au) 0p / (səəworəuo) SIS][SMP-PUNOISISPUN 6E 

/ ay} gg / 3urusy ore Aou} ¿e / A[enunuoo 9g “cE / AUeU pg 

/ s1eoÁ gg / Aueu ye913 e ze / Surjnoos oie TE / 1891 08 / pey1ejs 
Kou 67 / Mou gz / Saziuedio ÁAj1ed sty Lg / 189) 93 / eureu 

sty Ga / (CU) pz / (syopue£A) szegerrrA ec / eu (30) cc 

/ 98028 IZ / st (oym) eu oz / ou} 61 / 9318] gurjnoos axe Aou BT 


[sodyosay au pue siopueA AA au UD og Jem] eg 


/ UGU jeu} LT / Way} JO 91 

/ eutu GT / (syopue£M) Sage HT / 9u ET / mem ZT 

/ (seexo1euj) siop[oMp-punod3 TT / ou} OT / Luew zey} 6 

/ 919A uou, g / A07 L / peu WAZ poj1e3s £I} Y / 919uA G 

/ poat Zou oJouA y / (ourou) sued 4ou} € / Youd c / UJJA T 


04) 2DPu.2 ES im 1] Bue äu p 3509.10 
s ty C " o? “~~ T 
1? 
?€ RYP RE and DEN VM fun 
as 45 x A ' res 
, Ba, 24 Ch nahe] MT AM: 
y 6 os "o 


` 2 


Mags" AE SEN vy dang 


3 
“DM, Hpt D 
S T 


Lh 
š Lo | 
SE Ea S Ce? n4.nÂA 0} pA 2 
> 
s nfi. n 
he 5 st I: Ef 


AUN Ser EEN m 
tE “° d 


ER E "Ate: )»e 


rm. 


ON 


"| D 
A E VEO 
it ?t st 
"web au zu pm ioe Md 
n > / 


s p 
to 
tt JC ot 61 E 


» A A a > T 
24.247 «200 «0v u o 943 $4 dE 20 ¿3 qu 
Lët 24 Au ^ t/ Uu 

au ble UN 20 busy? F50MI yp? 
7 / APR d , UE Ba a SÉ 


A oy 6 ES & 


» Na > 4 
EE UE EE E 
$ h 


305 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


9AB9 390: ƏY} OL / IU} 69 / 03 (4947) əptu 494) 89 / 7EY} 49 7,4 *V ve PY 9g very 93 PS o] 
o — 67 49 
dn yeol e » 3 A 
(ën eeng 199/198 G9 / OP O} AME ue 130 /109/PRS 90 09 us, A Pap ten vozle PI 
/ at 19 / pres ay 09 / Mo Supiq voy NOA MOY 6G / SF JEU) 88 bon P TE ud 
E E H T. Jj» DN Syo V 3»Q .44" 1:33 
/ Op nof MOY LG / 107 Suppoo[ 418 noui 96 / YM GG / 3e] 90 — ys PR. p 
/ skes ou ES / Mou zg / (uorrredde əu1) spuejs ay FƏS Iç / 9194) 06 Po IN Jo 372] ZE puren DYHY] 
ASS AS ES E, AA 


/ Sunjem SI ay gp / UOUM gp / SHY} SƏALYƏq DY Ly / WETS SF SQ gp au, NJ ,M2MNY) »ynis«p m} OPS 
al e ly SE ien hh 


- om pkv} 1e d vg. po Y 34 IA Y 
Y Ur Ih dl ét 


/ 9194) Gy / (sdejsjoog) Sunx[eA st Apoqauo pp / eu} ey / usnou} 


se zp / sreəu ay Tp / Mou Op / eum-ju3ru gg / MOU gg / UMOP 


seq Apoq sty LE / 9194) 98 / dəə[s ma gg A1 ae $8 ee PN TPO TRE? 7 EIE RI PRO 
3t 
/ 2191 ZE / ut spoom ay} TE / UMOP satt Ápoq Aur og / I 9194 87 An əl ivyx f Ae än sie Meu JU E 
te 18 ot é se’ e £t 
/ Japuok LZ / pres ay 9% / Feu} GZ / FUSIU pz / Ye EF Së vu P 
p v a H M4», "nJ Vy? 
SES d a ht lex wu Wo 


/ ynoge ZZ / (seexo19u2) SI9I[9Mp-punoigiopun Ic / 3944 0c 


dé 
/ TA Wey} aA 61 / II? 34} 81 / op (prnous) am moy ey} LT n d dee EE 7 


/ MO pug I 91 / FEU} ST / SJUEM Əy ey} y] / P919X9 J[əsurt( asi vue By. ¿al vo Y Il JD SO piya 
FO au D hi t À 


ou er / os ərour ZI / MOU 11 / (CU) OI / 18918 6 N 44) 3u jomn 57 3hos 
/ n d 7 


Juom nhou dy 2¢ 
JJ ^ ^ ` n 
U o! \ 6 8 


/ 9uo me 8 / 94} L / at MOU 9 / (seexoreu;)) SIMP : 
Jun] ou namhozon E Juvmn EE ] 
-punoigiepun ç / 9} y / 9318] € / PMOIO 119g / YONW I A 5 fe ANE Rr ets Y y 


I 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


306 


ouo jeu} 49 / s1eZe[[IA 99 / ou} c9 

/ 950Y1 $9 / SIS[[SMP-pUuno13193PUN £9 / al 79 / pə1eururr9g1xə (a) 
Aou} 19 / 219} 09 / Sunu8u ore Aou} 6G / 184) Bg / FUEM opt 
0} fou} LG / 3? 9G / 1epunug, GG / ou} pg / (pe4orySop) dn expo1q 
au £G / US ZG / 95041 TG / ueppru alem Apog 494} 0G / 184) 67 
/ &ueur jeu} gp / mo eAo1p Udy} 3t Lp / TE 99 / (u) 

19punyL, Sp / (19439303 10) sau [ezəAəs joys Aou] pp / 919U) ep 
/ SIS[[9MP-PUNOIZISPUN Zp / 94} Tp / 0} 03 op Aou} OF / 18 68 
/ dn sons [TTY ou} 8e / 3€ LE / &ueur qous Ady} 98 / 9194} GE 

/ (papunosa1) 2501 jse[q Y pg / MOU gg / 9SOI spno[ y Z€ 

/ e194} TE / Mou 0€ / Lep Jo TTE} Oy} 18 67 “BZ / MOU LZ 

/ ye popem Aou} 9z / 9194) GZ / MOU pg / NEM 9M (Teys) 
ysnur gg / 9499) ZZ / 98 sn 39[ 1% / 919103 OZ / FUSH [T? 6T 

/ skes ay gp / Seu au PMOI ƏY} LT / 01 9T / PIO} WY} ƏY ST 

/ urese yI / Mou gr / $903 ou Yorq ZT / 91eu TT / MOU OT 

/ 9A€0 3x01 ou} 6 / Je 8 / Ápear oq noA 3snur J, / JeaIOY} 9 


/ Sep Jo TIEF oy} 18 G “p / FEU Je € / 919UY Z / PPS ay T 


DY 2» b > 39 > unan Á 
: d oe TORT TEE C SCH jp SE 


> ) 
20 Sé pu bY Au PI svp 2¢ 
t9 19 9 Es gs 


Qn 03 75 27 oY M M dk we AE DIU. UI 
CDS T £ eA 


“aM C MELOS s dë ins MS: 


by 8y iy 
SC DAm 0 ,1 Gu oyy VD v n 
M d i LL i Le! t r 


Pa 
Hi y M + Gt st 


ee (dupy Phyry vy ao kgo ) Suey asf 
nee ü ^ Ta 7 SCH D \ 7 à 3 


QE 
st ^€ (E St 


y 3 > 
2} ,34 PYP47, 3702. my EI ous vy 
f ee 6 st or 9 4 
eenz ,3 J»4.3u D EEN 3 y 
Pa es RR IN Da FORE AE xm 


tz Tt ¿Y or é 


2 > 
y = > > ` 
A Và y upmy,ny mo AC « À) v w ¿K> KS d uw 
2 


8/ H 


A ` 
OPA MR wu puasa e 
uy H o 6 d d 


-Ju vmyso , DÄ wy raz, 333 3 23 "po à aby dy 
e eg dos ME Sac Ei 


307 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


D 


peAe[sue are Ady} 9g / Sunjooo are Aou] GG / uouroA GTA ORT «1 vui duvhy EA 
op dist CH US "A ab 


sunok ay} pg / əsəu1 ES / SISIPIOS ZG / ou} TS / peu dureo Aou} og 


"eg mae Jaen at nee ju 
Es / ts / Is di ` P 

/ MOU gy / uawom Bunos Əy} JO gy / s1oujo1q 1194} Ly / ƏY} OF ; SE 

> 041 20 ut 12) acr pol 


Ah sy 


/ pe^o[o] Aou} Gp / 3? pp / MOU Ep / 3194} Zp / HEM Aou Ty 
WER) pto DU M Rae "AQ 7%. Ou ol. dy 
/ əsou1 OF / 1007 uo are Aou] JEU} 6g / UBWIOM SunoÁ dy} gg / S19u3o ek 6e 
- pe Quim. 7g Pr Zo ns 2(, 3 “OU 22 
OU} LE / SISIPIOS 9g / aU} GE / seuo asou) pe / (3poeqas1oqu uo) Key: tt JEN VESTES Vë 


OPEL £əu gg / uəur Sitte ZE / ou) TE / 1007 way} Ze og / mou ep AY YPM AMID 20 PHP SE ps 


ZE of 6t 8t 


/ mama 3unof gz / ƏY} LZ / 0M} 97 /pexjdeo usq Lom 67/1919 — ,/6«23 By reb» môyemor bu vb du 
ar 4t addo: k tt Eo! um v 


£19A yg / 94) 3? EZ / peseuo way} Ady} zz / aam Tz / MOU 0c ~dyp2 Zuen 3u ` Ange Dn >% nai 0 y». Ju 
ARM LION T Ye 2 "Ae LEI ër 

/ SISBBITIA 6T / ou 8T / PAY Aou} LT / Mou 9I / (sjopueAM) Dr wm ap — $upudun a nf 1492 T 

"m 4 C \ d 9 » M. e d 2 é 7; 


SISBRI[IA CT / OU} PI / Gem HUA ET / AY} ZI / 13u8noj Ady} IT 
[syopued M ayi 1y8noy sany ou Mop] ‘Op 


0; 


Jayyejpueisg mo QT / 949 6 / [I€9 31 ƏM æq 8 


-n»,9 W 93) SQ SDM US ves ju 04) re 
/ auo jeu] jJ, / Jamod eA?S Way} (01) ay 9 / euo Jeu} G A ei d ? 


yo 3p 3Y0 v^ n. 3k > vb2? 
J aam p / Cu) g / au} g / uom apeq apoy r — hut 0, PY POPRA VE Gn 


HuRON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


308 


OM} 69 / Əsəu1 89 / II? S4484} L9 ‘99 / e8xe[ G9 / PMOI $9 

/ eu} £9 / San (ou JO) Z9 / SISPIOS TY / BY} 09 / MAIS 

way} Zou gg / Luew gç / par (st) 31 LG / Luy gg / Luew GG 
/ mo pəuo1əms (peu) sSe[ 1194} pg / 210} ES / MOT[OJ OM Aou} ZG 
/ Ye} TG / s19q301q 1194} eu] 0G / POATE Áəu1 Gp / MOU gy 

/ SO[ISIYM eus Lp / MOU OF / 9910 dureo Aou} urege Gp / MOU pp 
/ aper nou} ey zp / Apeat eq omy noA jsnur Tp / uo) Qr 

/ 2ATIIR OM} OM $£ / 789194} Eg / uo ZE / SIT TE / UO 08 

/ £ueu gz / ən NOA 3snur gz / U34431} NOL LZ / 1847 9c / eum 
jeu; og / aow yonu pz / saey dureo nod ulese ITIM ec / (eum 
1xou) e1our oouo zz / 94) TZ / pres ay oz / (sseupern) SITE} 
uj3uoerjs 1194) 61 / 184) BT / SoWO9 jt AI / YO 9T / FEU} GT 

/ &ueur pr / (md) sSe[ Zou ET / 919YI ZI / Sons PI 

aAey ƏM SSOI9 IT / (sxons) xonjs DAPBY IM QT / OP ƏA 6 

/ 2194 g / pres ays L / S19YIOIA 110} 9 / ou (ur) G 


/ payre, 1903930; fou} p / yeu} € / pouoddeu y g / Mou I 


> a > w 
He #7 DI 270 Von Li n] 24 VC ny DY 


59 d » 5 49 
2 D > > 
aC : vyvw CNT NI. au pore 
t o» es à 
> ) 2 ` 
AA > HEPA , uen Ou. E OLIN] bu 


AY Wi SE es SEH ZE: ii you 
Es 15 


CHER Ju f 37 bub vy v Ju Y 


— P 
Z5 W Sh 


-pny ju dr, SE 9j v» LET ju) 
ay , (Ze H d E PA S 


h^ th ik b 
3uó 21 v ; budy VaI niou 
dugu nen ariu , Buby 2477 
oy 6t gç Z€ ?£ SE AE 


xç /£ EL y" at Migs erate oa 
2 3 > > 
Ip iiis 


WT t 


>>. > > 
Apoyo de POY eby, aw ak) SÉ Cé 
tt IC ot EI Ey] 
- > > 
s UM ps NE, $4540) Qu a BY Y KI ua A p 


» M w Tu at LE 
a en Di rra E NIE 
ny 


3 


Hoagy > ep eu, fica Lë Su 
y ng, 


309 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


ou} 49 / P3ALIIB fou 99 / MoU 69 / BUTAT BO] H 79 

/ 9pisut HOT 3! £9 / ou} z9 / pedeosa Aou} [9 / Surdeoso ə:9A 
ABU} 09 / Əsou1 6G / 30011940 Way} Ady} gg / Aq LG / eso[o 9G 

/ MOU GG / aleme ƏIƏA Ady} pG / paseyo way} Ady} ec / Yo Zs 
/ Mou TG / padeosa Aou} Qc / YO 6p / MOU gy / əptsur 3107 
(843) Lv / padkeys Aou} 9p / 9194) Sp / eur 3uo[ e pp / o[dood 
SHUM ƏU1 Ep / OU} Zp / epesr[ed 10 3.103 Alay} peu Ady} Ip 

/ Ye} OF / aw Ady} GE / ure3e gg / aam LE / 400} Way} Ady} YE 
/ YO SE / Mou pg / 1e3u8nep ray} EE / əu) ZE / PIO st ay TE 

/ 99} 0€ / OSTE 62 / 151g 9c / PIO SI US LS / Ə4} 9z / painydea 
Wat Ady} GZ / ƏY} FZ / USIPIIUO pue 19438] ireuj ez / əu1 ZZ 

/ AUEU yey} TZ / 9a1uj 03 / sures (oul 61 / 3u8noj Cam 8T 

/ UTege LT / eum 3xeu YT / IU} GT / BATT Zem FT / Əz9UA ET 

/ PAIE As} ZI / YƏLq IT / s1eujo1q dtəq) OT / em 6 

/ painjdes way} Aou} 8 / jeu L / Leme YOO} Way} Áəu1 go 9 


/ MOU q / MOIS Way} Kə} y / [Ie € / UaUIOM Z / eu T 


7 


e MUR MAL s uh My 
1? , 


upk oq 30227720 uny ee 
t) 17? 


99 
) ? > 

2 NA )) oto D vayf MY JU 73170 

ie rd CT nd TT 2 55 ae 


Dat „ow OY vs Zu avons vS ,3u 


ts ty Jy os óh 3) 


Lh 


> / > 3 " 
. 9 

daats Bahn vy ayn] eebu, X 
?h Sh by / 


PYRMOU Pu 1 Q, «04 4,32 3] pQ «n Hd 3Q«3 y 
ty Ty 14 LG, oy er ` 
A > > > 
vsny 27 ,M Qu) wÓ V OS Ju 9,30 
gi d f d a f, PT fev 


A > 
x 2p Jo VY ag 0224 Sa APE GEN 2 
eue 7 7 ACTE ac ° D Ee de C 


at 


209 dy vu Suzy! 


ER wed 27 p U Q 
Vie esi ye Er 


oz 6” s WI d T 
34.0 1707 2 a SE vs n e af 
D M . ES e Oe, ^ " At 
hj d A Ca er de / js c "n ~ 
` D H P > > í 
2) o 0 P U 3 W o ove d 17 o Usa 260 
ex ‘le 3 MP. e f 


- ¿(pç ju 32 Bue Aus mann ,3M0U A 
^ AM pe HH me SE ^ e D / C 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


310 


suryieq 918 Adu} 04 


/ SBOP 69 / au 89 / seuo ƏY} LY / 91eu 99 / ut 193EM GY 

/ Moge yooys Aou} p9 / 31941 £9 / PITY Aou} yey} (ƏzSUA) c9 
/ 24} 19 / A[eso[o 09 / seu GG / ou} Bg / peddojs Apoq-4£əy} 
LG / 21043 98 / symow 1194} GG / ou} p9 / dn gong P EG 

/ rey se ZG / Aquo jeu} Tg “09 / 1978m olur quam ABT} GF 

/ 3U} stu, gy / ur 1978M LF / ply 494) gp / urege gp / SUIT} 
SIU} pp / MOU gy / Jour Aou} utege 9194) Zp / Surmollo] 91e 
Aou} 1p / am OF / BSururo2 aie Ady} GE / 9194} BE / MOU LE 

/ səurou Atout 9g / Spiemoy cg / (Aueur) Sigg pg / ou} SE 

/ səpm38 se aen Ady} ze / Aquo ey} TE ‘og / mo awed Aou] 6% 
/ yoeq Bz / UL BOT MOIIOU Lë / 210} 97 / UL ADM A9} GG 

/ ularay} pz Ez / Aep euo zz / 9uo eY} TZ / OY 0% 

/ yuam Aou} 6T / eouejsrp e a3mb gI / Aq passed Ady} LT 

/ 9e1doed 9T / ou} ST / Hoes, way} AOY} PT / 1041 ET 

/ pesn Zou zT / əuo yey} TI / BUOJ OT / s1ee-e[qnop 6 


/ sBop (oui) 8 / ur ore Aou} 4 / ur SOT Y / Feu} S 
/ 3no punoj fay} y / you g / ou g / ejdoed ejrq^ T 


eet at HEI TER M 0, KE 
° 


¿262 23 ou 28 DÁ Be "Las? Fal Cin 25 ak. 

ol 63 39 Zo 77 53 

-2u4 > > 

dU NPA Ay à 
+7 


ÉD» 2. A AM oe y n] 
2 
> a > > 
wy By dur du 2 je y e Y 
65 he ci 55 
pysyy ve QR IAN Brody Py PAS 
AE t$ Ts 15 es 6% ` 


dus ¿5,93 %Y PS» Mi SEN 


A > 
~oy o 3p » VU JU 
Pt. 3 E 7 ty E > P M 


Ju orypady vr. Aalen teni 20 20 y 
Eth U ^h 6t 


29 FI" (24 00 13532? ue). ou Many e 
Ik dE > \ " ht 


LA ET: 


PASSA HAT Mee à cee T" A 
t ZE of 


kr 


ps doas 24S n ¿ua hy oy KSE 


2 4 
Ze ir ?X st T yt tz tz 


3mys ET. Ei Ek Steg d ey 
ZE Ze 

EE Se di geck E 35 A da aC "3 e veal ney 

Kl E rr t; t) y ae 


26 519254 9. Su Zuel 


d 


¿a> À 7» y 


311 


NATIVE TEXTS AND LITERAL TRANSCRIPTIONS 


Jayyejpueis Ind 0L / 943 69 / poinydes JAEU Aou} 39 

/ eu? 49 / TIE st yey} 99 / PUR MO 69 / SIBARITA $9 / ou} £9 

/ SAT £94} ZO / Ə:ƏUA TQ / SAT 3snur AVY} 09 / Aquo BG / e1eq 
JUSH gG / eurn sty} mou LG / pe1njdeo eAeu Aou} 9G / ey} GG 

/ SISBBITIA pg / ou} gG / padeosa oAeu Aou} Yo ZG / ou TS 

/ 1949 OG / JOU GP / sauo ƏSƏ, jou gy / SABMIE Lp / pornjdeo 
9ALY Aou OF / Ey} Sp / SISBRITIA pp / OU) EP / SeA[esurou) ZP 
/ Ye? Tp / suos1ed [e1oA9S (y / PIO OM} Aet GE / 9u BE / JUOM 
Aou} LE / X»eq gg / euore GE / seA[esureq) Aq pg / MOU EE 

/ perp eus ZE / UMOP s[[EJ aus TE / se[quinjs eus 319UI 0E 

/ 8uno& st ays 62 / au 82 / Port} SI eus LZ / Mou 9% / əd 
SUuIAI[ 1194) GZ / 01 pz / PoArIIe Aou) HIQ Ez / 189) ZZ 

/ 91039q ISNÍ [z / seAn?[e1 ore Ady} 0% / 14) 61 / padeosa 
Ady} gT / WEBEL LI / jeu} 91 / Surseqo are way} Ady} GT 

/ Yey} pT / dn 31 eAe8 Ady} ET / SISIPIOS ZT / 84} IT / FUSM 
Zem OT / 1989 6 / MOU g / ur 1978M 4 / Surprq ore Ad} 9 


/ Yeexeuym € / puno; Apoq sey} y / 30U g / ou g / 3noqe T 


vno du apy ve irpo Sen pu 
% 67 99 ka 

d m^ H 
MARG UU WE 


A 


? ? 
m 3 33? v DA p 78 “IM 3e 
» 57 b? 9 19 19 


4962 Bue VY NJ IPY jQ. oou Pagar 
o) ES Rs Ls d 


: Te lof 

Hu pu 1»Q «v^ oC »90 3.3 v vs) 9) e 02 
SS Af o ts 15 as 
SE 
br 


200 OU D pohona ¿dogo mnhoy PO 
tr t Sh 


"m 9 

7 > > > > 
Pose ze Afen a abba] A, 
Hh Eh Y Iy 8 


^w A GREAT EM ESE dm. T: 


> / 
»y ¿hy eyed ni} ¿Y 253.94 JP Swiss) 20 
TE “£ o£ ec gr 


` De / 
? 


HI v EA 
tt vst 


are wry 20 Dun YY es my 2 
HT El tz 


mgp 33797 5y ve DUDO PG 
It oc 6/ a ; i! 9 


bn ag Aën, yey Zeen 20 
si y CET MRC À “M 7 


DM YS v DL OY DÄ 3U 3h, ju 2p 95 93909 
El CAE 1 ? dE 


> * ? 
äer, 2¢ 3477, pf A V 
f y e. E 1 


HURON-WYANDOT TRADITIONAL NARRATIVES 


312 


o[dood jo spurx-Apoq LT / 94) 91 / uejjo 3u9nog AOU} ST 

/ (8uo[ os 1949) eurn jo uj2uo[ pI / JEU? ST / SIOBRTTA GT 
/ 99) IT / UN peu (sso11107) opestred e £94} OT '6 

/ ye0194) 8 / poI[99 L / st ey} 9 / AUM uoseot ət G 


/ yest £q y / ouo jeu} g / uodn orzread g / om T 


» > 
A M «77 P 


t 


- $ Ad 942 fu dy 69 2 VI Pre 
d D " Io t > 
qu Fue 29 VO «nv me eis À DE 

!) or ` ob TE 2 ¿ss 


Ve wy av Á pry D AA sy 


BIBLIOGRAPHY 
(In print) 


BARBEAU, C. M. On Huron work, in Summary Report of the Geological Survey 
for 1911. Anthropological Division for 1910-1912. Pp. 381-386. 

On Iroquoian Field-Work, 1912. In Summary Report of the Geological 

Survey for 1912. Pp. 454-459. 

Huron and Wyandot Mythology. Memoir 80, Anthropological Series, 

No. 11, Geological Survey of Canada, 1915. 


GATSCHET, Albert S. Wyandot (linguistic notes)—American Antiquarian, 
Vol. III, pp. 249, 250. 

Grammar of the Huron Language, by a missionary of the village of 
Huron Indians at Lorette near Quebec, found among the papers of the 
Mission and translated from the Latin by Mr. John Wilkie. In Trans- 
actions of the Lit. and Historical Society, Quebec, II, 1831. Pp. 91-198. 
Reproduced in the 15th Report of the Bureau of Archives, Ontario, 1920. 
Pp. 725-777. 


Fifteenth Report of the Bureau of Archives for the Province of Ontario... 
1818-1919 Contains Manuscripts by the Rev. Fr. Pierre Potier. MS. I, 
Elementa Huronicae . . . MS. II, Radices Huronicae . . . McN. Account 
Book of the Huron Mission, Detroit (1740-1751). Etc. 


(In manuscript) 


Radices Lingua huronica / Ia Coniugatio /Aage (234 pp.) Dictionnaire huron 
[presumably was written by R. P. Chaumonot] (Archives of the Seminary 
of Quebec. No. 62) 


Radices Linguae Huronicae / Prima Conjugatio (200 pp.) (In the same Archives, 
No. 59) 


Radices Linguae Huronicae / A conjugao (266 pp.) (In the same Archives, 
No. 65) 


Dictionnaire Huron [Dictionnaire frangais-huron] / Aage (258 pp.| (In the 
same Archives. No. 67) 


[Dictionnaire français-huron] / Abo / Abaier vid aboier. [P. 30: Notes by 
Father Potier, 1743, Lorette] (768 pp.) (In the same Archives. No. 60) 


Recueil de chants Hurons. Paul Tsa8enhohi [Modern. Prayers and translations] 
(About 60-70 pp.) (In the same Archives. No. 60) 


[Cantiques en Huron]. (59 pp. Probable date, end of XVIIth century) (At 
Bibliothéque de la Législature, Province de Québec. No. 490) 


313 


11070-8—21 


E-HESIS. £it LUE 


ILU II]. O 1 EI tk dH)! 


" 


APPENDIX 


1. (The Jesuit Relations and Allied Documents . . . Edited by Reuben Gold 
Thwaites, Vol. X. Hurons: 1636. Pp. 55, 68, 70, 72:) 


1. After our exercises we made a confused memorandum of the words 
we had learned since our arrival, and then we outlined a Dictionary of the 
Huron language which will be very profitable. In it will be seen the various 
meanings; one will easily recognize in it, when the words are grouped, their 
differences, which consist sometimes in only a single letter, or even in an 
accent. Finally we busied ourselves in revising, or rather in arranging, a 
Grammar. I fear we shall often have to make similar revisions; for every 
day we discover new secrets in this science, which for the present hinders 
from sending anything to be printed. We know now, thank God, sufficient 
to understand and to be understood, but not yet to publish. It is indeed 
an exceedingly laborious task to endeavor to understand in all points a 
foreign tongue, very abundant, and as different from our European languages 
as Heaven is from earth,—and that without master or books... 


... We all work at it diligently; it is one of our most common occupa- 
tions. There is not one of us who does not already talk a jargon, and make 
himself understood, the newly-arrived Fathers as well as the others. I 
trust that Father Mercier, in particular, will soon be master of it. 


Sus escoutez vous qui avez fait la terre, & vous qui 
Io sakhrihote de Sondechichiai, dinde esa 
Pére vous appellez, & vous son Fils qui vous 
d'Oistan ichiatsi, dinde de hoen ichiatsi, 
appellez, & vous Esprit saint qui vous appellez, sus 
dinde de Esken d'oatatoecti ichiatsi; Io 
escoutez, car ce n'est pas chose de peu d'importance que 
sakhrihote, onekindé oeron d'ic8a- 
nous faisons, regardez ces assemblez 
kerha, atisacagnren cha ondikhuc8até 
enfans déjà ce font tes créatures tous; parce que 
Atichiaha, onne atisata8an á8eti; aerhon 
on les a baptisez. Mais voici que une autrefois nous 
onatindec8aesti. Caati onne 8ato esátaan- 
te les presentons eux tous, nous te les abandonnons tous, 
c8as echa á8eti, á8eti esátonkhiens, 
c'est ce que pensent ce que voilà assemblées 
ondayee echa 8enderhay cha 8endikhuc8até 
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femmes, elles pensent maitre qu'il soit de tous 
otindekhien, 8enderhay a8andio a8aton e8a 
les enfants. Sus donc maintenant prenez courage 

tichiaha. Io ichien nonh8a etsaon 
gardez-les, défendez-les. Qu'ils ne deviennent point malades, 
hatsacaratai, atsatanonstat. Enonche 8atinonh8aké, 
qu'ils ne pèchent jamais, détournez tout ce 
énonché 8atirih8anderáké, aonh8entsannenhan, serre8a e8a 
qui est mal; que si la contagion nous attaque derechef, 
d'otechienti, din de ongnratarrié etseso nachien, 
détourne-là aussi; que si la famine nous attaque, détourne-là 
serre8a itondi; din de onrendich esonachien, serre8a 
aussi; que si la guerre nous assault, détourne-là aussi; 
itondi; din de 8skenraetac esonachien, serre8a itondi; 
que si le demon nous provoque, c'est-à-dire le mauvais démon, 
din de oki esoniatoata ondayee d'okiasti, 

& les méchants qui par poison font mourir, détourne-les aussi. 
chia daononc8aiessa d'oki asaoio, serre8a itondi. 

Finalement détourne tout ce qui est de mauvais. 

oc8etac8i serre8a e8e d'otechienti. 

Jésus notre Seigneur de Dieu Fils, c'est ce à quoi tu 

Iesus onandaerari Dieu hoen ondayee 
exhorteras ton Père, car il ne te refuse point. 

achiehetsaron de hiaistan, oneké tehianonstas. 

Et vous aussi Marie de Jésus la Mére qui étes Vierge, 
chia desa 8arie Iesus ond8e de chiKhonc8an, 
cela aussi dis. Ainsi soit-il. 

ondayee itondi chihon. to haya8an. 


2. (Jesuit Relations, Vol. XXI, 1641-1642) 


Seigneur Dieu enfin donc je te connais: à la bonne heure 


Sa chie8endio Di8 onné ichien onetere: 8toeKti ichien 
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maintenant je te connais; c'est toi qui as fait cette terre 

nonh8a onenterre; Isa ichien sateienondi de Ka on- 

que voilà, & ce Ciel que voilà: tu nous as fait 

dechen din de Ka aronhiaie: isa sK8aatichiae 
nous autres qui sommes appellez hommes. 
dajon8e a8aatsi. 

Tout ainsi comme nous autres sommes maitres du canot 
To ichien iotti onionh8a ichien  a8a8endio de ïa 
que nous avons fait canot, & de la cabane 

aa8ahonichien, din de anonchia 
que nous avons fait cabane; de méme tu es maitre toy 
aa8anonchichien; to ati hiotti de sa chie8endio de 
qui nous as créé. C'est peu toutefois que nous sommes maîtres 
sK8aatichiai. Oehron itochien nendi da8a8endio 


de tout ce gue nous avons; peu de temps seulement nous sommes les maîtres 


de stan iesta nonaen; Ionda8ak ato a8a8endio 
du canot que nous avons fait canot, & de la cabane 
de ia aa8ahonichien, din de anonchia 
que nous avons fait cabane, peu de temps seulement 
aa8anonchichien, ionda8ak ato 
en sommes-nous les maîtres. Quant à toi pour toujours 
a8a8endioien. Tan de sa aondechaon ichien 
tu seras le maitre de nous qui sommes appellez hommes: 
chie8endio a8aton de aion8e a8aatsi: 
& pendant que l'on est encore en vie, pourrait on douter 
din d'asson aondhai, aioehron ati 
que tu n'en soisle maitre & pour lors principalement tur es le maitre 
chie8endio? to haonoe aat anderakti chie8endio 
quand nous venons à mourir. Toi seul tout à fait 


de aa8enhei. Son8a aat aKhiaondi 
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tu es maître parfaitement; il n'y en a pas aucun autre avec toi. 
chie8endio aat; stan d8a tsatan ta testi. 
Tu es principalement celui que nous devrions craindre; 
Isa ichien aat aiesatandihi; 
tu es principalement celui que nous devrions aimer; parce que 
isa ichien aat aiesannonh8eha; aerhon 
c'est toi qui es trés puissant & véritablement c'est toi aussi 
isa ichien aat ista8t aat attoain aa isa ichien 
qui nous aime extrémement: trés véritablement quant aux autres 
aat sK8annonh8e: daaK attoain aa atan d'8a 
qui sont démons, ni les uns ni les autres ne sont point puissants, 
d'ondaKi, stan ichien deKa te hattinda8r, 
ni les hommes ni les démons: non non ils ne sont point puissants 
enon8e din d'ondaKi: stan ichien te-hattinda8r 
les démons, de plus aussi ils ne nous aiment pas. 
ondaKi e8a ichien te onKinnonh8e. 
C'est pourquoi maintenant d'une facon particuliere je rends grâces, 
Ondaie ati nonh8a anderaKti atones 
de ce que tu as voulu qu'il me connaisse. Extrémement tu nous aimes: 
d'iseri ahaienteha. Daat anderaKti sK8anno8e: 
enfin maintenant je me consacre à toi moi que voici: 
onne ichien nonga onataank8as de kiikhon: 


enfin maintenant je te fais mon maitre tu es principalement le maitre 


onne ichien nonh8a on8endiosti daaK chie8endio 

de moi que voici ordonne seulement de moi que voici: n'importe 
de K'iiKhon sendionran itoch de K'iiKhon: niané 

que je souffre, je penserai seulement, il y advisera 

to de eatonnhontaiona, cerhon itochien, ehendionrann 

seulement le maître absolu de moi que voici. Toi 


itochien daak a8endio de K'iiKhon. Isa ichien 
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tu nous as tous pour créatures en notre famille: . encore bien 


a8etti sK8aata8an d'a8ah8atsia: a8anchkran ichien 


que je n’y fusses présent, & quelque accident nous arrivant en notre famille 


de te ikhontak, chia stan onata8an d'a8ah8atsia, 


je penseray seulement, celui là voit qui principalement nous 


eerhon itochie, tehaagnra  ichien daak 


a pour créatures: mais pour moi, je ne suis rien du tout, quand bien 


fonaata8an aa: tan nendi, stan ichien ea teen, de te 


j'y eusses été, nonobstant nous fussions morts, quand bien j'y eusses été. 


ikhontak, oont ichien ala8enheonnen, de te ikhontaK. 


Voilà donc que grandement je remercie! Voilà que je te connais 


Onne ichien anderakti atones aa! Onne ichien onentere 


pour ce qui regarde tes dessein: je ne veux pas songer 


staat isendionr8ten aa: te8astato aendionraenton 


si en notre famille il arrivera quelque chose: je penserai seulement, 
d'a8ah8a[t]sia, t’ea8anK: eerhon itochien, 


il y advisera Dieu qui nous aime: soit qu'il ait dessein qu'ils 
ehendionran de Di8 sonnanh8e: din d'eherhon ahat- 


deviennent pauvres en leur famille: je penserai seulement 


tiessaha to d'atti8atsia: eerhon itochien 


voilà le dessein de Dieu qui nous aime: soit qu'il ait dessein 


kond'ihondionr8ten de Diou sonannonh8e: din d'eherhon 


que celui là soit riche, je penserai seulement je ne fais ce que 


ahoki8ane hasen, eerhon itochien stan ne iherhai 


prétend Dieu: j'en serai d'autant plus en crainte & prendrai garde 


de Diou: anderakti eatandihi, eateiensta itochien 


à la facon que je vis: il est bien aisé que les riches soient pécheurs: 


tiondhai: akiessen itochien d'aorrihouanderasKo daoki8anne 


parce que sans qu'on s'en appercoive: voilà aussitót le diable 


aerhon te8ahente: onne ichien oKi 


qui les accompagne. Hélas! c’est en vain que font les glorieux 


hi8ei. O! onek atochien attinaendae 
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quelques hommes qui sont riches: non assurément nous ne nous 
entresurpassons pas 
non8e d'8a ondaie d'ondakiouane: ó ichien te onatateh8ichegnonch 
soit riches soit pauvres. Tu nous aime  galement 
de ondaki8at din d'eessas. Chia te sk8annonh8e ichien 
& les pauvres & les riches. O que c’est donc à la bonne heure 
d'a8kaota din d'aoki8ane. O outoekti 
qu’enfin je te connais en tes desseins toi qui nous aime Dieu 
onne onentere ti sendionr8ten de Ikouannonhoue de Di8; 
d'autant plus je remercie, d'autant plus je m'abandonne à toi 
anderakti atones, anderakti ichien onatonchiens 
moi que voici me voilà maintenant que je secoue de moi tout ce 
ek’iikhon, onne ichien nonhoua aakhiatehoue enstan iesta 
que nous estimons pendant que nous vivons: enfin donc je n’en fais plus 
a8andoronkoua d’asson aiond’hay: onne ichien tesKan- 
d'état, toi seul uniquement dispose de moi que voici 
doron, sonh8a to hara sendionran de K'iiKhon 


qui en es le maître. 


daat chieouendio aa. 


C'est été beaucoup seulement que tu eusses voulu que les hommes soient: 


AioutektiK ichien de te serinen on8e ichien aionton: 
nonobstant on devrait ten remercier il y aurait encore beaucoup 
oont ichien aiontones ae8ane ichien 
dont on jouirait sur la terre de toutes les choses que tu nous as 
aiontenhnraK8at deK'ondechen iaen de sta iesta sk8aentandi: 
laissées: mais de plus en cela grandement tu nous as obligé; 

onek ichien kodaie anderakti sk8atharatandi; 
que tu as voulu, qu'ils aillent au ciel quand ils mourront 
d'iseri, aronhiaie ichien ahendeta de hendihei 
là où à jamais ils vivront. Je ne veux pas 
to ati de aondechahaon ichien de to aondhei. Te8astato 
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maintenant examiner ce que c'est véritablement du Paradis, 
nonh8a aatoretta staat ioKirren de aronhiae, 
je présumerais par trop de moi si je pensais, que je recherche ce que 
anaendaek itochien de erhai, t'aiatoretta; 
c'en est; aussi bien je ne suis rien cela seul me devrait suffir 
onek inde ea te ondaie ichien ai8toektiK 
de ce que je sais ce que c'est de tes commandements. 
de erri8atere ti chie8end8ten. 
Enfin voilà que maintenant je crois & tout de bon: 
Onne ichien nonh8a rih8iosta daak attoain aa: 
il n'y a rien du tout dont je doute aucunement car 
stan ichien agnaktan ta te8aendionrhatandik, onek inde 
tu n'es point menteur tu dis toujours la vérité 
te chiendachi8ane ar ito ti chrieieriata 
quoi que tu dises: cela me suffit, que tu aies dit: 
de stan chihon: ondaie is en to, difen (?) 
je ne vous refuserai rien dans le ciel, parce que quoi que ce soit 
stan te8anonstatindihai de aronhaie: onek inde stan iesta 
ne t'es difficile de plus tu nous aimes. Voilà le sujet 
te satandoronk8andiK, e8a ichien sk8anno8e. Kondaie nen- 
de mon espérance ta parole. N’est- 
akhrendaentak8a ti chie8end8ten. Ou 
il pas donc vrai que nous devons plus faire de difficulté 
ichien teskandoron attoain 
de souffrir pendant notre vie: voilà ce 
a8atonnhontaiona asson aiondhai: Kondaie 
qui en arrivera: d'autant plus nous en tirerons de profit 
echa aa8ank: e8ane ea8atengnrak8at 
dans le ciel: outre que on est moins tenant de sa vie 
earo[n]haie: e8a ichien tetsaonnonste d'aondhai 
quand on est dans l'affliction. Ah! véritablement 


d'aotetsirati. Ou! ichien 
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ce n'est plus une chose à craindre que la mort, c'est pour néant 
tesKandoron de enheon, onek atochien 
que nous craignons si fort de mourir pendant que nous vivons: 
ti a8atandiK de enheon t'asson adiondhai: 
véritablement nous n'avons point d'esprit: en méme temps qu'au ciel 
6 ichien te onediont: to haonoe ichien aronhiae 


on va lors que l’on meurt, en même temps précisément on est heureux 


haient d'onna aihei, to haonoe aat aionk8asta 
au ciel. Nous sommes semblables à ceux qui vont en traite, 
de aronhiae. To itochien iotti d'aononches 
pendant que nous vivons: ils souffrent continuellement 
d'asson aiondhai: te hontonhontaionach ichien 
ceux qui vont en traite: je vous laisse à penser si on se réjouit, 
d'onnonches: aioehron ati aontones, 
quand on est sur le retour: on pense seulement voilà 
onne tsaoonhaKe: aenrhai itochien onne 
que nous allons arriver, nous voici au bout de nos souffrances: 
tsonaonhaK, onne a8endionhia nonatonnhontaionan: 
de méme en devrait il arriver lors que l'on est sur le point de mourir, 
to ati haia8ank don'ontaiheonche, 
on devrait penser seulement tout maintenant je serai au bout 
aiaenrhon itochien on8a toat eendionhia 
de mes peines. Voilà mon sentiment Seigneur Dieu: 
d'atonnhontaionach. Kondaie nendi hi8aendionr8ten de chi8endio Di8 
enfin donc je ne crains plus la mort, je me réjouirai 
onne ichion tesKatadiK enheon eatones 
quand je serai sur le point de mourir. Je ne veux pas m'aMiger 
ichien de K'iheonche. Te8astato eatonhontaiona 
m'attristant pour la mort de quelqu'un de mes proches, 


e8aendionrachenK de eathei de Kennonhonk, 


coeur té’ v) pad. SY Ap 
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je penserai seulement, il en dispose Dieu, il aura dessein 
eerhon itochien, hendionran de di8, eherhon ichien 
qu'ils partent, qu'en Paradis ils aillent, & pour moi je penserai 
aionrasK8a, aronhiae ichien haient, endi-de eerhon 
seulement, grandement il les aime, puisqu'il a voulu qu'ils partent, 
ichien, anderakti saonnonh8e, de ha8eri, ahonrasK8a, 
& que parfaitement ils soient heureux. 
anderacti ahonK8asta. 
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Miss Mary McKee, Amherstburg, Essex County 
(on the Detroit River), Ontario (Neg. 19931). 
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Miss Mary McKee (Neg. 19946). 
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Plate II 
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Plate III 


Smith Nichols, Wyandotte, Oklahoma (Neg. 21266). 
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Plate IV 


Mrs. Catherine Johnson, Wyandotte, Oklahoma 
(Neg. 16572). 
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Plate V 


Isaac Peacock, Wyandotte, Oklahoma (Neg. 21268). 
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John Kayrahoo, Wyandotte, Oklahoma (Neg. 21210). 
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Plate VII 


Star Young, Wyandotte, Oklahoma (Neg. 21219). 
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Allen Johnson (Neg. 21292). 
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Plate VIII 
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Eldredge Brown, interpreter, Wyandotte, Oklahoma 
(Neg. 16557, 16558). 
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Plate X 


(Right Mrs. Kate Armstrong, informant, and (Left) Mary Kelley, interpreter, 
both of Wyandotte, Oklahoma (Neg. 16587). 
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Plate XI 


Henry Stand (Neg. 21286). 
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Mrs. Mary Kelley, interpreter, Wyandotte, Oklahoma 
(Neg. 16574). 
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Plate XIV 


Zacharie Tehoriolen, Lorette Huron, painter, reputed to have been the last 
to speak Huron, over sixty years ago (from an old photo). 
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